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Ta povest, prosto prevedena po Homerovi
Odiseji, namenjena je v prvi vrsti slovenski mla-
dini, ki doslej se nima jednakega berila v milem
svojem materinem jeziku,

Dijakom ne bi bilo treba posebnih opomb,
ker vedo uze iz Sole toliko iz zgodovine in iz ba-
Jeslovja, da to kujizico povsodi brez tezave lehko
razumejo. A da bode razumna i drugim citateljem,
ki se niso %olali, zdi se mi potrebno,: podati kra-
tek uvod, ki razjasni najvecje tezkoce.

Naseljevanje grskih narodov na obrezji male
Azije ni se vrsilo brez dolgotrajnih bojev z deze-
lani. Vzlasti zmagovita vselitev Eolcev in Ahajcev
v kraje okolo mesta Troje ali Ilija dala-je povod
pravljici o trojanski vojni okolo 1000 let pred
Kr. r, Uzrok in prigodbe te desetletne vojne pri-
poveduje nam Homerov epos, llijada, tako-le :
Prijam, kralj trojanski, bil je od bogov blagoslov-
lien vladar. Imel je petdeset cvetotih sinov v higi;
najhrabrejsi je bil Hektor, a najlepsi Parid. Lepi
Parid je ugrabil na nekem potovanji po Grskem
kralju Menelaju v Sparti lepo njegovo soprogo He-
leno in odvedel jo s¢ soboj v Trojo. Menelaj je
sklenil, mascéevati to sramoto. Vsi grski vladarji
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obljubili so mu svojo pomoé. Tako se je zbrala
pri Avlidi v Beotiji velikanska vojska, broje¢a okolo
20.000 ladij in ve¢ nego 100.000 moz Prigedsi
pred Trojo, zahtevali so zadostenje za ugrabljeno
Heleno, a zastonj. Trojanci so se zaprli v mesto,
ki je bilo obdano z moc¢nim zidovjem, ter so na
zidu hrabro odbijali vse sovrazne naskoke. Ko so
Grki uvideli, da se mo¢ne Troje ne bodo mogli z
lepa polastiti, potegnili so ladije na suho, a kraj
njih naredili velik tabor, kojega so zavarovali z
okopom. Tu so bivali deset let. Kedar "jim je ne-
dostajalo (pomanjkovalo) hrane, hodili so po oko-
_ lici ropat. Mej tem so veckrat napadali mesto ;
veéasi so pa prisli Trojanci iz mesta ter zaceli se
z Grki bojevati.

Take boje so navadno odlotevali posamezni
Junaki v dvobojih. Voditelji so se borili na vojnih
vozeh, prosti vojaki pa pes, Bojevali so se z me-
tem ali kopijem, streljali z lokom, a s praco so
lucali kamenje. Na glavi so imeli slem (elado),
okrog prsij oklop, v levej roci pa z volovsko kozo
prevlecen &tit, s katerim so se varovali proti sov-
raznim pusicam.

Nacelnik grski vojski je bil Menelajev brat
Agamemnon, kralj mikenski, hraber v boji in
moder v svetu. Najbolj se je odlikoval mej vsemi
Grki Ahilej, sin Peleja in boginje Tetide. Bil je
najlepsi, najmocnejsi in najsrenejsi junak v celej
vojski. Za njim je bil [najsrénejsi in  najmoenejsi
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junak A jant, sin Telamona. Njegov &eit je bil sé
sedmerimi volovskimi kozami preobleden in tako
tezak, da ga nikdo ni mogel vzdigniti. Zaradi vi-
soke njegove rasti imenovali so ga tudi ,velikega®.
Vetkral je sé svojim junastyom odlocil zmago grske
vojske ; nazadnje pa se je sam usmrtil zaradi neke
pravde, ki jo je imel z Odisejem.

Odisej, dasi je bil sréen v boji, je Grkom
vendar najve¢ koristil se svojo zgovornostjo in
zvijato. Bil je kralj skalnate Ttake v Jonskem morji.
Po Ahilejevi smrti prisodili so Grki njemu, kot
najhrabrejsemu, Ahilejevo bojno opravo. To je
Ajanta tako uzalilo, da je od besnosti znorel. V
divji norosti zgrabil je me¢, zaletel se v ¢edo ovac
in jih vse poklal, misle¢, da so sovrazniki. Ko se
Je zopet zavedel, sramoval se je neumnega svojega
dejanja, in se vsled tega sam usmrtil.

Kot najprevidnejsi in najmodrejsi moZ v vsej
grski vojski je slovel ez estdesel let stari Ne st or,
mesenski kralj. Bil je skofen starcek, ki je sé
Svojimi modrimi sveti mnogo koristil, dasi ni mo-
gel vet z mecem in sé sulico v roci hoditi v boj.
Znal je tako sladko in tako prepricevalno govoriti,
da so Grki rekali: ,Iz njegovih ust tete beseda
slajsa od medu®. Nestor je bil jedini, ki je brez
vseh nezgod srecno prisel v svojo doiovino, kder
je devetdeset let star v Pilu umrl.

Najsrénejsim junakom pristevali so tudi Di-
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Jomeda, ki jev neki bitki ranil celo bojnega boga
Areja, ko je hotel pomagati Trojancem.

Drugi slavni junaki so bili Tdomenej s
Krete in njegova tovarisa Merijon in Filokt et.

Tudi ,belolasi* Menelaj, cigar lepa Zena
Helena je bila uzrok dolgi vojui, je bil pogumen in
skusen voditelj. S Paridom, ki mu je odvedel lepo
soprogo, skudal se je v dvoboji, in skoraj bi ga
hil ubil. A ko je u'e z metem malnil po njem,
odvedla je boginja Afrodita svojega ljubljenca v
Trojo k lepi Heleni. Po koncani vojni se je Me-
nelaju vendar posretilo, da se je sé svojo Heleno po-
venil domov v Lakedajmon ali Sparto, kder je po
smrti svojega tasta Tindareja kraljeval.

Preteklo je uze deset let, od kar so se Grki
hojevali pred Trojo, pa je e niso vzeli. Mnogo
najboljsih junakov je padlo, mej njimi  Ahilej in
njegov prijatelj Patrokel, a $e ni bilo konea krva-
ve vojue. Slednji¢ si izmisli lokavi Odisej zvijaco,
po kteri bi prisli v mocno utrjeno mesto. Po nje-
govem nasvetu je stesal Epej velikanskega votlega
konja, v kojega je zlezlo trideset pogumnih juna-
kov, mej njimi Odisej, Ajant, Menelaj, Dijomed,
Filoktet in Ahilejev sin Neoplolem. Ostali Grki so
tabor zazgali ter se odpeljali na svojih ladijah na
bliznji otok Tened. Trojanci so mislili, da so Grki
odjadrali domov in tega lesenega konja posvetili
boginji Ateni. Privleko ga z neizmernim trudom v
mesto in praznujejo z velikimi svetanostmi in go-
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stijami odhod Grkov ter lezejo ez deset let prvi-
krat brez skrbi k pocitku. Ko so (rdno zaspali,
zlezejo junaki iz konja, pomoré straze in Zazgo
mesto. Prepozno se vzbude nesreeni Trojanci.
Ogenj jim je uze $vigal nad glavami; z ulic pa je
zvenelo zlobno upitje gréke vojske, ki je ravnokar
skozi podrta vrata prihrumela v mesto. Po ulicah
in trgih zacelo se je stragno klanje, mesarsko kla-
nje. Vse je moralo poginiti, bodi mlad ali star,
mozki ali zenska. Tako so Grki razdejali starodav-
no Trojo.

Po konéani vojni razsli so se griki junaki do-
mov, in morali so % marsikatere nezgode prebiti
na morji, predno so se vrnili v svojo domovino,
Najdalje se je Klatil po svelu na$ junak Odisej,
tigar blodnje nam popisuje drugi Homerov epos,
Odiseja. Evo vam kratko vsebino tega prekrasnega
grikega umotvora !

Izpred Troje je prisel Odisej najprej h Ki-
konoin, kojim je razdejal mesto in odnesel mnnogo
pPlena, a zgubil je tudi mnogo svojih ljudij. Od tod
ga je vihar zanesel dale¢ proti jugu v zemljo Lo-
tofagov, mirnim in gostoljubnim ljudem, zivetim se
od sladkega sadu ,lotos*. Kmalu polem prijadrajo
na otok Sicilijo, kder so takrat ziveli Jednooki
Kiklopi ; najmocnejsi mej njimi je bil silni Polifein,
Pozejdonoy sin. Od tod pride na otok Ajola, ki je
bil bog vetrovom. Dalje pride k Laistrigonom, ki
S0 ljudi zrli. Od njih prijadra na otok Ajajo, kder
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Je bivala tarovnica Kirka, ki mu je tovarise spre-
menila v svinje. Od nje se poda v Had ali spodnji
svet, da povprasa vedeza Teirezija, kako mu je
potovali, da se sretno vrne domov. Od tam se
pelje mimo zapeljivih Siren, ki so s¢ svojim ca-
robnim petjem vabile k sebi mornarje in je poje-
dale. Potem je moral iti preko Haribke, pogubljive
morske krnice, in mimo Scile, stragne morske po-
Sasti, ki je ljudi pozirala. Od tam je prigel na pri-
Jazen otok Trinakijo, kder se je pasla Helijeva
(soln¢nega boga) goveda. Izgubivsi vse lovarige svoje
priplaval je Odisej na samotni otok Ogigijo, kder
Je bivala nimfa (slovanska vila) Kalipsa, ki ga je
zadrzavala pri sebi sedem let, dokler ga ni morala
odpustiti po ukazu bogov. Po mnogih nezgodah
pride na otok Sherijo, k poboznim Fejakom, ki so
ga peljali domov na Itako, kamor je dospel v dvaj-
setem letu, od kar jo je zapustil. Mej tem, ko je
Odisej, proganjan po Pozejdonu, blodil po svetu,
morala je preziveti njegova zena Penclopa z ma-
lim sinkom Telemahom mmogo britkih ur. Snubili
$0 jo najplemenitejsi mladenici, misles, da je Odi-
sej uze zdavna poginil, A Penelopa se je ustavljala
strasnej jej mozitvi, dokler se je mogli. Ko se je
hotela uze odloeiti, poroeili se najplemenitejsim
in najboljsim junakom, prizel je domov Odisej in
pobil vse nesramne snubace, ki so mu mnogo let
pojedali imetje,
Toliko zadostuj ob vsebini Odiseje !
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Homer je kralj vseh pesnikov, njegova Odi-
seja je knjiga vseh ¢asov, vseh narodov, vseh ve-
roizpovedanj. Poslusajmo, kaj pravi o njej slavni
ruski pisatelj Gogolj: ,Odiseja je brezdvojbeno
najdovrsenejse delo vseh vekov. Pri vsakem koraku
vidig, kako je pesnik hotel odeti v carobno kra-
soto poezije ono, kar je zelel utrditi v ljudeh na
vse veke, — kako se je trudil ukrepiti v narodnih
obitajih ono, kar je v njih pohvalnega, spominati
tloveka na najbolje in najsveteje, kar je v njem,
a kar je voljan vsak hip pozabiti ; kako je hotel v
vsakem svojem posamezniku zapustiti primer vsa-
kemu na oddeljenem mu poprisei, a vsem ljudem
v obe zapustiti v neutrudnem svojem Odiseji pri-
mer na obée ljudsko poprisee..... Vse, vsaka najma-
njsa ertica v Odiseji govori o zelji pesnika vseh
harodov, kako hi delal zakone za oni tas, ko ni
bilo ni zakonodajalcev ni uradnikov, ko niso e
drzavne in pisane ustanove odlotevale ljudskih raz-
mer, ko ljudje se mnogih stvarij niso ni videli ni
poznali, ko je samo bozanski starec vse videl in
slisal, — slepi starec brez otesnega vida, ki ga
imajo vsi ljudje, a zato je gledal z onim notranjim
otesom, ki ga nimajo ljudje, — Odiseja obudi ra-
dovednost vseh, ki so se udili, a nicesar naudili se,
Sirila bode v vseh zivo poznavanje starega veka.
V nobenej zgodovini ne najdes tega, kar bodes
bral v njej, disi ti skoz in skoz po zdavnem tasu,
davni clovek stoji ti ziv pred otmi, kakor da si ga
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veeraj videl in govoril 2z njim.... V Odiseji bode
slisal na& devetnajsti vek velik ukor, in ukor ne
preneha, ¢im bolj se uglobi v Odisejo in jo bode
bral. Na vse, ki trpe in bolehajo na svojej evrop-
ski dovrsenosti, bode uplivala Odiseja*. Gogolj
pravi, da so Homerovi ljudje boljsi, nege — li so
ljudje devetnajstega veka, dasi so imeli oni mnogo
manj in slabejsih potij, po katerih se dohaja do
prave omike srca in uma:; mi ne le da imamo
urejenih zakonov in lepih knjig, veljavnih utiteljev
kreposti, pesnikov in umetnikov, nego imamo tudi
vzviseno kratansko vero, katere ni bilo za Home-
rovega tasa, vendar so denasnji ljudje slabejsi, nego
so Homerovi Grki. Take misli navdajajo umnega
Homerovega ¢titatelja, ki bere mej vrsticami ukor
nagemu stoletju in nasi prosveli, in britko obeuti,
da so dan danes redke Penelope, Nauzikaje i
Telemahi !
Oglejmo si ge nekoliko griko verstvo!

Grki so verovali v vet bogov in locili je po
njihovi moti v vegje in manjse bogove: razlikovali
so nebezke bogove od pozemeljskih bogov in od
tistih, ki vladajo v globo¢inah morja in pod zemljo.

( Nebeski bogovi) so najmogotnejsi in naj-
bolj testeni, prebivajo na najvigjemn vrhu gore
Olimpa in njih glavar je Zen (Zeus).

Zen je najvisji bog in ote bogov in ljudij,
najvigji vladar neba in sveta, latinski Jupiter,



Hera (lal. Juno) bila je kraljica neba, so-
* proga ter sestra Zenova.

Hefajst (Vuleanus), sin Zena in Here, bog
ognja in kovagkih umetnih izdelkov.

Atena (Minerva), Zenova héeerka, boginja
razsodnega premisljevanja (tudi v vojni) in vseh
umetniskih iznajdb. Kot bojna boginja imenuje se
Palada Atena.

Apolon, bog solnéne in dugevne svitlobe,
utitelj zdravnikov, nacelnik umetnosti in znanosti
ter voditelj modricam.

Artemida (Dijana), Apolonova sestra, bo-
ginja meseca in predstojnica lova.

Arej (Mart), bog prepira in vojne.

Afrodita (Venera), boginja lepote in lju-
bezni.

Hermej (Merkur), bogov sel, bog kupcije,
dobicka, zvijace, sleparije, talvine ter pisanja in
racunstva,

Hestija (Vesta), boginja domacega ognja
in varuhinja vseh ¢loveshih stanovalige. ;

Helij (Sol, bog vzhajajotega in zahajajo-
cega solnea,

( Pomorski in povodni bogovi.) Pozejdon
(Neptun) je bog morja, v tegar globo¢inah prebiva,
ter bog vodi. Njegova zena je Amfitrita, bo-
ginja sumetth valov. Drugi pomorski bogovi so:
Nerej, prijazni pomorski starcek, ki je prebival
s¢ svojimi heerkami, Nerejidami, v globotinah
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morja; Prote}j, pomorski staréek in prorok, ki
se vedno spremina; mnogobrojni Tritoni, ki na
gkoljke piskajo: Sire ne, pomorske muze, bile so
lepega deviskega obraza, a po telesu so bile s per-
jem obrastene, in imele so kokogje noge.

( Pozemeljski in podzemeljski begovi). D io-
nizij (Bah), bog vina. Pan, bog pastirjev. Nimfe
(slovanske vile) so lepe deklice in Zene, katerih je
bilo vse polno po prirodi, Demetra (Cerera),
boginja rodovite zemlje, vzlasti pa kmelijstva, Njena
heéerka je Perzefona (Proserpina), soproga
podzemeljskega kralja Hada (Plutona).

H koncu %e dve opazki!

Ta povest ni dosloven prevod Homerove O.
diseje, kar uvidi takoj vsakdo, ki je kedaj cital
Homera, bodi v izvirniku, bodi v prevodu. Na mno-
gih mestih sem moral pesnika zdatno krajsati, po-
sebno pri popisovanjih in ponavljanjih, da ne bi
se povest prevet raztegnila in citatel] dolgocasil,
Le najlepsa mesta skusal sem podali v doslovnem
prevodu. Pridno sem primerjal jednake nemske
spise za mladino, kakor: Sc¢h w ab, die schonsten
Sagen des klassischen Alterthums, Becker, Er-
zithlungen aus der alten Welt, Dr. Abicht, Le-
sebuch aus Sage und Geschichte. Da sem povpra-
geval ludi znane izdaje Homerove Odiseje in tol-
mate Ameisa, Faesija, Crusiusa, je samo ob sebi
umevno., Dobro sta mi sluzila tu pa tam tudi naj-



— XIIT —

boljsi nemski prevod Jordanov in hrvatski Maze-
ticey, _

Tako izrotam to povest slovenski mladini sé
sreno zeljo, da bi pridno prebirala zraven sloven-
skih nagih izbornikov, zraven Stritarja in Gregor-
tita, zraven Levstika in Jurciea, zraven Askrea in
Krilana, zraven Erjavea in Stareta in drugih, tudi
vetno lepe grike in latinske klasike, in da bi za-
jemala iz njih ueenost in blazila si srce.

V' Gorici. dae 1. aprila 1894.

Andrej Kragelj,

c. kr. gimn. profesor.
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Nastr. 1vrsta 1 ditaj bojevali

Tiskovne pomote.

—

Na platnici prvega (11.) snopica ¢itaj pri
drugi opombi: Ote mu je bil Laert, soproga
Penelopa (ne mati!) Pri deveti opombi citaj: 1I e-
ra, najvisja boginja, Zenova soproga, lat. Juno;
Atena boginja razsodnega premisljevanja (tudi
vV vojni) in vseh umetniskih iznajdb, Kot bojna
boginja imenuje se Palada Atena, lat. Minerva.
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Bogov zbhorovanje. Telemah in snubaéi.

Vsi drugi junaki, ki so se bojeveli pred Trojo?),
ter ubezali pogubni vojski in nemirnemu morju,
S0 bili uze davno doma. Le ubogega Odiseja®), ki
Je hrepenel Po svojem domm in po svojih dragih,
zadrzavala je na samotnem otoku boginja Kalipsa,
Uze so se ga usmilili vsi bogovi, razven Pozejdona?),
ki ga je sovrazil in proganjal, dokler ni prizel v
$Vojo domovino. Ko je odsel Pozejdon k dalnjim
Etiopom4) k bogatemu obedu, in so bili zbrani vsi
bogovi v Zenovi®) dvorani, tedaj je spregovoril ofec
Zen:: »Kako nas paé¢ ljudje dolze! Pravijo, da vse
210 jim prihaja od nas, In vendar si sami naprav-
ljajo bol pPo svoji nespameti. Tako je Aigist®) proti
doloceni usodi ubil Atrida”), vrniviega se domov,
ter porocil se 4 njegovo soprogo, dasi je vedel, da
se bode nad njim masteval Atridov sin Orest, ke-
dar doraste, Kajti Hermej®) mu je po nagem ukazu
10 sporoeil, a ni ga pregovoril. A sedaj je Aigist
St svojo glavo placal to nepokornost*, Odgovorila
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mu je bistrooka) Atena: ,Prav se mu je zgodilo.,
Tako pogini vsak, kdor stori kaj takega. A nekaj
drugega mi je na srci. Skrbi me modri Odisej,
nesrecni, ki uze dolgo dale¢ od svojeev toguje na
samotnem otoku sredi morja. Zadrzuje ga Atlan-
tcva'®) heerka Kalipsa ocarujoi ga sé sladkimi be-
sedami, da bi pozabil Itake. A Odisej hrepeni
vedno po svoji domovini in Zeli videti le  enkrat
se dim vzdigujot se iz drage domovine, potem
rad umrje. Se sedaj se ti ne gane srce, olimpski'!)
otec? Ali ti ni daroval Odisej pri ladijah pre
Trojo bogatih darov? Zakaj ga tako ertis, Zen?*
Zen jej je odgovoril: ,Dete moje, kaj pa¢ govoris?
Kako bi pozabil bozanskega Odiseja, ki po mo
drosti prekasa vse druge umroee ter v obilnej mer
daruje bogovom svete darove? A Pozejdon g
sovraZi in proganja, ker mu je oslepil sina, be
zanskega Polifema, najmocnejsega izmej vseh Kik
lopov*®). Toda posvetujmo se vsi zbrani nebestanje.
kako pridi domov Odisej. Pozejdonu se jeza po
leze; vsaj tudi ne more nicesar opraviti sam pro
vsem drugim bogovom.“ Atena mu je odgovoril
,Ce je tedaj ljubo srecnim bogovom, da se povrn
domov Odisej, tedaj posljimo bozanskega sla Her
meja na otok Ogigijo, da sporo¢i nemudoma lepo
lasi boginji bogov trdni sklep. A jaz se podam
Itako, da vspodbudim njegovega sina, naj sklice
zborovanje vse Ahajce'®) ter prepove svojo hiso vse
snubacem, ki mu sedaj ven in ven zakaljajo &red
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ovac in goved. Posljem ga tudi v Sparto™) in v Pil®9),
naj pozveduje po svojem otetu, e je kdo kaj sli-
Sal o njem*, :

To reksi spustila se je boginja z visokega
Olimpa. Kmalu slala Je pred Odisejevim dvorcem,
ha vratih dvorisea, v roci drzec kopje, podobna
Mentu, kraljem sosednih Tafijev. Na dvorisei je
nasla prevzetne snubace. Sedeli so na govejih ko-
zah ter zabavali se z neko igro, kamencke premi-
kajo¢ na deski. Klicarji in brzi sluge tekali so sim
ter tja. Jedni so jim me3ali vino v vreih, drugi so
prali mize luknjatimi gobami ter je pripravljali
gostom, a tretji so rezali meso. Telemah je sedel
mej snubagi s polrtim srcem ter mislil na oceta
Svojega, zele¢, da bi se uZe vrnil ter zapodil snu-
bate in sam opravljal imetje. Ugledavsi gosta te-
kel mu je naproti, nevoljen v srei, da je stal gost
uze dolgo pri vratih, prijel ga za desno roko, od-
vzel mu kopje ter ga prijazno nagovoril : ,Bodi
mi pozdravljen, gost! Ustopi, da te pogostimo, a
potem nam poves, tesa zelis“. Reksi podal se je
v hifo, a za njim je sla Atena, Stopivai v visoko
dvorano postavil Jje kopje ob visok sleber, kder je
stalo mnogo kopij hozanskega Odiseja, posadil gosta
B2 mehak naslonjae, del pred-njo mizo, strani od
shubatey, da ne bi ga motil pri obedu njih krik in
da bi ga mogel povpradevati ob ocetu svojem.
Shuzkinja je prinesla vode v zlatem vrei, da bi si
ost umil roki, u testita oskrbnica v obilji mesa in
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kruha, sluga jima je predlagal vsakojakih pecenk,
a klicar jima pridno nalival vina. Sedaj so ustopili
tudi predrzni snubati ter sedli k mizam, polnim
jela in pila. Pogostivsi se, pozeleli so petja in plesa,
ki sta posladek obilega obeda. Tedaj je klicar dal
peven Femiju v roko prekrasno harfo, in ta je za-
tel brenkajoc prelepo peti. A Telemah je nagnil
glavo proti gostu, da ne bi ga nikdo slizal, ter je
spregovoril: L, Ljubi gost, vsaj mi ne bode§ zameril,
kar ti porecem? Ti se lahko zabavajo z igro in
petjem, ker brezplatno Zro imetje mojega oceta,
tegar bele kosti gnijo morda na kakem morskem
obrezji, ali je pode sim ter tja morski valovi. A
ko bi ga zagledali, vrniviega se domov, tedaj bi
vsi rajsi imeli hitre noge, nego obilo zlata ‘in kras-
nih oblek. Toda ne vrne se ve¢. da bi te predrzne
mladeni¢e kaznoval. A povej mi po pravici, kdo
si in od kod, kde ti je rojstno mesto in roditelji,
ter na kaki ladiji si prisel sim? Al si prisel da-:
nes vprvi¢ v naso hiso, ali si bil uze mojega oteta
gost?* Odgovorila mu je Atena: ,Jaz sem Ment,
Anhialov sin, Kralj Tafijem. Prisel sem sim na
ladiji sé svojimi drugovi ter sem namenjen v Te-
meso po rudo, a vozim s¢ seboj zelezo. Uze od
dedov smo stari prijatelji. Le vprasaj starega La

erta'’). A pravijo, da ne zahaja vec v mesto, temve

da zunaj na samotni pristavi toguje sé staro sluz

kinjo, ki mu podaja jedi in pijace, kedar se utru

jen vrata iz vinograda, po kojem se plazi ves dan
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Prisel sem sim, ker sem menil, da je tvoj ofe uze
doma. Ni ga ze sicer, zadrzuje ga kak bog: a ni
8¢ umrl, temvee prigel Jje gotovo na kak samoten
otok na morji, kder ga imajo ujetega divji ljndje
in ga ne puste odjadrati. - A hoéem ti prorokovati,
kakor me navdihajo nesmritni bogovi in kakor se
golovo zgodi. Odisej ne bode vee dolgo oddaljen
od ljube domacije, tudi ce Je ukovan v zelezne
okove. Premeten je in prebrisan, in uze premisli,
kako se vrne domov. A povej mi, si li Odisejey
sin in uze tako velik ? Pa¢ udovito si mu podo-
ben i po obrazu i po lepih oteh! Kajti vedi, da
Sem: prav dobro poznal tvojega ofeta. Pogosto sva
bila skupaj, predno je odsel pred Trojo. a od is-
tega ¢asa ga nisem vee videl. A pove] mi ze, kaj
Pomeni ta hrup v higi? Je-li kaka pojedina, ali
Praznujes svatovieino ¢ Kaj prevzetno se vedejo ti-
mladenig; ! Pametnega moza bi morale njeziti take
nespodobnosti=

Telemah jej je odgovoril: ,Ljubi gost, nekdaj
Je morala bitj ta hisa imovita in spostovana, dokler
Je bival ze tukaj moj oce. A sedaj so drugace skle-
nili bogovi, Moj ote je poginil, a meni zapustil le
Zal in bol. In ne le njega obzalujem, se druge hude
skrbi so mj prouzrotili bogovi. Kajti kolikor je
Plemenitih mladenicey po otokih okrog, po Dulihiju
in Samij, po Zakintu in Itaki, vsi snubijo  mojo
Mater in mi pojedajo hifo. A ona se ne more od-
lotiti, niti adpovedati se strasnej jej mozitvi, niti
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izvrsiti jo. V tem pa mi snubaéi Zro imetje, in
kmalu pozro $e mene*, Razjarjena ¢ez to pocetje.
odgovorila je boginja: ,Kako ti je pac treba oceta,
kojega krepke roke bi kmalu obeutili nesramni
snubac¢i. Ko bi sedaj prisel domov in postavil se
na vratih, na glavi ¢elado, a v roci stit ter kopje,
kakorsen je bil tedaj, ko sem ga prvi¢ videl v naé&i
hisi pijocega in zabavajotega se, to bi bila vsem
snubacem zenitev bridka in smrt kratka. A to je
se odvisno od sklepa bogov, ali se vrne domov
ali ne; tebi pa svetujem, da premisljujes, kako bi
zapodil iz hise snubade. Jutre jih skli¢i v zboro-
vanje ter ukazi jim, naj se vrne vsak na svoj dom,
a materi svetuj, naj se omozi, ¢e jej veleva srce.
Sam pa pripravi najboljso ladijo ter dvajset ves-
larjev in odpravi se po svetu pozvedovat po svo-
jem ogetu. Najprej idi v Pil in povprasuj starega
Nestorja'?), od tod podaj se v Sparto k Menelaju'®),
ki je prisel zadnji domov izmej vseh Ahajcev. Ce
zves, da ti ote e zivi, trpi Se jedno leto, dasi se
ti godi krivica. Ce pa zves, da ga ni ve¢ mej z-
vimi, tedaj vrni se v ljubo domovino, postavi mu
spomenik, daruj mu vse potrebne darove in omozi
mater. Ko vse to izvrsig, potem premisljuj, kako
bi ubil snubate v svojih dvoranah s¢ zvijaco ali
ocitno. Ni ti treba biti ve¢ otrotjemu, vsaj si uze
velik. Ali nisi slisal, koliko slavo si je pridobil pri
vseh ljudeh vrli Orest, ker je ubil morilca svojeza
oteta, zlobnega Aigista? I ti, moj dragi, bodi hra-

Ribaaan o o
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ber, vsaj si velik in mocan, da te bodo slavili se
Pozni potomei. A jaz se podam sedaj k ladiji in
SVojim drugovom, ki bodo uze nevoljni, da se tako
dolgo mudim, ti pa spominaj se mojih besed in
iZvrsi je'. Telemah se je zahvalil svojemu gostu
ha oCetovskih svetih, katerih ne bode nikdar po-
zabil, ter je hotel dati mu na pot krasno gostnino
V spomin, a ta mu je obljubil, da pride po njo,
kedar se zopet vrne domov. Nato je boginja zle-
tela kakor ptiz, a Telemah se Je zatudil, to opa-
Zivsi; slutil je, da Je bilo pri njem kako bozanstvo.
Z vetjim pogumom in z ve¢jo odlo¢nostjo podal
Se je zopet med snubace.

Mej tem je preslavni pevec peval snubacem, ki
S0 ga mirno sede¢ pazno poslusali. Opeval jim je
Ahajcev zalostno vrnitev v domovino. Bozansko
besen zatula je tudi Penelopa) v gorenjih proslorih.
Podala se je tedaj po stopnicah v dvorano, ne
Sama, znjo sta &li dve sluzkinji. Stopivsi mej snu=
bate, ustavily se Je pri vratih, ter zakrivsi si ob-
raz z blesvetim zavojem, nagovorila bozanskega
bevea: »Femij, marsikako zabavno pesen znas i iz
Zivenja Jjudij i iz zivenja bogov, katere sicer pre-
Pevajo pevci. Kako kratkotasno pesen jim zapoj,
t  naj poslugajo in pijo vino. Te zalostne
Pesmi pa ne poj mi vée, ker mi vedno razjeda
Srce, spominajo¢ me neizmerne moje nesrede. Od-
govoril jej je Telemah : -Ljuba mati, zakaj pac
branig peveu peti, kakor mu veleva sree ¢ Vsaj ni-
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o pevei krivi, temvee Zen je kriv, ki podeljuje
ljudem raznih darov, kakor hote vsakemun. Temu
ni zameriti, da opeva Grkov zalostno usodo. kajti
ono pesen najbolj slavijo ljudje, ki jim pripoveduje
najnovejsih easov dogodke. A ti poslusaj mirno ,
kajti ni poginil jedini Odisej pred Trojo, poginilo
Jje se mnogo drugih junakové.

Cudee¢ se sinovim razumnim besedam podala
se Je Penelopa sé sluzkinjami v gorenje prostore,
kder je objokovala ljubega svojega soproga, dokler
ni sladko zaspala. A snubaci so kricali po temni
dvorani vse vmes, in Telemah jim je spregovoril :
sSnuba¢i moje matere, prevzetni drugovi, sedaj
radujmo se obedujo¢, in ne bodi krika mej nami!
l\’ujl..i lepo je poslusati pevea, kakorsen je ta, bo-
govom jednak po glasu. A jutre pojdemo v zbor,
da vam brezobzirno povem, da se mi poberete iz
moje hige, in da si poiseete drugih pojedin po hi-
. #ah, danes tukaj, jutre tam. Ce se vam pa zdi
lajse in boljse, pojedati brezplacno jednega moza
imetje, tedaj le zrite ze dalje. a jaz bodem prosil
vetne bogove, da mi dado, mascevati se na vas.“

Tako je govoril, a snubaci so pozrli jezo,
tudet se, da je Telemah tako odlo¢no govoril,
Odvrnil mu je Antinoj, Eupeitejev sin: ,Telemah,
pa¢ bogovi te uce tako ozabno in predrzno govo-
riti. Bog ne daj, da bi bil kedaj kralj na Itaki,
dasi si po rojstvu podedoval to pravico od oceta®.
Telemah mu je odgovoril: ,Z veseljem bi prevzel



to cast, ko bi mi Jo dal Zen. Misliz li, da je to
najslabejsa cloveska iznajdba # Nikakor ni slabo
biti kralj. Hitro se mu hiza napolni z bogastvom,
in sam je ¢estit in upliven. A tukaj na Itaki so %e
drugi plemenitniki, stari in mladi, in teh jeden
bodi kralj, ko je umrl Odisej, jaz pa bodem go-
spodar svoji higi in svojim slugam*. Odvrnil mu
Je Eurimah, Poliboyv sin : » Lelemah, kdo bode kralj
na Itaki, to je % odvisno od sklepa hogov. Ti pa
le imej svoje imetje, nikdo ti ga ne ugrabi. A
Povej mi, kdo je bil oni gost in od kod? Ali tije
prinesel kako vest o tvojem ocetu, ali je prigel sim
po svojih opravkih# Kako hitro se Jje vzdignil in
takoj izginil, in ni pocakal, da bi ga bili spoznali!
Sicer v obraz se ni zdel napacen moz“. Telémah
mu je odgovoril: ,Oceta mojega ne hode vee
domov. Jaz uze ne verujem nobenemu porocilu vee,
niti se ne zmenim za vedezevalce, koje povprasuje
moja mati. Gost, po kojem si me vprazal, je Ment,
kralj Tafijem*. Tako Je govoril Telemah, dasi je
dobro spoznal boginjo. Snubaci zaceli so prepevati
ljubke pesni in plesati, in peli so in plesali do ve-
tera. Tedaj pa se Je podal vsak na svoj dom spal.
Tudi Teleman podal se je v svojo spalnico, kder
Je premigljeval pot. kojo mu je narovila Atena,

Itatani zborujejo. Telemah odpotuje.

Ob zori vzdignil se je iz svoje  postelje Te-
lemah, oblekel se ter obul, opasal si me¢, in podal
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~se iz spalnice, podoben bogu. Takoj je ukadg kli-
carjem, naj sklicejo v zbor dolgolase Ahajee. Ko
so se zbrali, napotil se je sam v zbor, v roci
drze¢ kopje, a z njim sta sla dva brzonega psa.
Atena je razlila ¢ez-nj eudovito milobo, da ga je
korakajotega obeudovalo vse ljudstvo. Sedel je na
ocetov prostor, in cestiti starei so se mu umikali.
Tedaj se je vzdignil najprej junak Egiptij, uze sklju-
ten od starosti in zveden v tisocerih stvareh. 1
njegov sin Antif el je z Odisejem pred Trojo, a
pozrl ga je zadnjega Kiklop Polifem. Imel je ze
tri druge sineve; jeden, Eurinom, bil je mej snu-
baei, a dva druga sta mu oskrbovala imetje. Ta
moz se je tedaj vzdignil ter spregovoril: ,Poslu-
sajte me, Itacani, kaj vam povem. Odkar je odsel
bozanski Odisej, nismo imeli niti zborovanja niti
seje. A kdo nas je danes sklical ? Kdo ima kaj tako
nujnega, ali izmej mlajsih moz ali izmej starejsih ?
Ali je slisal morda kak glas o priblizajocej se nam
sovraznej vojski, in nam hote sporociti, kar je
zvedel pred vsemi drugimi? Ali nam hoce kaj
predlagali v obéni blagor? Gotovo je vrl moz in
postenjak, in Zen mu daj sreto, da izvrsi, kar
nameruje®.

Telemah se je uveselil, zaslizavéi te ngedne
besede, vzdignil se sé svojega sedeza, stopil v sredo
zbora, prijel v roko zezlo ter zacel govoriti : ,Blagi
staréek, ni dale¢ oni moz, ki vas je sklical. Jaz sem
sklical narod, a ne, ker sem slisal glas o pribli-
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Zajotej se nam sovrainej vojski, tudi ne, da bi
vam predlagal kaj v obéni blagor, temvet iz lastne
stiske, dvojne hisne nesrece. Najprej sem izgubil
oceta, ki vam je kraljeval kakor mil oce, a sedaj
zadelo me je $e hujse zlo, ki mi kmaln nni¢i higo
in vse imetje. Snubaci se usiljujejo moji materi,
sinovi najplemenitejsih moz. A branijo se iti v higo
njenega oteta Ikarija, ki bi jo dal onemu v zakon,
ki bi mu bil najljubsi. Rajsi zahajajo dan za dnem
V naso hiso, koljejo vole, ,ovee in koze, ter 6
in pijo nesramno, a imetje se krti. Kajti ni ga
moza, kakorsen je bil Odisej, ki bi odvrnil od hige
nesreto, Jaz sgveda nisem % tako mocan, da bi
S€ mogel ustavljati. A spoznajte uZe sami, snubai,
$V0jo krivico, bodi vas sram zaradi sosednih na-
rodov, in bojte se jeze bogov. Usligite mi prosnjo,
Prosim vas pri Zenu Olimpskem, pri Temidi, boginji
pravice, ki zbore sklicuje in razpusca. Pustite
me, Itatani, da sam togujem po svojem ocetu.
Vam je-li storil kedaj kako krivico Odisej, ali jaz
sam, da me tako proganjate 2

Tako je govoril razjarjen ter vrgel, ves ob-
jokan, zezlo na tla. Ves zhor Jje bil ginjen, in
nikdo ni mogel spregovoriti besede. Le Antinoj se
je vzdignil ter zacel kricati: »Sirokoustni Telemah,
kako se mores pa¢ predrzniti, nas zasramovati in
obrekovati? Niso ti krivi snubaci, temve mati ti
je kriva, ki je polna zvijac. Uze tri leta so presla,
kmaly preide eetrto, od kar nas vodi za nos, Vsa-
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kemu daja upanje, sedaj se obeta temu, sedaj
onemu, posiljajo¢ mu porocila, a v srei misli dru-
gate. Izmislila si je mej drugim to zvijaco: Zacela
Je tkati v svoji sobi velik in krasen prt, a nam je
dejala: ,Mladi moji snuba#i, Odisej je umrl. A
pocakajte z zenitvijo tako dolgo, da stkem ocetu
Laertu mrtvask prt, da me ne bhodo grajale druge
zenske, tes da brez prta lezi Laert, ko je vendar
toliko pridobil*.

S temi besedami nas je pregovorla. In res je
dan za dnem sedevala pri statvah ter tkala, a kar
Je ¢ez dan stkala, to je po noci zopet razdirala.
Tako nas je vodila za nos cela tri leta,

A v celrtem letu jo je ovadila neka sluzkinja,
in nagli smo jo, ko je ravno razdirala svojo -tka-
nino. Sedaj pa smo jo prisilill, da je koneala svoje
delo. A tebi, Telemah, odgovarjamo snubadi, da
bode vedel ves narod: Poslji mater na njen rojstni
dom ter sveluj jej, naj se z onim omozi, katere-
ga jej izvoli ofe, ali pa kojega si sama izbere, Ce
nas bode pa se dalje varala, nas, plemenite mla-
denice, plemenitih roditeljev sinove, tedaj vedi, da ti
bodemo $e dalje pojedali imetje, in da se ne po-
damo prej k delu niti kam drugam, predno si ne
izvoli po svoji volji jednega izmej nas v moza®.

Odgovoril mu je Telemah : »Antinoj, s¢ silo
ne morem izgnati iz hize matere, ki me je rodila
in vzredila. Bridkih ocitanj bi moral slisati od
njenega oteta Ikarija, in hudo bi se mi mascevale
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boginje mastevalne, a vrhu tega bi mi bil ves narod
Po pravici nevoljen in bi me grajal zaradi mojega
Postopanja, Zuradi tega ne pride nikdar ta beseda
iz mojih ust. A ¢e imate vi g kolickaj ozira do
javnega mmenja, tedaj zapustite mojo hiso ter poi-
Stite si drugod obedov, ali pa pojedajte svoje imetje,
danes pri tem obedujo¢, a jutre pri onem. Ce se
Vam pa zdi prikladnejse in lajse, pojedati jednega
Moza imetje, tedaj le zrite! A jaz bodem prosil
Vetne bogove, da mi pomagajo, maseevati se na vas®,
Ko je Telemah tako govoril, poslal mu je Zen
Zhamenje. 7 visokega gorovja sta priletela brzo
kakor veter orla, ustavila se nad glasnim zborom.
razprostrla peroti ter zatela se, grdo gledajoe, bo-
jevati, Ko st si spraskala s kremplji vrat in glavo,
vzdignila sta se zopet ter spustila se na desno nad
mestom tja ¢ez Itako. Zacudeno Je gledalo ljudstvo
Plica ter se vpradalo, kaj pa¢ to pomeni. Tedaj se
Je vzdignil stari vedezevalec Haliterz ter je proro-
koval zbranen,u narodu, da je Odisej %e ziv in da
S¢ kmalu vrne domov ter pokonc¢a vse snubace.
»A tudi marsikdo drug®, je dejal, ,izgubi pri tem
Zivenje, Zapustite tedaj, snubaci, Odisejevo higo ;
Kajti to je najbolje. Tedaj se izpolni zdaj Odiseju
staro moje prorokovanje Odhajajotemu pred Trojo
Prorokoval sem, da se vrne po mnogih mezgodah,
Zgubivsi vse tovarise, v dvajsetem letu domov,
VS€m naznan. In to se zdaj vse izpolni®,
Odgovoril mu je Eurimah, Polibov sin: ,Sta-
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ree, idi domov pa prorokaj svojim otrokom, da se
jim v prihodnje ne zgodi kaka nesreca. A te znam
jaz mmnogo bolje prorokovali nego ti. Mnogo pticev
leta pod solncem sem ter tja, in vsi ne naznanjajo
prihodnosti. A Odisej je uze zdavna umrl v tujini.
Da bi bil tudi ti z njim poginil! Tedaj ne bi nam
tako prorokoval. Nadalje je zahteval v imenu vseh
snubatev, naj se Telemahova mati vrne na svoj
rojstni dom, kder naj si izvoli jednega izmej njih
vV moza.

Tedaj jih Telemah ni dalje prosil, temveé
zahteval od naroda brzo ladijo in dvajset veslarjev,
da se poda v Pil in Sparto povprasevat po svojem
ocetu. (e mu ote %e zivi, tedaj hote e jedno leto
pocakati, ¢e je pa uze mrtev, tedaj se povrne
domov in prisili mater, da se zopet omozi. Sedaj
se vzdigne Mentor, Odisejev prijatelj in vrstnik.
Njemu je Odisej odhajajo¢ izrocil v varstvo vso |
hizo ter vsem naroeil, naj ga slugajo in vse izpolne,
kar jim ukaze.

Ta se je vzdignil ter tako govoril: Jltacani,
poslugajte me, kar vam govorim. Nikdar ne bodi
ve¢ kak kralj mil in blag, temvel surov in krut. |
Kako dober o¢e je bil svojim podloznikom Odisej!
In vendar se ga sedaj nikdo ne spominja! A jaz
ne zamerim toliko snuba¢em, Zrotim njegovo imetje,
kolikor vam. Kajti oni menijo, da se Odisej ne
povrne vet domov. A vam zamerim, vsemu narodu,
ki gledate mirno to nesramno poéetje, in nikdo se
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e upa ziniti kake grajalne besede ter Jjim to pre-
Povedati, dasi ste mnogo Stevilnejgi,

A odgovoril mu je Lejokrit, jeden izmej naj-
ﬁredrznejéih snubacey, zasramujoe ga: ,Mentor,
tepec neumni, kaj paZ blebetas! Nas da bi kdo
Zapodil od polnih miz ? Tezko bi se fo posrecilo i
Odiseju samemu, ¢e bi vrnivsi se domov nasel nas
obedujoge, Najbrze bi sam poginil v boji, te bi
imel e toliko sobojevnikov s¢ soboj. A razidimo
S€ uZe vsak na svoje delo, Mentor pa in Haliterz,
stara higna prijatelja, naj pripravita Telemahu vse
potrebno na pot, A Jaz mislim, da se ne poda na
Pot, temve: da hode rajsi tukaj pozvedoval po
SVojem ogetn«,

Po teh besedanh razpustili so zbor. Vsak je
Sel po svojem opravku, a snubac¢i so se podali
Z0pet proti Odisejenemu dvoreu,

Telemah pa je korakal proti morskemu obrezju
ter, umivsi ‘si roke v slan vodi, molil k bozanstvu,
ki mu je Veeraj svetovalo, naj gre po svetu povpra-
Sevat po ‘ozetu svojem. Kar se mu pribliza Atena,
PO stasu in glagy podobna Mentorju, ocetovemu
Prijatelju, tep ga nagovori: ,Telemah, ¢e si sin
sVojega oceta, bodes v bodoce sréen in vstrajen,
in ne bode ti pot zastonj. Jaz sem Mentor, ‘tvojega
OCeta stari prijatelj, hotem ti priskrbeti brzo ladijo
N spremljati te pa potovanji. Ti idi domov in
Pripravi za pot Jela in pila, a jaz bodem v tém
Zbi_rgl mej narodom veslarjev prostovoljcev¢. 1
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Telemah se ni dolgo obotavljal, zatuvsi bo-
ginjin glas, temveé napotil se takoj proti domu,
kder je nasel snubate, ki ‘so ravno drli kozo za
obed in smodili debelega prasca. Naproti mu pri-
tete Antinoj, ga zgrabi za roko ter ga zanitljivo
nagovori : ,Sirokoustni Telemah, ne jezi se dalje!
Rajgi jej z nami in pij, kakor doslej, a za ladijo
in veslarje naj ti skrbi narod ! Odgovoril mu je
Telemah : ,Ne, Antinoj, nikakor mi ni ve¢ mogogée,
posedati z vami, nesramnimi snubagi, pri pojedinah
ter veseliti se. Ali ni uze dovolj, da ste mi zrli
imetje, dokler sem bil majhen? A sedaj sem do-
rastel, in notem ve¢ mirno gledati to potetje. V
Pil pa pojdem in upam, da mi pot ne bode brez-
uspesna®. .

Reksi ‘zpulil je svojo roko iz Antinojeve ter
podal se v zakladnico, kder je lezalo nakupiéeno
zlato in srebro ter medovina, v skrinjah obleka,
mnogo lepodisetega olja, a na stenah naslonjeni
stali so po vrsti veliki sodi starega, sladkega vina,
prava bozanska pijata. To zakladnico oskrbovala
Je razumno Eurikleja, kojo je Telemah poklical ter
jo nagovoril : ,Mamka, nato¢i mi najslajsega vina
ter napolni mi dvanajst vreéev, a v mehove mi vsuj
dvajset bokalov drobno zmlete moke ter deni mi
vse na jeden kup. A o tem vedi ti sama, Zveger,
ko se poda mati uze pocivat, pridem po to blago,

da je spravim na ladijo. Kajti podam se v Pil in |
v Sparto pozvedovat po svojem ocetu*. Zaihlela

-
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e stara oskrbnica, zacuvsi te besede, ter sprego-
orila: ,Ljubo dete, kaj ti je prislo na um? Kam
e hotes podati sam po dalnjem svetu? Ce odpo-
ujes, izmislijo si snubaci takoj kako zvijato, kako
i te ubili in razdelili si tvoje imetje. Ostani rajsi
Oma, sladko moje dete, in tuvaj svoje imetje,
odgovoril jej je Telemah : »Potolazi se, mamka !
€ brez bogov sem sklenil to. A prisezi mi, da ne
OVES nitesar materi, predno ne pretece deset ali
jednajst dnij, in predno me sama ne pogresi, ali
2 od drugih zve, da sem odpotoval.“ Starka je
risegla sveto prisego ter vse priskrbela, kakor jej
je narogil Telemah.

Mej tem je hodila Atena v Telemahovi podobi
TOg po mestu ter nabirala veslarjev prostovoljeev,
ojim je harocevala, naj se zveter ob solnénem
ahodu zber, pri ladiji, a ladijo samo izposodila
i je od bogatega mescana Nojemona. Ko je na
adiji vse pripravila, podala se je proti Odisejevemu
voreu. Tukaj je omamila snubate, da so jim padli
9%arel iz rok, in trd spanec jih je objel, da so se
in podali se potivat, vsak na SVOj

takoj vzdignil;
dom. A Ateng se zopet spremeni, da je bila po
Stasu in glasy vsa podobna Mentorju, poklite Te-
lemaha te mu sporoti, da je vse pripravljeno za
Potovanje. Kmalu sta prisla k morju. kder sta uze

188l zbrane drugove. Nalozivsi na ladijo jelo in

3*
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pilo, odjadrali so; ugoden veter je napenjal jadra, °
in sumelo je morje, ko je ladija rezala temno valovje. |

Telemah v Pilu.

Ob solnénem vzhodu lezalo je pred njimi
mesto Pil, koje je bil sezidal Nelej. Ljudstvo je
ravno darovalo na morskem obrezji pomorskemu
bogu ¢rpe vole, V dt-'vellh vrstah so sedeli, v vsaki
vrsti po petsto ljudij,, in vsaka je darovala po
devet volov. Ko so se jim priblizali, stopila jei
najprej iz ladije Atena, a za njo Telemah. Boginja *
je nagovorila mladega svojega varovanca: Tele-g
mah, sedaj se pa ni treba vec bali. Vsaj si zate-

!
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gadel podal se na pot, da pozves, kje ti zemlja

krije oteta in kaka usoda ga je doletela. Idi tedaj -

naravnost k Nestorju in prosi ga, naj ti pove, kar
je zvedel! Gotovo ti pove resnico; kajli je jakoi
pameten moz* Odgovoril jej je Telemah: ,Mentor,
kako naj grem, kako naj ga prosim? Nisem dovolj
izkufen v pametnih govorih, in tezko je mlademu
mozu, izpragevali starejsega“. ,Le pogum, Tele-
mah*, vspodbujala ga je boginja, ,,nekaj bodes sam
vedel po svojej pameti, a drugo ti bode svetovalo.
bozanstvo*. To reksi sla je pred njim, a on je
korakal za njo. Prigla sta do zbora Pilijev, kder je
sedel Nestor sé svojimi sinovi, a prijatelji so mu
pripravljali obed, meso pekot in nabadajo¢ je na
raznje. Zagledavsi gosta tekli so jima v tolpah na-
proti, ju veselo pozdravljali. podajajo¢ jima roke,
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ter silili, naj prisedeta. Prvi Jima je prigel naproti
Nestorjev sin Pejzistrat, prijel Jju za roki ter po-
sadil k obedu na mehke koze mej oteta svojega
in brata Trazimeda, Podal jima je potem najbolj-
S¢ kose mesa ter natotivéi vina v zlato ¢ao na-
govoril starejsega gosta: , Tebi, starejsemu, podajam
najprej ¢aso, da darujes pomorskemu bogu. Ako
Sam opravis daritev, daj ¢a%o i mlajsemn prijatelju,
da bode daroval. Kajti mislim. da i on daruje ne-
smrinikom, vsaj potrebujemo vsi ljudje bogov. A
on je mlajsi, mora imeti moja leta; zategadel iz-
Yotim tebi najprej zlato ¢aso“. Atena se Jje uvese-
lila, zacuvsi pametnega mladeni¢a pametne besede,
ter molila k Pozejdonu, naj bi podelil mot in slavo
Nestorju in njegovim sinovom, a sama da bi sreéno
vesila, zaradi cesar sta prisla sim. Ko je i Te-
lemah izvrsil daritev in molitev, sedla sta k obedu.
Ko so si potolazili pozelenje po jelu in pilu, vpra-
,Sal ja je stari Nestor, kdo sta in od kod in kaj
Ja je privedlo k njemu. Telemah mu je vse po-
gumno odgovoril ter ga naposled prosil, naj mu
kaj pove ob usodi oceta Odiseja. ,Zastonj smo
doslej«, je dejal, ,povprasevali po njem. Ne vemo,
“ali_je poginil na kopnem, ali ga je pozrlo morsko
Valovje, Zategadel te prosim, da mi poves o nje-
govej zalostnej usodi; bodi da si ga sam videl, ali
da ti je kdo o njem pravil. Ne zanasaj mi iz
Usmiljenja, temve¢ povej mi golo resnico. Prosim
e, te ti je kdaj blagi moj ote z besedo ali de-

3
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janjem pomagal pred Trojo, kder ste Ahajei trpels
povej mi vse*.,

,Ljubi mladeni¢*, odgovoril mu je Nestor
sker me spominad onih Zzalostnih dogodkov, teda)
posluzaj, kako se nam je godilo®. In zacel je pri
povedovati jako obsirno o smrti slavnih junako®
pred Trojo, Ahileja, Ajanta, Patrokla in drugih, ob
Atridov pogubnem razporu, o svoji vrnitvi v do:
movino, a ob Odiseji mu ni vedel nitesar pove
dati. Pa¢ pa mu je obsirno pripovedoval Agamen:
novo smrt v Mikenah in Orestovo maitevanje
Slednjic mu je svetoval, naj se poda v Sparto K
Menelaju, ki se' je zadnji vrnil iz dalnjih dezel §
domovino, in mogoce bi bilo, da zve pri njem ka
dolo¢nega o svojem ocetu,

Atena je odobrila ta predlog in naposled des
jala: ,Mej pogovori priblizala se je no&. Dovol
sedaj, Cestiti startek, mojemu mlademu prijatelj
da te spremi v tvoj dvorec in tam prenoci. A jai
se povrnem k ladiji, da narocim tam vse potrebnoi
Jutre se podam h Kaukonom, da izticjam tam stal
dolg, a mojega mladega Telemaha poslji mi sf
svojim sinom v lepem vozu, naprezenem z lehkos
nogimi konji, v Sparto. :

To reksi spremenila se je v orla in odletel
Vsi so gledali zatudeno, a Nestor je prijel Tele
maha za roko ter ga nagovoril: ,Le bodi pogu
men, dragi sinko, ker te ¢uvajo uZze v mlados!
vetni bogovi. Kajti tvoj spremljevalec ni bil nikd
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drugi kakor Zenova heerka Atena, ki je tudi tvo-
jega oteta pred vsemi drugimi Ahajei ljubila®.
Potem je molil k boginji, obljubil jej, da jej bode
daroval drngo jutro jednoletno tolsto junico s po-
zla¢enima rogovoma. Na to je vedel svojega gosta
S€ svojimi sinovi in zeti v kraljevi dvoree, kder so
Pili staro, jednajstletno vino, in se podali potem k
pocitku,

Drugo jutro ob zori vstal je Nestor, podal se
pred dvorec ter sedel na lepo rezan kamen. Okolo
njega zbralo se je tudi dest njegovih sinov in Te-
lemah, katerega so posadili na ¢asten sedez zraven
Eestorja. Sedaj so privedli jednoletno junico, kojo
J€ Veeraj obljubil Nestor Ateni v dar. Poklicali so
zlatarja Laerka, ki je moral pozlatiti junici rogova,
dekle 5o pa pripravljale v dvorei obed, prinasale
drv in vode ter postavljale mize in stole. Od la-
dije so prisli Telemahovi prijatelji. Ko so junico
zaklali, darovali so najboljse kosove boginji, a
druge so dejali na razenj ter je spekli.

Telemah se je mej tem okopal, o po kopeli
se je podal k veselemu obedu. Ko so se okrepeali
z jelom in pilom, dal je zapredi Nestor najlepsa
konja, ki naj bi peljala ljubega gosta Telemaha v
Sparto. Oskrbnica dela je na voz vina, kruha in
drugih jedil. Telemah je sedel na voz, a zraven
hjega Pejzistrat, ki je vzel v roki vajeti ter bié in
- %apodil konje, da so zdirjali v hitrem teku po
~ Mavnem polji. Kmalu je lezalo dalet za njimi mesto
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Pil. Konji so dirjali ves dan, a niso cutili potrebe,
spotiti se.

Ko se je solnce nagibalo in se je zatelo
temmiti, prisli so v mesto Fere, kder je prebival
vrl junak Dioklej, Orzilohov sin. Ta je gostoljubno
vsprejel potujota kraljevita ter ja prenocil v svojem
dvorci. Drugo jutro ob zori odpeljala sta se dalje
po cvetotem polji in zvecer prigsla sta v veliko
mesto Sparto.

Telemah v Sparti. Zarota snubadev.

Danes je praznoval kralj Menelaj veselo dru-
zinsko dogodbo, dvojno poroko. Heerko svojo,
krasno - Hermiono, poro¢il je z Ahilejevim sinom
Neoptolemom, a sina Megapenta je oZenil z bogato
Spartanko, Alektorjevo heerko. Prijatelji, sorodniki
in sosedi obdajali so kralja Menelaja pri veselem
obedu. Vse je bilo zidane volje, Bozansk pevec je
prepeval mej njimi, a dva glumaca sta plesala in
prekucavala se v sredi. Telemah in Nestorjev sin
sta ustavila konja v Menelajevem dvorei. , Zapazil
ja je brzi sluga ter hitel sporoéit njun prihod svo-
jemu gospodarju in vprasal ga, ali naj spreze brza
konja, ali naj ja poslje kam drugam iskatl si pre-
nosista in gostnine. A zavrnil ga je nejevoljno
Menelaj: ,Kaj pa¢ govoris, Eleonej! Vsaj nisi bil
nikdar neumen, a danes govoris kakor otrok. Koliko
. gostoljubnosti uzil sem jaz pri drugih ljudeh, predno
sem se vrnil izpred Troje domov. In sedaj naj bi
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4apodil gosta iz moje hise ¥ Izprezi jima takoj
konja in privedi ja k nasi mizj 1<

Brzi sluga je stekel po dvorani in poklical e

druge sluge, naj gredo za njim, Na dvori&ti so
SPregli konja ter’ peljali ja v stajo, kder so jima
hasuli obilo ovsa, a gosta vedli so v krasni dvorec.
Najprej sta se okopala in namazala z tolstim oljem,
& polem sta se podala k pojedini, kder sta sedla
Zraven kralja Menelaja. Sluzkinje prinesle sta Jjima
Vode, da sta si umila reke, a sluge .jela in pila.
»Le Jejta in pijta, dejal jima je Menelaj, ,ter
veselita se ! A po obedu mi povesta, kdo sta in
od kod«,
) Ko sta se okreptala z Jelom in pilom, nagnil
J& Teleman svojo glavo proti Nestorjevemu sinu,
da ne b ga drugi slisali, ter spregovoril: ,Le poglej
SICni mi prijatelj Pejzistrat, kako se blesti prostorna
_d"Ol'ana od blestete medi, zlata, srebra, jantarja
I slonove kosti! Koliko bogatstvo ! Zenova dvo-
fa0a v Olimpu se najbrze tudi tako blesti. Cudim
S€ vsemu temu krasu®.

Dasi je tiho Sepetal, slisal ga je vendar Me-
nelaj in je spregovoril: ,Ljuba otroka, s Zenom
Iflﬂj Se nikdo izmej umrotih ne meri, Njegov dom
J€ nerazrugen in veeno njegovo “imetje, A izmej
Umrocih bi se tezko kdo meril Zz menoj v bogatstvu.
_Pa Sem se tudi mnogo trudil in blodil okrog po
SVetu, da sem si vse to  pridobil, Osem let ‘sem
blogiy Okrog, bil sem naCipra, v Feniciji, v Egiptu,
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pri Etiopih, Sidoncih in Erembih ter v Libiji. Li-
bija, to vam je dezela! Tukaj pridejo jancki uze -
rogati na svet, ovce imajo po trikrat na leto jareta,
da gospodarjem in ovearjem nikdar ne nedostaja
mesa in sira ter sladkega mleka. Mej tem ko sem
si jaz po teh dezelah pridobival imetja, ubil mi je -
v Mikenah nekdo zvito, zavratno, po zvijaci zlobne =
njegove Zene brata Agamemnona, tako da se ne -
morem prav iz srca veseliti velikega svojega bo- =
gatstva. A to.sta gotova uze slizala od svojih ocetov.
Toda prav rad bi se zadovoljil samo s tretjino
svojega bogatstva, da bi mi bili le se zivi junaki,
s katerimi sem se pred Trojo bojeval. In vendar -
ne zalujem po nobenem tako kakor po jednem, ki
mi zagrenjuje vse Zivenje, kedar se ga spominjam.
Kajti nikdo izmej Ahajcev ni toliko prebil kolikor
Odisej. In sedaj niti ne vemo, ali je e ziv ali uze
mrtev. Pa¢ Zalujejo po njem stari Laert, zvesta
Penelopa in sin Telemah, ki se mu je ravno rodil,
ko se je podal od doma*.
Te besede ganile so Telemahu sree, da so |
se mu svitle solze prikradle iz bistrih oéij, in zagrnil
si je obraz z bagrenim svojim plastem. Zapazil ga’
je Menelaj in takoj spoznal Odisejevega sina ter
premisljal, ali bi ga takoj nagovoril, ali pa cakal,
da se da sam spoznali.
Ko je tako premisljal, stopila je iz svoje
visoke, lepodigete sobe kraljica Helena, po lepoti:
in stasu podobna boginji Artemidi. Obdajale so jo
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krasne sluzkinje: Adrasta je postavila pred njo
lep naslanja¢, a Alkipa ga je pogrnila z mehko
preprogo: Filo jej je prinesla srebrn kogek, kojega
jej je podarila tebanska kraljica; bil je napolnjen
z najtanj%o prejo, a na njej je lezalo zlato vretence.
Kraljica je sedla v naslanja¢ ter nagovorila svojega
soproga: ,Ali uze vemo, Menelaj, kojega rodu sta
nasa gosta? Je-li resnica ali ne, kar se mi dozdeva 2
Se nikdar na svetu nisem videla ¢loveka, niti moza
niti zeno, ki bi bil tako podoben Odiseju, kakor je
ta mladeni¢ tukaj. Cudim se jako®,

Odgovoril jej je Telemah: ,Tudi mem se
tako dozdeva, Zena. Oba imata jednake noge, jed-
nake roke, oti, glavo in lase. Tudi so mn kanile
solze iz ocij, ko sem poprej omenil trpina Odiseja,
in pokril si je obraz z bagrenim svojim plas¢em®,

Spregovoril je Pejzistrat, Nestorjev sin: ,Res
njegov sin je, kralj Menelaj. A je ponizen in se hoji,
s teboj odlo¢no govoriti, ker je prisel danes vprvi¢
vivoj dvor. Mene je poslal z njim moj o¢e Nestor,
da sem mu vodnik. Zelel te je videti Telemah, da
mu povet kaj o njegovem ofetu, 5

Odgovoril je kralj Menelaj : »Tedaj je prisel
res v mojo hiSo sin onega moza, ki je zaradi mene
bojeval toliko bojev. Pa¢ upal sem, da se skupaj
vrneva v domovino. Tedaj bi ga bil jaz odlikoval
pred vsemi drugimi Grki. Dal bi mu bil v Argu
mesto, a v njem sezidal krasen dvor, kamor bi se
bila preselila on in njegov sin z vsem imetjem.
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Tedaj bi bila vedno prijateljski ob¢evala, in ni¢ bi
najine ljubezni ne bilo lotilo, predno ne bi bila
jednega izmej naju ugrabila ¢rna smrté,

Tako je govoril, in vsi so glasno jokali
Jokala je Helena, jokal je Telemah in Menelaj sam,
in mti Nestorjev sin ni imel suhih otij, kajti spomnil
se je brata svojega Antiloha, ki je padel pred Trojo.
Cez nekoliko ¢asa je menil Menelaj, da bode 3e
jutre cas, pogovarjati se o zalostnih dogodkih, in
da bi bilo sedaj primerneje, se¢i po jelu in pilu.
Vsi so pritrdili njegovemu nasvetu ter zaceli zopet
jesti in piti. A nekaj drugega si je izmislila modra
Helena. Vrgla je v vre, iz kojega so pili vino, ze-
lit¢e, ki ima tako mo¢, da pozabimo vse loge in
nesrete revnega nasega zivenja. Kdor pouzije to
pijato, ne more jokati ves dan, tudi ¢e mu umrjeta
ote in mati, tudi te mu sovrazni mee ubije brata
ali sina pred njegovimi o¢mi. Tako mo¢ ima to
zelisce. koje je dobila Helena od Egiptanke Poli-
damne. Egipt rodi mnogo zdravilnih, a tudi mnogo
strupenih zelise. Tam je vsak zdravnik in razumeje
bolje to umetnost nego drugi ljudje. Egipéanje so
namre¢ potomei Pajeona, zdravnika bogov. In pili
so, vsi to pijaco in postali dobre volje. Helena
sama je zatela pripovedovati ob Odisejevi zvitosti
marsikatero mi¢no dogodbo, kojo je sama dozivela.
- Ko so bili Grki e pred Trojo, pripovedovala je,
prisel je nekdaj Odisej v mesto v raztrganej, uma-
zanej obleki, kakorsno nosijo hlapei, da bi Kkaj
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pozvedel o Trojancev namerah. Nikdo ga ni spoznal,
le njej se je razodel in jej povedal, kaj namerujejo
Grki. Tudi ko so bili Grki skriti v lesenem konji,
ne bi se bili mogli ustavljati njenim klicem, da jih
ni zadrzaval zyiti Odisej. Tako so se pogovarjali in
kratkotasili pozno v not, dokler se niso podali k
sladkemu pocitku, _

Drugo jutro vprasal je Menelaj svojega gosta
Po uzrokih njegovega prihoda. Telemah mu je po-
vedal vse ob oSabnih snubacih ter ga prosil, naj
mu kaj pove o njegovem ocetu.

»Ha*, vskliknil je Menelaj, zvedevsi snubacev
predrzno vedenje, ,paé v hrabrega moza lezite
so se hoteli ugnezditi ti strahopetci! Ali kakor denc
kosuta svoje mladite v leziste motnega leva in se
potem odstrani, da se napase po gorah in dolinah,
a se v tem vrne v svoje lezisce lev ter raztrga
mladice in njo, povrnivso se k njim, tako se po-
vrne Odisej domov in naredi strasen konec prev-
zetnim zlotvorcem. Da, ko bi prisel mej snubate
tako mocan, kakor je bil takrat, ko je na Lesbu
boril se z Filomelidom ter butnil ga ob tla, da so
se veselili vsi. Ahajei, tedaj bi bila vsem snubitev
grenka in smrt hitra. A ker me povprasujes, dragi
sinko, po svojem otetu, hotem ti vse natanéno in
pravi¢no povedati.

Ko sem se vratal domov, zanesel me je
veter v Egipt, kder so me zadrzavali bogovi dvaj-
sel dnij na nekem otoku ob Nilovem izlivu, ker
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sem pozabil, darovati jim. Ugoden veter ni hotel
zapihljati z deZele, in ¢akal sem stokajo¢ dan za
dnevom. Uze nam je pohajal Zivez, mojim tovari-
Sem je upadal pogum, in vsi bi bili morda pogi-
nili, da se me ni usmilila neka boginja. Idotea,
pomorskega startka Proteja cvetoa heerka, me je
ugledala samotnega, ko so drugovi moji tavali po
obrezji ribe love#, da bi si potolazili laéne zelodce.
Priblizala se mi je ter me soéutno povprasala, kaj
me pat tako dolgo zadrzuje na tem samotnem
otoku. Potozim jej svojo bol ter jo poprosim, naj
mi pove, kateri bog mi zabranjuje vrnitev v do-
movino, ter kako bi mogel priti ¢ez neizmerno
~vodno pustinjo.

.Rada ti dam dober svet*, je dejala. Vsak
dan prihaja sim moj ote, vsevedni pomorski star-
tek Protej, Pozejdonov podloznik. Cie bi ga mogel
zvito zasatiti, pove ti vse, kako se vrne¥ domov.
Tudi zves lehko, kaj se je doma pripetilo slabega
in dobrega, od kar potujes po dalnjih, nevarnih
potih“.

»A povej mi tudi“, odgovorim jej jaz, ,zvi-
Jato, s katero ga lehko zasatim. Kajti tezko je
umroc¢emu ¢loveku, premagati neumrofega boga“.

»Poslusaj me tedaj, je dejala boginja. Vsak
dan opoludne prihaja startek iz morja potivat v
hladne obreine petine. Z njim se vzdigajo morski
psi ter polegajo spat na obrezje.

Ce se mu hoces tedaj priblizati, morad se
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oble¢i v kozo morskega psa in pomesali se mej
druge morske pse. Jaz ti hotem pomagati. Jutre
b zori pridi sim s tremi izbranimi drugovi; da vas
oblecem v koze morskih psov. Kedar se prikaze
moj oce, zatel bode steli najprej svoje morske pse,
Potem leze mej nje k pocitku. Kedar zapazite, da
Je zadremal, tedaj zgrabite ga trdno od vseh stranij,
da vam ne utece. Poskusal bode preobraziti se v
Najrazlicnejse podobe. Sedaj bode skugal izviti se
Yam v podobi ognja, sedaj v podobi vode, a zopet
Potem v podobi divje zveri. A vi ne izpustite ga,
dokler se utrujen zopet ne spremeni v prejsnjo
S§V0jo podobo. Potem zveste od njega, kar koli bo-
dete hoteli zvedeti®.

Reksi potopila se je boginja zopet v glohoko
Mmorje, jaz sem se pa podal k ladijam in drugo-
Yom svojim. Drugo jutro izberem si tri najhrab-
rejse drugove ter se podam % njimi na doloteno
Mmesto. In glej, prikazala se je takoj iz morske glo-
binje boginja sé stirimi koZami morskih psov, nas
Oblekla v nje ter odlogila vsakemu svoj prostor. A
te_koze so strasansko smrdele in poginili bi bili,
da nam ni dala povohati boginja lepo dizece am-
brozije, ki je unitila smrad morskega psa. Tako
Smo- ¢akali poludneva. Kar se prikazejo v tolpah

- morski psi, a za njimi staréek, ki je zacel Steti
S¥ojo ¢redo, a potem legel sredi nje potivat. Tedaj
skotimo nanj ter ga trdno zgrabimo. Kar se spre-
meni v grivatega leva, potem v parda (pantra),
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na to v divjega prasca, a pozneje se nam je hotel
izviti kot tekoca voda, in nazadnje je vzrastel v
visoko drevo. A mi smo ga le trdno drzali, in ni-
smo ga hoteli izpustiti. Slednji¢ se je uze nasitil
tek preobrazb, in nagovoril me je v prejinjej svojej
podobi: ,Atrid, povej mi, kateri neumro¢ih se je
izmislil s teboj to zvijato da si me premagal ? Go-
vori, ¢esa Zelis®,

Vprasam ga, kako bi mogel priti od tod do-
mov, in starcek mi vse resnitno pove. Potem ga
Se povpraSam, ali so pridli domov vsi moji prija-
telji izpred Troje, ali je morda ta ali oni poginil
na morji. |
In starcek zadel mi je ob vseh prijateljih ob-
sirno pripovedovati, a ob Odiseji je dejal: ,Odisej
& zivi; na samotnem otoku zadrzuje ga boginja
Kalipsa, No¢ in dan pretaka debele solze, hrepe-
ne¢ po svojej ljubi domovini, a ne more odjadrati,
ker nima ni ladij ni veslarjev*.

Tako je pripovedoval Menelaj in e pristavil :
»Sedaj ve§ vse, ljubi mladeni¢, kar ti morem spo-
rotiti o tvojem otetu. A ostani pri nas g jednajst
ali dvanajst dnij, in potem te odpustim s krasnimi
darovi®. _

A Telemah mu je prijazno odvrnil, da se ne
more dalje tu moditi. Kralj mu je podaril srebrn
vré sé zlatim obrobkom, krasno, umetno delo He-
fajsta, in pripravil mu za odhodnico obilo pojedino.

Mej tem so se po stari navadi razveseljevali
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snubati na Odisejevem dvorisei, metajoe velike
zelezne ploste ter kopije. Le Antinoj in Eurimah,
najodlicnejsa izmej snubacev, se danes nista ude-
lezevala igre, temvet sta sedela in gledala. Pribliza
se jima Nojemon, Fronijev sin, ter ja nagovori:
Ali morda uze vesta, kedaj se vrne Telemah iz
Pila? Posodil sem mu ladijo, in zdaj jo sam po-
trebujem. Rad bi odjadral v Elido, da bi privedel
od tam kobilico in jo uvozil.

Zatudila sta se snubaca, zacuvii te hesede.
Kajti menila sta, da se Telemah ni podal v Pil,
temvet da se mudi zunaj na kaki pristavi, bodi
pri ovéarjih, bodi pri svinjarjih. Razjezila sta se,
ker sta mislila, da je s¢ silo vzel Nojemonu ladi-
jo. A potolazil ja je Nojemon rekoz: ,Sam sem
mu jo dal rad. Kdo bi mu pa tudi mogel odreti
kaj takega? To bi bilo pretrdo! Sli so % njim
najplemenitejsi mladenici, in vodnik mu je bil Men-
tor — ali pa kak bog, a ves njemu podoben.
Cudno se mi zdi, Mentorja sem videl & veeraj tu,
in vendar se je takrat % njim ukrcal®.

To reksi vrnil se je Nojemon domov, a snu-
bati so bili vsi presenec¢eni. Zacel jim je govoriti
Antinoj: ,Cujte me, neverjetno, a resnitno! Telemah
podal se je na pot! Kdo bi si bil mogel kaj ta-
kega misliti ? Predrzni fanti¢ pripravil si je ladijo,
izbral si drugove ter odjadral nam v zasmeh. A
Zen ga ugonobi, predno nam more &kodovali.

O 3
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Zato dajte mi brzo ladijo in dvajset veslarjev, pri-
jatelji ! Jaz hotem prezati nanj, kedar se vrne do-
mov, v zalivu mej Itako in Samom. Upam, da mi
ne uide®,

Tako je govoril, in vsi so glasno odobravali
njegove besede, so vstali ter podali se v prostor-
no dvorano.

A Penelopi ni bila dolgo skrita zlobna naka-
na zvitih snubatev, Klicar Medon je vse sligal, kar
so snubati sklenili, hitro tekel ter sporocil vse svo-
iej gospodinji. Srce je nehalo biti kraljici in undje
se jej niso ganili, ko je zvedela to zalostno vest;
dolgo ni mogla dati od sebe glasu, in solze so jej
zalivale oti. Ko se je zavedala, spregovorila je sé
8ibkim glasom: ,Klicar, zakaj je pa odpotoval moj
sin? Ali naj popolnem izgine ime nase hige 2% Me-
don jej ni vedel nitesar povedali ter je odsel, a
Penelopa je ihtela, in okolo nje so ihtele zveste
sluzkinje. ,Zakaj je pa¢ podal se na pot, a meni
ni nicesar povedal # Gotovo bi ga bila odvrnila od
tega sklepa. Najhrabrejsega moza sem izgubila, in
zdaj 3e najboljsega sina! A poklicite mi brzo sta-
rega slugo Solija, da ga posljem k Laertn, sporo-
¢it mu vse to. Mogoce, da najde stari moz kak
svét v izkusenen svojem srci¥,

Sedaj je spregovorila stara oskrbnica Eurik-
leja: ,Drago dete, hotem ti povedati resnico, tudi
¢e me ubijes, Jaz sem vedela vse in pripravila sem
mu, ¢esar mu je bilo treba na pot. A priseci sem
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mu morala, da ti nitesar ne povem pred dvanaj-
stim dnem, ali predno ga sama ne pogresis. Toda
potolazi se, podaj se v gorenje prostore ter moli
k Ateni, da ti obvaruje ljubega sina“.

Penelopa jo je slusala, podala se v gorenje pro-
store, molila k boginji ter podala se k pocitku. V
sanjah poslje jej Atena podobo njene sestre Ifti-
me, ki jo je zactela tolaziti in jej sporocila, da se
jej vrne sin kmalu domov. ,Bodi brez skrbi®, je
dejala ,tvojega sina spremlja voditeljica, za katero
ti ga zavidajo drugi mozje. Sama Atena hodi Znjim,
ki je tudi mene sim poslala, da te potolazim. Za-
tegadel ne toguj vet!* Reksi zletela je podoba
skoz zaprte duri, a Penelopa se je vzbudila in
¢udila se lepim sanjam.

- Mej tem so snubaci pripravili brzo ladijo, in
Antinoj ukrcal se je z dvajsetimi veslarji ter ja-
dral proti skalnatemu otoku, ki je lezal samoten
v zaliva mej Itako in Samom. Tam je hotel pre-
zati na ladijo, ki je nosila domov Telemaha in
njegove drugove,

i Kalipsa odpusti Odiseja.
! Slisali smo uZe, da so bili nesmrtni nebe&anje
izbrani v Dblesteti Zenovi dvorani, kder je Alena
zahtevala, naj bogovi sklenejo, da se vrne domov
Odisej.

3#
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Oc¢e bogovom, mogo¢ni Zen, se usmili ubo-
gega trpina, vrlega Odiseja. Ukaze bozanskemu
selu, Hermeju, naj se odpravi k lepolasi Kalipsi
sporocit jej njega ftrdni sklep, da odpusti domov
Odiseja. Brez ugovora priveze si Hermej na nogi
zlate podplate, ki ga nosijo kakor veter tez dalnje
dezele in Siroka morja, vzame v roko bajno pa-
lico, s kojo uspiva bdede ljudi, spete pa vzbuja.
Sedaj zleti kakor lehkokrili pti¢ po eistem zraku.
Preletevsi Pijerijo spusti se v morje ter leta nad

valovi kakor pomorski pti¢ galeb, ki lovi ribe po
morji, a se pri tem z gostimi perotmi ¢esto dotika
mokrih valov. Ko pride do dalnjega otoka, zapusti |

zeleno morje, stopi na zemljo ter se poda proti
visoki jami, v kateri je prebivala lepolasa Kalipsa.

Ne more se prec¢udili divni lepoti rajskega
kraja, Srce se mu smeje, ko ogleduje vso to kra-
soto. In vendar je Hermej nebestan, vajen vsemu
krasu in blesku! Okolo jame razprostiral se je
bujni zeleni gozdi¢; v njem so rastle jelse, topoli
in disece ciprese. V drevji so gnezdili sirokokrili
ptici: skoviri, kragulji in dolgojezi¢ne morske vrane,
ki love ribe po morji. Jamo je ovijala bujno rastoca
vinska trta, polna najlepsega grozdja. Tukaj so
izvirali slirje bistri studenci s¢ srebrocisto vodo,
drug tik drugega, a pocasi so se lotili ter sumljali
na Stiri razlicne strani po zelenih travnikih, zase-
Jjanih z vonjavimi vijolicami i pretkanih sé¢ zelenim
brslinom. Ko se Hermej nagleda vse te naravne
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krasote, vstopi v prostorno jamo. Na ognjisti je
gorel velik ogenj; dale¢ tja po oloku je duhtelo
.0d gorete cedre in ciprese, Kalipsa je notri pri
statvah tkala sé zlatim vretencem dragoceno obleko,
se zvokim glasom prepevajot. Takoj ga spozna
krasna boginja; kajti bogovi se poznajo, tudi ce
dale¢ vsaksebi prebivajo. Zacudi se o njegovem
nenavadnem prihodun, ga prijazno pozdravi, posadi
na blesce¢ naslanjac ter vprasa: ,Cestiti in dragi
Hermej, povej mi, kaj te je prineslo k meni? Vsaj
ti me tako redko obiskujes. Razodeni mi svoje
zelje, izpolniti ti je hotem, ¢e je le morem*. Nato
dene pred-nj mizico, polno nebeske ambrozije, ter
mu natoti rudetega nektarja. Ko se Hermej okrepea
% jelom in pilom, sporo¢i jej strogi ukaz oceta
bogov, naj takoj odpusti Odiseja, ker so bogovi
sklenili, da se vrne v svojo domovino. Boginja se
prestrasi pri teh besedah ter se bridko pritozuje o
bogov grozovitosti in zavidnosti. Drugim boginjam
so paé dovolili, izbrati si umrote moze v soproge,
le njej to zabranjujejo. In vendar je smr'i resila
Odiseja, ko ga je Pozejdon, pokontavsi mu tova-
rie ter razbivii mu ladijo, zagnal zapustenega in
onemoglega na njen samotni otok. Ves ¢as mu je
lepo stregla ter skrbela zanj kakor dobra mati.
Pa bodi! Tezko se sicer lo¢i od Odiseja, a od-
pustiti ga hoce, ¢e Zen tako zahteva. A ladij
nima, ki bi ga peljale domov po Zirokem hrbtu
morji, niti drugov, da bi ga spremili. Pomagati
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mu pa hote z dobrim svetom, da se varno pripelje
v domato dezelo.

Hermej jej Se jedenkrat zabiti strogi ukaz,
naj takoj odpusti Odiseja, da je ne bode proganjal
mogocni Zen. Izvrsivsi svoj posel odleti proti viso-
kemu Olimpu, Kalipsa pa gre iskat Odiseja. Najde
ga sedetega pri morskem obrezji ter gorke solze
pretakajotega. Stopi k njemu ter ga prijazno na-
govori: ,Ubogi prijatelj, usmilis se mi. S teboj |
cutim tvojo bolest. Naj ti ne gine ve¢ tukaj v
vednej togi mlado zivenje! Odpustiti te hotem, da
se vrnes v ljubo domovino, po katerej ti vedno
hrepeni vroce srce. A ladije ti ne morem dati, Idi
tedaj v gozd, izberi si debla, posekaj in obsekaj
ja sé sekiro ter stedi si trden brod, da te ponese
tez globoko morje. Niti veslarjev ti ne morem dati,
da te sprejmo domov, ker jih nimam. A preskr-
beti te hotem z obilim jelom in pilom ter obla-
¢ilom i poslati ti z brega ugoden veter, da te od-
nese po morji. Upam, da prides tako kmalu in
brez nevarnostij v ljubo domovino, ¢e bodo sploh
hoteli nesmrini nebestanje, ki so mogoeénejsi od
mene in uplivnejsi.

Odisej se strese ler jej odgovori: ,Pa¢ kaj
drugega ti je v muslih, ne pa moja vrnitev v do-
niovino, ¢e mi svetujes, naj se podam v lehkem
brodu na morje, po kojem se ne mogo vozili niti
brze ladije z ugodnim vetrom. Zategadel ne bi se
mogel odlociti, stopiti v brod, ¢e mi ne prisezed
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svete prisege, da mi ne namerujes nikake zlobne
Skode“. Kalipsa se mu prijazno nasmehlja, pogladi
ga z roko po lici ter priseze pri zemlji, nebu in
Stiksu, studenej reki temnega hlada. To je najhujsa
I najsvetejsa prisega vecénim bogovon.

Sedaj stoprav jej veruje Odisej. Nato ga pe-
lie boginja v svojo obokano jamo ter ga pogosti z
najboljsimi jedmi in pija¢ami, kakorine wuzivajo
umroéi ljudje, sama pa jé¢ sladko ambrozijo ter
pije rudeci nektar, kakor nesmrini nebeseanje. Zo-
pel mu prigovarja pri veéerji, naj ostane pri njej
kot vefnomlad nesmrten bog, slika mu neizmerne
tezave in bridkosti, ki ga ze cakajo, predno se vrae
domov, a vse zaman. Odisej ne da se pregovoriti.
Sree ga vlece le domov, drugod ne more biti sre-
ten. Naj ga le tepe huda usoda, vsaj je vajen tr-
peti; prebil je uZe vse nezgode i v vojni i na
morji. Kaj hujsega pa¢ ne more vet priti ¢ez-nj!
Da bile zopet ugledal svojo domovino in drage svo-
Je, potem je vse pozabljeno.

Ko se je vzbudila drugo juiro zlata zora,
hitel je Odisej z nabruseno sekiro, sé svedrom in
zeblji v temni gozd. Tam posete dvajset tenkih
smrek ter stee iz njih v &tirih doeh brod z jam-
borom in veslom. Kalipsa mu da potrebne jadro-
vine in mu napolni ladijo z mehovi, polnimi slad-
kega vina, ter s kosi ukusnih jedil. Peti dan ga
spremi do ladije na morskem obrezji, ter ga izro¢i
ugodnim vetrovom, katere poslje za njim......
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Odiseju se ladija razhije.

Cyrsto je veslal Odisej po nedoglednem vod-
nem  povrsji sedemnajst dnij. Osemnajsti dan je
zagledal v sivi daljavi senenato gorovje dezele
Fejakov, otoka Sherije (sedaj Kif), kamor mu je
bilo usojeno priti.

A gorje mu! Prav sedaj se Je vracal od Eti-
opov domov Pozejdon. Uze od dalet, z gorovja
Solimov, ugledal je Odiseja, kojega je sovrazil iz
dna svojega srea, vratajotega se po mirnem morji
v svojo domovino. Se hujsa srd vzbudi se mu v
srei. ,Ha*, je vzkliknil, ,drugace so sklenili nebesta-
nje ob Odiseji, mej tem ko sem se Jaz mudil pri
Etiopih. Glej, uze se bliza dezeli Fejakov, kder mu
Je usojen konec tezav, Ali s ga bodem proganjal
in lovil po raznih nezgodah*.

Reksi zbere ¢rne oblake, zgrabi svoj trizob
ter razburi 7 njim vse morje do notranjih globin,
Potem poklite veirove iz votlin. Sever in jug, zdo-
lec in krivec se sprimejo. (irna no¢ se naredi.
Odisej se prestrasi. Sam Je bil na tej neizmernej
vodnej pustinji, suha zemlja mu je zopet izginila
izpred otij. Kamor je pogledal, povsod le temno
valovje, ki se je nad njim vzdigalo, zdaj ga vrglo
visoko proti nebu, potem pa zopel pogreznilo v
dno morja.

Blagroval je one, koje je dohitela smrt pred
Trojo, kajti v ¢asfnem boji so tastno padli in bili
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tastno pokopani. A on bode moral umreti najne-
tastnejse smrti. Trdo se je drzal svojega broda,
ki ga je drvil sem in tja; veslati seveda ni mo-
gel vet. Sedaj zabugi silen vihar, raztrze mu ja-
dra, polomi jambore ; strasen, kot gora tezak val
se vsuje iz visine na brod.

Brod se potopi, prekucne, Odisej pade iz
njega. Zdaj ga bode konec! Ne! Z veliko tezavo
se zopel vzdigne, zagleda svoj brod blizo ter se
zazene nanj. Zdaj je e ubezal prete¢i smrti. A e
vedno divjajo viharji, in razburjeni valovi mu podé
brod kakor sibko vejico sem ter tja. Zdelo se mu
je, da se ne bode mogel resiti iz te nevarnosti.

In vendar je bil resen! Ugleda ga v tej hu-
dej nevarnosti Leukotea, Kadma ljubka heerka, —
Ino jej je bilo ime, ko je Se zivela mej mrotimi —
potopljencem resiteljica, in se ga usmili. Vzdigne
se iz zelenega morja, sede k Odiseju na brod in
spregovori : ,Ubozec, zakaj te pa¢ tako hudo pro-
ganja silni zemljelresilelj # Golovo si ga moral hudo
uzaliti. A ne ugonobi te, naj se %e tako trudi. Stori
samo, kar ti svetujem; vsaj se mi zdig pameten in
moder moz Sleci svojo obleko! Vzemi maj beli
zavoj ter zavij se z njim! Ladijo prepusti valovom ter
plavaj! Zavoj te zdravega prinese do dezele Fejakov,
kjer ti je usojena resitev. Ne boj se ni smrti ni druge
nezgode! Ko prides na suho, vrzi ga ¢ez hrbet dale¢
od brega zopet v morje, a ne oglej se za njim*. To
reksi poda mu zavoj, potopi se v morje in izgine.
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A bozji trpini premizljuje, kaj mu je storiti. Ne
upa prav temu svetu; v njem sluti le novo zvi-
jato Pozejdonovo. Broda ne zapusti, dokler se
tramovi le kolitkaj e skupaj drze; tudi od Kalip-
sinth darov ne more se tako lehko lociti. A ¢u-
dotvornega zavoja ne zavrze; uporabiti ga hote ter
poskusati njegovo mot, kedar pride najhujsa sila.

In sila je prisla kmalu. Ko Odisej se tako
premisljuje, pripodi mu nasproti Pozejdon stra-
gen val, tezak, visoko nad njim se dvigajo¢, ki mu
v tem hipu razbije ladijo. Ubogi trpin pogrezne se
v morje. Ko se zopet vzdigne, vidi plavajote tra-
move razbite ladije. Ne pomislja se dolgo, plava
za najvedjim tramom, zaZene. se nanj, oklene se
ga trdno z nogama ter jaha tako dalje. Tako ja=
hajoc slete mokro obleko, vrze jo v morje, pri-
pase si zavoj pod prsi, skoti v morje ter plava
dalje, da bi se resil, kakor nu je velevala boginja.

Drznega plavarja ugleda sedaj Pozejdon, po-
kima z glavo ter rece: ,No, bodi! Za danes uides
se smrti, ko si prebil toliko hudega. A upam, da
mi ne pozabis take kmalu denasnjega dné in de-
nasnjega strahu®. Reksi pozene grivata konja proti
Egam, kder je imel krasen dom.

A drugace je sklenila Zenova heerka, Atena.
Vsem drugim vetrovom zapove mirovati in poti-
vati, le severju ukaze briti ter rezati pred Odise-
jem valove, da bi poprej prisel v dezelo Fejakov.
Dva dni in dve noti je bril sever, in ves la tas
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ni Odisej ni jel ni pil. Plaval je vedno dalje, vz-
drzaval ga je na povrgji boginje zavoj. A ko za-
sije tretji dan zlata zora, utihne veter, morje se
umiri, in Odisej ngleda pred seboj skalnato ob-
rezje otoka Sherije, dezele Fejakov.

Novo veselje in nov up ga naudajata. A Ze
ni konec vsem tezavam. Obrezje je bilo skalovito.
Kolikorkrat je hotel priplavati do skale, oprijeti
se je ter splezati na suho, tolikokrat ga je kipenje
morskih valov zopel zagnalo nazaj. Bojevati se mu
je bilo z nova s hudimi valovi. Ves opraskan mo-
ral je plavati dalje okolo otoka, dokler ni nagel
pripravnega pristanisca.

Slednji¢ pride do kraja, kjer se je izlivala v
morje mala reka. Obrezje je bilo nizko in brez
skal, Odisej se ujunaci ter moli k bozanstvu (e
reke : ,Uslisi me, bog, bodi ti ime, kakor koli,
usmili se me ! Glej, usel sem z veliko tezavo srdi-
temu Pozejdonu in zaupljivo se ti podajam v
varstvo. Usmili se me!* Re¢ni bog mu uslig
pro#njo, pomiri vodo, da se je rahleje izlivala v
morje in da je Odisej lajse pripraval v reko. Bozji
trpin je sre¢no dospel na obrezje, gosto obraséeno
z grmovjem in drevjem. Pade na koleni in poljubi
© s¢ solznim ofmi sveto zemljo. A bil je ves upehan
in onemogel. 1z ust in iz nosa se mu je izlivala
slana voda, katere je moral toliko popiti. Sedaj
pade v omotico: ne more ni govoriti ve¢ ni sopsti.
Hudi napori so ga skoraj ugonobili.
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Ko se zopet zavé, spomni se prijazne boginje
in njenega povelja. Vstane, odveze si mokri zavoj
ter ga vrze ¢tez hrbet v morje, a ne ozre se za
njim. Potem leze v lo¢je, poljubi zopet zemljo ter
hote zaspati. A zeblo ga je; kajti pihala je mrzla
veterna sapa. Zategadel vstane ter sklene iti v
bliznji gozditek iskat si prenotista. Tukaj najde
pripravno lezis¢e mej dvema olivama. ki sta bili
tako gosto zaraiteni in prepleteni, da ni mogel
noter ni soln¢ni Zzarek, ni veter ni dez Nagrebe
si po tleh v lik kup listja in se zarije vanj. Kmalu
ga zaziblje Morfej v sladko in krepilno spanje,
kder je pozabil vse prebito gorjé.

Nauzikaja.

Mej tem ko je Odisej v gozdien sladko spal,
skrbela je zanj mogotna njegova zastitnica Atena.
Hitela je na otok Sherijo, kder so prebivali Fejaki.
Fejaki so bili prastaro, miroljubno ljudstvo, ki so
se bolj petali s kuptijo in brodarstvom, nego z
lovom in poljedelstvom. Blizo pristaniséa sezidali
so si bili mesto, Tukaj je bilo ve¢ brodarnic, pol-
nih cilih delaveev, ki so tesali nove ladije. Povsod
zivahno drvenje in vrvenje !

Ker je bila zemlja jako rodovitna in ljudje
priprosti, nravni, pobozni in delavni, povzdignili
so se do redke stopinje omike in blagostanja.

Temu sretnemu narodu je kraljeval mil in
moder kralj, Alkinoj. Imel je sredi mesta krasen



dvor, kder so se vsak dan zbirali fejagki mogotei,
da bi s¢ svojim kraljem darovali bogovom in skupno
obedovali.

K temu narodu je tedaj hitela Atena.

Izmislila si je bila sredstvo, kako bi svojega
ljubljenca Odiseja, ko se vzbudi, seznanila s fe-
jaskimi plemenitniki, da ga gostoljubno vsprejmoé
in sprejmo dalje v njegovo domovino. Kralj Alkinoj
je imel mlado heéerko, Nauzikaja jej je bilo ime, po
krasoti in miloti podobna nesmrtnim boginjam.

Lezala je se v sladkih sanjah, ko se jej pri-
bliza Atena v podobi najdrazje jej prijateljice in
vrstnice ter jo tako nagovori: ,Kako si pa¢ ne-
marna deklica, Nauzikaja ! Neocejene ti leze blescece,
krasne obleke po omarah. In vendar se ti uze bliza
dan poroke, ko bodes morala biti i sama ¢edno
opravljena i tudi dali ¢ednih oblek mladeni¢em, ki
te bodo spremljali. (Cedna obleka e&esti ¢loveka,
tudi tvoja ljuba roditelja se je veselita. Vstani
tedaj brzo, ko se zdani, in idi prat! Jaz te
spremim in ti hotem pomagati, da preje koncas.
Kajti gotovo ne bodes vet dolgo brezskrbna de-
vica. Vsaj te uze snubijo najplemenitejsi mlade-
ni¢i vse dezele fejaske. Prosi tedaj oceta ob zori,
naj ti vpreZe mezge v voz, nanj naloZi pasove,
krasne obleke in umazano perilo. Pa je tudi lepse
voziti se, nego hoditi; kajti dale¢ je perisce“.

To reksi zletela je plavooka Atena proli
Olimpu, veénemu sedezu nesmrinim bogovom. Tukaj
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ne razsajajo niti vetrovi, niti ne pada dez, niti
sneg; vetno jasno nebo je razlito nad njim. Tukaj
se razveseljujejo srectni bogovi. Sim je hitela Atena,
pregovorivii deklico.

Kmalu se pripelje zlata zora na visokem
prestolu. Deklica se vzbudi in se ¢udi nenavadnim
sanjam. Vstane ter gre v hiso sporotit sanje ocetu
in materi; najde ja v hi%i. Mati je sedela pri
ognjisei z mnogimi sluzkinjami in je predla, oceta
pa je nasla prav na vratih odhajajotega v zbor,
kamor so ga klicali plemeniti Fejaki. Pristopi k
njemu ter ga nagovori: ,Ljubi oc¢e, ali ne bi mi
hotel napreti voz, da peljem prat k reki obleko,
ki mi umazana lezi po shrambah ? I tebi samemu se
spodobi hoditi v tednih obla¢ilih posvetavat se v
zbore mozakov. Pet sinov ima§ v krasnem dvoru,
dva uze oZenjena, a dva $e v cvetoti mladosti.
Tudi ti hotejo vselej ¢edne obleke, kedar gredo na
ples, in vse to je moja skrb!* _

Tako je dejala, kajti stidila se je omeniti
cvetoto poroko. A oce je koj pravo uganil ter jej
odgovoril : ,Ne odrekam ti, ljuba heerka, niti mezg,
niti ¢esa drugega. Idi, a voz naj ti pripravijo in
naprego hlapci®.

Reksi ukaze hlapcem pripraviti in napredi
voz. Nanj nalozi kralji¢ina blesteto obleko, mali pa
jej mnapolni zaboj z vsakorsnim jelom, a v Kkozji
meh jej vlije sladkega vina, in v zlati steklenici jej
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poda disetega olja, da se Z njim pomazili po kopeli,
i ona i njene sluzkinje.

Ko je bilo vse pripravljeno, sede deklica na
voz, vzame v roko bi¢ i vajeti ter zazene mezge,
da so hilro zdrdrali po ravni cesti.

Ko so prisle deklice do periséa na bregu
deroce reke, izpregle so mezge ter je zagnale past
po bujnih travnikih. Perilo so nanesle v korita,
skoz katera se je po ceveh pretakala iz reke vedno
c¢ista voda. Ko so je lepo ozmikale, oprale in po-
valjale, razgrnile so je po produ, da bi se posnsilo.
Na to se sletejo in kopajo v bistrih valovih ter se
po kopeli pomazilijo z dise¢im oljem. Okreptavsi
se z jelom in pilom zafno biti Zogo ter veselo
skakati po zelenem bregu.

Uze je bilo perilo posuseno in uZe so hotele
napreci ter peljati se domov. A nekaj drugega si
je izmislila plavooka Atena, da bi se vzbudil bozji
Odisej, ki je tam blizo spal. Nauzikaja je zagnala
zogo v neko deklico, a je ni zadela, kajti odvrnila
jo je od nje Atena in vrgla v vodo. Deklice zavpijo
in se zagrohotejo. Odisej se vsled tega vzbudi,
vstane in se ogleduje okrog sebe ter govori: ,Gorje
mi! V kojih ljudij deZelo sem zopet prisel ? Sem
i prisel mej divjake in zani¢evalce bozjih zakonov,
ali mej pobozne in gostoljubne ljudi #¢

A zdi se mi, da sem slisal Zenske glasove.
So li morda pogorske ali povodne nimfe ? Gotovo
sem blizo govoretih zemljanov. Sam se hotem na
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svoje ofi prepri¢ati“. Reksi se zrije skoz gosto
grmovje. Deklice se presirasijo, ko ga ugledajo ;
menile so, da se jim bliza kaka morska pozast.
Tako grd je bil Odisej, ves umazan in pokrit z
morskim blatom. Vse prestrasene zbeze na vse
strani, jedne sim, druge tja. Le Alkinoja brhka
heerka Nauzikaja se ne gane z mesta; Atena jej
je udahnila pogum. Odisej ni vedel, kaj bi storil.
Pomisljal je, ali bi se priblizal deklici ter jej objel
koleni, ali bi iz daleka prosil jo sé sladkimi bese-
dami, naj bi mu dala obleke ter pokazala pot v
mesto. Zdelo se mu je spodobnejse iz daleca prositi
Jo sé sladkimi besedami, da ne bi se mu jezila
deklica, ko bi jej objel koleni.

»Proset se ti blizam,* je spregovoril, ,bodi
boginja ali mrota devica, kajti ne vem, kaj si. Si
li boginja, ki bivajo v sirokem Olimpu, tedaj bi te
primerjal najrajsi velikega Zena heerki, Artemidi,
i po krasoti, i po velikosti, i po stasu. Si li pa
izmej mrocih devie, ki prebivajo na zemlji, tedaj
trikrat sre¢ni ti otec in mati in bratje; kajti srce
Jim mora vriskati od veselja, ko vidijo tako cvetko
pripravili se na ples. A izmej vseh najsretnejsi
oni, ki te povede nevesto na svoj dom, obdaro-
vavii oceta tvojega z bogatimi svatovskimi da-
rovi. Kajti nikdar $e nisem videl takega zemljana,
niti moza, niti zene. Le v Delu videl sem nekdaj
na Apolonovem 7Zrtveniku rasti tako palmo; tudil
sem se o tem pogledu, kakor obcudujem sedaj
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tebe, Kajti tudi ‘tam se bil in mnogo ljudstva je
bilo z menoj, in, zal, bil sem %e v dalnejsih krajih.
Prebil sem mnogo nezgod in %e vedno sem v ve-
likih skrbeh. Veeraj me je vrglo morje na obrezje
le zemlje, koje ne poznam in kjer me nikdo ne
pozna. Ne upam se, devica, objeli ti koleni. A
usmili se mz ! Ti si prva, kojo sem zagledal po dolgem
¢asu, po neizmernem ftrpenji. PokaZzi mi mesto,
kjer prebivajo ljudje te zemlje, in daj mi kako obla-
¢ilo, da se ogrnem, ali morda rjuho, v katero si
zavila perilo. A bogovi naj ti dadé vse, Ctesar ti
srce pozeli; dadé naj ti moZza, hifo in v njej bla-
govito sloznost. Kajti ni¢ ni lepsega in boljsega na
svetu, kakor e moZ in Zena, zdruZena v zvesti
ljubezni, v blazenej jedincsti gospodarita v hisi, v
veliko jezo sovraznikom, a prijateljem v veliko
veselje: sama pa imata najvisje veselje in najvecjo
korist*.

Nauzikaja je na to odgovorila: ,Tujee, ne
zdi§ se mi niti slab niti neumen moz. Ker si prizel
v naso dezelo in v na%e mesto, ne bodes pogresal
niti obleke niti ¢esa drugega, kar sme ubog pro-
silec po vsej praviei pricakovati. Pokazem ti mesto
in povem ti ime nadega naroda. Fejaki prebivajo
v tem mestu in obdelujejo to zemljo: jaz sem pa
hei visokodusnega kralia Alkinoja*.

Reksi poklice lepolase sluzkinje. ,Ustavite
se“, jim rece, ,kam ste zbezale, zagledavsi moza ?

4



Nikar ne menite, da je ta moz kak sovraznik. Ubog
potnik je, ki je zgresil pot in ga osoda zanesla na
nai otok. Treba mu je postreci. Kajti mogoeni Zen
Je zastitnik vsem tujeem in berafem; tudi mal dar
Jje revezu drag. Dajte mu jesti in pili in okopajte
ga v reki“. A deklice se niso ganile ; druga je drugi
prigovarjala, naj zatne. Tako strasen se jim je
zdel Odisej, Slednjit so se ojunacile in vedle so
Odiseja do reke. Tja zraven dale so mu plasc,
suknjo in tisto perilo ter steklenico disetega olja,
Ko se je Odisej okopal in pomazilil z tolstim oljem,
oblekel se je v obleko, kojo mu je dala kraljeva
héerka ; prav lepo mu je stala.

Njegova zatitnica Atena ga je pomladila in

mu podelila posebno miloto, da bi se na prvi
pogled prikupil Nauzikaji in prebivalcem te dezele.
V takej opravi in v takej miloti in krasoti priblizal
se je deklicam ter sedel med nje. Nauzikaja je
cudec¢ se ogledovala ta krasni stas in dejala svojim
spremljevalkam : Tega moza gotovo ne proganjajo
vsi bogovi. Jeden gotovo mora biti Z njim, ki ga
je sedaj privedel v dezelo Fejakov. Poprej se mi
je zdel neznaten moz, a sedaj je podoben nesmrt-
nim bogovom samim. O, da bi tak moz prebival v
nasej dezeli in mi bil doloten za soproga! Pa
brzo, deklice, dajte mozu jela in pila, da se okrepca®!
Odisej je jel in pil z veliko slastjo; kajti uze dolgo
je pogresal krepilne hrane.

Nato so nalozile oprano in posuseno perilo
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na voz in napregle mezge. Nauzikaja je sedla na
- voz ter dejala tujeun: ,Idi z nami, dokler vodi pot
. gez travnike in polja. Kmalu zagledas mesto ; visoko
dovje je obdaja, a ob obeh straneh je lepo pri-
(Stanisce” z vzkim uhodom. Tam je nag trg, kier se
“delajo in pl‘ﬁde'lJU vrviee, jadrovina, vesla in drugo
ladijsko orodje. Nasim ljudem ni mnoge do loka
in tula, a z brzimi ladijami veselo jadrajo po Sir-
nem morji. Poslugaj tedaj, kar ti svetujem! Ko
- pridemo blizo mesta, zagledas topolov log, posvecten
- Ateni; tuizvira bister studengek, ki se potem vije
- po zelenih travnikih. Tam potakaj nekoliko, dokler
~ ne pridemo me v mesto. No¢em, da bi ljudje brusili
~ svoje jezike. Lehko bi nas srecal kak kmeticek, pa
~ bi dejal: ,Kdo pa je ta tujec, ki gre z Nauzikajo #
'\ Lep moz je in velik! Kje ga je neki dobila? Ta
~bode gotovo njen soprog*.

Tako bi lehko kdo dejal, in meni b to bilo
v veliko sramoto. Kajti tudi meni ne bi dopadalo,
~ ¢e bi katera mojih prijateljic proti volji oteta in
matere pridruzila se kakemu tujeu in Z njim eb-
tevala pred poroko. A ko se nekoliko tam pomudis, -
pridi za nami in povprasuj po hisi mojega oceta.
hko jo spoznas, ker sc odlikuje od drugih po-
slopij. Ko stopis v hiso, objemi koleni moji materi,
predoci pri ognjisei; ¢c te ona milostno vsprejme,
di gotov, da zopet ugledad svojo domovino, ¢e
e tako dalec*. Tako je dejala Nauzikaja in
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zagnala mezg~, a vozila je pocasi, da bi Jo mogle
dohajati sluzkinje in Odisej. Pri Ateninem logu
ustavil se je Odisej in molil k svojej mogodni
zadCitnici, da bi ga gostoljubno vsprijeli Fejaki in
se ga usmilili. :

Odisej pride k Alkinoju.

Deva je bila uze prigla v dvor svojega oceta,
ko je Odisej zapustil sveti log in se napotil proti
mestu. Atena je razlila okolo njega gosto meglo,
da ne bi ga kdo izmej prevzetnih Fejakov zagledal,
pikal z ostrimi besedami in vprasal, kdo je in odkod.
A Dblizo prijaznega mesta mu pride naproti v vidni
podobi mlade deklice, z vréem v roki,

»Ljubo dete“, nagovori jo Odisej, ,ali ne hi
me hotela vesti v hiso Alkinoja, ki vlada temu
ljudstvu ? Tujec sem, prihajam iz dalnje dezele in
ne poznam tukaj nikogar. ,Prav rada®, odgovor:
mu  boginja, ,ti pokazem hiso kralja Alkinoja, k@
prebiva prav blizo hise mojega postenega oveta.
Le idi tiho z menoj, hotem te tako vesti, da ti n+
bode treba nikogar veé povprasevati. Kajti tuka
niso ljudje posebno prijazni tujcem. Mornarji S0,
in se vozijo po sirnem morji; a njih ladije so brz.
kakor pti¢i in misli¢,

Odisej je korakal za deklico, a nikdo izme
Fejakov ga ni videl. Obéudoval je postorni tr .
sirno pristanisce, velike ladije in dolgo mestno z+
dovje z visokimi stolpi. Ko sta uze prisla do kn.,-_«h{é

- S




- ljevega dvora, ustavila se je deklica ter spregavorila:
,Vidis, tujec, tukaj je kraljev dvor. Plemenitnike
ajdes prav zdaj pri veeerji. A vslopi le pogumno,
e boj se ni¢esar. Pogumnemu mozu se vse naj-
bolje posreti, tudi e prihaja iz lujine. A nekaj
aj ti e povem. Ko™ prides v dvorano, obrni se
ajprej do kraljice, Arela jej je ime. Alkinoj jo
‘Casti, kakor nikdo drug na svelu ne Cesti svoje
“soproge, in vse ljudstvo jo spostuje kakor boginjo.
. Pa je tudi pametna in duhovita. Ona vlada vse,
da, celo prepirc mej mozi razsoja modro in bi-
~ stroumno. Kedar se gre sprehajat po mestu, tedaj
" se jej vse klauja, ni:ki in visoki, mladi in stari.
- Ce i njo pridobig, tedaj bodi gotov, da se ti izpolné
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Bvse Zelje.

Tako je govorila boginja v dekliskej podobi
- in zletela proti morju nazaj. Odisej pa je stal ter
obeudoval visoki dvor, ki se je lesketal kakor solnce
ali mesec. S praga so se dalet {ja razprostirale ob
obeh straneh bronaste stene, prikrov pa je bil iz
~ plavkastega jekla. Notranje slanovanje so zapirala
- zlata vrata; stebri so sloneli na bronastem lemelji
in so bili iz cistega srebra, venec je bil zlat in
- zlat je bil obrot na vratih; zlati in srebrni psi,
E.umetno delo Hefajstovo, so stali na desni in na
~ levi kot strazniki kraljevega dvora. V dvorani so
E’ bile stolice pregrnene z vezenimi preprogami; na
- njih so sedevali fejaski plemenitniki pri kraljevih
grpojedinah. Na visokih stojalih stali so zlati kipi,
"
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predstavljajoci mladenice, ki so z gorecimi plame-
nicami v rokah razsvitljevali  dvorano ponoenim
gostom pri bogatih pojedinah. Petdeset sluzkinj je
sluzilo v kraljevem dvoru: Jedne so zrnale zito, a
druge so tkale, predle in pletle. Zenske fejaske so
prav tako izvrstne tkalke in predice, kakor njih
mozje izurjeni mornarji,

A Odisej 3e ni vstopil, Ogledoval si je %e
krasen vrt zadaj za dvorom, ograjen z visokim zi-
dom, poln najlepgega sadnega drevja. Tukaj so vi-
sele sotnate hrugke, sladke fige in granate, tam
pisana jabolka in zelene olive, tam zopet so izza
gostega listja zvedavo pogledovali ¢rni grozdi. Tu-
kaj rodi drevje po leti in po zimi, kajti v tej de- .
zeli pihlja vedno gorki zahodnik. Tu stoji drevo v
najlepsem pomladnem cvetji, tam je sad uze zelen,
a copet drugod uze popolnem dozorel, Tako tudi
frta; tukaj se grozdje uze susi, tam ravno {rea in
mesti, a zopet tam %e le cvete. Na drugem konci
vita se razprostirajo gredice, polne digetih cvetie.
Tudi dva studenca se vijeta po vrtu; jeden daje
vode kraljevemu dvoru, a iz drugega zajemajo vodo
sosedne hise.

Ko se je Odisej nacudil vsej tej krasoti, vsto-
pil je v kraljevo dvorano, kjer so bili zbrani ple-
menitniki pri obedu,

Ker je bilo uze pozno, hoteli so bas odhajati.
Drzali so uze kozarce v rokah, da bi po obedu
darovali Hermeju, ko zagledajo tujega moza koraka-
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jotega po dvorani. Vseli o¢i so obrnene proti tujeu,
ki se vrze pred kraljico, jej objame koleni, kakor se
spodobi ubogemu prosilen, ter jo tako nagovori:
sAreta, hei bozanskega Reksenora, tebi i tvojemu
kraljevemu soprogu i vsem gostom ohjemljem ko-

~ lena. Bogovi naj vam dado sre¢o in dolgo Zivenje,
. otrokom vasim bogatstvo v hisi in ¢ast mej ljudstvom,
meni pa dajle varno spremstvo, da se vrnem v
svojo domovino ; kajti uze dolgo blodim in trpim
po svetu, dale¢ od ljubih svojeev*, Reksi vstane
ter sede v pepel na ognjise¢i pri ognji. Vsi so umolk-
nili. Slednji¢ se vzdigne junak Eheneos, najstarejsi
izmej Fejakov, zveden in zgovoren moz, ter spre-
govori: ,Alkinoj, ni lepo, niti se ne spodobi, da
bi tujec sedel v pepeli na ognjiséi. I moji drugovi
so tega mnenja in pricakujejo le tvoje bhesede.
Idi, vzdigni tujea ter posadi ga k nam na stolico,
klicarjem pa veli, naj prineso &e vina, da bodemo
darovali mogocénemu Zenu Kronionu, zaicitniku
testitih tujcev, a oskrbnica naj mu pripravi kre-
pilno vecerjo,

§ st i gs AL SRS

Nato vstane kralj, prime Odiseja za roko, ga
g, vzdigne z ognjista ter ga vede in posadi zraven
- sebe na stolico, kder je prej sedel najdrazji mu
- sin, hrabri Laodamant. Takoj prinese sluzkinja v

krasnem vrei vode ter jo uliva nad umivalnico
‘tujeu na roki, postavi pred-nj gladko mizico, na
- kojo prinaga cestita oskrbnica kruha in raznih jedil.
- Tedaj je segal bozji trpin Odisej po pilu in jelu,




L —

ki je lezalo pripravljeno na mizi. Polem zaklice
kralj Klicarju: ,Brzo, klicar, 3e jedenkralt mesaj
vino v vréi in napolni kozarce gostom okrog, da
izlijjemo %e jedenkrat dar Zenu, za&titniku ubogih
prosilcevé. Po daritvi spregovori zopet Alkinoj:
»I'ejaski voditelji in svetniki, poslusajte, ‘kaj vam
govorim. Sedaj, ko smo poveterjali, idite domov
ter lezite spat, a jutre zjutrej zberite se zopet v
mojem dvoru, da pogostimo tujea in darujemo
bogovom svete daritve ter se potem posvelujemo,
kako posljemo domov dragega gosta, da ga ne
dohiti na poti kaka nesreca, dokler se ne vrne v
svojo ljubo domovino. Cie je pa kdo izmej nesmrtnih
bogov, ki se vdelezujejo veasi v vidni podobi nagih
daritev, ker smo jim sorodni, kakor Gigantje in
Kiklopi, no, potemn ne bode potreboval nase pomodéi,
temve® nam bode treba prositi ga milosti®.

»Nikari ne misli tega*, odgovori mu Odisej,
,vsaj nisem niti po stasu niti po podobi jednak
bogovom, temve& umrot zemljan sem, kakor vi vsi.
Ce poznate koga na svetu, kojega imenujete naj-
nesrecnejSega, 7z njim bi se jaz primerjal. A sedaj
naj e malo jem in pijem, ¢e sem tudi ves potrt;
kajti ni¢ ni nesramnejSega od sitnega Zelodea, ki
sili tudi ebupnika, da misli na jed in pijato. Jutre
pa, plemenitniki, mi izvrsite, kar je obljubil kralj:
posljite me v mojo dalnjo domovino, kajti uze leta
in leta mi razjeda srce silno hrepenenje po dragi
mi soprogi in po mojem imetji¢.
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Plemenitniki so glasno odobravali Odisejev
pametni govor ter se potasi razhajali vsak na svoj
dom. Odisej je ostal sam v dvorani s kraljem in
kraljico. Ko so pospravile dekle z mize oslanke

jedij, tedaj ga nagovori kraljica — kajti spoznala
Je bila obleko njegov., ker jo je sama stkala se¢
sluzkinjami svojimi —: ,Tujec, vpratati te moram

vendar, kdo si in odkod. Kdo ti je dal to obleko?
Vsaj si vendar dejal, da si blodil po morji in da
te je vihar zanesel k nam*.

Zviti Odisej jej odgovori: ,Kraljica, ni mi
mogote nasteli s kraja vseh bolij, katere so mi
poslali nebeski bogovi. A povem ti, po ¢emur me
povprasujes. Dale¢ tam na morji lezt samoten otok
Ogigija ; tam prebiva Atlantova hei, lepolasa Kalipsa,
mogoe¢na boginja. Tja ne pride z lehka niti kak
tlovek niti kak bog. A mene je zanesel tja stragen
vihar, razbivdi mi ladijo ter polopivai tovarige,
Boginja me je prijazno vsprejela, gostila me ter mi
obetala nesmrtnost, ¢e bi hotel pri njej ostati ter
biti njen soprog. A ni me mogla pregovoriti. Vedno
sem hrepenel po svojej ljnbi domaciji ter mocil
obleko z mojimi solzami. Sedem let me je zadrza-
vala pri sebi. Slednjic se je vendar omecila. Pred
dvajsetimi dnevi me je odpustila z otoka, me bo-
gato obdarila, preskrbela z obilim jelom in pilom
ter poslala za menoj ugoden veter. Veselo sem
jadral po nedoglednem morji, dokler nisein v silni
daljavi zagledal sinjih gori vasega oloka. Uze sem



bil blizo brega, ko me zgrabi Pozejdonova jeza.
Strasen vihar mi razbije ladijo. Nag sem se resil
neutrudno plavaje na ta otok, kamor sem dospel
sinoci zveeer. No¢ sem prespal v gostem grmovji.
Sladko sem spal skoraj dvajset ur in nisem obéutil
svojega gorji. Se le danes popoludne sem se vzhudil,
Zaslizal sem sum in zagledal sem tvojo heerko v
blizini igrajoco s svojimi sluzkinjami. Priblizal sem
se jej, in glej, nasel sem pametno, blago deklico;
sicer je mladina navadno nespametna. Dala mi je
obilo jedi ter zarefega vina in tudi to obleko.
Tako sem ti povedal vse resni¢no®.

Alkinoj je na to spregovoril: ,A vendar ni
po vse pametno ravnala moja heerka, Karati jo
moram, ker te ni takoj s¢ sluzkinjami pripeljala v
naso hizo: kajti njo si prvo prosil pomoei¢,

sNe karaj mi, kralj*, odgovoril je Odisej,
~zaradi tega svoje heéerke. Vsaj mi je dejala, naj
grem 7 njo. A branil sem se, kajti bal sem se, da
ne bi se ti ujezil, ko bi me zagledal hodeto z njo.
Zategadel sem malo zaostal. Nagle jeze smo ljudje
na zemlji¢,

»No, lake tudi nisem“, odgovoril je kralj,
»da bi se brez uzroka ujezil: a spodobnost je
vendar v vseh reteh boljga. Da bi hotel Zen,
Atena in Apolon, da bi tak moz kakor si ti, in
takega misljenja snubil mojo heer: z veseljem bi
ga izbral za svojega zeta. In ¢e bi hotel ti tukaj ostati,
glej, rad ti dam hiso in lepo imetje. A ne da bi
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te hotzl po sili zadrzavati! Nikakor! Se jutre te
odposljem, ¢e hoctes. Dam ti ladijo in veslarje, ki
te zdravega pripeljejo domov, ce ti je Ze tako dale¢
domovina. Lezal bodes lehko in spal na ladiji kakor
v mehki postelii: tako rahlo in varno bodo vozili.
Prepricas se tudi sam, kako izvrstne ladije in
veslarje imamo*,

Veselil se je Odisej, ko je ¢ul te besede, ter
vskliknil : ,Oc¢e Zen, da bi le Alkinoj vse izpolnil,
kakor je govoril, to bi mu bila vetna slava, jaz bi
pa golovo dospel v svojo domovino*.

Tako so se pogovarjali, Ker je bilo uze pozno,
ukazala je kraljica deklam, pripraviti gostu posteljo.
Sle so s plamenicami v rokah, pripravile vse naj-
boljse ter poklicale potem tujca, ki se je podal k
sladkemu potitku, poslovivsi se od kralja in kraljice.

Odisej pri Fejakih.

Drugo jutro na vse zgodaj vzbudila sta se
Alkinoj in %e neznani mu gost ter se podala v
zbor na mestnem trgu, kder sta sedla na lepo
rezani kamenili klopi. V tem je uze hodila Atena
po mestu od hise do hiSe, podobna klicarju Alki-
nojevemu, ter je klicala moze v zbor, da bi spoznali
novega gosla ter zvedeli, kdo je in od kod. Mozje
so vreli skupaj ter kmalu napolnili ves trg in vso
zbornico. Obeudovali so Laertovega sina, nad kojim
je Atena razlila ¢udovito miloto ; zdel se je vegji,
krepkejsi in debeleisi, da bi se ¢im bolj prikupil
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zbranim Fejakom, — Ko so bili vsi zbrani. govoril
jim je Alkinoj: ,Poslusajte me, fejazki vodniki in
svetniki! Ta tujec tukaj, ne poznam ga, kdo je,
prigel je v mojo hiso. ne vem od kod, ali od vzhoda
ali od zahoda, ter nas prosi, da bi ga dalje poslali
v njegovo domovino. Premisljujmo tedaj o spremstvu,
kajti Se nikdo ni prisel v mojo hiso, da ne bi ga
bili dalje poslali. Brzo, mladenici, zberite vse, dva
in petdeset vas bodi, spustite ladijo v morje ter
priskrbite vse, fesar je treba. Ko vse pripravite in
uredite, zberite se v mojem dvoru, da vas pogostim,
Vi pa, plemenitniki, idite takoj z menoj v prostorno
mojo dvorano, da tujea spodobno pogostimo. Naj
mi nikdo ne odrece! Pozovite se boZjega pevca
Demodoka, kojemu je dal bog v obilej meri petja
dar, da nas razveseljuje, kakor ga vlete srce.

To reksi je kralj vstal in se podal s pleme-
nitniki proti svojemu domu, klicar je pa sel po
bozjega pevca. V lem je 3lo dvainpetdeset izbranih
mladenicev v pristanisce, da bi pripravili vse za
odplov, kakor jim je bil ukazal kralj. Spustili so
naglo ladijo v morje, postavili jambore, pripeli
nanje jadernice ter razpeli brza jadra. Potem so
se podali v kraljev dvor, kjer so bile uze vse veze,
dvorigea ip dvorane polne zbranih gostov. Njim
je zaklal kralj dvanajst belih ovac, osem  belozobih
svinj in dva tolsta vola.

Uze je bila pripravljena pojedina, ko je pri-
vedel Klicar bozjega pevca. Njega je Muza posebno
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ljubila, dala mu je dobrega in slabega: vzela mu
Je sicer ,nebesko lut o¢ij*, a dala mu ,pesni sre-
* brnotiste, glasov nebeskih dar®. Klicar ga je vedel
v &iroko dverann, v sredo mej obedujote goste,
ter ga posadil na stol ob visokem stebru; harfo
mu je obesil na zebelj nad glavo ter mu vedel
roko tja. da bi jo mogel pozneje najti, kedar bi
Jo potreboval, Pred - nj postavi mizo s kogarico,
polno jedil, in kozarec vina, da bi pil, kedar bi
mu velevalo srce, Ko so s3i potolazili hrepenenje
po jelu in pilu, tedaj je navdahnila Muza bozjega
pevea, da je zatel peti pesen, koje slava je tedaj
“prigla do visokega neba, o prepiru slavnih junakov
Odiseja in Ahileja: kako sta se z ostrimi bese-
dami sprla pri bogov obilem obedu, in kako se je
v srci veselil poglavar Agamemnon, ker sta se naj-
boljsa Ahajea prepirala; to je bilo zacetek vsem
nezgodam Grkom in Trojancem po mogoctnega
Zena sklepu.

To je opeval preslavni pevec. A Odisej si je
potegnil, zacuvsi v pesni svoje ime, plas¢ cez glavo
ter si pokril lepi obraz, da ne bi zapazili Fejaki
solz, ki so se mu prikradle iz o¢ij. Kolikorkrat je
prenehal peti bozji pevee, obrisal si je Odisej
solze, potegnil plasc raz glavo, vzel kozarec v roko
ter daroval bogovom; a ko je zacel zopet peti,
kajti prigovarjali so mu plemenitniki fejazki, ki so
se veselili lepih pesnij — tedaj si je zopet pokril

- obraz Odisej in je jokal. Nikdo ni tega opazil,
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razven kralja, ki je sedel blizo njega in ga slizal
globoko vzdihujotega. Zategadel je spregovoril :

»Posluzajte me, fejaski vodniki in svetniki!
Mislim, da smo se nasitili obeda-in harfe, ki je
druzica obilemu obedu. Idimo sedaj ven in poskn=
simo se v bojnih igrah, da bode na% gost, vrnivsi
se domov, svojim prijateljem pripovedoval, kako i
v tem nadkriljujemo druge narode, i v boji s pe-
stmi, i v borenji, i v skakanji, i v tekanji*.

Gostje so takoj vstali in &i za kraljem na
trg. Tudi slepi pevec je sel 7z njimi, ko mu je
klicar vzel harfo, obesil jo na zebelj, prijel ga za
roko ter vedel iz dvorane. Mnogo ljudstva je pri-
vrelo na trg. Sedaj se je vzdignilo mnogo pleme-
nitih mladeni¢ev, da bi se skusili v bojnih igrah.
Najprej so se skusili trije kraljevi sinovi v tekaniji,
Laodamant, Halios in Klitoneos ; zadnji je zmagal.
Potem so* nastopili borilci; zmagalec je bil Evria-
los. V skakanji je nadkriljeval vse druge Amfialos,
v metanji Elantreus, a v boji s pestmi kraljev sin
Laodamant.

Ko so se naveselili bojnih iger, tedaj je vstal
Alkinojev sin Laodamant ter je spregovoril : -Dajte,
prijatelji, vprasajmo nasega gosta, ali zna kako
bojno igro. Po postavi soditi, ni sibek. Le poglejta
mu bedra, koleni, prsi, roki in moetni, zilati tilnik!
Tudi moti mu ne nedostaja, dasi je potrt po
mnogih nezgodah. Morje more i najmotnejsega
moza ugonobiti“. ,Prav iz srca si mi govoril®, rete
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~na o Evrialos; ,idi k moZu in pozovi ga sam na
“boj“. Nato vspodbuja Laodamant Odiseja s pri-
Jaznimi besedami, naj se i on poskusi v bojnih
Sigrah i naj si prezene sréne toge: vsaj ne bode
,vec dolgo tukaj, kajti uze so pripravljene ladije in
“sprevodniki. A Odisej odgovori : wZakaj zahtevate
- to od mene, mladenici, zasramujo¢ me ? Bridkosti
" s0 mi bolj na srci nego bojne igre, Dovolj sem se
~trudil, dovolj trpel, Sedaj pa sedim v vasem zboru
- hrepenet po domu i proset¢ kralja i ves narod, da
“mi dado varno spremstvo*, Odvrne mu ter za-
bavlja Evrialos: ,Nikakor te ne primerjam mozu,
EveSéemu bojnih iger, kojih je mnogo mej mozi.
- Pa¢ pa bode3 kak voditelj mornarjem — trgoveem,
ki nadzoruje vozivo in skrbi za bogat dobicek. A
- borilcu se mi nikakor ne vidi& podoben®, Po strani
ga pogleda Odisej in zavrne: ,Nisi lepo govoril,
- tujec: zdis se mi prevzeten drug. Tudi bogovi ne
- podeljujejo vsakemu vseh darov, niti pameti, niti
- zgovornosti. Marsikdo je neznaten moz, a bozan-
stvo mu di¢i govor, da ga v zboru poslugajo ljudji
kakor zamakneni: tako gladek in sladek in prepri-
- ¢evalen mu je govor. In kedar gre po mestu, tedaj
- ga ljudje gledajo in obéudujejo kakor boga. Drug
~je zopet po stasu podoben nesmrinikom, a v nje-
govi besedi je malo milobe in soli. Takemu si ti
podoben. Glej, stas ti je krasen, sam bog ne bi
~mogel ustvariti krasnejsega, a glava ti je prazna.
Vedi, zalil si me s¢ svojimi neumnimi besedami.
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Kajti nisem novineec v bojnih igrah. kakor ti ble-
betag, temve¢ menim, da sem bil mej prvimi,
dokler sem bil %e v cveti let. Sedaj se ve da sem
potrt po raznih nezgedah in bolestih. Kajti mnogo
sem pretrpel, i v viharnih bojih in po burnih va-
lovih. A tudi tako se hocem poskusili v bojnih
igrah ; preve¢ me pekd zalilne [voje besede? Reksi
zgrabil je zelezno plosc¢o vedjo, debelejso in

tezjo od onih, katere so metali fejaki, ter jo je =

vrgel, da je padla dale¢ ez druga znamenja; pri-
cenjali so se fejaki, ko je tako freala po zraku.
Atena, podobna fejaku, je devala znamenja, kamor
so padali kameni mladenitev: sedaj se je ogla-
sila: ,Tudi slepec spozna lehko tvoje znamenje,
tujec ; tako dale¢ lezi od drugih. Bodi gotov, da
te nikdo izmej fejakov ne doseze v tej igri, kamo - li
prekosi“, Odisej se je razveselil, da je nasel mej
tem ljudstvom tako dobrega prijatelja, in je spre-
govoril z mirnejsim srcem: ,Metajte tja, kamor
jaz, mladenici, ¢e morete; potem vam vrzem pa
ge drugo plosco, in upam, %e dalje. Dajte, pridite
sim in skusite se z menoj vi, ki ste me poprej
zalili, bodi s pestjo, ali z rokami, ali z nogami. Z
vsakim se merim, razven z Laodamantom. Kajti
on je moj gost, in kdo se bode v tujini boril z
ljubim mozem, ki ga je prijazno pogostil? A dasi
sem zveden v vseh bojnih igrah, najbolje znam
vendar napenjati lok. In ko bi % toliko moz
streljalo z menoj, jaz bi prvi zadel s pusico svo-
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jega moza v sovraznih vrstah. Le jednega moza
poznam, ki me je prekosil v loku; ta je bil Grk
Filoktet pred Trojo. Vse druge pa premagam jaz,
kolikor jih je zdaj ljudij, ki jeddo kruh po zemlji.
Tudi kopje metem gotovo in tako dalee, kakor
kdo drug pusico. Le v tekanji me lehko kdo pre-
kosi, celo izmej vas kdo: kajti viharno morje me
je zelo oslabilo, vzlasti ker sem moral biti po vee
dnij brez jela in pila.

Mladeni¢i so moléali, zacuvsi te besede; a
kralj je spregovoril: ,Ljubi gost, radi verujemo
tvojim besedam, ker smo uverjeni, da se ne bahas
sé svojo motjo, a pokazati si jo moral, ker te je
oni mladeni¢ tako hudé uzalil ; v prihodnje naj te
nikdo vet ne graja zaradi tvoje moci, kdor zna
sploh pametno govoriti.

A posluzaj tudi mene, da boded mogel i o
nagih vrlinah pripovedovati drugim junakom, veselo
doma obedujo¢ pri zeni in deci. Res, da nismo
najboljsi rokoborei in borilei, a v tzkanji prekosimo
vse in smo najizvrstnejsi brodarji. Tudi ljubimo
vedne pojedine, godbo in ples, lepe obleke, gorke
kopeli in mehke postelje. Vzdignite se, najboljsi
plesalei, ter plegite, da bode mogel na¥ gost pri-
povedovati o vasi umetnosti, vrnivsi se domov. In
naj gre kdo po Demodokovo harfo, ki lezi kje v
mojim dvorei !*

Takoj se je vzdignil klicar ter prinesel De-
- modokovo harfo. Devet izbranih redarjev je uray-
;. )
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nalo plesisee. V sredo stopi godec s harfo in ples
cveloeih mladenicev zatne. Odisej obéuduje gib&nost
vrlih plesalcev, ki so tako urno prizdigovali noge.
A bozji pevec je prepeval mitne pesni iz veselega
zivenja nesmrtnih bogov v veliko veselje Odiseju
in zbranim Fejakom. Polem je velel kralj svojemu
sinu Laodomantu in gibénemu Haliju, naj pleseta
sama ; kajti z njima se ni upal nikdo meriti. Jeden
je vrgel Zogo, pripognivsi se vznak, visoko proti
oblakom, a drugi jo ie vjel v skoku, se predno se
mu je noga dotaknila tal. Potem sta plesala, raz-
novrstno sukajo¢ se, mladeni¢i so jima pa, okolo
stojee, ploskali z rokami.

Odisej se obrne do kralja Alkinoja ter spre-
govori: ,Bahal si se, da ima$ najboljse plesalce,
in po pravici. Takih nisem se videl: ¢udim se ze-
16“. Alkinoj se je razveselil, ko je slisal te pohval-
ne besede, Zatezadel je spregovoril svojim Fejakom:
JPoslusajte me®, je dejal. ,Nas gost se mi zdi zelo
pameten moz. Zato se pa¢ spodobi, da ga pri od-
hodu bogato obdarujemo. Dvanajst vas je pleme-
nitnikov dezele, jaz sem trinajsti. Dajmo mu vsak
po jeden plas¢ in po jedno suknjo in po vrhu 3e
po jeden talent Cislega zlata. To prinesimo skupaj,
da se bode gost v srci veselil, ko bode imel vse
v rokah. Eurial pa naj se z njim spravi z lepimi be-
sedami in z primernim darom, kajti ni govoril spo-
dobno®.

Vsi Fejaki so glasno pritrdili tem besedam
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ter poslali sluge domov po darove. Eurial je pa
vstal ter govoril : ,Alkinoj, mogoeni kralj! Zalil sem
gosta, a hotem ga pomiriti, kakor mi velevas. Glej
darovati mu hotem bronasti meé; ro¢aj mu je
srebrn, a noznica iz slonove kosti*. Rek3i stopi
pred Odiseja, dene mu v roke mec ter rece : ,Zdrav
mi, otec! Ce sem izblebelal kako zaljivo besedo,
naj jo vzdignijo vetrovi ter odneso. A tebi naj
bogovi dodelé, da bi zopet prisel v svojo domovino
ter videl soprogo svojo; kajti uze dolgo blodis
po svetu dale¢ od dragih svojeevé. ,Tudi ti, ljubi,
odgovori mu Odisej, ,bodi mi zdrav; bogovi naj
ti dado vso sreco. Dal bog, da ne bi se kedaj v
bodo¢e kesal, da si mi podaril ta me¢, pomirivsi
me z besedami“. To je dejal in obesil si met tez
ramena.

Uze je solnce zahajalo, ko so prisli sluzab-
niki z darovi; nesli so je v dvorec ter polozili
pred kraljico. Tudi vsa druga mnozica z kraljem
vred podala se je tja; plemenitniki so seli na na-
vadne svoje stolice. Kralj sam prinesel je svojemu
gostu dragocene obleke in po vrhu $e krasno zlato
posodo,

Kraljica mu je spravila vse darove v skrinjo,
poklicala ga ter mu dejala: ,Sam si oglej sedaj
pokrov in zapri dobro skrinjo, da te kdo ne okrade
na poti, ko bodes sladko spal“. Odisej je skrbno
zaprl skrinjo ter naredil umeten vozel, kakor se je
bil naucil od Kirke. Mej tem so mu bile pripravile

6#
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sluzkinje na kraljicino povelje gorko kopel. Ko se
je okopal in pomazilil z dise¢im oljem, hotel se je
vrniti v dvorano k obeduiotim mozem. A pred
vrati dvorane na%el je lepo Nauzikajo, ki ga je
tako nagovorila: ,Zdravstvuj, gost! Ko se povrnes
zopet v svojo domovino, spominaj se veasih tudi
deklice, ki ti je resila zivenje*. Ginjenim srcem
odgovoril je Odisej: ,Ko bi bogovi le hoteli, da
se vrnem v svojo domovino, tedaj bi se te spo-
minal vsak dan in te molil kakor boginjo; kajti ti
si mi resila zivenje, blaga deklica®. Po teh besedah
stopil je zopet v dvorano, kder je sedel zraven
kralja. Sluzabniki so uze delili meso ter me3al
vino. Klicar je privedel ljubkega pevca, slepega
Demodoka, ter ga posadil na stol sredi gostov,
Odisej je odrezal od svojega deleza kos tolstega
svinjskega hrbta, pomignil klicarju ter mu dejal:
.Na, daj to Demodoku v znamenje moje hvalez-
nosti. Povsodi se pevei teste, ker jih je Muza sama
naucila peti“. Z hvaleznim srcem sprejel je pevec
dar: veselilo ga je tujéevo priznanje.

Po obedu nagovoril je Odisej zopet Demo-
doka: ,Pred vsemi zemljani te spo3tujem, pevec,
ker te je Muza unaucila tako lepih pesnij, ali pa
Apolon sam. Prekrasno opevas osodo grskih ju-
nakov, kako so se trudili in bojevali, in koliko so
prebili Ahajei, kakor bi bil sam prisoten bil ali pa
slisal od koga drugega. Daj, nadaljuj ter pevaj nam
o lesenem konji, kako ga je po =zvija¢i spravil v
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mesto Odisej, napolnivsi ga z moz, ki so potem
razdejali llijon. Ce mi 3e to tako Kkrasno opojes,
tedaj bodem vsem ljudem pripovedoval, da ti je
bog podelil poseben dar petja“.

Tedaj je opeval pevec Odisejeva slavna dela,
ne slutee, da sedi poleg njega slavni junak. Odisej
Jje uvidel, da pevec vse tako resnitno opeva, kakor
bi bil sam bil pred Trojo. Petje ga je znova ga-
nilo, da je pogosto vzdihnil in si skrivaj obrisal
solzo iz otij. Nikdo ga ni zapazil jokajotega razven
Alkinoja, ki je velel peveu, naj preneha, in potem
spregovoril zbranim gostom : ,Sligite, plemenitniki
fejaski, naj preneha peti Demodok; kajti ne poje
vsem v veselje. Odkar je zatel peti, ni %e pre-
nehal vzdihovati nas gost; pa¢ huda bol mu raz-
jeda srce. Naj tedaj neha peti, da se bodemo vsi
razveseljevali, kajti gostu v tast je vse to priprav-
ljeno. In kakor brat nam mora biti Jjub in drag
tujec, ki se nam bliza zaupno. A sedaj nam povej
lepo vse po pravici, kar te bodem vprasal. Kako
i je ime, kdo so tvoji roditelji in v kateri dezeli
li je tekla zibelka? Ime ima pac¢ vsak tlovek, bodi
visokega ali nizkega rodu.

In dezelo tvojo in rojstno ti mesto moramo
vedeti, ¢e te hote odvesti domov moji Fejaki. Sprej-
memo te pa radi, dasi nam star orakelj zuga, da
nam zavidni Pozejdon nekdaj potopi ladijo, ko se
bode vratala od nekega spremstva.

Povej nam tudf, kod si povsod hodil, in kake
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ljudi si nasel po svetu? Katere narode si nasel %e
divje in brez zakonov? Kde si e nasel ljudi, ki
tujee radi prenotujejo in pogostujejo ter se boje
bogov? Vse to nam pripoveduj, in e to, zakaj si
se jokal, ko je pevec pel o Troji? Ali si morda v
oni nesre¢ni vojski izgubil kakega brata, ali so-
rodnika, ali dragega prijatelja? Vse to nam po
vrsti in resnicno pripoveduj!*

Odisej pripoveduje Fejakom o svojih blod-
njah, kako je prifel k Kikonom., Lotofazom
in Kiklopu Polifemu.

Na prijazno kraljevo vprasanje je prijazno
odgovoril Odisej: ,Mogo¢ni kralj Alkinoj, pac
krasno je, poslusati takega pevca, kakor je ta, bo-
govom jednak po glasu. Ni¢ se mi ne zdi prijet-
nejfega, kakor ¢e navdaja veselje ves narod, goslje
pa v hisi poslusajo pevea, po vrsti sedee¢, pred
njimi mize. polne kruha in mesa, a totaj jim na-
taka vina iz polnih vreev. To se mi zdi najslajse
veselje Zivenja. A povprasal si me po mojej za-
lostnej osodi. Kaj naj ti poprej pripovedujem, in
kaj pozneje? Kajti mnogo zla so mi podelili ne-
smrini bogovi. Najprej naj vam povem svoje ime,
da bodete vedeli, kdo je vas gost. Jaz sem Odisej,
Laertov sin, ljudem znan po vsakojakih zvijagah.
Solnéna Itaka mi je domovina, kder mogotno dvi-
guje svojo glavo proti nebu énzduati Neriton. O-
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kolo nje lezi %e vet drugih otokov, ne dalet vsak-
sebe, Dulihion, Same in Zakint.

Moja domovina je sicer mrzla, a vendar rodi
cvrste moze. Nikier ne morem nicesa slajsega
ugledati od domovine svoje. A zvedite, kako sem
blodil po svelu in koliko sem prebil, odkar sem el
izpred Troje.

Takoj izpred Troje zanesel me je veter proti
mestn Kikonov, Ismaru. Mesto sem razdejal, moze
pobil, zene pa in drugi plen razdelil mej svoje
tovarige. Jaz sem sicer svetoval, da bi koj odjadrali,
a moji tovarisi me niso hoteli slugati, nespametniki.
Ostali s0o na morskem obrezji ter jeli in pili in se
veselili. A mej tem so se ubegli Kikoni zdruzili z
drugimi sosedi in se privalili proti nam. Bilo jih
je kakor listja in trave, ko so nekega jutra prihru-
meli nad nas. Hrabro smo se drzali ves dan, a
proli veceru smo se morali umakniti mnogo moe-
nejsemu sovrazniku. Pobegnili smo in se lako resili,
a na vsaki ladiji 1zgubili smo po &est moz.

Od tod smo jadrali dalje po nedoglednem
morji, vesele¢ se sicer, da smo si resili zivljenje, a
zalujot po izgubljenih prijateljih. Kar nam poslje
Zen slrasen sever, ki nam sé sivimi oblaki zagrne
nebo in zemljo: ¢érna noc¢ nastane. lambori so se
upogibali in predno smo mogli zvili jadra, zlomile
so se jadrenice in jadra so se strgala na drobne
kosce. Z velikim trudom privlekli smo ladije z vesli
na obrezje, kder smo ostali dva dni in dve noéi,



da smo popravili si jambore ter razpeli nova jadra.
Ko smo tretji dan zgodaj zjulraj odjadrali, nadejali
SMo se prav gotovo, da pridemo kmalu v svojo
domovino. A na predgorji Maleji nastal je z nova
strasen vihar, ki nas je zanesel dale¢ tja na globoko
morje. Devet dnij nas je podil nasproten veter
okolo po morji, a deseti dan nas je zanesel na
obrezje "Lotofagov. Tukaj smo izstopili in se preskr-
beli z vodo. Ko smo se najeli in napili, poslal sem
dva tovariza, da bi si nataneno ogledula kraj in
pozvedela, kaki ljudje tam zive: spremljul ju je
klicar. Tu prebiva dobrovoljno in sretno ljudstvo,
Lotofagi. Imé imajo od tod, ker jim je vsakdanja
hrana jed, ki se zove lotos. Ta jed je slajsa od
medu ; kdor jo jedenkrat pokusa, zeli vedno tam
ostali ter pozabi popolnera domovine svoje.

Ti ljudje so prav prijazno vsprejeli nase
drugove ter je pogostili z lotosom. A lotos je je
popolunem omamil, da niso nikakor veé hoteli Za-
pusliti tega kraja. Sé¢ silo sem je moral podili na
ladije ter je tam trdo zvezati, da mi niso usli. In
le tako sem si mogel resiti svoje ljudi, da sem
takoj odjadral.

Od lod smo jadrali dalje ter prigli k divjim,
osabnim Kiklopom, ki, zaupujo# nesmrtnim begovom,
niti ne sejejo niti ne orjejo, a vendar Jjim zemlja
vsega v obilji rodi, p3enice, jetmena in vina. Za-
konov ne poznajo niti zborov., Prebivajo vrhu vi-
sokih gora v izdolbenih petinah. Vsakdo je sam
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sodnik Zenam svojim in otrokom ter jim ni do
tovarizev.

Blizo pristanidea, ne dale¢ od dezele Kiklopov,
lezi mal otok, ves obraseen. Cele tolpe divjih koz
se tam brezskrbno paso; nikdar jih ne vznemirja
¢loveska stopinja. Kajti nikdar ne prihajajo tja niti
lovei, ki sicer vse gore preiskujejo, niti ne paséd
tam pastirji, niti ne orjejo poljedelei. Nikdo ne
prebiva tam; niti Kiklopje- ne prihajajo tja, ker ne
poznajo ladij. In vendar bi si ljudje lehko preobra-
zili ta otok v cvetot vrt. Kajti zemlja je jako dobra
in bi rodila vsakojakega sadja. Ob morskem obrezji
se razprostirajo bujni travniki ; zemlja je rahla in
globoka, da bi bogato rodila trta. Tudi je tukaj
pripravno pristaniste, zavarovano proti vetrovom,
da bi ne bilo treba niti privezavati ladij niti spu-
scati sider, Vrhu tega izvira lik pristanista &ist
studenec, okolo kojega rasté visoki topoli. Na ta
otok smo jadrali v temnej noti; kak bog nas je
je moral voditi, Kajti mesec ni sijal z visokega
neba; zakrivali so ga oblaki. Niti valov nisme
videli pred soboj, zaganjajotih se na zemljo, ka-
mo-li otok. Ko se je zdanilo, hodili smo po otokn
ter postrelili toliko koz, da sem dal vsaki ladiji
— in bilo jih je dvanajst — po devet koz, sam
sem si jih izbral pa desel, Tam smo ostali na
bregu ves dan ter se gostili z kozjim mesom in
¢rnim vinom, kojega smo si bili obilo v vrée na-
tocili, ko smo razdejali Kikonov sveto mesto. Gledali
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smo tja v bliznjo dezelo Kiklopov, od koder se je
vzdigaval dim : slisali smo glasove ljudij, koz in ovac.

Ko je drugo jutro vstala zlata zora, sklical
sem svoje drugove ter jim govoril :

»Oslanite tukaj sé svojimi ladijami, jaz pa
hotem jadrati s¢ svojo ladijo in dvanajstimi iz-
branimi drugovi tja v ono dezelo ter jo preiskati.
Kaiti rad bi zvedel, kaki ljudje prebivajo tam, ali
so %e divji in brez zakonov, ali pa gostoljubni in
pobozni.*

Ko smo prigli tja, zagledali smo na bregu
tik morja oblo¢no pecino, visoko, z lavori obsen-
¢eno; tam je pocivalo mnogo drobnice, koz in ovac.
Okolo in okolo je bila visoka ograja iz uzidanega
kamenja, visokih smrek in dobov. V tem oboru je
prebival orjask moz, ki je sam pasel drobnico po
samotnih pasah: z drugimi pastirji ni obéceval,
temvet dale¢ od drugih v srei koval kako hudobijo.
In strasna prikazen je bil ta orjak nikakor ne
podoben navadnemu ¢loveku, temvee visokej gori,
ki samotna vzdiguje svojo glavo proti nebu,

Z dvanajstimi izbranimi drugovi stopil sem
na suho, a ostalim ukazal sem ostati pri ladijah
ter je cuvati, S¢ soboj vzel sem meh najboljsega
¢rnega vina, ktero mi je bil poklonil iz hvaleznosti
Maron, Evantejev sin, svecenik Apolonov. Kajti je-
dinemu njemu, Zeni njegovi in deci smo zanesli
na Ismaru, a vse druge pobili. Zato pa mi je po-
klonil krasnih darov. Daroval mi je sedem talentov ¢is-



lega zlata in velik vre iz samega srebra. Dvanajst vreéev
mi je napolnil z najslajso ¢rnino, pravo bozjo pijaco. O
njej ni vedel nikdo izmej slug in sluzkinj v hisi;
vedel je le on, Zena njegova in oskrbnica. Kedar
so ga pili, primesali so mu dvajset delov vode;
tedaj je lepo disalo in tezko je bilo, vzdrzati se ga.
Tega vina vzel sem sé soboj in ko jedil ; kajti
dozdevalo se mi je, da pridemo k mo¢nemu mozu,
divjemu, ne poznajotemu niti prava niti zakonov.

Kmalu smo prigli do pecine, obrovega biva-
lista ; njega ni bilo doma, pasel je drobnico. Sto-
pili smo v votlino ter si vse natantno ogledali.
Lese stale so okrog, a na njih hlebi sira. Staje so
bile natlatene z jagnjeti in kozli¢i, po starosti loteni
po hlevih, Vse polno posode lezalo je okrog, na-
polnjene z mlekom in sirotko : deze, brente, latvice
in golide. Drugi so mi svetovali, da si vzamemo
sira ter odzenemo kozlite in jagnjeta k ladijam in
hitro odjadramo. Da bi jih bil pa¢ posluzal! A jaz
nespametnik sem hotel videli velikana, nadejaje se,
da me bogato obdari. Kako sem se motil !

Tedaj ostanemo v jami, unelimo ogenj, opra-
vimo darilev, najemo se sira ter pricakujemo, da
se vrne gospodar s ¢edo. Proti veteru pride, silen
tovor suhljadi nosee, da bi si skuhal vecerjo. Breme
telebi pred petino s tako groznim ropotom na tla,
da se prestrasimo ter poskrijemo po vseh kotih.
Molzno drobnico prizene v siroko pecino, ovne in
kozle pa pusti zunaj v oboru. Potem zavihti in
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postavi pred pecino velike skalnate dveri, tako tezke,
da bi jih dvaindvajset moenih in stirikolesnih  voz
ne spravilo z mesla. Potem sede in molze ovee in
koze, vse zapored, ter dene pod vsako sesajoce
mladice. Polovico mleka pusti, da se mu sesede,
utlaci je potem ter razlozi po pletenih lesah, a
drugo polovico ohrani si v posodah, da bi jo imel
za veterjo. Ko vse opravi, zakuri ogenj. Sedaj se
le prav vidimo orjasko njegovo postavo. Na telu
Je imel kakor vsi Kiklopje jedno samo zarete oko,
noge so mu bile dolge in trdne kakor tiso¢letni
hrastje, a roke debele in modéne, da bi lehko metal
visoke gore,

Ko nas ugleda, zadere se nad nami: LKdo
ste, tujei? Od kod prihajate po morji 7 Ali hodite
po kuptiji, ali se le tako klatite po morji, kakor
tolovaji, ki zalezujejo uboge mornarje ** Vsi se pre-
strasimo  stra¥nega njegovewa rjovenja. A jaz se
ojunac¢im ter mu odgovorim : ,Grki smo, ki se
vracamo izpred Troje domov. Hudi viharji zanesli
s0 nas dalet od domovine na ta samotni otok.
Slisal si pa¢ uze o Agamemnonu, ki Jje z drugimi
Junaki razdejal Troje trdno zidovje: njegovo ljudstvo
bili smo mi. A zla osoda nas preganja ; zategadel
te prosimo, da nas prenoeis ter nam dag gostnine,
kakor se tujcem spodobi in je poviedi  bogovom.
Spostuj bogove, vrli moz; kajti ponizno se ti bli-
zamo. In mogocni Zen je mageevalec vsem prosileem
in tujeem !
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sHaha“, zarezi se Kiklop: ,nespameten si, tu-
Jec, ali pa prihajas od dale¢, ker mi velevas, naj
se bojim bogov. Mi Kiklopje ne zmenimo se niti
za Zena niti za blazene bogove; kajti mnogo
mocnejsi smo od pjih. Niti tebi in tvojim drugom
ne zanesem morda zaradi tega, ker se bojim
madtevalnega Zena, temve le, ako mi bode prav.
A povej mi, kje si pustil svojo ladijo, kje blizo ali
dalec?* Tako me je skusal. Le vprasaj me, mislil
sem si, lisjak ; ne prekane¥ me tako zlepa. Hitro
mu odgovorim lokavo: ,Ladijo mi je razbil zemlje-
tresitelj Pozejdom, ki jo je trestil ob skale na mej:
vade dezele. Veter jo je raznesel po morji, a jaz
sem s temi-le drugi ubezal nagli pogubi®.

Grozovitnez na zadnje besede nitesa ne od-
govori, pa¢ pa stegne roki po mojih tovarigih, zgrabi
dva izmej nju ter ju butne ob tla kakor Steneti,
da se mozgani razlijo6 po zemlji in jo okrvavé.
Potem jima razreze ud za udom in si napravi ve-
terjo. Zre ko lev na gorah izrejen; vse pojé: drob,
meso, Se celd mozgovate kosti, mi pa milo plakamo
ter dvigujemo roke k Zenu, videt to ljuto pocetje.
Ko si napolni Kiklop siroki svoj zelodec z ¢lovedjim
mesom in se k temu nalokd cistega mleka, zlekne
se, kakor je bil dolg in sirok, tja po brlogu sredi
svoje tede. Sedaj sem jel premigljevati, ali ne
bi bilo pametno, zgrabiti ostri me¢ ter poriniti mu
ga v prsi. A kmalu sem se premislil. Kajti kaj bi
nam bilo to pomagalo? Kdo bi nam bil odvalil
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tezki kamen izpred jame? Vsi bi bili morali poginiti
Zzalostne smrti. Zategadel sem ga pustil smreati,
tezko pricakujoé drugega dne. Zjutraj zapali Ki-
klop zopet ogenj, pomolze  drobnico, zgrabi
zopet dva moja druga ter ju poire za zajutrek.
Nasitivsi se vzdigne kamenene dveri, pusti ¢edo iz
petine ler postavi skalo zopet pred uhod. Slisali
smo ga, kako je glasno Zzvizgal za svojo ¢edo dale¢
tja po gori. Ostali smo sami zaprti v pecini ves
ljubi dan. Jel sem pramisljevati, kako bi se magceval
na Polifemu. Kar zapazim v staji njegovo kijaco,
dolgo in veliko kakor stezenj ladije z dvajsetimi
vesli. Obtesem jo blizo sezenj ter velim tovarigem,
da jo ugladijo. Tovarisi storé to, Jjaz poostrim konec
In ozgem na Zaretem ognji ter Jo potem skrijem v
gnoj, katerega je bilo v jami vse polno. slednji¢
dam Se po zrebu dologiti, kateri sticje mi bodo po-
magali oslepiti obra. In glej, zreb mi Je doloéil stiri
najsrénejsih prijateljey, katere bi si bil sam izbral,
in peti sem bil jaz,

Zveter prizene zopet tedo domov in Jjo pusti
VS0 v petino, katero zopet varno zapre. Ko pomolze
svoje koze in ovce, zgrabi Jni zopet dva tovariza
in ju pozré. Sedaj napolnim lesen vre se sladko
¢rnino, se priblizam Kiklopu ter ga nagovorim:
»Na, Kiklop, pij vino, ko si se najel ¢lovedjega
mesa, da bodes vedel, kako pijaco je hranila nasa
ladija. Tebi sem prinesel vina, da bi bogovom
darovali, ko bi se me usmilil in me odposlal domov;
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a divjas mi uze neznosno. Grozovitnez kako
bi se ti pozneje kdo drug priblizal izmej nestevil-
nih ljudij? Kajti nikakor ne ravnas spodobno®.

Kiklop uzame vre in ga sprazni. Hej, kako
mu je disalo sladko vino! Zopel me poprosi vina,
reko: ,Nalij mi %e jedenkrat le sladke pijate in
povej mi, kako se zove§, da ti dam gosinine, ki je
bodes vesel. Vsaj tudi Kiklopom rodi zitodarna
zemlja velejagodnega vina, in Zena dezevje je mnozi;
a fa kapljica je od same ambrozije in nektara®.
Natofim mu z nova Zarnega vina: trikrat mu ga
prinesem, in trikrat ga izpije v svoji neumnosti. Ko
ga vino uze popolnem omami, ga nagovorim z
milobno besedo : ,Kiklop, popraZuje me po slav-
nem imenu. Povem ti, kako mi je ime, da mi da3
obljubljeno gostnino. ,Nikdé mi je ime, Nikoga
zoveta mene ofe in mati in vsi drugi tovarisi mo-
Ji.* Tako mu velim, a on mi takoj neusmiljeno
odgovori : ,Nikoga pojém najzadnjega, preje po-
jedsi vse mu drugove; lako te pogostim, to bode
ti darilo®.

Reksi zvrne se na lla ter za¢ne strasno smr-
¢ati. Sedaj zgrabim njegovo kijato, porinem jo v
Zrjavico, da jej ost ogori, a potem jo prime ¢te-
tvorica tovarisev in sune z ostjo naravnost v ob-
rovo oko, jaz jo pa z drugega Konca vrtim v otesi.
Trepalnice in obrvi se mu osmodé, in krv curlja
iz otesa. Polifem strasno zatuli, jaz pa in tovarisi
odskotimo prestraseni v stran. Krvavi kij potegne
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iz otesa; ves besen od bolecine, vrze ga dalec od
sebe, Kiklope na pomaganje klico¢. Ti prihite ja-
drno od vseh stranij in ga povprazujejo okolv pe-
¢ine stojet: ,Kaj te tako boli, Polifem, da v tihej
no¢i tako grozno rjoves in nas motis v spanji?
Ali ti odganja kdo koze, in ti mu ne puscas, ali
pa kdo tebe samega ubija sé zvijato in sé silo ?
Odgovori jim hrust Polifem tako iz pe¢ine: Pri-
jatelji, Nikdo me ubija sé zvijato, ne sé silo“. Ki-
klopje mu na to - odgovarjajo hitre besede: [ Ako
ti ne dela nikdo sile, a samm si v peéini, ¢emn nas
klites? Vsaj ni leka boleznim, ki prihajajo od mo-
gotnega Zena. Moli k svojemu otetu, kralpn Po-
zejdonu, naj ti pomore®.

Tako pravijo Kiklopje in odidejo. Meni se je
pa sree smejalo, da jih je izmisljeno moje ime tako
prekanilo.

Slepi Kiklop stote od groznih bolecin, tiplje
okrog z rokama, odmakne skalo ter sede sredi
uhoda in ¢aka, ali ne bi se kdo mej oveami hotel

- izmuzniti in mu tako priti v pesti. Kajti menil je,
da bodem ravnal tako neumno. A jaz sem si iz-
mislil novo zvijado, s katero sem resil sebe in to-
varige svoje. Mej ovcami so bili moéni ovni, debeli
in veliki, zarasteni z gosto volno. Te zvezem s
trtami po tri in tri skupaj, drugega poleg drugega. Pod
vsakega srednjega privezem jednega svojih tovarisev,
sam pase obesim na najmoé&nej&ega in najbolj volna-
stega, drze¢ se mjegove kodraste volne.
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Ko se zdani, spusti Polifem drobnico na paso.
Ovni so se prvi silili proti vhodu, a ovee so se
bleketajo¢ o3tajale; kajti vimena so jih tiseala, ker
jih ni danes nikdo pomolzel. Polifem potiplje sredi
uhoda sede¢ pazijivo vsakemu ovnu hrbet ne sluteé,
da so pod njimi privezani tujei. Vsi moji tovarisi
80 uze sreéno ugli obru. Sedaj se pomika tndi moj
oven pocasi odprtini. Tudi njega potiplje Polifem
in ga pogladi po hrbtu ter ga nagovori: ,Ljuba
moja zivalica, kaj tavas danes tako pocasi iz pe-
¢ine? Vsaj si bil- navadno vselej prvi na pasi in
na potoku in zvecer prvi zopel v staji. In danes
zadnji 7 Pa¢ Zaluje§ s¢ svojim gospodarjem, kojemu
je lopov Nikdo izZgal oko. Da bi ti mogel misliti
in govoriti kakor jaz, gotovo bi mi povedal, kje se
-skriva prekanjeni tat Nikdo. Tedaj bi pa videl, kako
bi se razlili njegovi mozjani in njegov mozeg po
pecini ; meni bi pa zopel zaukalo moje zalosino
sree®, ;

Tako je dejal in izpustil iz rok tudi mojega
ovna. Ko smo bili nekoliko oddaljeni od pecine,
izpustim ovna in odvezem tudi moje drugove. Hi-
tro odzenemo tolsto drobnico proti ladijam obza-
lujo¢ izgubljene drugove; a prijateljem svojim v
jednomer migam, naj ne jocejo glasno. Ko smo
uze jadrali po sinjem morji in bili tako dale¢ od
brega, kolikor dalet se sligi glas upijotega, tedaj
zakritim za Kiklopom te zalilne besede: ,Hej, Ki-
klop, nisi pohrustal nejakega moZa tovarisev v

6



o= 21} ol

pecini. A dobil si zasluzeno placilo, grozovitnez, ker
se nisi bal pojesti v svoji hisi gostov: zategadel te
je Zen kaznoval in drugi bogovi®.

Kiklop se se bolj razsrdi, odtrga vrh visokega
hriba ter ga vrze za na%o ladijo. Dobro je meril!
Skala je treseila tik pred naso ladijo v morje, ki
je postalo vsled tega valovito ter nas zopet zag-
nalo proti obrezju. Z vso silo morali smo zopet
veslati, da smo odrinili od kraja in ubezali obru.
Ko smo bili uze dvakrat toliko oddaljeni od brega
kakor poprej, zacnem zopet drazti Polifema, dasi
so me tovarisi lepo prosili, naj moléim. ,llej,
Kiklop*, sem zakrical, ,ce te bode kdo izmej um-
rocih zemljanov kedaj vpraal, kdo te je oslepil,
tedaj povej mu, da te je oslepil Odisej, Laertov
sin, doma s¢ skalnate Ilake*.

Tako sem dejal, a Polifem, mi je odgovoril
stokajot: ,Gorje mi! Izpolnilo se je na meni staro
prorokovanje. Bival je tukaj pri nas vedez, velik
in mocan, Telem, Evrimov sin, ki se je postaral
pri nas Kiklopih. Ta mi je prorokoval, da izgubim
po Odiscju vid. Tedaj sem vedno pricakoval, da
pride sim kak velik, lep in mo¢an moZz A sedaj
je prigel ta sibki prillikovec ter me je oslepil, ko
me je poprej omamil z vinom. A vrni se nazaj,
Odisej, da te spodobno pogostim! Tudi (i hotem
izprositi varno spremstvo od pomorskega boga;
kajti vedi, da sem sin Pozejdonov, ki mi golovo
tudi zopet ozdravi oko®.
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A jaz mu odgovorim: ,Da bi te le mogel jaz
tako gotovo poslati v Had, kakor ti gotovo ne oz-
dravi otesa niti Pozejdon“. Tedaj vzdigne Polifem
roki k zvezdnatemu nebu ter moli k otetu Pozej-
donu: ,,Uslisi me, mogoeni ote! Ne daj, da se
vrne kedaj domov mest rugitelj, Odisej, Laertov
sin, z Itake. Cie mu je pa uZe usojeno, da se zopet
povrne v ljubo domado dezelo k dragim svojim
prijateljem, tedaj pridi domov pozno, nesreino,
na tuji ladiji, izgubivsi vse tovarie, ter najdi tam
le nadlogo in bedo*.

Tako je molil in uslisal ga je Pozejdon.

A zgrabil je drugo skalo, 3e vetjo, ter zagnal
Jo za nami s¢ silno motjo; trestila je v morje za
ladijo in skoraj bi jo bila zadela. Veslali smo urno
naprej in kmalu dospeli smo na Kozji otok, kder
smo bili pustili tovarie svoje, ki so nas nze tezko
pricakovali, Ko smo stopili na suho. razdelili smo
si takoj plen, Kiklopovo tedo, kojo smo mu odvedli.
Meni so %e posebe prisodili ovna, pod kojim sem
bil ubezal. A daroval sem ga takoj Zenu, ter za-
Zgal mu tolsti bedri. A njemu ni bilo do nasih
darilev, temve¢ premisljal je v svojem srci, kako
bi potopil naze ladije ter nas ugonobil na njih.

Tam smo tedaj sedeli ves dan ter krepeali
se z mesom in sladkim vinom. Ko je solnce uto-
nilo, polegli smo na bregu k sladkemu pocitku.
Drugo jutro ob zoru smo uze zopet sedeli na la-
dijah ter ¢vrsto dalie veslali proti ljubi doma‘;‘.iii.



Odisej pri Ajolu, pri Laistrizonih
in pri Kirki.

Vozili smo se dalje po nedoglednem morji,
dokler nismo dospeli do otoka, na kojem prebiva
Ajol, Hipotov sin, prijatelj nesmrinim bogovom.
Ta otok plava po morji; obdaja ga okrog in okrog
trdno zidovje. Ajol ima v svojem dvorei %est kra-
snih heerd in Sest ¢vrstih sinov, s kojimi vsak dan
veselo in bogato obeduje. Ta nas je z veseljem
vsprejel ter gostil nas ves mesec z ukusnim Jelom
in pilom. Povpraseval nas je z velikim zanimanjem
o lliju, ob grkih ladijah ter o Grkov vrnitvi v
domovino, a jaz sem mn vse natanéno pripove-
doval. Ko sem ga slednji¢ i jaz poprosil. naj me
vede domov, ni mi odbil prodnje. Dal mi je meh
iz koze develletnega vola; vanj je bil zaprl tulede
vetrove — kajti njega je postavil Kronion varuha
vetrovom, i potolaziti i razburiti je, kakor hote. —
Na zbotenej ladiji privezal nam je meh sé srebrno
nitjo, da ne bi mogla niti najmanjsa sapica mimo
pihljati. Za menoj pa je poslal mil podsolnenik, da
bi nosil i ladije i nas. A ni se izvrgilo; po svoji
nespameti smo ponesrecili,

Devet dnij in devet notij smo jadrali po
morji, in deseli dan se nam je uze prikazala do-

mata deZela in blizo smo uze videli ognje, koje -

so kurili pastirji. Tedaj sem ves utrujen sladko za-
dremal; kajti ves ¢as sem sam jadro obracal, in

b A -
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nobenemu drugu nisem prepustil tega posla, da bi
tim preje dospeli v domato dezelo. 'V tem so- se
tovarisi moji pogovarjali mej soboi, menet, da
peljem od Ajola mnogo zlata in srebra domov.
Tako je govoril marsikdo k svojemu drugu: ,Kako
je pac¢ Odisej priljubljen vsem ljudem, v kojih koli
“dezelo in mesto pride. Mnogo dragocenostij pelje
domov izpred Troje; mi pa, ki smo izvrsili isto
pot in prebili iste nevarnosti, vratamo se s praz-
nimi rokami. I sedaj mu je podaril Ajol krasnih
darov. A poglejmo hitro, koliko zlata in srebra je
pac v tem mehu*.

Tako so dejali, in hudobni svét je zmagal.
Odvezali so meh, in glej, vsi vetrovi so izleteli, in
vihar nas je zopet zanesel na morje, dale¢ od
ljube domadcije. Jaz sem pa vzbudivii se premis-
lieval v svojem srci, ali ne bi bilo najbolje, vreci
se z ladije ter poginiti v morji. A potolazil sem se,
zavil se v plasé in legel. Vetrovi so nas zapodili
nazaj na Ajolov otok, a tovarisi moji so vzdiho-

- vali. Stopivai na suho preskrbeli smo se z vodo in
pogostili se pri brzih ladijah. Nato sem vzel seé
soboj klicarja in jednega druga ter podal se v
Ajolov dvorec. NaZel sem ga obedujocega z zeno
in deco svojo. Sedli smo na prag, a oni so se éu-
dili in nas izprazevali: ,Kako, si uze zopet tukaj,
Odisej? Katero sovrazno bozanstvo te je progan-
“jalo? Vsaj smo te ljubeznivo odposlali, da bi prisel
domoy, ali kamor bi sicer zelel. ,Tovarisi so me
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pogubilit, dejal sem; ,popravite nu nezgodo, vsaj
vam je mogoce*. A zadere se na me gospodar:
»Poberi se eim preje z otoka, malopridnez; kajti
tloveka, kojega sovrazijo bogovi, ne smem ni po-
gostili ni spremiti domov. Poberi se mi 1izpred
ocij!* Globoko vzdihujot in s tezkim sreem od-
pravil sem se dalje.

Odtod smo jadrali zalostni dalje 3est dnij in
sest nocij, a sedmi dan dospeli smo v Lama vi-
soko mesto, v Telepil, v dezeli Laistrizonov, kder
pastir, gone¢ éredo domov, klice pastirja, gonecega
na paso, a ta se mu odzivlja. Tukaj bi si moz, ki
ne bi nikdar spal, lehko zasluzil dvojno mezdo,
mezdo govedarja in mezdo ovearja: kajti blizo so
polje dneva in noti. Dospevsi v to dezelo vrgli
smo sidra v krasnem pristanisei, zavarovanem od
vseh stranij z visokimi stenami; morje v njem bilo
je vedno tiho in mirno ter gladko kakor zrcalo.
Jaz  jedmi ustavil sem ladijo S§VOjo zunaj prista-
nis¢a, privezal jo na skalo ter splezal vrh skalovja
ter gledal po dezeli. Nikjer nisem zapazil niti
polia nili vinogradov, le dim videl sem, ki se je
vzdigal od tal. Tedaj sem poslal dva moza in kli-
carja pozvedovat, kaki ljudje prebivajo v tej de-
zeli. Stopivsi na zemljo hedili so po ravnem potu,
po katerem so ljudje vozili drva z visokih gora.
Pred mestom srecali so devo, ki Jje prisla po vodo
k studencu Artakija, heerko kralja Antifata. K njej
so pristopili, nagoverili jo ter povpragali, kdo je

L T L.
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Kralj tej dezeli in kakim ljudem kraljuje. Pokazala
Jim je takoj oceta svojega visoko hiso. A ko so
prisli v krasno domovje, zagledali so zensko, ve-
liko kakor vrh gore, in prestrasili so se je. Ta
poklice takoj s trga svojega soproga Antifata, ki
zgrabi brzo jednega tovarisa ter si ga pripravi za
kosilo, druga dva se pa vzdigneta ter zbezita proti
ladijam. A Antifal zazene krik po mestu, in Lai-
strigoni, zashsavsi krik, prihajajo od vseh stranij,
V neizmernem Slevilu, ne podobni mozem, temvee
obrom. Seduj zatno metati velikanske skale v pri-
stanisce: silen snm nastane i umirajocih ljudij i
potapljajocih ~e ladij. Ljudi nabadajo kakor ribe
na {rizobe ter si je odnagajo, da bi jim bili v ko-
silo. V tem potegnem jaz svoj mec, presecem vry,
za Katero je bila moja ladija privezana ter ukazem
svojim tovarisem, naj hitro jadrajo, da ubezimo
nesreci. Tako smo ubezali gotovi pogubi, a vsi
drugi prijatelji so tum skupno poginili.

3 Od tod jadrali smo dalje in prizli na otok
~Ajajo. Tu je stanovala lepolasa boginja  Kirka,
heerka solnnega boga in Okejanove heerke Perze
ter sestra zlega kralju Ajeta. Prijadravsi z ladijo v
varno pristanis¢e polegli smo na obrezji trudni in
zaloslui ter lezali tam dva dni in dve noti. Tretji
dan vzamem v roko kopije in oslri meé ter se
podam na visino,’ali ne bi kje zagledal polja ter
zaslisal ¢loveskih glasov. In zagledal sem dim, ki
se je vzdigoval skoz gostavo in les iz Kirkinega
domovanja, ;
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Tedaj sem premisljal, ali bi 3¢l koj tja in
vse polrebno pozvedel, ali bi se vrnil ter dal to-
varisem obed in je polem razposlal pozvedavat,
Zadnje zdelo se mi je bolje. Vrnem se tedaj in bil
sem uze blizo ladije, ko se me jeden izmej bogov
usmili ter mi poslje na pot rogatega jelena, ki je
zejen skakal iz gozda k studencu pit. Nanj pomerim
in zadenem ga s sulico sredi hrbta, da se je pri-
kazala na trebuhu ven. Polem stopim z nogo na
zival in povletem sulico iz nje, zvijem si trto iz
vrhovja in zvezem 7 njo zivali nogi, jo zaderem
na hrbet ter nescm opirajo¢ se na sulico. Prisedsi
k ladiji vzbudim tovarige ter je vspodbujam z mi-
limi besedami, naj si pripravijo tolsti obed. Hej,
kako so se vzradostili moji drugovi! Pripravili smo
si brzo obed ter gostili se ves dan, zveter pa smo
legli k sladkemu potitku na morskem obrezji. Drugo
Julro povem svojim tovarisem, da sem videl veeraj
na otoku dim in da je treba pozvedeli, kje smo.
Prijatelji so se prestrasili spomnivsi se Laistrigona
Antifata in Kiklopa Polifema, glasno so jokali ter
prelivali debele solze. A jaz se nisem dal omeeiti,
temved sem razdelil vse tovarize v dve celi; jednej
teli sem postavil natelnika samega sebe, a drugi
bozanskega Euriloha. Nato smo vrgli zreb v telado
ter jo tresli; skoeil je iz nje zreb pogumnega Eu-
riloha, ki se je moral takoj odpraviti z dvaindvaj-
setimi tovarisi, ki so mu jokajo¢ sledili. Nasli so
kmalu v gostein gozdu krasno hiso, sezidano iz
gladkega kamenja, vidno na vse strani.
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Okrog nje so se sprehajali volkovi m levi,
katere je bila Kirka sé strupenimi zelis¢i zatarala,
Niso planili na priglece, temve& mirno so se vzdig-
nili pred njimi, prijazno migljajot z dolgimi repi,
kakor migljajo psi, kedar prihaja gospodar od obeda,
nesod jim ukusnih slaseic.

Tovarigi moji ustavili so se pri dvora zunanjih
vratih ter poslusali Kirko, ki je notri tkala veliko
krasno oblcko, kakorsno znajo tkali le boginje, ter
zraven prepevala v krasnim glasom nesmrine pesni.
Tedaj svetuje Polit, najdrazji mi prijatelj, naj zatno
vsi prijatelji kricati, da je =zaslisi boginja. Res,
prijatelji ga slusajo in zadno kricati. Boginja odpre
takoj krasna vrata ter je povabi noter; vsi idejo,
nespametniki, le Euriloh ostane zunaj, slule¢ pre-
varo, Posadi je na stole in stolice, prinese sira,
moke in medu ter zmesa vse to z moénim vinom,
a primesa zraven $e strupenih zelis¢, da bi prija-
telji moji popolnem pozabili domovine svoje. Po-
dav&i jim pijace, katero so takoj popili, udari je s
tarodejno palico ler je zapre v svinjake ; kajti imeli

so svinjske glave, glasove, lase in postave, le razum
~ostal jim je prejsnji. Tako je je Kirka jokajoce
zaprla ter jim vrgla v korita Zeloda in drenulj,
svinjam navadne jedi. g

Furiloh je takoj pritekel nazaj k ladiji spo-
rocit tovarisev svojih kruto usodo. A niti besedice
ni mogel spregovoriti, dasi je zelel, ves omamljen
hudega strahu ; o¢i so mu bile polne solzi, v duhu
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Jje videl le zal in bol. Ko smo ga zateli vsi zacudeni
povprasevati, kaj mu je uzrok potrtosti, pripovedoval
nam je vso dogodbo ter tovaritev zalostno pogubo.
Takoj si vrzem veliki me¢ cez rameni in lok ter
mu ukazem, naj me vede po islem polu. A Euriloh
me zatne prositi, obimsi mi koleni, naj ga ne vedem
tja, temved pustim pri ladiji, ¢e$ da nikogar ne
resdim niti sam ne ubezim pogubi; bolje bi bilo,
da takoj pobegnemo z ladijo in se tako resimo
gotove smrti. Velim mu, naj le ostane pri ladiji
jedot in pijo¢, a mene da Zene tja nepremagljiva
moc¢. To rek&i napotim se skoz gozda sveto tihoto
proti Kirkinemu domu. Kar mi pride naproti Herme;
se zlato palico, v podobi evetotega mladenica, ko-
Jemu zacenjajo nZe poganjati brke. Poda mi roko
ter me nagovori: ,Kam se paé¢ podajag sam, ne-
poznajoe kraj? Mislis 1i resiti tovarize, ki so ti
zaprti v svinjukih 2 Ne bodes jih resil, temvee i
sam oslanes tam, kjer so tvoji drugovi. A juz te
hocem resiti pretete nevarnosti. Dani Li zdravilno
zelisee; s lem podaj se v Kirkin dom, Povem ti
tudi vsa njena carodejstva. Pripravi ti neko mesa-
nico, v katero ti vrze strupenih zelise, A ne bode
te mogla ocarati; branilo te bode moje zdravilno
zelisece. Ko se le dolakne s¢ svojo dolgo tarodejno
palico, tedaj potegni meé izza boka in plani nanjo,
kakor bi jo hotel'umoriti. Prestragena se ti uda in
prosila te bode necesa, a ti jej pro3nje ne odbij,
da resiz fovarise svoje in da dobodes pri njej
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spodobne gostnine. Poprej pa daj jej priseci Se
sveto prisego, da ti ne stori nicesar zlega“.

To reksi izril je bog iz zemlje zdravilno ze-
liste ter mi je podal. Korenina mu je bila ¢érna, a
cvetje belo kot mleko; bogovi je imenujejo ,moli,*
umro¢i ljudje je tezko izrujejo, a nesmrtnikom je
vse mogoce.

Hermej je zletel nato proti visokemu Olimpu,
Jaz pa sem %el proti Kirkinemu domu in nemirno
mi je plalo sree. Pred boginje zunanjimi vrati sem
obstal ter zakri¢al. Boginja me je zaslisala, odprla
vrata ter me povabila noter: s tezkim srcem sem
gel za njo. Posadivii me na krasen stol, zbit sé
zlatimi zeblji, pripravljala mi je mesanico v zlatej
tadl, a zraven primesala strupenih zelise, da bi me
zatarala. Ko sem mesanico izpil, doteknila se me
Je s carodejno palico ter mi velela, naj grem v
svinjak k drugim tevarizem. Tedaj zgrabim brzo
ostri mee izza boka ter planem nanjo, hote¢ jo
umorili. A ona glasno zavpije, zgrabi mi roko,
objame potem koleni in spregovori z milim, glasom :
sKdo si in od kod prihajas ? Kdo so i roditelji ?
Jako se eudim, da te ni zataralo moje zelisée ; do
sedaj se mu ni 3¢ nikdo ustavil. Da, prekanjeni
Odisej si, o kojem mi je uze Hermej pravil, da
pride k meni vratajo¢ se izpred Troje. A vtakni
mec¢'v noznico in prisedi k meni, da se bodeva
zaupno pogovarjala“. Jaz jej pa odgovorim:  Kako
pa¢ naj ti zaupam, boginja, ko si mi vse drugove
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spremenila v svinje 2 Ali ne morem slutiti, da hotes
i mene prekanitiz Ce hoc:s, da se ti priblizam,
prisezi mi sveto prisego, da mi ne namerujes ni-
cesar zlega®. Prisegla mi je takoj in me pomirila.
Mej tem so mi Stiri delavne sluzkinje, nimfe stu-
dengne, pogozdne in poretne, pripravljale v hisi
vsakojakih udobnoslij. Jedna je pregrnila stolice z
bagrenimi blazinicami, a po tleh je razprostrla krasne
preproge, druga je primaknila k stolicam srebrne
mize ter dela nanje zlate jerbascke, tretja je me-
sala sladkega vina v srebrnem vrei ter razdelila
po mizi zlale kozarce, a tetrta je nosila vode in
zakurila ogenj pod velikim trinogom. Ko se je voda
ugrela, sem se opral in pomazilil s tolstim oljem,
in presla mi je vsa utrujenost. Prinesle so mi potem
ukusnih jedil, a nisem jih hotel pokusiti, temvee
sedel sem zamigljen, slute¢ zlo. Ko me zapazi Kirka
tako zamisljenega in Zalostnega, nagovori me :
.Zakaj sedis pae, Odisej, tako nem in se ne
dotakne® ni jela ni pila? Se-li boji§ kake prevare?
Ni se ti treba bati, vsaj sem ti prisegla sveto
prisego. A jaz jej odgovorim: ,Kako bi se mogel
posten moz gostiti z jelom in pilom, ko so mu
tovarisi v bedi in stiski? Ce hotes, da bodem jel
in pil, osvobodi mi tovarige, da je bodem zopet
gledal*. To je pomagalo. Podala se je iz hi%e s
palico earodejno. odprla vrata svinjaka in zapodila
ven moje drugove, ki so bLili podobni devetletnim
prascem, Postavili so se jej nasproti, a ona je 3la
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skoz njih vrste ter je pomazala vsakega z drugim
sokom. Tedaj so jim odpadle &eline, vsi so bili
zopel mozje, Se lepsi in vedji, nego so bili poprej.
Spoznali so me, podajali mi roke in zacenjali ve-
selja jokati. Boginja me je zopet nagovorila :
»Zviti Odisej, Laertov sin, idi sedaj, ko sem
ti izpolnila zeljo, k morju, spravi ladijo na suho,
shrani vse dragocenosti in vse orodje po petinah
ob morji, ter vrni se zopet k meni z vsemi svo-
Jimi drugovi®. Dal sem se pregovoriti ter se napo-
til takoj proti morju. Tovarise drage na%el sem
vzdihujote in solze prelivajote. Tako so se razve-
selili ugledavsi me, kakor se razvesele telicki, ko se
Jim matere vrnejo s pase v staje: obletujejo je,
veselo mukajo¢, nobene pregraje jih ne morejo vee
zadrzevati. Tako jim je bilo pri srei, kakor bi bili
uze prisli domov v predrago domovino, ki nas je
rodila in vzredila. Sporotil sem jim nato ostalih
prijateljev sreéno usodo ter jim ukazal, naj pov-
le¢ejo ladijo na suho in se potem podajo z menoj
h Kirki, kjer jih ¢aka obilo ukusnega jela in pila.
Vsi so bili zadovoljeni, le Euriloh je je zadrzaval
govoret: ,Kam pa¢ idemo, siromaki? Ali tako hre-
penite po vasi pogubi, da se hogete podati h Kirki,
ki vas spremeni ali v svinje, ali v volke, ali pa v
leve, da ji bodete ¢uvali dom? Nas ni li ta sréni
Odisej vedel i h Kiklopu Polifemu? Po njegovi ne-
spameti poginili so nam dragi tovarigi. A pustite ga,
naj gre sam tja, mi ostanimo pa tukaj!* Te besede
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so me tako zbodle, da sem uze hotel polegniti mee
izza boka in odsekati mu glavo, dasi mi je bil
bliznji sorodnik. A tovarisi so me mirili, govored ;
»Pustimo ga le tukaj, naj varuje ladije, nas pa
vedi k Kirkinemu domn*.

To reksi sli so z menoj; niti Euriloh ni zao-
stal, prestrasila ga je bila moja groznja.

V tem je Dbila Kirka prijatelje moje okopala,
pomazilila s tolstim oljem ter je vse preoblekla.
Nasli smo je prav obedujote v dvorani. Ko so se
zagledali in spoznali, zaceli so veselja jokati. A to-
lazila je je Kirka; dejala je : ,Ne jokajte vee, nozje.
Vsaj vem, koliko zlega sle prebili i na morji i na
suhem od sovraznih ljudij. A sedaj jejte in pijte,
da se vam povrne v zle ista moe, kojo ste imeli
tedaj, ko ste zapustili skalnato Itako. Kajti sedaj
ste brez modi in brez poguma, ker so viun vedno
v mislih prebite nevarnosti: nikdar vam ni srce
veselo, ker ste morali toliko trpeti®.

Tako je dejala, a mi smo se pololazili,

Ostali smo tam celo leto, jedot mnogo mesa
in pijot sladkega vina. Ko je bilo leto uze pre-
teklo, ledaj so me zaceli tovarisi opominati, naj se
vendar uze jedenkrat spomnim pozabljene ljube
domacije. To me je ganilo. Objel sem boginji ko-
leni ter jo prosil, naj mi izpolni obljubo ter nas
poslje domov. Bozinja me je uslisala in dejala:
»Dobro, Odisej, ne spodobi se, da te dalje zadr-
zujem. A izvisili mcras poprej drugo pot. Priti
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mora$ najprej v kraljestvo Hada in strasne Per-
zefone, da poprasas duso Tebanca Teirezija, sle-
pega vedeza; njemu jedinemmu je podelila Perzefona,
da je tadi po smrti pri cistem razumu, vsi drugi
frfolajo brez zavesti, podobni sencam®. Prestrasil
sem se, zaslisavsi ta sklep, in zaeel sem jokati.
Kajti menil sem, da ne bodem nikdar vet gledal
solnéne luei. Jokajoe dejal sem boginji: ,0 Kirka,
kdo mi pa pokaze pot tja? V Had ni Se nikdo
dospel z ladijo*. ,Ne skrbi te vodmk®, odgovorila
je boginja; ,le razpni veselo jadra in izroci se
brezskrbno severju, ki te ponese tez morje. A ko-
nec Okejana uslavi ladijo: tam je nizko obrezje in
log podzemljske kraljice Perzefone, visoko topolovje
in nizko vrbovje, Tu najdes pot v spodnji svet ali
Had. Splezaj ez neko skalovje: tu se izlivata reki
Piriflegeton in Kokit v Aheronta, podzemeljsko reko,
Predno prestopis Hadove meje, izkoplji jamo, vatel
dolgo in siroko; tukaj daruj umrlim dusam zadus-
bino, obstojeco iz medu, mleka, vina, vode in
moke. Obljubi jim tudi, da jim bode$ daroval, pri-
Zedsi domov, jalovo junico in Teireziji e po vrhu
érnega ovna. Nato zakolji umrlim dusam ovna in
oveo obrnjen proti Okejanovemu toku, a tovarisem
ukazi, naj ja hitro zaZgo glasno mole¢ k hogovoma,
silovitemu Hadu in stiadnej Perzefoni. Tedaj pri-
teko k tebi duse umrlih, hrepene¢ piti krv. A ti
potegni mee in ne pusti jih blizo, dokler ne pov-
prazas vedeza Teirezije, ki se kmalu pribliza in ti
pove usodo tvojega nadalnjega potovanja“.
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Drugo jutro vzbudim tovarise in je vspodbu-
jam na odiod. A jednega izmej njih ni bilo nikjer;
Elpenor mu je bilo ime, bil je najmlajsi, a niti v
boji posebno pogumen niti drugate dovolj pameten
in previden. Prejsnji vecer se je bil namre¢ nalezel
Kirkinega vina, in da bi se malo ohladil, podal se
je pocivat na streho. Ko je zjutraj zaslisal sum
odhajajocih tovarisev, planil je po konci in. popol-
nem pozabil, da mora iti po stopnicah dol in zvrnil
se je naravnost s¢ strehe ter si zlomil zatilnik, a
duda mu je takoj zletela v Had. — Na poti nago-
vorim svoje tovarise:, Vi pa¢ mislite, dragi prijatel-
ji, da pojdemo sedaj naravnost proti domu. Zal,
da se motite. Kajti Kirka nam je dolotila drugo
pot, pot v Had, da povprasamo o nadalnjem po-
tovanji duso tebanskega vedeza Teirezije“. Prijatelji
so se prestrasili, zasliavsi to vest; glasno so jo-
kali in rili si lase iz glave. A vse javkanje jim ni
pomagalo ni¢. Ukazal sem jim, brez odloga odri-
niti z menoj k ladiji. Tja nam je mej tem Kirka
uze prinesla ovna in ovco za daritev ter privezavsi
Ja na ladiji hipoma izginila izpred otij.

Odisej pripoveduje, kako je priSel v spodnji
svet in kaj je tam videl.

Potegnivii ladijo v morje stopili smo vanjo
ter odjadrali po nedoglednem morji; boginja je
poslala za nami ugoden veter. Proti vederu prija-
drali smo na konec globokega Okejana. Tukaj se
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razprostira dezela Kimerijev, ki so vedno zagrneni
v gosto meglo ; nikdar ne pogleda nanje solnce sé
svojimi zaretimi ofmi, temved pogubna no¢ odeva
te uboge zemljane. Storili smo vse, kakor nam je "
bila zapovedala Kirka. Darovali smo umrlim dusam
zadugbino. Kar privro iz teme rajnih duse, hrepe-
ne¢ piti krv. A jaz jim zabranjujem jriblizati se,
dokler ne poprasam Teirezije o svojej usodi.

Najprej se mi pribliza dusa tovarisa Elpenora.
Zajotem se, ko ga ugledam, ter povprasam pomi-
lujo¢ ga: Kako si pa¢ prigel, Elpenor, poprej pes
v ta temni kraj, nego mi na brzi ladiji ?“ Odgovori
mi stokajoc: ,Zel duh in nesretno vino sta me
koneala. Zaspavsi na Kirkinej hii sem popolnem
pozabil, da moram iti dol po stopnicah: prekucnil
sem se s¢ strehe ter zlomil si zatilnik, in dusa je
takoj zletela v Had. A sedaj te rotim pri vseh
tvojih dragih, ki so ti Se zivi, pri soprogi, o¢etn in
Telemahu, vrni se zopet na otok Ajajo in spomni
se me tam, da se ti ne razjeze zaradi mene bo-
govi. Zazgi me z vsem orozjem skupaj ter postavi
mi spomenik na morskem obrezji, da se bodo i
potomei spominali mene, nesrecnika. Na grob za-
sadi mi veslo. s katerim sem veslal, dokler sem bil
Se ziv mej svojimi drugovi“. Obljubim mu, izvrsiti
prosnjo.

Mej tem ko sva se pogovarjala s prijateljems
z zalostnimi besedami, pribliza se mi dusa rajne
maters Antikleje, kojo sem zivo pustil doma, ko

7
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sem odsel pred Trojo. Zajokal sem, ugledavsi jo;
a dasi sem globoko zaloval, nisem je pustil blizo
krvi, predno nisem povprasal Teirezije.

Kmalu se pribliza dusa Tebhanca Teirezije se¢
zlatim zezlom v roci. Spozna me ter nagovori:
»Zakaj si pa¢ zapustil, nesretnik, solnéno lu¢ in
prizel sim, da gledad mrtvece in Zzalosini kraj? A
umakni malo me& od jame, da bodem pil krvi in
ti potem povem vso resnico*. Utaknem met v
noznico. Napivsi se ¢rne krvi zacel je prorokovati
vrli vedez: ,Zelis dospeti domov, Odisej. A tezko
se ti to posre¢i. Kajti bojim se, da ne uides lehko
Pozejdonu, ki te preganja, ker si mu oslepil lju-
bega sina. A i tako dospe: domov, ¢e tudi po
mnogih nezgodah, ¢e bodes znal brzdati i sebe i
tovarise svoje, kedar se priblizate otoku Trinakiji.
Tukaj najdete solnénega boga govejo éredo in
drobnico pasoto se. Ce se jih ne dotaknete, uteg-
nili bi priti domov, ¢e tudi po mnogih nezgodah;
¢e se jih pa dotaknete, tedaj prorokujem pogubo
i ladiji tvoji i tvojim tovarifem. 1 ¢e tudi sam
ubezis pogubi, vrne: se domov pozno na tuji la-
diji, izgubivsi vse tovarise svoje. Doma najdes le
zal in bol, o%abne moze, ki ti pojedajo imetje in
snubijo soprogo. Snubace premagas in pobijes ali
sé zvijato ali s¢ silo, Deni potem veslo na ramo
in podaj se po svetn, dokler ne prides do ljudij,
ki ne poznajo niti morja, niti vesla, niti ladij. Ko
te sreca potnik. ki porete, da nosis na rami vev-
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nico, tedaj zasadi v zemljo veslo, daruj vsem bo-
govom, in vrni se zopel domov. Tukaj se ti pri-
bliza prav mirna smrt v pozni starosti. Okrog in
okrog bodo ziveli sreeni narodje. To ti resniéno
prorokujem?®.

Tako je prorokoval, a jaz sem ga nagovoril:
»Naj bode, Teirezija, so mi uze bogovi tako uso-
dili. A tu vidim duso umrle matere; tiho sedi
blizo krvi, ne upa si, pogledati me v obraz, niti
nagovoriti me. Povej mi resni¢no, kako bi me
mogla zopel spoznati kot svojega sina*, Vedez mi
je odgovoril: ,Komur izmej umrlih pustis krvi piti,
temu se vrne zavest in govor, a komur zabranis,
vrne se nazaj v spodnji svet®,

To reksi zletela je dusa Teirezijeva nazaj v
Had. Jaz sem pa stal tam nepremiéno in cakal,
da je prisla mati in pila krvi.

Takoj me je spoznala in stokajot nagovorila:
»Sladko dete moje, kako si pa¢ prigel Se ziv v to
grozno temoto ? Zivim je lo tezko gledati. Ali pri-
hajag sim izpred Troje. blode¢ mmnogo ¢asa po
morji s tovari&i svojimi? Ali nisi se prisel v Itako,
in nisi 3e videl doma soproge?* Odgovorim jej:
sDraga mamka, sila me je privedla v Had, da
povprazsam duso vedeza Teirezije. V drago " domo-
vino nisem ze prigel, temve¢ vedno blodim okrog,
odkar sem zapustil Trojo. A povej mi resnico:
Kako si prisla sim, ali si umrla po dolgi bolezni,
ali nagle smrti? Povej mi tudi, ali mi kl'aljuj'(_:}:l se

7
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oce in sin, ali je uze kdo drug kralj, ker menijo,
da se ne vrnem ve¢ domov? Povej mi fudi, ali
mi je Zena %e doma pri sinu in mi vse imetje lepo
tuva, ali se je uze z drugim Ahajcem omozila ?*
Nato mi je odvrnila draga mamka: ,Soproga te
ge vedno pricakuje doma s potrpezljivim srcem;
no¢ in dan joka in vzdihuje po tebi. Tvoje Cesti
nima & nikdo drug, temvec sin Telemah ti vse
imetje lepo oskrbuje. A ote Laert stanuje na de-
zeli, in nikdar ne prihaja v mesto. Po zimi spi na
ognjisei, kakor hlapei, v slabi obleki, a spomladi in
poleti v vinogradu na listji, vedno vzdihujo po
tebi in obzalujo¢ tvojo usodo: nadlezna starost ga
uze tare. I jaz sem umrla same Zalosti po tebi, in
ri me pograbila dolga bolezen nili sem umrla
nagle smrti“.

Tako je dejala, a jaz sem hotel objeti duso
umrle matere. Trikrat sem se vzdignil in stegnil
roki po njej, hrepene¢ objeti jo, a trikral mi je
zletela iz rok kakor senca ali sen. Se vecja bol mi
je objela srce in zopet sem spregovoril: ,Draga
mamka, zakaj se ne pustis objeti, da si i tukaj v
objemu olajsava sree? Ali mi je pa morebiti Per-
zefona poslala le neko navidezno podobo, tebi
jednako, da bodem Se bolj vzdihoval?

,Drago dete*, odgovorila je mati, ,ne slepi
te Perzefona, temve¢ to je usoda umrlim zem-
ljanom, da nimajo ni mesa, ni kostij, ni zl: vse
to pozre straina mo¢ goretega ognja, ko zapusti
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zivotna mot bele kosti, a du3a zleti in frfra kakor
sen, A sedaj glej, da prides zopet na gorenji svel.
Vse to vedi, da bode$ pripovedoval pozneje svoji
soprogi“.

Tako sva se pogovarjala. A glej, sedaj so se
priblizale soproge in hterke grskih junakov: vse
so hotele ob jednem piti ¢rne krvi. A nisem jih
pustil blize, posamezno so morale prihajati, da bi
mogel od vsake posebe zvedeti njeno usodo. Videl
sem Tiro, Antijopo, Alkmeno, Epikasto, Hlorido,
Ledo in % mnogo drugih ter se Z njimi pogovarjal.
Ko so se duge sibkih Zen razsle, so jele prihajati duse
umrlih junakov. Najprej je prisla duga Atrida A-
gamemnona. Napivdi se ¢érne krvi spoznal me je
takoj. Zactel je glasno jokati ter me hotel, stezajoé
roki, objeti: a ni mu bila ve¢ v udih ona mog,
katero je imel poprej. Ugledavii ga sem zajokal,
obzalujo¢ ga, ter povprasal, kako je sim prigel, ali
je poginil na morji ali na suhem, ali so ga ubili
sovrazniki ropajotega ¢rede ali bojujotega se za
mesto in Zenske. Odgovoril mi je takoj: ,Bozanski
Odisej, ni me pogubil Pozejdon, niti so me ubili
sovrazniki, temve¢ Aigist in moja soproga sta me
zaklala, kakor se zakolje vol pri jaslih, Povabila
sta me v hi%o in pogostila ter ni¢ hudega slute-
¢ega napadla in zaklala, Umirajot sem &e zgrabil
svoj mee, a nesramnica se je odstranila od mene,
in niti otij mi ni zatisnila. Zategadel svetujem i
tebi, bodi previden in ne zaupaj Zenski prevec. A
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tvoja soproga Penelopa je prepametna in preced-
nostna, kakor da bi se ti bilo ¢esa bati. Kako je
bila e mlada, ko smo mi podali se v vojno ! Ma-
lega de¢ka je tedaj dojila. Ta bode zdaj uze zal
mladeni¢, S kakim veseljem te objame, vrniviega
se domov. Sréten moz! A meni niti tega veselja
ni privostila nesramna moja zena. Zaklala me je,
predno sem se mogel radovati sina svojega®.

Tako sva se pogovarjala, solze prelivajot.

Sedaj se priblizajo duse Pelida, Ahileja, Pa-
trokla, Antiloha in Ajanta. Dusa brzonogega Ahileja
me je takoj spoznala ter vsa zatudena povprasala,
kako sem se pa¢ upal priti v Had, kjer bivajo brez
zavesli sence unirlih zemljanov, Povedal sem mu,
da me je sila privedla sim, da bi od Teirezije
zvedel, kako pridem domov. ,Srecéni Ahilej*, sem
nadaljeval, ,najsre¢nejdi moz i v zivenji i po
smrti! V zivenji smo te ¢estili Grki kakor boga, a
sedaj po smrli kraljujes tukaj umrlim junakom. Za-
tegadel ne bodi ti zal; da si umrl, Ahilej!* Ahilej
mi je odgovoril: ,Ne tolazi me zaradi smrti, vrli
Odisej. Rajsi bi na zemlji kot hlapec sluzil ubo-
gemu kmelu, ki nima mnogo imetja, nego tukaj
kraljeval vsem nirtvecem. A povej mi 3¢ o mojem
sinu Neoptolemu, ali se je hrabro bojeval v vrstah
grakih junakov*., Ko sem mu povedal o sinu mnogo
slavnih  del, kako je bil v boji vedno prvak i v
zboru pameten govornik, tedaj se je odstranil, 8i-
roko korakajoe¢, s ponosom v srei, da mu je sin
tako slaven junak,

e
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Druge duge umrlih junakov stale so tam
“raven potrte. povprasujo¢ me po svojih dragih,
le Ajantova duga stopila je v stran, se vedno erte¢
me, ker sem bil zmagal v prepiru ob Ahilejevi
bojni opravi. Da bi le ne bil nikdar zmagal ! Tedaj
e bi bila ¢rna zemlja tako hitro pokrila lega hra-
brega- junaka. Ker se mi nikakor ni hotel pribli-
Zati, nagovoril sem ga s prijaznimi  besedami:
sAjant, sin vrlega Telamona, tedaj niti po smrti mi
he mores pozabili srda zaradi nesretnega orozja?
Pa¢ Grkom v pogubo duali so je bogovi, kajti iz-
guhili so najhrabrejsega zageitnika. Po tebi pa tudi
Zilujejo neprestano, kakor po Ahileji. A premagaj
Std in pojdi sim, da se kaj pogovoriva®, Nidesar
mi ni odgovoril, témvee ponosno zopet korakal
mej duse drugih mrtvecey.

Dalje sem videl Minoja podzemeljskega kralja,
8¢ zlalim Zezlom v roci, sedecega i sodecoga mrivece;
4 ti so okrog svojega  kralja sedec in slojec
Poslugali njegove sodbe.

Tam je lezal zleknen po tleh Titios, devet
oral zemlje je pokrival. Na vsaki slrani sta mu
Sedela po dva kragulja in mu razjedala jetra, ki
€ vedno znova zarastajo. To mu je kazen, ker
8¢ je pregresil nad Leto, Zenovo soprogo.

Videl sem dalje Tantala v strasnih  mukah.
Tam stoji v krasnem  jezern; voda mu sega do
brade. Dasi vedno koprni po vodi, ne more je piti.
Kajti, kolikorkrat se pripogne, da bi pil, tolikokrat
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mu izgine voda pod nogama, in prikaze se mu
¢rna zemlja. Nad glavo mu rasto visoka drevesa;
na njih se smejejo socne hruske, rude¢a jabolka,
sladke fige in zlatorumene olive. Huda lakota ga
tare. A ko stegne roko, da bi utrgal sad, popihne
veter in mu odnese drevje pod visoke oblake.

Tam vali Sisiv veliko skalo na vrh hriba; z
rokama in nogama se upira, da bi zmogel breme,
in pot mu tete curkoma po vseh udil. Zdaj bode
konec tezave, uze je blizo vrha, A glej, sedaj se
mu skala polzne iz rok in zvali. se mu zopet
v dolino, nesramna skala. Zaveti mora  delo
znova, in to se ponavlja dan za dnem. leto za
letom.

Videl sem dalje senco silnega Herakleja. Stal
Je tam temen kakor noe, drzal pusico na tetivi in
gledal srpo okrog, kakor bi hotel prav zdaj
ustreliti sovraznika.

L on je izginil, in prikazale so se duge ze
drugih junakov, uze davno umrlih. A zerabil me
je sedaj tak strah, da sem tukoj zapuslil grozni
kraj, podal se zopet k ladiji in brzo odjadral.

Odisej pripoveduje, kako je priSel  zopet na
otok Ajajo, od tam k Sirenam, skoz Ha-
ribdo na otok Trinakijo.

Obrnili smo se nazaj na Kirkin otok, da bi
tam pokopali umrlega Elponora. Dospevsi tja po-
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slal sem drugove po umrlega prijatelja. Ko smo
nasekali drva, pokopali smo ga, kier je obrezje
najvige, gorke solze prelivajoe, ter nasuli mn gomilo
in zasadil nanjo umrlega drugo veslo.

Mej tem nas je zapazila Kirka. Hitro je pri-
tekla k nam, a sluzkinje so nam prinesle % njo
kruha, mesa in rujnega vina. Boginja nas je na-
govorila: ,Cudni ljudje, ki ste usli Hadu, dvakrat
umroci, kajti vsi drugi umirajo le jedenkrat! A
sedaj jejte in pijte ves dan! Julre ob zori odja-
drate, a jaz vam pokazem pot in vam vse povem,
da se vam ne zgodi na poti, bodi na morji ali na
suhem, kaka nesreta“. Gostili smo se tedaj ves
dan. Ko so polegli zveter drugovi spat, vedla me
je boginja v stran ter mi zatela pripovedovati:
»Najprej dospes k Sirenam, ki vsakega ocarajo,
kdor se jim pribliza. Sedet na zelenem travniku
tako krasno in sladko prepevajo, da mimo jadra-
jote otarajo. Zato je pa okolo njih tudi vse polno
belih kostij izgnilih ljudij. A ti zamasi vsem dru-
govom z voskom usesa, da ne bodo slisali éarob-
nega petja. 1 ¢e hotes sam poslusali petje, daj si
zvezali nogi in roki na jambor, in ¢e bi prosil, naj
te odvezejo, tedaj naj te zvezejo se lrdnejge.

Ko uides srecno tam mimo, ledaj le ¢aka %e
hujsa nevarnost v strasnej morskej ozini, kjer pre-
bivata Scila in Haribda, strasni po3asti. Tukaj se
zozuje morje mej dve visoki skali, komaj streljaj
oddaljeni druga od druge. Pod jedno skalo stanuje
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Haribda in prezt na mimo jadrajoce ter pozira v
st vse, kar se ji pribliza, morje, ladije in ljudi, ter
za nekoliko ¢asa zopet vse razdrobljeno izmeee,
kar je poprej pozrla. Te posasti se ogni, kolikor Li
Je moei in drzi se rajsi droge skale, kjer prebiva
druga strasna posast Scila. Scila prebiva v skalni
vollini, ¢rni kakor noé. in laja kakor mlad psicek.
Ima dvanajst grdih nog in Sest kagjih vratov; na
vsakem vratu ima po jedno glavo, v vsakej glavi
po tri goste vrste belih zob, s katerimi neprestano
rezi, hotet vse razdrobiti, kar se jej pribliza, Se
nikdar se ni mogel ponagati ribi¢, da bi jej bil
brez pogube usel. I tebi preti velika nevarnost,
kedar se jej priblizas.

Kajti takej stegne svoje glave po tvojej ladiji,
in kakor bi pihnil, ti odnese z vsako glavo po
Jednega tvojih tovarisev. A ti jadraj z vso silo, da
resis vsaj sebe, ladijo in &e druge prijatelje, Slednji¢
pridez na otok Trinakijo, kjer se pase Helijeva
(solnéni bog) ¢reda. Ce se je ne dotaknes, tedaj
prides domov, e tudi po mnogih nezgodah. Ce se
je pa dolaknes, tedaj gorje i tebi i prijateljem
tvojim! 1 ¢e se tudi sam resis, prides domov pozno,
izgubivsi vse drugove*.

Tako mi je prorokovala boginja, a jaz sem
si vse dobro zapomnil. Drugo jutro smo ob zlati
zori odjadrali, a boginja je poslala za nami ugoden
veler. Mej potjo sem “drugovom vse povedal. kar
sem zvedel od Kirke. Ko se mi je zdelo, da bi
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utegnili bili uze blizo Siren, tedaj sem zamasil
prijateljem uiesa z voskom, mene pa so privezali
z debelimi- vevmi na jambor. Tako smo jadrali proti
Sirenam. Uze od dale¢ so nas zagledale in pritekle
na obrezje. Prekrasne deve! Zacele so prepevati
se sladkim glasom : pele so: Pojdi sim, sloveéi
Odisej, zascitnik Ahajcem, in ustavi tukaj ladijo,
da bodes slisal nade petje. Se nikdo ni jadral tod
mimo, da ne bi bil poslugal nasih ust sladkozve-
necih glasov. Vsakdo se vraca potem domov, ko
se je zabaval in mnogo novega zvedel. Kajti me
vemo vse, kako so se Grki in Trojanei po bogov
sklepu trudili, a vemo tudi vse, kar se godi po
dalnji zemlji“.

Tako so prepevale s prekrasnim glasom, a
meni je utripalo sree. Rad bi jih bil ge dalje po-
slugal ; zato sem migal svojim drugovom, naj me
odvezejo. A vzdigneta se Perimed in Euriloh in
me Se trie zvezeta, Ko smo uze pustili daled za
soboj Sirene, tedaj so si tovarisi odmasili usesa,
mene so pa zopet odvezali,

Jadrali smo naprej, in kmaln smo zagledali
kipenje morskili valov ob skale in zasligali strasno
bobnenje. Mojim drugovom so od strahu padla
vesla iz rok, in ladija se je ustavila, A jaz skotim
po konei in vspodbujam prijatelje rekot: ,Prijatelji,
veaj smo vajeni nevarnostim. Vedje zlo paé ne
pride ¢ez nas kakor takrat, ko nas je Polifem imel
vjete v svoji pecini. A tudi od tam smo usli po
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moji zvijaci in hrabrosti, Zategadel poslusajte me !
Veslajte z vsemi motmi, sede¢ na klopeh, da ¢im
preje premagamo to strasno kipenje. A ti, krmar,
zapomni si dobro : drzi ladijo ven iz hudega vrtinca
in silovitega kipenja in obra¢aj jo proti skali tam,
da nas ne vrzes v pogubo®. Tako sem prijatelje
svaril, naj se varujejo Haribde, in ubogali so me;
a o Scili jim nisem nitesar omenil, bojet se, da
ne bi mi zopet vrgli vesla iz rok in poskrili se po
ladiji. V tem smo prisli z ladijo prav blizo Haribde,
ki je valovje sé svojim pozresnim Zrelom pozirala
in je potem zopet izmetavala. Ko je valovje izme-
tavala, tedaj je vse kipelo in vrelo kakor v kotlu
nad ognjem, in bele pene so priele proti* nebu, a
ko je zopet pozirala, tedaj se je erno valovje po-
grezalo do najnizjih globotin, na dnu si lehko videl
¢rno blato, a ob skali je strazno bobnelo in grmelo.
Strmee in treso¢ se gledali smo ta stradni prizor,
obracali ladijo na levo, in priblizali smo se drugi
posasti Scili. A bilo je uze prepozno, ogniti se jej,
kajti uze je zgrabila sest mnajboljsih mi drugov in
je pozrla. Videl sem je, kako so mej belimi zobmi
stradne posasti %e mahali z rokami in nogami,
slisal sem je, kako s0 %e iz poSastinega 7rela Kklicali
me na pomot, a v tem hipu so tudi uze izginili.
Mnogo zla sem prebil na svojem potovanii, a nic
straSnejsega mi niso videle oti od tega prizora, ki
mi ne pride zive dni vet iz spomina.

Ko smo tako ubezali Scili in Haribdi, dospeli
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smo na sretni otok solnénega boga Helija. Uze od
dale¢ smo slizali mukanje goveje zivine in bleke-
tanje ove. Spomnil sem se takoj svarilnilh besed
vedeza Teirezije in boginje Kirke. Tedaj sem sve-
toval drugovom, naj se ognemo otoka Trinakije,
ker nam preti tam nova nevarnost, in naj jadramo
mimo njega naprej. A to je uzalostilo moje tovarize,
in Euriloh je takoj odgovoril jezno: ,Pa¢ trd ¢lovek
si in brezsreéen, Odisej, in iz samega Zzelezja, ker
nam ne dopuscas, da bi utrujeni in onemogli stopili
na otok in okrepcali se z jelom in pilom. Gonis
nas sedaj v no¢ dale¢ z otoka na Siroko morje!
In vendar pribajajo po noéi zli vetrovi, ki pokon-
¢ujejo ladije. Kako naj bi potem ubezali pogubi ?
Daj, ostanimo ¢ez no¢ na otoku pri brzih ladijah
in veselej veéerji, a jutre ob zori odjadramo dalje®.

Tako je govoril, in vsi so glasno odobravali
njegove besede. A jaz sem uvidel, da nas hoce
kak bog pogubiti. Tedaj sem jim dejat: ,Pac
lehko me premagate jedinega, ker vas je loliko.
Udati se vam hotem. A prisezite mi poprej
sveto prisego, da mi nikdo ne ubije nobene Zzivali
solntnega boga, temvet da se zadovoljite z jedmi,
katere nam je dala Kirka.* Ko so mi vsi prisegli,
jadrali smo v pristanidte; tam blizo je bila sladka
voda. Izstopivai iz ladije pripravili smo si brzo
ukusno veterjo in se posteno gostili z jelom in
pilom. Po veterji objokovali smo drugove, katere
nam je pozrla Scila, dokler nas ni objel sladek sen.
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Proti julru nam poslje Zen strasen vihar: nastala
Je zopel strasna noe. Ob belem dnevu spravimo la-
dijo v neko petino, kjer je bilo plesisée in zaba-
viste pomorskim nimfam. Tedaj sem zopet zabital
prijateljen, naj se ne dotaknejo nobene zivali Helija,
ker imamo v ladiji %e obilo jela in pila. Ves mesec
smo morali ostati tam, ker je pihal vedno le jug,
kateremu se je tu pa tam pridruzil se vzhodnik.
Dokler smo imeli ge dovolj zaloge v ladiji, bilo
nam je dobro. A ko nam je posla vsa hrana, tedaj
s0 bili moji drugovi prisiljeni, iskati si je po otoku.
Lovili so ptite in ribe in kar jim Jje sicer priglo
pod roke. I jaz sem se nekega dne napotil po otoku
i prosil vse bogove, naj bi mi pokazli pot v do-
movino, Tedaj sem si poiskal zaveten kraj, da bi
bil varen pred vetrom ; kmalu sem sladko zadremal.
V tem je pa Euriloh dajal drugovom poguben svet,
«Poslugajte me,“ je dejal. ,Vsaka smrt je sicer
strasna revnim zemljanom, a najstras ejsa smet je,
poginiti lakote. Idimo tedaj in ubijmo najlolstejse
govedo Helija, darujmo najboljse kose bogovom, a
drugo bodi nam v jed! Ce se vrnemo sretno v
Itako, tedaj uze potolazimo solnenega boga: sezidati
-mu hotemo tam in posvetiti krasno svelisee, a
v njem razobesiti mnogo krasnih darov. Ce se pa
uze nikakor ne bode dal pomiriti zaradi ubitega
goveda in nam sklene pokoncati ladijo, no, tedaj
Je pa bolje hipoma izdihniti duso v valovji, nego
pocasi hirati tukaj na samotnem oloku®.
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Tako jim je svetoval, in drugovi so ga slusali.
Hitro so prignali k ladiji najlepse krave, ki so se
pasle tam blizo. Ubili so je, darovali najlepse kose
bogovom, a ostale nataknili na raznje in spekli.
Vzbudivsi se korakal sem k ladiji; uze od dale¢
me je obdajal prijeten vonj tolste petenke. Globoko
sem vzdihnil k nebu: ,Otec Zen in drugi vetni
bogovi, pa¢ v mojo pogubo zazibali ste me v sladki
sen, kajti mej tem so se moji drugovi hudo pre-
gresili«,

Hitro je Heliju sporoeila brza poslanka, da
smo mu ubili krave. Tedaj je Helij v neumrotih
zboru spregovoril ves razjarjen: ,Otec Zen in drugi
veeni bogovi, kaznujle Odisejeve drugove, ker so
mi v svoji predrznosti ubili krave, nad kojimi sem
imel veliko veselje, i ko sem stopal na zvezdnato
nebo, i ko sem se zopet vracal z neba na zemljo.
Ce mi ne daste dovoljnega zado%tenja, zaidem v
Had in tam bom svetil mrtvecem®. ,Helij, le sveti
srecnim nebestanom in ubogim zemljanom.* odgo-
voril mu je Zen, ,a Odiseju hotem z ognjenim
bliskom na drobne koiteke raztrestiti brzo ladijo.
To sem slizal od lepolase Kalipse, katerej je po-
vedal bozanski sel Hermej.

Prizedsi k ladiji osteval sem drugove svoje, a
ni je bilo vee¢ pomoei, krave so bile uze mrtve.
Bogovi so jim pokazali takoj ¢udezna znamenja :
kravje koze so lezle okrog, meso na raznjih, peceno
in surovo, je mukalo, kakor mucejo krave. Sest
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dnij =0 se gostili ljubi drugovi z mesom Helijevih
krav. Sedmi dan, ko je vihar polegel, razpeli smo
zopel jadra in izrotili se vetrovom. Ko nam je uze
izginil izpred otij otok in nismo videli nicesa dru-
gega okrog in okrog razven morja in neba, tedaj
je razprostrl Zen nad nami temen oblak, in po-
temnelo je morje pod njim. Nastal je strazen vihar,
ki je raztrgal obe vrvi jambora. Jambor se je
zvrnil na tla in 2 njim vse orodje ; padel je krmarju
na glavo in razbil mu vso ¢repinjo, da se je po-
greznil v morje’ kakor kak potaplja¢, in na mestu
je zapustila dusa bele kosti. Ob jednem je zagrmelo,
in ognjena strela je udarila v ladijo, da se je
raztrestila. Drugovi moji so padli iz nje in podili
se po valovji kakor pomorske vrane, dokler se niso
pogreznili in mi izginili. A jaz sem zgrabil za vry,
ki je visela z jambora, in sem zvezal z njo jambor
in podladije, sedel nanj ter se izrocil slepej usodi.

Sedaj je polegel vihar, potihnil je zahodnik,
a nastopil je jug, ki me je gnal nazaj proti Ha-
ribdi. Vso no¢ me je gonil sem ter tja, a ob
solnénem vzhodu prigel sem nazaj k Haribdi, ko
je ravno pozirala valovje. A jaz sem se zgrabil za
figovo drevo, viseto raz skalo, ter visel tam, dokler
se ni zopet prikazal iz Zrela moj brod. Tedaj sem
pa z drznim skokom planil nanj in sem veslal po
vrtincu. In glej, dobri Zen me odvrne od Seciline
skale ; druga¢e ne bi bil ugel pogubi.

Devet dnij sem se podil po morji, a deseto

T N S W L —
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‘Dot so me zagnali bogovi na otok Ogigijo, kjer
prebiva lepolasa boginja Kalipsa ki me je prijazno
“Vsprijela in skrbno gostila. A kaj bi vam to zopet
pripovedoval # Vsaj sem uZe véeraj pripovedoval v
hi&i, tebi in tvojej soprogi, in sitno mi je, zopet
pripovedovati, kar sem prav jasno pripovedoval.

Odisej se poslovi od Fejakov ter pride na Itako.

Tako jim je pripovedoval Odisej, a Fejaki so
bili e vsi zamaknjeni ter so molcali. Slednji¢ spre-
govori Alkinoj: ,Odisej, ker si uze prisel v moj
dvor, upam, da ne bode3 vet blodil po svetu,
temve: da dos e¥ kmalu sre¢no domov. A poslu-
Sajte me tudi vi, plemetniki, ki pijete vino v moji
dvorani in zraven poslusate %e pevea! Obleke ima
dovolj na% gost v gladki skrinjici in umetno izde-
lane zlatnine in S mnogo drugih darov, katere so
mu sim prinesli fejaski plemetniki. A dodaj temu
vsak izmej nas $e po velik trinog in kotel, a nam
to povrne pozneje ljudstvo®.

Tuko je govoril Alkinoy, in vsem so dopadale
njegove besede, Sli so domov pocivat, a drugo
jutro ob zori prinesli so k ladiji medovino, kojo
je Alkinoj sam na ladiji lepo spravil pod klopi, da
ne bi bila veslarjem na poti. Nato so &li zopet v
Alkinojev dvorec pripravljal si obed. Tam jim je
zaklal Alkinoj debelega vola. Ko so darovali Zenu
tolsti bedri, zaceli so sami obedovali, a razvese-

lieval je je bozanski pevec Demodok, narodov
8
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ljubljenee. Odisej se je pa mej obedom pogostoma
obracal proti blesteemu solncu, zelee, da hi kmalu
zaslo: kajti rad bi bil uze odpotoval, Kakor hrepeni
po vecerji kmeti¢, ki je ves dan fezko orval, in ¢aka
solnénega zahoda, prav tako tezko je ¢akal Odisej,
da bi uze solnce zaglo. Slednji¢ spregovori: ,Mo-
go¢ni kralj Alkinoj, darujte bogovom ter odposljite
me, in bodite mi vsi zdravi! UZe mi je vse pri-
pravljeno, ¢esar si je zelelo sree, ladija in spremstvo
ter ljubi darovi. Da bi le nasel doma zdravo so-
progo in zdrave vse drage prijatelje! A vi, ki
ostanete tukaj, osrecujle soproge svoje in deco
svojo ! Bogovi naj vam dade vsakojake blagosli, a
nezgoda naj se nikdar ne ugnezdi v vasa domovja !“

Vsi so glasno pritrjevali njegovim besedam,
a Alkinoj je ukazal klicarju Pontonoju. naj %e jeden-
krat mesa vr¢ in nalije vsem gostom okrog kozarce.
Darovali so vsem sretnim bogovom, da bi njih
gost sretno dospel domov. A Odisej se je zopet
vzdignil, podal svoj kozarec kraljici Areti v roki,
ter jo nagovoril : ,Da si mi vedno zdrava in sre¢na,
kraljica, dokler se ti ne pribliza starost in smrt,
zemljanom obéna usoda. Jaz se vrnem domov, a ti
veseli se v tem dvoru sé soprogom svojim in deco
svojo ter se svojim ljudstvom.*

To reksi prestopil je dvorea prag, a kralj je
poslal Z njim klicarja, da bi ga spremil do ladije,
kraljica pa tri sluzkinje. Jedna mu je nosila suknjo
in plase, druga zaprto skrinjico, a tretja jelo in

!
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pilo. Ko je bilo na ladiji vse shranjeno in lepo
pospravljeno ter mehko postlano, stopil je noter
Odisej in za njim veslarji, ki so ¢vrsto gonili brzo
ladijo po gladkem morskem zreali.

Sladek sen je Odiseju zatisnil o¢i, da je trdno
spal, kakor bi bil mrtev, a ladija je plavala, po
mirnem morji, kakor tece po gladki ravnini voz,
v kojega so vprezeni &tirje zrebei; niti kragulj ne
bi je mogel dotekati. Tako hitro in varno je nosila
moza, podobnega bogovom, ki je toliko prebil i v
bojih i po morskih valovih, a sedaj je mirno spaval
ler pozabil vse prebito gorje.

Ko je zasvetila danica, oznanujoc¢a zemljanom
prihod zgodnje zore, pritekla je ladija na Itako,
v varen zaliv, posveten pomorskemu bogu Forkisu.
Dve skali z visokimi stenami se raztezali tukaj
proti morju, da so ladije popolnem zavarovane
proti vetrovom, kedar dospé v ta zaliv. Tam zadej
se vzdiguje S&roperna oljka; blizn nje je vabljiva
petina, sen¢éna in hladna, posvetena pomorskim
nimfam. V njej vidis kamenite vrée in rofne urne,
v katerih narejajo bugele méd nimfam v hrano.
Tam so velike statve; na njih tké nimfe zkrlatne
preproge, ¢udovita dela. Po pecini tece voda, ki
nikdar ne usahne. Uhoda ima dva, jednega od
severja za zemljane, a drugega od juga, posvecen
nebes¢anom. Pri tej pecini ustavili so ladijo Fejaki,
dobro poznajot kraj. lzstopivai iz ladije vzdignili
so iz nje i Odiseja, % vedno trdo speéegag*ter
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polozili ga na mehek pesek., Izlozili so mu tudi
krasne darove, kalere so mu dali v spomin Fejaki,
ter je deli na tla pri sen¢nati oljki, malo strani s
poti, da ne bi jih zapazil mimogredo¢ potnik, do-
kler bi Odisej e spal, in jih ukradel. Nato so zopet
sedli na klopi in odveslali domov, .
A Pozejdon ni pozabil grozenj, katere je bil za-
grozil Odiseju, oslepiviemu sina mu Polifema. Zu-
tegadel se obrne sedaj do mogotnega Zena z gro-
zilnimii besedami: ,Kako naj me paé Se spostujejo
neumro¢i bogovi, ko me zasmehujejo uze zemljani,
Fejaki, ki so vendar le mojega rodu. Glej, zdaj so
mi privedli domov Odiseja, spetega na ladiji, ter
polozili ga na suha tla, obdarovavsi ga poprej s
Krasnimi in dragocenimi darovi. In vendar s=em
upal, da bode Odiseju % mnogo prebiti, predno
se vrne v drago domovino®. Zen mu odgovori: ,Cle
te kdo uzali, vsaj i je vendar dovoljeno, masce-
vati se na njem. Idi, pa spremeni Fejakom ladijo
v skalo, ko se uze pribliza zewlji, ter obdaj jim
mesto z visokim gorovjem*. To zaslisavsi podal
se je Pozejdon takoj na Sherijo, v dezelo Feiakov,
pricakovat tam ujih ladijo. Uze se je priblizavala
zemlji, z razpetimi jadri rezot temno valovje. A sedaj
joudari zemljetresitelj sé svojo kos¢eno roko, da se
je spremenila v skalo, ki je obticala v morji — in
uze izgine. Zatudeno se pogleduje ljudstvo, ees
kdo je pa¢ privezal ladijo v morji blizo domacega
obrezja. A Alkinoj jim govori: ,Gorje nam, zdaj
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~se 1zpolnjuje nad nami prastaro prorokovanje. Je-
- zil e nam bode Pozejdon, pripovedal mi je otec,

xer sprevajamo vsakega potnika varno domov. Ko
se nam vrne nekdaj prekrasna ladija s takega
spremstva, tedaj jo unici Pozejdon na morji, a
mezto nam obda z visokimi gorovjem. Tako mi je
pripovedal slaree, in to se je zdaj izpolnilo. A slu-
Sajte, kaj vam govorim. V bodoée odrecimo vsa-
kemu spremstvo, kdor bi utegnil priti v nage mesto,
a Pozejdonu darnjmo dvanajst izbranih volov. Mo-
goce, da se nas potem usmili in nas ne obhda z
visokim gorovjem®. Tako jim je govoril, a Fejaki
so se zbali in molili k Pozejdonu ter darovali mu
daritev.

V tem se je Odisej vzbudil v domaci dezeli,
m ni je spoznal. Bil je uze dolgo od doma, jako
dolgo. Vrha tega je razlila Atena okolo njega gosto
meglo, da ne bi ga nikdo spoznal, niti soproga,
niti prijatelji, niti mestanje, predno ne hi se mas-
¢eval na prevzetnih snubagih. Zategadel se mu je
zdelo vse tuje, i gladke steze,i varna pristanisca, i
visoke skale, i cvetote drevje. Planil je po konci
in zrl tja po domadci dezeli ter globoko vzdihoval:
JGorje mi! V kojih ljudij dezelo sem pa¢ prisel ?
So-li divjaki in zanitevalei bozjih zakonov, ali
gostoljubni in pobozni? Kam naj spravim vse to
blago, in kam naj se obrnem potem sam? Tukaj
ga ne morem pustiti, da mi ga kdo ne ukrade, a
zopet ne ven,, kam bi je skril. Da bi bil pae ostal
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tam pri srecnih Fejakih! A vendar niso bili po
vse tako posteni ti pobozni Fejaki, kakor so se
kazali. Obljubili so mi, da me sprejmo v drago
domovino, a privedli so me sim v tujo dezelo.
Zen, mascevalec ubogim prosilcem, kaznuj je! Vsaj
gledad vse ljudi in kaznujes njih pregrehe. A seda)
prestejem svoje imetje in pregledam, ali so mi kaj
odvedli s¢ seboj dobri Fejaki®.

To reksi prezteval je prekrasne trinoge in
kotle, zlato ter lepo tkane obleke, in nitesar ni
pogresal. A zalujoe koprnel je po ljubi svoji do-
movini ter lazil tam okolo po obrezji Sumetega
mworja. Kar se mu pribliza Atena, podobna mlademu,
¢vrstemu ovearju, lepo obletenemu, kakor so kra-
ljeviti, s palico v roci. Uveselil se je Odisej ugleda-
vEi jo. Priblizavsi se jej nagovoril jo je: ,Da si
mi zdrav, prijatelj! Tebe sem prvega srecal v tej
dezeli. Bodi mi milosten! Prosim te kakor boga
in objemljem ti koleni: resi mi imetje i redi mene!
A povej mi najprej resnitno: Kako je ime tej de-
zeli, kako tem ljudem ? Je-li otok, kamor scin prizel,
ali kopna zemljaz* Odgovorila mu je bistrooka
boginja: ,Neumen si, tujec, ali pa prilajag od
dale¢, ¢e me po vprasuje po tej dezeli. Nikakor
ni neznana, poznajo jo i ljudje, ki stanujejo proti
solntnemu vzhodu, i oni, ki Zive proti mra¢nemu
zahodu. Sicer je skalnata in ne skatejo po njej

konji, a nikakor ne uboga. Rodi zita v obilji in.

vina, in napaja jo vedno dez in rosa. Tudi redi
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- mnogo ove in koz ter ima vsakovrsinega lesa in
nikjer ne nedostaja pitne vode. Itake ime je
dospelo celo do Troje, ki lezi, kakor pravijo, jako
jako dalecs.

Vzradostil se je bozanski trpin, zaslisavgi ime
preljube svoje domovine, ter je zacel pripovedo-
vati boginji izmisljeno bajko, kako je ugel s polo-
vico svojega imelja s Krete, dalnjega otoka, kjer
Je tudi uze slizal pripovedovati ob Itaki. Ko je
koneal, nasmehnila se je boginja, pogladila mu lice
z roko ter spremenivsi se v Zeno, lepo in veliko
ter veseo krasnih del, ga nagovorila: ,Pa¢ jako
zvit in premeten bi moral biti oni, ki bi te pre-
kosil v zvijatah! Pretkani lisjak, niti v svoji do-
movini noctes opustiti prevar in laznjivih besed, ki
so ti ljube uze od rosne mladosti. A ne govoriva
dalje o tem! Vsaj sva oba zvita in modra, kajti
ti prekasas vse zemljane po zvitosti, a jaz sem
najmodrejsa mej vsemi nebestani. In vendar nisi
spoznal svoje zastitnice, Palade Atene, ki ti v vseh
nevarnostih pomagam, in ki sem te tudi prikupila
vsem Fejakom. I sedaj sem prisla sim, da ti dam
dobrih svetov, ti skrijem imetje, ki so ti je dali
slove¢i Fejaki,-in da ti povem, koliko gorja te %e
taka pod domato streho. A ne izdaj se nikomur
niti izmej zen niti izmej moz, da si Odisej, ki se
Je vrnil domov, temvet prenasaj mirno vse gren-
kosti in krivice o3abnih snubacev*,

Zviti Odisej jej je odgovoril: ,Tezko je, bo-
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ginja, umrocemu zemljanu, spoznali te, tudi ¢e je -
jako moder; kajti spreminjas se v razne podobe. :
To vem dobro, da si mi bila poprej naklonjena,
dokler smo se pred Trojo bojevali sinovi Ahajeev.
A ko smo razdejali Prijamovo mesto, te nze nisem
vee videl, Zenova heerka, niti nisem opazil, kedaj
si stopila na ladijo, da bi mi odvratala nezgodo.
Toda sedaj povej mi resni¢no: Ali je res, da sem
prizel v ljubo domovino? Ali se ne %alis z menoj
in me le mamis 2*

Boginja mu je odgovorila: ,Da mi verujes,
pokazati i hotem Itake lego. Tukaj je zaliv, po-
svecen pomorskemu bogu Forkisu, tam Siroperna
oljka, a tam obo¢na pecina, kjer si uze folikokrat
daroval nimfam bogate darove, tam zadej pa lezi
gorovje Neriton, zarasteno z gostim lesom®. To
rekasi razgnala je gosto meglo, in prikazala se je
zemlja. Tedaj se je Odisej vzradostil, spoznavsi
svojo ljubo domovino, je pokleknil ter poljubil
rodno svojo zemljo, povzdignil roki ter molil k
nimfam: ,Nimfe, Zenove heerke, pat nisem vel
upal, da vas bodem 3¢ kedaj videl. A sedaj bodite
mi pozdravljene s prijaznimi molitvami! Tudi da-
roval vam bodem, kakor poprej, ¢e me pusli Zzi-
veti Atena ter mi ohrani ljubega sina*.

Nato mu je pomagala boginia varno skriti
vse imetje, koje je prinesel s¢ seboj, v obotnej
petini, pred katero je naposled zavalila velik, tezek
kamen. Vedla ga je potem pod siroperno oljko,
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kder sta sedla ter se dolgo zaupno razgovarjala.
Boginja je svojemu ljubljencu vse natanéno pripo-
vedovala, kako nesramni so snubaci v njegovi hisi,
kako mu je vedno zvesta predraga soproga. kako
no¢ in dan po njem vzdihuje ter pretaka britke
solze, a kako se bode naposled masceval na prev-
zetnih snubacih ter je vse pomoril. Ko je Odisej
slizal vse to, vskliknil je: ,Gorje mi! Da mi nisi
vsega tega razodela, milostna boginja, nazel bi bil,
prisedsi domov, prav tako Zalostno smrt, kakor
Agamemnon v Mikenah. A & mi ti obljubig svojo
pomoé, teda) se ne bojim niti tristo sovraznikové,
Odgovorila mu je nato bistrooka boginja: ,Ne boj
se mi, dragi prijatelj! Ne spustim te izpred odij,
kedar pojdeva na delo., Tedaj se pa marsikateremu
oholezu, ki jé¢ sedaj tvoje imetje, razlijo mozjani
po dvorani. A pred vsem te hotem spremeniti, da
te nikdo ne spozna. Meso se ti zgrbanei na krepkih
udih, z glave ti odpadejo plavi lasje, sedaj lepe
oti gledale bodo neumno in krizem. Vrhu vsega
tega obletem te % v umazane cunje, da se te
vsakdo ogne, kdor te zagleda.

V tej podobi te nikdo ne spozna, niti snu-
baci, niti soproga, niti sin. A poi&¢i najpre] naj-
- zvestejsega podanika, vrlega svinjarja Eumaja, ki
ti je zvesto udan ter ljubi sina tvojega in ¢ednostno
ti soprogo. Najdex ga pasocega svinje pri studenci
Aretuzi. Pri njem se pomudi ter povpraguj ga po
vsem. A jaz pojdem v tem v Lakedajmon po ljubega
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ti sina Telemaha, ki se je podal tja k Menelaju
povpragevat po tebi*. .Zakaj me nisi uze poprej
vsega povedala®, vprasal je Odisej nekoliko ne-
voljen, ko ti je vendar vse znano? Morda blodi
tudi on v revicini po morji, v tem ko mu prev-
zelni snubati jedo imetje 7#

Pomirila ga je boginja rekot: ,Ne skrbi te
sin, Odisej! Njemu se dobro godi. Tam sedi v
Atridovem dvoru in ima vsega v obilji. Sicen prezé
nanj snubadi, ki ga hote umoriti, predno se vrne
domov. A to se jim ne posreti, poprej bo marsi-
katerega izmej njih pokrivala ¢rna zemlja“. To
reksi dotaknila se ga je boginja s palico. Takoj se
mu je zgrbancilo meso na zivotu, plavi lasje so mu
izpadli, gledal je krizem, i pogled mu je bil tako
moten, tako neumen !

Oblekla ga je %e v stare, zamazane cape,
vrgla mu ez rameni raztrgano malho, dala mn v
roko beragko palico ter izginila.

Odisej pride k svinjarju Eumaju.

V takej beraskej opravi podal se je Odisej
po slrmej pogorskej stezi proti kraju, katerega mu

Je bila boginja zaznamenovala. Eumaj je edel nas .

dvorisei pred koto, okolo koje si je sam bil na-
pravil trden zid. V tem oboru je stalo dvanajst
svinjakov, drug poleg drugega, a vsak je hranil po
petdeset mastnih svinj plemenic ; prasci so lezali
zunaj obora. Stevilo prascev se je od dne do dne
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kréilo ; kajti vsak dan moral je poslati Eumaj snu-
batem jednega, najbolj pitanega, v mesto za tolsti
obed, a vendar jih je bilo %e tristo in %estdeset,
To ¢redo euvali so stirje veliki psi, podobni pozregnim
volkovom.

Eumaj je ravno rezal si podplate iz govejega
usnja, ko se je priblizal Odisej njegovemu oboru.
Drugi hlapei so bili na delu: trije so pasli svinje
na raznih krajih, a ¢etrti je gnal snubacem v mesto
mastnega prasca.

Kar zapazijo psi prihajajotega beraca ter se
zazeno lajajo¢ proti njemu. Odisej sede, in palica
mu pade iz rok. Slabo bi se mu bilo godilo pri
svojem oborn, da ni takoj pritekel Eumaj k vratom
ter s krikom in kamenjem zapodil pse, jednega
sim, a drugega lja. Potem se obrne proli neznanemu
bera¢u ter ga nagovori: ,Starcek, kmalu bi te bili
psi razirgali, a jaz bi bil dozivel veliko sramoto,
In vendar so mi podelili bogovi uze dovolj gorja!
Tukaj sedim obzalujo¢ in objokujoi svojega vrlega
gospodarja ter pilain njegove svinje tujim ljudem,
Vv tem ko se on sam klati po tnjih krajih ter prosi
morda laten pri tujih ljudeh Kkosteka kruha, ce
sploh ge zivi in gleda solneno lue. A idiva, slareek,
-V mojo koto, da se najprej najes in napijes, in mi
potem poves, od kod prihajag in kaj si uze prebil®.

To reksi vedel ga je vrli svinjar v svojo koto,
postlal mu tla z gostim vejevjem ter pogrnil je s
kozo divjega kozla in posadil na ta sedez svojega
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gosta. Odisej se je uveselil o tem vsprejemu  ter
zohvaljeval svojega dobrotnika in prosil mu srece
nebeske. Odvrnil mu je veli Eumaj: ,Gosta se
ne sme zanicevati, tudi ¢ée bi bil slabsi od tebe,
kajti Zen je zadtitnik vsem gostom in beracem.
Moj dar je sicer majhen, a prihaja od srca. Da bi
bil ostal moj dobri gospod doma, tedaj bi se mi
Se boljse godilo in mogel bi te %e boljse pogostiti.
Dal bi mi bil samostojen dom, imetje in s pridno
zenko. A ni ga uze nikjer! Sel je pred Trojo
mascevat Agamemnonovo ¢ast ! Da bi pa¢ popolnem
poginil Helenin rod, ki je pogubil toliko vilih moz !+

Nato se je opasal svinjar in podal se v svi-
njake, polne prasicev. Dva je zgrabil, ju zaklal,
osmodil, razrezal in potem spekel na raznji. Ko ju
je spekel in potresel e z helo moko, polozil je
pecenko pred svojega gosta, ter napolniva mu vré
s¢ sladkim vinom ga fako nagovoril: ,Jej, wost,
kar ti more ponuditi hlapee, prasétino! Mastne
svinje mi pojedajo predrzni snubéi, ki so brezboz-
nejsi od silnih pomorskih tolovajev. Najbrze so
uze zvedeli mojega gospodarja  Zalostno usodo ;
drugace ne bi se vedli tako predrzno. Ne snubijo
kakor drugi snubagi, ki prinasajo v nevestin dom
bogatih darov. Nasprotno! Ti lopovi zro in pijo
po noci in po dne v higi moje gospodinje in nili
spat ne hodijo domov. A vedi, da je hil moj gos-
podar neizmerno bogat, najbogatejsi moz na Itaki
in sploh na zemlji; dvajset veljakov ne bi ga zmog-
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lo v premozenji. Posluzaj me, koliko je njegovo
~imelje. Ima dvanajst govejih ¢red, dvanajst svinj-
skih, dvanajst kozjih in dvanajst ovejih, katere nu
paso vrli pastirji. Tukaj na Itaki se mu pase jed-
najst kozjih ered, katere eénva jednajst kozarjev.
Vsak kozar mora vsak dan po jednega kozla, naj-
bolj pitanega, poslati snubacem v mesto. A jaz
pasem tukaj in ¢uvam svinje in moram vsak dan
izbrali snubacem najmastnejgega prasca®.

- Tako je pripovedal svinjar, a Odisej je mej
~ tem jel in pil ter moleal in v svojem srci premis-
lieval, kako pogubi snubate. Ko se je Odisej najel
in napil, napolnil mu je Eumaj se kozarec, iz ko-
jega je navadno sam pil, ter ga ponudil svojemu
gostu.  Odisej se je uveselil, vzel kozarec ter
spregovoril: ,Povej mi, prijatelj kako je ime bo-
gatemu mozu, ki le je ukupil, in ki je pogiunil, kakor
pravit, v Acamemnonovi vojski. Bog ve, morda
sem ga uze kje videl, in mogote, da ga poznam.
Kajti vedi, da sem prehodil uze mnogo sveta!* Eu-
maj mu je odgovoril: ,Vsak tujec in polnik, ki
pride, hrane is¢os, na [Itako, se oglasi pri mojej
gospodinji in jej pripoveduje izmigljene lazi o nje-
nem soprogu, ki tava 3e vedno po svelu, A ona
vsakega prijazno vsprejme, ga poslosa ter obdari
z jelom, pilom in novo obleko, a moz se jej se
vedno note vrniti iz tujine. 1 ti bi se hotel sedaj
kaj izmisliti in si tako pridobiti novo obleko. A
ne opravis nicesar ved, kajti uze ne veruje niko-
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mur niti besedice ve?, kdor jej pripoveduje o nje-
nem soprogu, kojega obzaluje in objokuje no¢ in
dan. Gotovo so ga snedli psi in brzi pti¢i, ali pa
poZrle ribe, in kosti mu leze kje na obrezji, zasute
s peskom. Tako je poginil, a nam vsem je zapustil
le Zalost, sosebno pa meni. Kajti tako dobrega
gospodarja ne najdem ved, naj ga grem iskat krizem
sveta, niti ¢e se vrnem k roditeljem svojim, ki so
me rodili in vzredili. Da, niti po njih toliko ne za-
lujem, kolikor po Odiseju. A hudo mi je pri srei,
imenovati ga: tako dober in mil mi je bil in pri-
jazen, moj ljubi gospod*.

«Prijatelj, ¢e si uze tako neveren*, odgovoril
mu je Odisej, da trdovratno in zaupno trdis, da
se Odisej ne povrne vet domov, tedaj ti prisezam
sveto : Odisej se povrne domov. A placilo za veselo
novico mi da e le tedaj, kedar se zares vrne,
poprej ne vspreimem nicesar, dasi sem zelo po-
treben. Iz dna srea sovrazim onega, ki iz revictine
govori laz. Pri Zenu prisegam in pri tem gosto-
ljubnem ognjizti: Se ta mesec se povrne domov
bozanski Odisej*. ,Star¢ek*, odgovoril mu je Eumaj,
Lniti ti dam placilo za veselo novico, niti se povrne
domov Odisej. A pij sedaj mirno in govoriva o
drugih re¢eh in teh me ve¢ ne spominaj! Kajti sree
me boli, kedar me kdo spomina mojega gospodarja.
Pustiva sedaj prisego ! Sedaj globoko zalujem i po
njegovem sinu Telemahu. Njega so bogovi vzredili
kakor mlado drevesce, in upal sem, da bode kedaj
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mej mozi tako krasen in obeéudovan, kakor je bil
njegov oce. A sedaj ga je jeden izmej neumrocih
zaslepil ali pa kdo izmej umrocih ljudij. Podal se
je v Pil povpraseval po svojem ocetu. In sedaj
prezajo nanj predrzni snuba¢i, da ga ubijejo in
tako unitijo zarod bozanskega Arkejzija. A povej
mi, ljubi starcek: od kod si, kdo so ti roditelji in
kde ti je rojstno mesto, na Kkateri ladiji si pri-
sel sim? Vsaj pes vendar nisi prise] 7

»Leto in dan bi li moral pripovadati®, odgo-
voril mu je lokavi Odisej ko bi ti hotel povedati
vse svoje dogodbe od kraja do konca®. Za¢el mu je nato
pripovedovati na dolgo in &roko izmisljene do-
godbe, da je bil rojen na otoku Kreti od imovitih
roditeljev, kako je bil v vojni hraber, da se je
udelezil i vojne pred Trojo, kder je videl tudi
Odiseja in se Z njim seznanil, a tudi pozneje o
njem sligal v dezeli Tesprotov. ,Da*, nadaljeval je
lagati, ,ko sem se mudil pri kralju Tesprotov, je
Odisej ravno odpotoval v Dodono, da bi pri ta-
mosnjem prorotisti zvedel Zenov sklep o nadalnjem
svojem blodenji. Pokazali so mi tudi neizmerno
njegovo bogatstvo, katero je vozil sé soboj domov,
in koje je deloma uplenil v vojni, a deloma je
dobil v dar. Da, celo ladijo sem videl, na koji so
ga hoteli Tesproti peljati domov, kedar se povrne
iz Dodone. A jaz sem poprej odpotoval v Dulihij,
kamor je ravno odjadrala kupéijska ladija. To mi
Je bila poguba. Lopovi na ladiji so me hoteli kje
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na poti prodati kot suznika. Zgrabili so me, slekli
mi suknjo in plas¢ ter oblekli mi te cape. Nato so
mi zvezali-roke in noge in vrgli me v podpalubje
(spodnji del ladije.) Tako je prisla ladija sim na
ta otok, kder so mornarji izslopili na suho, a mene
lepo pustili na ladiji. Tedaj mi je pomagal neki
bog. Razirgal sem spone, vrgel se v morje ter
plaval na obrezje, kder sem se skril v gostem gr-
movji. Pomorski lopovi so se jezili in kleli, ko so
se vrnili na ladijo in niso mene vee nagli. Iskali
so me povsodi okrog, a niso me nasli. Ko so brez
mene odjadrali, taval sem tod okrog, dokler nisem
zagledal ¢loveskega bivalista. Vescli me, da sem
nasel tako pametnega moza“,

Odgovoril .mu je Eumaj: ,Nesreeni {ujec,
kako si mi ganil srce pripovedujoc mi, kaj si vse
prebil in kod si blodil. A jedno mi nikakor ne do-
pada in ne bodem ti nikdar verjel, kar namre¢
pripovedujes ob Odiseji. Kako more pa¢ moz tvoje
starosti tako brez uzroka lagati ? Jaz uze sam vem
~usodo svojega gospoda, sovraznega vsem bogovom.
Ni mu bilo usojeno pasti pred Trojo, niti mirno
zalisniti o¢i v narocji dragih svojcev, Jaz bivam
tukaj sam za s¢ pri svinjah in grem le tedaj v
mesto, kedar me poklice gospodinja Penelopa, da
jej sporotim, kaj sem zvedel od tega ali oneg:
potnika ob Odiseji. Tedaj me obsipajo in povpra-
fujejo po njem i oni, ki zalujejo po njem, i oni,
ki se vesele, zrot njegovo imetje. A jaz ne maram

P Y (O P P L TT S TR T R T e e rN—TT——.



. — 129 —

Ve ni povpragevati po. njem in potem drugim pri-
- povedovati o njem, kar sem slisal, odkar me je
tako grdo nalagal neki tujec iz Etolije. Prisel je v
mojo stajo, a jaz sem ga ljubeznivo vsprijel in
skrbno pogostil. Pravil mi je, da je videl Odiseja
tam na Kreti pri krealji Idomeneji, kder je po-
pra\qul ladije, razbite mn po viharjih, ter da se
Vrne 3e isto poletje ali jesen 2z neizmernim bo-
gastvom domov. A ni se povrnil, dasi je preteklo
od istega ¢asa ze mnogo let. Zalegadel ne skusaj
Si pridobiti moje naklonjenosti s takimi laznjivimi
porocili. Vsaj pogostim te i tako, ker se mi smilig

.Pa¢ neveren moz si**, odgovoril mu je Odisej,
wda te ne morem niti s prisego preveriti. A daj,
narediva pogodbo ! Bogovi nama bodo price! Ce
Se i povrne domov gospodar, tedaj preskrbi me
S potrebno obleko ter odposlji me v Dulihij, kamor
Zzelim priti. Ce se pa ne povrne, tedaj natuvaj na
me svoje hlapee, naj me vrzejo z visoke skale v
morje, da se bode v bodoce euval drug berac
tako lagati'.

.Lepo slavo bi si pridobil i pri sedaj Zivecih
ljudeh i pri potomcih®, odvrnil mu je Eumaj, ko
bi gosta najprej v hiso povabil in pogostil, a ga
pPotem ubil. Pa¢ z veseljem bi potem molil k oteu
Zenu! A ¢as bode vederjati, Da bi le hitro prislhi
domov hlapci, da si pripravimo v ko¢i ukusno
vecerjo I**

Tako sta se pogovarjala in ze so se pribli-
9
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zali hlapei — svinjarji, pred seboj podet krulete
svinje ler je zapirajod v navadne svinjake, Tedaj
ukaze Fumaj hlapcem, naj zakoljejo petletnega
prasca tujemu gostu v cast. I sami si hot¢ pri tej
priliki kaj dobrega privoseili: sicer imajo le sitnih
del s temi zivalimi, a njih trud pozirajo brezplatno
snubaci.

Hlapei so &li po prasea, sam je pa mej tem
razeepil drva. Ko so prignali prasca, postavili so
ga k ognjiztu. A Eumaj mu je odrezal stetine lla:
glavi ter je vrgel bogovom v cast v ogenj, glasno
mole¢ k nesmrtnim bogovom da bi se povrnil
domov bozanski Odisej. Potem je ubil zival s hra- -
stovim polenom, ki je lezalo tamn nerazklano, a
hlapei so jo zaklali; osmodili in razrezali. Najboljse -
kose darovali so mole¢ nimfam in Hermeju, a
ostale nataknili na raznje ter je pocasi pekli. Naj-
lepsi kos hrbta poklonil je Eumaj svojemu gostu,
druge kose je pa razdelil mej svoje hlapce. To je
razvesclilo Odisejevo srce in uskliknil je radostno:
»Da bi bil, ljubi Eumaj, tako ljub oteu Zenu, kakor
si_ meni, ker me tako odlikujes, dasi sem ubog
beraz<. Odvrnil mu je Eumaj: ,Jej, dragi gost. in
uzivaj, kar imamo. Bogovi nam to dado, a drugo
zopet odreko, kakor se jim ljubi*. Tako je dejal
in ponudil svojemu gostu kozarec rujnega vina. ‘
Veselo so nato obedovali v svinjarjevi koti. A mej i
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lem se je nebo preobleklo s temnimi oblaki in pri-
blizala se je ¢rna not. Zahodnik je zacel briti, in



kmalu se je usul gost dez Tedaj je hotel junak
prepricati se, ali bi mu dal Eumaj svoj plage ah
pa bi kakega hlapca v to prisilil. Zalo je zatel
zopet pripovedovati neko izmisljeno bajko. ,Cujte
me“, je dejal, ,Kumaj in drugi hlapci! Vino me
haganja govoriti, dasi bi bilo morda bolje moleati.
- A vsaj omami celo jako pametnega moza, da ve-
selo prepeva, se smeje in celo plese. Naj bode
tedaj! Ko smo bili nekdaj pred Trojo na prez,
Odisej, Menelaj in jaz, legli smo pred trdnjavo ter
se skrili v gosto grmovje in zavarovali se proti
Imrazu se¢ &titi. Kar nastane not¢ in z neba zatne
usipati se gost sneg. Nade &¢ite je obdajal kmalu
led. Moja tovarisa nista toliko obeutila mraza, ker
sta se dobro zavila v plaste. A jaz sem bil v svoji
neprevidnosti  pustil plaseé pri svojih drugovih;
Kajti nisem pricakoval, da bode tako mraz. Bila je
presla Se le tretjina noti, in bal sem se obtutnega
mraza proti jutru. Tedaj dregnem svojega druga,
spetega Odiseja, z laktom ter ga nagovorim: ,Cuj
e, Laertov sin! Ne bodem ve¢ dolgo mej Zivimi,
ker me mraz konta. Neki bog me je zmotil, da
sem prisel sim v sami suknji, brez plasta. Bojim
se, da mi ne bo pomoti*. Ko Odisej to zaslisi —
in bil je, kakor veste, i dober v boji, i dober v svétu, za-
Sepeta mi: ,Tiho, da nas nikdo izmej Ahajcev ne sligi“.
Tedaj se vzdigne, si podpre glavo z laktoma ter
~ spregovori: ,Prijatelji, pozor! Bozanski sen prikazal

se mi je v spanji. Predale¢ smo se oddaljili od
9*
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ladij. Ali ne bi se hotel kdo vzdigniti ter Aga-
memmonu sporociti, naj nam poslje %e vojakov ¢
Na te besede sko¢i po konci Toant, vrze plase od
sebe fer se spusti k brzim ladijam. A jaz sem se
lepo zavil v njegov plase ter sladko spal do jutra.
Da, ko bi bil se tako e¢il junak, kakor sem bil
takrat, tedaj bi mi gotovo kdo izmej vas iz lju-
bezni ali iz spostovanja posodil svoj plase, da se
zavarujem proti mrazu. A takd me se ve da za-
nitujete, ker sem razeapan bera¢*. Eumaj mu je
nato odgovoril: ,Lep Odisejev ¢in si nam povedal,
prijatelj, ki ne bode ni tebi v kvar. Vsega do-
bodes, ctesar ti je treba, nocoj, a jutre se bodes
moral zopet zadovoljiti s¢ svojimi capami, kajti
nimamo tukaj ve¢ plaséev in sukenj da bi je
menjavali“, To reksi se je vzdignil ter pripravil
svojemu gostu blizo ognjiséa posteljo iz ovejih in
kozjih koz. Ko je legel Odisej, pokril ga je e sé
svojim plascen, kojega je nosil le v najhujsi zimi.

Tako je tam legel Odisej, a zraven njega tam
okolo so pocivali hlapci-svinjarji. Toda Eumaj ni
hotel tam poeivati, dale® od svinj. Vzel je orozje
v roke, opasal si met ¢ez rameni ter zavil se v
debelo suknjo. Tudi kosmato kozjo kozo vzel je sé
soboj, da bi legel na njo, ter ostro bodalo, da bi
z njim zapodil pse in sovrazne moze, e bi se pri-
blizali. Tako je tam pred svinjaki zaspal zvesti
Odisejev svinjar Eumaj.

.
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Telemah zapusti Sparto in pride k Eumaju.

Mej tem se je podala Atena v Lakedajmon
opominjat vrlega Odisejevega sina, naj se vrne
domov. Nasla je njega in Nestorjevega sina, Pej-
zistrata, lezeta v Menelajevem dvorci. Nestorjev sin
je sladko spal, a Telemah ni vso bozjo no¢ za-
tisnil otesa, premi&ljujo¢ ob usodi svojega otela.
Atena se mu pribliza ter ga nagovori: ,Ni prav,
Telemah, da se tako dolgo klatis po svelu, dalec
od doma, v tem ko ti doma prevzelni mozje po-
Jedajo imetje. Da ti le vsega ne razdele mej soboj
in pozro, in da nisi %el zastonj ne dalnjo pot! A
prosi takoj Menelaja. naj te odposlje domov, da
najdes se doma mater. Kajti uze jo silijo ote in
bratje, naj vzame Eurimaha, ki ponnja najvecje
pirne (svatovske) darove, In e si izvoli lega, glej,
da ti ne ponese se soboj vsega imelja iz hise,
Vsaj poznas zensko naravo., Hiso onega hote obo-
galiti, s Kkojim se omozi, a za prejsnjega moza
imetje se ne zmeni vee. Hili tedaj domov in izroei
gospadinjstvo najzveslejsi sluzkinji, dokler (i bogo=
vi ne dade cvelote soproge. A poslisaj $e nekaj
in zapomni si! V preliva mej llako in Samom
preze na le najhrabrejsi snubaci, hote¢ ubiti te,
predno se vrnes domov. A 1o se ne zgodi; poprej
bode marsikoga izmej njih pokrivala ¢érna zemlja.
A ti vodi ladijo pro¢ od otokov, ter jadraj tudi po
noc¢i. Ugoden veler ti bode pesiljal bog, ki le
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vedno cuva in rezuje. Ko prides do prvega obrezja,

odpodlji ladijo z vsemi drugovi v mesto, a sam
podaj se najprej k Eumaju, ki ti je éuvar svinjam.
Pri njem spi ¢ez no¢, a zjutraj ga odposlji v
mesto sporoe¢it materi, da si  se vrnil zdrav
iz Pila.

To reksi zletela je boginja proti visokemn
Olimpu, a Telemah je vzbudil Nestorjevega sina iz
sladkega spanja. ,Vzbudi se*, je zaklical, ,ter
zaprezi konje, da se odpeljeva“. Odgovoril mu je
Nestori¢ : ,Vsaj vendar ne gre, da bi odpotovala
po noti. Potakaj, da se pribliza zlata zora. Tedaj
nam kralj Menelaj nalozi na voz lepe darove ter
odposlovi s prijaznimi besedami. In takega gosta
se tlovek spomina vse svoje zive dni!®

Tako sta se pogovarjala in kmalu se je pri-
kazala zlata zora. Priblizal se jima je Menelaj. Ko
ga je ugledel Telemah, tedaj si je hitro oblekel
suknjo, vrgel si plas¢ ¢ez rameni, pristopil k njemu
ter ga nagovoril: ,Atrid Menelaj, odposlji me uze
v ljubo Jdomovino. Kajti uze mi hrepeni sree, po-
vruti se domov*, Prijazno mu je odgovoril Me-
nelaj: ,Ne bodem te dolgo zadrzeval, ¢e hrepenis
po domu. Vsaj zamerim i onemu, ki je prenad-
lezen svojemu  gostn s¢  svojo gostoijubnostjo.
Srednja pot najboljgsa pot! Ni prav, poditi gosta iz
hise, a tudi ni prav, zadrzevati ga, kedar hote od-
potovati. A pocakaj, da ti nalozim na voz darove
ter naroc¢im Zenskim, naj ti pripravijo obed. I ¢ast
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ti je i veselje, po obedu odpotovati po dalnjem
svetu, Pa ¢e se hotes morda vrniti domov po
Grskem, naprezem ti sam konje ter te sprejmem
po velikih mestih. Bodi uverjen, da naju nikjer ne

- odpuste brez obilih darov*. — Telemah mu je

odgovoril: . Kralj Menelaj, uze zelim, vrniti se
domov ; kajti pri svojem odhodu nisem zapustil
doma ¢uvarja svojemu imetju. Bojim se, da ne bi
mi izginile dragocenosti iz hise, ali da ne bi sam
poginil isto: oveta*. Ko je to zaslisal Menelaj,
nkazal je takoj sluzkinjam. pripraviti obilen obed,
a sam je sel s¢ svojo soprogo in sinom svojim v
zakladnico, kjer jim je lezalo mnogo dragocenostij.
Tam je vzel veliko zlato ¢ago, a sinu svojemu Me-
gapentu je dal srebrn vré, soproga Helena pa je
stopila k skrinjam ter vzela iz njih najlepo in
najdragocenejso obleko, katero si je bila sama

- stkala, in ki se je sveliln kakor zvezda. S temi

darovi stopili so pred gosta Telemaha. Menelaj mn
Je podal zlato ¢aso, Megapent je polozil pred - nj
srebrn vre, a lepoliena Ielena se mu je priblizala
ter ga nagovorila: ,Vzemi tudi od mene to obleko
v dar, ljubo dete, kot spomin na Heleno, da jo
bode nosila tvoja soproga, kedar se porocis; do
tedaj naj pa lezi v materini sobi. A ti vrni se mi
srecno domov v drago domovino*.

Telemah je z veseljem vsprejel dragocene
darove, a prijatelj Pejzistrat je je deval na voz,
vsak poscbe skrbno opaznjoe. Nato ja je vedel
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Menelaj v svoj dvorec, kder ja je obilo pogostil.
Ko sla se uze odpravljnla na odhod in uze sedela
na vozu, stopil je Menelaj 3 polnim kozarcem pred
konja ter napil mladeni¢ema reko¢: ,Da ste mi
zdrava, mladenica! Sporocita mi sréen pozdrav
staremu Nestorju! Bogme, kakor ote mi je bil
prijazen, ko smo se sinovi Ahajcev bojevali pred
Trojo*. ,Vse mu sporotimo®, odgovoril je Tele-
mah, ,kakor nam narocujes, Da bi tudi tako nasel
uze doma oceta, da bi mu mogel povedati, kako
si me ljubeznivo pogostil ler bogato obdaroval®.

Ko je lako govoril, priletel je z desne strani
orel, nesoe v krempljih veliko domaco gos z dvo-
riséa. Ljndje so pa tekli za njim ter krieali, mozje
in zene. Ko je prigel blizo, sfrlel je mimo konj
naprej. Vsi so se razveselili, ngledavsi to ugodno
znamenje, a modra Helena je izpregovorila: ,Po-
slusajle me, jaz vam bodem prorokovala, kakor mi
vdihajo bogovi in kakor se tudi getovo izpolni,
Kakor je prigel la orel iz visokega gorovja, kder
ima gnezdo in mladice, ter nam odnesel iz hise
pitano gos, tako se povrne domov Odisej po mno-
gem Arpenji in blodenji ter se bode masteval na
snnbacih, ali pa je uze doma ler se pripravlja na
mascevanje*. Da bi le Zen tako dal*, odvrnil je
Telemah, .tedaj bi te molil doma vedno kot
boginjo*.

Reksi udaril je z bicem po Kkonjih, ki sta
zdirjala po ravni cesli. Ko se je solnce nagibalo,
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prisla sta k kralju Diokleju, kder sta prenotila. Drugo
Jjutro ob zori sta zopet zapregla ter odpeljala se.
Kmalu sta prisla k visokemu Pilu. A tukaj je na-
govoril Telemah Nestorjevega sina Pejzistrata: ,Dra-
gi mi Pejzistrat, ali ne bi mi izpolnil moje Zzelje?
Vsaj sva si stara prijalelja uze po ocetih, jednake
starosti, in to potovanje naju %e bolj zdruzi. Ne
vedi me preko ladije v dvoree, da me proti moji
volji ne zadrzi dalje ¢asa tvoj oce, hote¢ me po-
gostiti, vodi me naravnost k ladiji, mudi se mi
domov*, Pejzistrat ni dolgo premisljal, temve& obrnil
konje naravnost proti morskemu obrezju. Tukaj
mn je spravil na ladijo dragocene darove, koje mu
je poklonil Menelaj, ter ga naposled nagovoril:
»Zdaj pa le hitro na ladijo in odjadraj, predno
pridem jaz domov in lo sporotim svojemu ocetu.
Kajti ¢e zve, da si lukaj, pride sam po te, in tezko
se vine polem sam domov, brez tebe. Sicer pa
vem, da bode zelo nevoljen®.

To reksi nagnal je lepogriva konja proti
mestu, a Telemah je velel svojim drugovom, naj
hitro stopijo v ladijo ter pripravijo se za odhod.
Na morskem obrezji je $e zazgal dar svojej zascit-
nici Ateni, glasno mole¢. Ko je Se daroval, priblizal
se mu je tujec ter ga nagovoril: ,Dragi mladenic
prosim te pri daru, kojega darujes, pri bogu, pri tvoji
glavi in pri glavi tvojih drugov, povej mi, kdo si
in od kod, kdo so ti roditelji in kje ti je rojstno
mesto“. Ko mu je Telemah vse po pravici povedal,
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nadaljeval je tujec: . Jaz sem vedezevalec Teokli-
men. Moj rod izvira iz Pila, a jaz sem prebival v
Argu. Tukaj sem ubil mofnega rojaka, imejocega
mnogo bratov in svakov. Ti me hote ubiti. Zatega-
del bezim pred njimi in se zdaj klatim po svetu.
A vzemi me na ladijo, dobri mladeni¢, da me ne
ubijo moji preganjalei, ki so mi uze za petami.
Kot pregnanec se ti priblizujem in te lepo pro-
sim*.

Telemah je vsprijel tujea na ladijo, odvzel
mu sulico ter polozil jo na krov ladije. Ko sta sedla,
odjadrali so po temnem morji ter prigli zvecer
preko Elide in otokov, hite ubezati pogubi.

Med tem so v svinarjevi kot1 na Itaki veselo
veterjali Odisej, Eamaj in drugi hlapei svinjarji.
Po veterji je spregovoril Odisej, hotet poskusati
Eumaja, ali bi ga %e nadalje gostil ter ukazal mu
ostati, ali pa svetoval mu, odpraviti se iz njegove
kote v mesto. ,Poslusajte me,* je dejal, ,Eumaj in
drugi mozje! Jutre mislim odpotovati proti mestu
beracit, da vam ne bodem dalje v nadlego, A ti
daj mi dober svet ter poslji z menoj vodnika,
da me povede tja; tam bodem pa uze sam klatil
se okrog ter gledal, ¢e mi kdo podari koscek kruha
in kozarec vina. Rad bi gel tudi v dvorec premodre
Penelope, da bi jej povedal, kar vem o bozanskem
Odiseji. Tudi mej prevzetne snubace hi se podal,
da bi mi vrgli kako drobtinico z bogate mize. Vsaj
bi me lehko porabili tudi za slugo, v kar bi hoteli.
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Kajti vedi, da me v vsakojakih ro¢nostih ne prekosi
lehko kak drug zemljan. Znam izvrstno ogenj ku-
riti, drva cepiti, meso rezati in peei, vino toriti,
ter e druge redi, katere oskrbujejo plemenitnikom
nizji ljudje«.

A nevoljno mu je odvrnil Eumaj: ,Ljubi
gost, kaj ti je pristo na um? Hoces li na vsak na-
¢in poginiti? Menis li, da predrzni snubati tako pozelé
tvojega sluzbovanja ? Vsaj imajo drugacénih slug od
tebe ! Zale mladeni¢e imajo, ki jim streZejo, lepo
oblecene, licno pocesane in okroglih, rudecih lic.
Gladke mize se jim &be pod obilnim mesom, kru-
hom in vinom. A ostani pri meni! Vsaj ni nikdo
nevoljen, da si tukaj, niti jaz, niti kdo izmej mo-
Jih drugov. A ko se povrne Odisejev sin, te lepo
oblece in odposlje, kamor te bode gnalo srce®.

Odisej mu je odgovoril : ,Da bi bil, Eumaj,
tako ljub oten Zenu, kakor si meni, ker si me re-
8il iz stiske in nadloge. Pa¢ ni hujgega ubogim
zemljanom, nego klatili se po svetu A zaradi nes-
recnega trebuha morajo ljudje trpeti, kedar jih
obiste nadloga in morajo s trebuhom za kruhom po
Sirnem svetu. Pa ker me uze zadrzujes pri sebi,
povej mi tudi, ali sta Se ziva Odisejeva roditelja,
mati in ofe, ali sta uze umrla in preselila se v
Had“. ,Povem ti vse resni¢no“, odvrnil je Eumaj.
oLaert sicer ze Zivi, a zmirom prosi Zena, da bi
mu zivotna mot izginila iz udov. Kajti neprestano
zaluje po svojem sinu in po soprogi svoji, kojo je
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pograbila sama 2alost po ljubem sinu. In soprogino
smrt obzaluje tako, da se je pred ¢asom postaral.
A tudi jaz zalujem po svojej dobri gospodinji, ki
me je vzredila skupaj s¢ svojo heerko Ktimeno. In
skoraj ravno tako je skrbela za me kakor za njo!
Ko sva oba odrasla, dala je héerko na Samo za
neizmerne pirne darove, a mene je lepo oblekla in
obula ter poslala me sim na dezelo in v srei svo-
Jem Se bolj ljubila. Te ljubezni sedaj pogresam, a
bogovi mi mnoze imetje, kojemu sem euvar. Od
tega jem in pijem in dajem Se cestitim gostom, A
iz ust nove gospodinje Penelope ni slisati prijazne
besede, od kar so se ugnezdili v njeno hiso snu-
bati. In vendar zelé sluzabniki prosto govoriti sé
svojo gospodinjo, povprasati jo po tem in onem,
pri njej jesti in piti, in, kedar se vrnejo na dezelo.
Se nesti kaj s¢ soboj, kar jim razveseljuje srce*,
»Tedaj uze kot mlad decek®, nadaljeval je Odisej,
smoral si tavati po svetu dale¢ od ljubih roditeljey
in drage domovine! A povej mi_ resnitno :
Ali  so sovrazniki mesto razdejali, kder sia
ti prebivala otec in mati? Ali si bil sam pri
oveah ali kravah in so te roparji ukrali in
odvedli na ladiji sim ter prodali te tukaj tvojemu
gospodarju za primerno kupnino #¢ Odgovoril mu
je nato Eumaj: ,Gost, ker me uZe po tem povpra-
Sujes, tedaj posluzaj me mirno in pij sedec¢ vino.
Noti so uze tako dolge, da se lehko naspimo, tudi
¢e se e tako dolgo pogovarjamo in zabavamo. In



— 141 —

ni ti treba iti prezgodaj spat; tudi predolgo spati
je nadlezno. A kdor izmej vas je potreben spanja,
podaj se k potitku; kajti jutre bodete morali ob
zori koj po zajutreku gnati na paso gospodarjeve
svinje. Midva bodeva pa tukaj v kot jela in pila
ter z veseljem spominala se prebitih nadlog. Kajti
prijetno je spominati se v sre¢i nesre¢énih ur.
Posluzaj tedaj! Sirija je ime nekemu otokn, ¢e si
uze slisal o njem, tam za Orligijo, kder se solnce
vraca, Ni sicer preobljuden, a ima lepo lego, redi
mnogo goved in ovac ter rodi obilo vina in pSenice.
Slabih letin in lakote tukaj ljudje ne poznajo, niti
stragnih boleznij. Kedar se jim pribliza starost, tedaj
mirno zaspée,

Dve mesti sta tu, obema je bil kralj moj ote
Kterij, Ormenov sin. Tija so prisli zviti Feni¢anje,
baranta¢i, imejo¢ na ladiji polno lepoti¢ja in dra-
gotine. V hidi mojega octeta sluzila je Fenitanka,
lepa in velika ter vesca krasnih del. Z njo se je
seznanil jeden teh fenicanskih barantacev ter obljubil
Jjej, da jo popelje zopet domov v Sidon. A ona
mu je obljubila prinesti iz hize mojega ocela obilo
zlata in srebra. ,Se drugo dragocenosl, je dejala,
.vam privedem na ladijo. Odgojujem namre¢ kralje-
vega sinka, prav brhkega in brihinega decka, ki
nze sam teka za menoj pred hiso. Tega vam pri-
vedem, prodaste ga lehko tujim ljudem in gotovo
dobodete zanj veliko kupnino®.

Tako so se pomenili. Fenicanje ostali so pri
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nas celo leto ter barantali in zamenjavali blago za
blago. Ko jim je bila uze ladija polna blaga in so
imeli odpraviti se domov. tedaj je prisel v nag
dvorec pretkan baranta¢ s¢ zlato ovratno verizico
ler ponujal jo na prodaj. Moja mati in dekle so
Jo jemale v roke, ogledovale jo ter pogajale se za
ceno. Mej tem je barantac skrivaj namignil sluzkinji
— tako je bilo uze poprej dogovorjeno — ter se
odpravil. Koj potem je prijela sluzkinja mene za
rotico ter vedla me iz hize. Zunaj v ve’i stale so
mize, a na njih zlate case za oceta in njegove
goste, kedar bi se vrnili iz zbornice. Hipoma je
zgrabila tri zlate ¢age ter skrila je v nedrije, a jaz
sem bil tako neumen, da sem el za njo. Ob solnénem
zahodu pridla sva v pristanisce, kder so naju deli
Fenitanje na ladijo ter odjadrali. Zen nam Jje poslal
ugoden veter. Sest dnij smo jadrali, a sedmi dan
Je padla moja izdajica, zadeta od Artemidine pusice,
mrtva na tla. Vrgli so jo v morje, ribam v jed, a
Jaz ostal sem sam Zalosten na ladiji. Fenieanje so
ustavili se na Itaki, kder me je ukupil Laert. Tako
sem prisel na ta otok®.

»Zares®, spregovori Odisej, ,zanil si mi sree,
pripovedujo¢, kaj si prebil. A Zen dal ti je zraven
nesrece tudi sreto, da si prisel v hito tako milega
gospodarja, kder ima$ vsega dovolj in zivi§ prijetno
zivljenje. A jaz revez blodim po svetu in ne najdem
nikjer mirn*,

Tako sta se pogovarjala pozno v not. Ko sta

s o
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legla, nista spala dolgo, kajti kmalu ja je vzbudila
zlata zora.

Prav o tem ¢asu prijadral je Telemah, na
obrezje Itake. Velel je svojim drugovom, naj spravijo
ladijo v mesto, a sam hoce iti na svojo pristavo
obiskat svoje pastirje. Obljubil jim je, da pride
zvecer v meslo ter jim placa jutre pot z bogato
pojedino. A Teoklimen ga povprasa: ,Kam naj
grem pa jaz, ljubo dete? V katero hiSo naj se
podam ? Ali naj grem naravnost v tvojo in tvoje
matere hiso #* ,Pri drugacnih razmerah*, odvrnil
mu je Telemah, ,bi ti velel, iti takoj v na3o hiso,
kder dobode gost vsega v obilji. A sedaj bi ne
bilo primerno, ker ni mene doma, in te tudi moja
mati ne bode videla. Kajli le redko kedaj se pri-
kaze v hisi, navadno tke v samotni sobi obleko.
Najbolje bi bilo, #e bi se podal k Eurimahu, obte
spostovanemu mozu, ki se najbolj poganja, dobiti
v zakon mojo mater*. Ko je to izgovoril, priletel
je z desne strani pti¢ kragulj. V krempljih je drzal
goloba, skube¢ ga, in perje je padalo na tla. Tedaj
poklice Teoklimen Telemaha na stran ter ga na-
govori : ,Telemah, ta ptie ni priletel brez volje
bogov. Nikdar ne bode na Itaki kraljeval drug rod,
vi bodete vedno kralji tej dezeli®.

Predno se je Telemah poslovil od Teoklimena,
priporotil ga je %e svojemu najdrazjemu prijateljn
Klitiju, naj ga vsprejme v svojo hi%o, dokler se sam
ne vrne v mesto. Nato se je podal proli Eumaju,
a drugovi so odjadrali proti mestu.
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Telemah pride domov in spozna svojeza odeta.

Mej tem sta Odisej in Eumaj ob zori, zaku-
rivii ogenj, pripravila si zajutrek, in pastirji gnali
S0 svinje na paso. Zunaj se zadujejo koraki, a psi
ne lajajo, temved mahljajo z repom pred prislecem.
Odisej, to zapazivsi, nagovori Eumaja: ,Gotovo te
obiste kak prijatelj, Eumaj, ali pa kak znanec, kajti
psi ne lajajo, temvee mahljajo z repom, in sligim
korake prihajajocega¥.

Ni se dobro izgovoril teh besed, ko je uze
stopil k vratom ljubi mu sin. Zacuden je skoeil po
konci svinjar, iz rok mu je padel vre, v katerem
Je me&al vino, ter hitel nasproti svojemu mlademu
gospodarju, poljubil mu glavo in cvetosi lici ter
roki, in svitla solza mu je padla iz otij. Kakor
objemuje in poljubuje oe sina svojega, vriiviega
se vdesetem letu iz tujine domov, tako je objemal
in poljuboval Eumaj Telemuaha, ki je ubezal smrtni
nevarnosti. ,Tedaj prisel si, Telemah*, dejal je,
»sladka mi lu¢! Nisem unpal,- da te bodem se vi-
del, ko si odgel v Pil. A sedaj unidi, ljubo dete,
da se bodem razveseljeval, gledajod te. Le redko
kedaj prihajas na pristavo mej svoje pastirje; na-
vadno bivas v mestu, opazujo¢ snubatey predrzno
tolpo®.

Odgovoril mu je Telemah: ,Tako je, otka.
Zaradi tebe prihajam sim, da te vidim in Zvem,
ali mi je mati se doma, ali se je pa uze omozila*.
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oS¢ taka sama®, odvrnil je Eumaj, ,s potrpezlji-
vim srcem, in no¢i in dnevi jej ginejo, solze pre-
livajocej“,

To reksi odvzel mu je-kopje, in Telemah je
stopil ¢ez prag v koto. Odisej se mu je umaknil
sé sedeza, a Telemah ga je prijazno zavrnil rekoé:
SLe sedi; tujec, dobodemo uze drug sedez v svoji
koti; ta moz nam ga pripravi. Odisej je zopet
sedel, a Eumay je pripravil Telemahu mehek sedez
iz zelenega vejevja, tez koje je pogrnil kosmato
ovijo kozo. Na njo je sedel Telemah, Enmaj pa mu
Jje predlozil skledo petenega mesa, ki je bilo ostalo
od zajulreka, v kosarici kruha, a v wvréi rujnega
vina, Po obedu je povprasal Telemah svojega zve-
stega slugo po nezuanem gostu, kdo je in od kod,
Eumaj mu je odgovoril: ,Kreta mu je domovina;
pravi, da je blodil dale¢ okrog po svetu in videl
marsikatero mesto. Sedaj pa je ubezal Tesprolom
z ladije in prigel v moj obor. lzroéujem ga tebi;
stori z njim, kakor hoces®.

Odgovoril mu je Telemah: Eumaj, tvoje
besede me zalijo. Kako naj vsprejmem gosta
v svojo hiso? Vsaj poznas prevzetne snubate, in
sam sem premlad, da bi mogel gosta branili, ¢e
ga kdo napade. A ker je uZe prisel v tvojo kodo,
odbrzi ga tukaj. Jaz ga hotem spodobno obleti in
obuti in dati mu mee ter odposlati ga, kamor ga
vlece srce, Mej tem ga pa ti tukaj redi, a jaz ti
posljem iz mesta obilo hrane, da ne bode tebi in

; 10
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tvojim svinjarjem nadlezen. Mej snubate ga pa ne
morem pustiti, ker so jako prevzelni drugovi, in
bojim se, da ne bi ga drazili. In tezko je tudi moc-
nemu mozu, kaj opraviti proti njim, ker jih je
mnogo vet*. Nato je spregovoril Odisej: ,Ce se
spodobi, da tudi jaz kaj spregovorim, tedaj vedi,
da me boli srce, ko slis&im, kar pripovedujeta o
nesramnem pocetji predrznih snubagev. Toda povej
mi, ali si se sam temu udal, ali te ljudstvo sov-
razi, ali obdolzujes brate, ker ti noctejo pomagati?
Da bi bil jaz tako mlad, kakor si ti, ali Odisejev
sin, ali pa Odisej sam, tedaj mi hitro odseci glavo,
¢e ne bi pogubil vseh snubatev, ali pa rajsi sam
umrl, nego se dalje gledal v svoji hisi to ne-
sramno pocetje.

Odgovoril mu je Telemah: ,Ne sovrazi me
ljudstvo, niti ne obdolzujem bratov, da mi notejo
pomagati, ker sem jedini sin Odisejev, a Odisej je
bil jedini sin Laertov, in Laert jedini sin Arkej-
zijev, Ker sem tedaj sam, zahajajo v mojo lLi%o
sovrazni mozje in mi zro imetje. Kajti kolikor je
plemenitih mladenitev po otokih okrog, po Dulihiju
in Sami, po Zakintu in tukaj na Itaki; vsi snubijo
mojo malter in mi pojedajo hiso. A ona se ne more
odlociti, niti odpovedali se stragnej jej mozitvi, niti
izvrsiti jo. A ti, otka Fumaj, hiti v mesto ter
sporodi mojéj materi, da sem se jej zdrav vrnil iz
Pila. A sporo¢i njej samej, da ne bo nikdo izme]
Ahajeev slisal“.

-
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Odvrnil mu je Eumaj: ,Dobro! A povej mi
Se, ali ne bi z isto potjo sporotil tudi Laertu, da
si se zdrav vrnil domov? Odkar si se podal v
Pil, pravijo, da nili ne jé, nili ne pije, niti ne hodi
k delaveem na polje, temveé da samo toguje in
vzdihuje, in meso mu gine s kostij*.

~ ,Sporoci le materi®, dejal je Telemah; ,ona
naj poslje skrivaj oskrbnico k staremu ogetu spo-
ro¢it mu, da sem doma, a ti vrni se m &im prej
nazaj“.

Kumaj se je podal iz koc¢e ter hitel proti me-
stu. Zzpazila ga je Atena odhajajocega, priblizala
se koti, podobna mladi, lepi Zenski, vesti krasnih
del, ter ustavila se pri sprednjih vratih. Ni je za-
gledal Telemah, a zagledali so jo Odisej in psi,
in psi niso zalajali, temve¢ cvilet so zbezali na
drugi konee dvoriiéa in se tam poskrili. Namignila
Je Odiseju. Odisej jo je takoj razumel, vzdignil se
iz kote, podal se jej naproti ob dolgem zidu ter
ustavil se pred njo. Boginja ga je nagovorila: , Sedaj,
Odisej, pa ne prikrivaj se dalje sinu! Napravita
nacrt, kako pogubita snubate, in podajta se v
mesto ! Jaz vama pridem kmalu pomagat, ker uze
hrepenim po poboji©.

Reksi dotaknila se ga je se zlato palico ter
dala mu ¢cisto obleko in suknjo. In glej, Odisej je
bil ves pomlajen in veé&ji nego prej. Gube po obrazu
$0 mu izginile, polt mu je bila gladka, lice polno
in cvetote, in ¢rnikasta mu je bila brada.

10%
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To izvrsivsi je izginila boginja, a Odisej se
je podal zopet v koto. Prestrasil se je sin, ugle-
davsi ga, in v strax obrnil o¢i, menec, da se mu
bliza kako bozanstvo, ter ga nagovoril : ,Drugacen
kakor poprej si se mi prikazal, gost, sedaj, drugo
obleko ima3, in polt ti ni jednaka, in stas ti* je
spremenjen. Gotovo si kak bog, ki prebiva na
visokem nebu. A bodi nam milosten, da ti damo
vEe¢nih darov, in zanesi nam !*

Odgovoril mu je Odisej: ,Nisem ti bog; zakaj
me primerjad nesmrtnikom ? Tvoj ofe sem, po
kojem vedno vzdihujes, prenasajo¢ mnogo boli in
predrznih moz krivice.* To reksi poljubil je svojega
sina, in poprej dolgo zatrte solze ulile so se mu
po licih. A Telemah 3e ni mogel verjeti, da je
res njegov ote. ,Ne, ne, nisi moj ote Odisej,*
je dejal Lle kako hudobno boZanstvo me slepi, da
bodem pozneje tem bolj zaloval. Kajti umroéemu
cloveku ni mogoce, tako spremenili se, ¢e mu ne
pride kak bog pomagat, ki ga naredi lehko mlade-
nica ali starcka, kakor hoce. Prav sedaj si bil
staréek in slabo obleten, a sedaj si podoben bo-
govom, ki prebivajo na visokem nebu.®

Odvrnil mu je Odisej: ,Ne spodobi se, Te-
lemah, da prevet ogledujes in obtudujes oceta,
vrniviega se domov. Ne pride ti domov drug Odisej,
temve¢ jaz sem ti oce, ki sem prehodil mnogo
sveta, prebil mnogo gorji, a prisel sedaj v dvajsetem
letu zopet v ljubo domovino. A moja preobrazba
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je delo Atenino, ki me nareja sedaj podobnega
raztrganenu beradu, a sedaj zopet lepo obletenemu
mladeni¢u. Kajti nesmrtnim bogovom je vse mo-
goce, i .povelicati ¢loveka i spaciti, kakor hoté.®

To reksi je sedel, a Telemah je objel svojegs
oteta in ihtel, gorke solze prelivajoe. Ote in sin
sta eutila potrebo, izjokati se, in jokala sta glasneje
in obtutneje nego jokajo orli ali kragulji, ko so jim
lovei pobrali iz gnezda negodne mladice. In jokala
bi bila ves dan do soln¢énega zahoda, da ni nago-
voril Telemah svojega oceta: ,Ljubi oce, na kaki
ladiji so te pripeljali mornarji sim na Itako ? Od
kod so bili oni mozje ?*

Odisej mu je odgovoril: ,Fejaki so me sim
pripeljali na brzi ladiji, obdarovavsi me z krasnimi
darovi, medovino, zlatom in srebrom ter krasnimi,
tkanimi oklekami. To vse mi lezi shranjeno po bogov
narocilu v obokanej jami ob morskem obrezji. A
mene je sim poslala Atena, da se pogovoriva, kako
pogubiva sovraznike. Dej, povej mi Stevilo snubaéer,
da bodem vedel, koliko jih je in kaki moZje so.
In polem bodem premisljal v svojem srei, ali se
bodeva mogla sama % njimi meriti, ali bodeva mo-
rala poiskati si e drugih pomoé¢nikov.*

Odvrnil mu je Telemah : ,0¢e, slidal sem sicer
vedno o veliki tvojej slavi, da siiv boji vrl -borilee
i v zboru moder svétnik, a sedaj si govoril predrzno,
tudim se. Nikakor ne bi bilo mogote, da bi se
Pva moza bojevala z mnogimi in mo¢nimi ter hra-
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brimi mozi. Kajti ni jih le desetorica ali dvajse-
torica, temve¢ mnogo ve?, Poslusaj! Z Dulihija jih
je dvainpetdeset, sami izbrani mladeniéi, in spremlja
je Zest sluzabnikov, iz Same jih je Stirindvajset, s
Zakinta dvajset, Itake same dvanajst, sami pleme-
nitniki, in z njimi je klicar Medon in bozanski
pevec ter dva sluzabnika, zvedena razsekalca mesa.
Zategadel premisljuj, kateri sobojevniki bi nam po-
magali z veselim srcem®.

»Pomisli, mu je odvrnil Odisej, ,,da nama
bodete pomocnika Atena in Zen, ki nama priteceta
takoj na pomo¢, kedar se uname v mojem dvorei
boj mej nama in snubaci. Zategadel menim, da nama
ne bode treba drugih sobojevnikov. A ti podaj se
jutre ob zori v mesto in pridrzi se o%abnim snu-
batem, mene pa povede pozneje tja svinjar, po-
dobnega ubogemu, staremu beracu. In e me bodo
zasramovali v hisi, in tudi ¢e me za nogama povleko
k durim, da, ¢e bodo tudi s pusicami streljali na
me, premagaj se in trpi mirno! Le s prijaznimi
besedami jim prigovarjaj, naj opuste te neumne
burke. A ne bodo te slugali, kajti uze se jim bliza
usodni dan. Se nekaj! Ce si res moj sin in kry
moje krvi, tedaj naj nikdo ne zve, da je Odisej
prisel domov. Naj ne zve niti Laert, niti svinjar,
niti kdo izmej hlapcev, niti sama Penelopa, da se
lehko prepricava o hlapcih in deklah, kateri so nam
udani in nas spostujejo, in kateri so nas pwahlh
in nas zanitujejo.*

T P a—
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Odgovoril mu je Telemah: ,Ljubi oce, jaz
* mislim, da nama to ne bode mnogo koristilo. Predolgo
bi moral hoditi okrog po dezeli, da bi spoznal
vseh hlapcev misljenje, a v tem bi nam snubati
pojedli vse imetje. Za sedaj je dovolj, da spozna3
zenske v hisi, katere so nam zvesto udane, in ka-
tere nepokorne in kaznive, a hlapee izkusamo lehko
pozneje®, A
Tako sta se pogovarjala. Mej tem je dospela
na Itako ladija, ki je nosila iz Pila Telemaha in
njegove drugove. Ko so spravili ladijo na suho
in darove v Klitijevo hiso, poslali so klicarja v
Odisejev dvorec sporotit Penelopi, da se jej je
vriil sin domov ter da se mudi na pristavi. Oba,
klicar in svinjar, prisla sta ob jednem z istim
porotilom. Klicar je glasno zaklical pred vsemi
sluzkinjami: ,Tvoj sin, Yraljica, je prisel iz Pila*,
a svinjar se jej je priblizal ter jej skrivno sporoéil,
kar mu je naro¢il njen ljubi sin. Izvrsivsi svoj posel
zapnstil je svinjar hiso ter vrnil se k svojim svinjam.
Nejevoljni so bili snuba¢i in preseneceni,
zaslisavsi to vest, Podali so se iz dvorane in zbo-
rovali so tam na dvorisgi. In zacel jim je govoriti
Eurimah, Polibov sin: ,Prijatelji, veliko delo je
izvrsil Telemah s to potjo. Mislili smo, da se mn
ne posreti. A pripravimo si brzo ladijo, zherimo
na njo evrstih veslarjev, da svojim drugovom &m
prej sporotimo, naj se vronejo domov.®
Ni e izgovoril teh besed, ko je uze ugledal
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Amfinom, obrnivsi se v stran, ladijo v pristanizei
in lovarise na njej, krepko vesljajoce. Sladko se je
zasmejal in dejal svojim drugovom : ,Ne- bode
treba porocila, prijatelji, uze so doma. Al jim je
sporocil to kak bog, ali pa so ugledali ladijo, ki
Jim je ubezala, a je niso mogli dohiteti*.

Tako je dejal, in snubag¢i so se vzdignili in
hiteli proti morskemu obrezju, kder so spravili
ladijo na suho. Vsi skupaj podali so se potem v
zbornico, in nikomur niso dovolili prisostvovati,
niti mladeni¢u, niti stareu. In zacel Jjim je govoriti
Antinoj, Eupeitejev sin, ladije naelnik : »Zares,
bogovi so resili tega mladenica pogube ! Vse dneve
smo prezali na pobreznih viginah, a po noéi nismo
spavali na obrezji, temve¢ krizali se do zlate zore
z brzimi ladijami po morji, preze¢ na Telemaha,
da bi ga ulovili in usmrtili, predno se vrne domov,
A resil ga je kak bog. Toda premisljujmo  tukaj,
kako ga pogubimo. Ne sme nam uiti. Kajti dokler
on zivi, se nam tezko izpolni, kar namerujemo.
Uze je vzrastel v pametnega in razsodnega mlade-
ni¢a, in narod nam nikakor ni ve¢ naklonjen. Dejte,
odlo¢imo se in sklenimo, kaj nam je storiti, predno
sam sklice Ahajce v zbor. Kajti menim, da se ne
bode dolgo mudil, temve: da se nam razjezi in
vsem Ahajcem v zboru pove, da smo ga  hoteli
pogubiti, a da nam je sreéno ugel. In narod tega
ne bode odobraval, ko zve, kaj smo. nameravali.
Da nas le ne zapode iz nase dezele! A predno se
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to zgodi, odstranimo ga! Imetje njegovo si potem
posteno razdelimo, a hiSo pustimo njegovej materi
in onemu, kojega si izvoli v soproga. Cie vam pa
moj predlog ne dopada, temvet Zzelite, da zivi Te-
lemah in uziva otetovo imetje, tedaj pa ne zbirajmo
se dalje tukaj in ne pojedajmo mu vet blaga,
temve¢ podajmo se vsak na svoj dom in snubimo
od tam njegovo mater, a ona naj si onega izhere,
ki jej da najve¢ darov in jej je uze usojen®.

Tako je govoril, in vsi so bili tihi. Vzdignil
se je Amfinom z Dulihija, najblazji izmej snubacey
in najljubsi Penelopi zaradi pametnih govorov,
ter jim je dobro misle¢ spregovoril : ,Prijatelji, jaz
bi se ne mogel lehko odlotiti, ubiti Telemaha.
Strasno je, ubiti kraljev zarod. A povprasajmo poprej
bogove ! (ie nam da mogoeni Zen ugoden odgovor,
tedaj ga sam ubijem, a ¢e nam zabranijo bogovi,
tedaj vam velim, da opustimo to misel*.

Tako je govoril Amfinom, in snubatem je
dopadal njegov predlog. Vzdignil so se ter podali
v Odisejev dvoree, kder so sedli na gladke stolice.

Modra Penelopa je zvedela v svoji sobi, kaj
so sklepali prevzetni snubati; povedal jej je klicar
Medon, ki je slisal zlobne njih naérte. Sklenila Je,

- podati se mej snubate. Prisedsi mej nje s¢ svojimi

:‘_q;n

sluzkinjami, zacela je vsa razjarjena ostevati Anti-
noja. Tako je govorila: ,Antinoj, o%abneZ, zlotvor-
nik, pravijo, da si mej vsemi svojimi vrstniki na
Itaki-i najmodrejsi svetnik i najpametnejsi moz.
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A to nikakor ni res! Zakaj tako besnis, da hoces
pogubiti Telemaha ? Ali se ne spominas vee, kako
je pribezal tvoj ote v naso hiso, boje¢ se razjarje-
nega ljudstva, ker je %el s Tafiji na rop k Tespro-
tom, ki so bili nasi zavezniki? In ljudstvo ga je
hotelo ubiti in iztrgati mu sree iz prsij ter pozreti
mu obilo imetje. A Odisej ga je branil in tolazil
in miril razlju¢eni narod. In ti, njegov sin, pojedas
sedaj menda v zahvalo za to Odisejevo imetje,
snubi& njegovo soprogo, in hoted ubiti njegovega
sina? In vendar bi bilo spodobnejge, ¢e bi i sam
odnehal i drugim svetoval, naj opuste te zlobne
nakane“,

Odgovoril jej je Eurinom, Polibov sin: ,Modra
Penelopa, potolazi se, ne delaj si nepotrebnih
skrbij! Ni ga moza in ga ne bode, ki bi se pre-
drznil, poloziti roke na tvojega sina. dokler sem
jaz ziv in gledam soln¢no lue. Vsaj je tudi mene
pogosto pestoval Odisej in mi dajal v roko pece-
nega mesa, a v usla rujnega vina. Zato mi je pa
tudi njegov sin Telemah najljubsi izmej vseh lju-
dij, in ni se mu bati smrti od snubacev, a smrti
od bogov se umrotemu zemljanu ni ogniti*. Tako
Jje govoril tolazee, a v srci mu je koval pogubo,
licemerec !

Penelopa se je vrnila v gorenje prostore, kder
Je jokala po svojem mozi, dokler jej ni Atena po-
slala sladkega snu.

Zveter je prigel vrli svinjar iz mesta v koto,
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ko sta Odisej in njegov sin ravno zaklala jedno-
letnega prasicka in pripravljala si ga za velerjo.
Atena je zopet spremenila Odiseja v starega, uma-
zanega beraca, dotaknivsi se ga s¢ zlato palico, da
ne bi ga spoznal svinjar in hitel sporotit veselo
vest Penelopi. Vstopiviega nagovoril je Telemah :
soi-li prigel; vrli Eumaj? Kaj je novega v mestu ?
Ali so se osabni snubaci uze vrnili s preze, ali
prezé e vedne tam na me, vratajotega se domov?®

Odvrnil mu je Eumaj: ,Kaj je novega v
mestu, ne vem. Vsaj tudi nisem imel ¢asa, poha-
Jjati po mestu in povprasevati. Mudilo se mi je, ma-
teri sporociti, da si doma, in vrniti se potem ¢im prej
sim. A mati je to vest uZe zvedela od hrzega
klicarja ; oba sva prisla k njej ob jednem z istim
porotilom. Drugo pa, po ¢emur me povprasujes, ti
povem ; to sem videl s¢ svojimi ofmi. Ko sem se vra-
cal sim in sem bil uZe na Hermejevem grici, ugle-
dal sem brzo ladijo, plavajoto v nase pristanisce,
Na njej je bilo polno moz, oborozenih s kopji in
&¢iti. Menim paé, da so bili snubaci, a gotovo ne
vem*,

Tako je pripovedal Eumaj, in nasmehnil se
je Telemah in pomezikal svojemu otetu, a svinjar
ga ni zapazil. Ko so si pripravili obed, so veselo
obedovali, a po obedu spomnili se pocitka in un-
vali so krepilno dobroto mirnega spanja.
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Telemah pride v mesto.

Drugo jutro ob zlati zori napravil se je Te
lemah v meslo, obul si opanke, vzel v roko kopi-
Jje, ter nagovoril svojega svinjarja: ,O¢ka, jaz grem
v mesto, da me bode videla mati; kajti vem, da
ne bode nehala po meni jokati in stokati, predno
me ne zagleda sé svojimi otmi. A tebi narocujem,
da vedes pozneje tega nesrecnega tujea v mesto,
naj si tam prosi po hisah kosteka kruha; kajti jaz
ne morem vseh ljudij rediti, veaj trpim sam do-
volj. Cie bode nevoljen, tem slabejse zanj! A meni
je ljubo, govorili resnico®.

Odgovoril mu je Odisej: ,Dragi prijatelj, niti
sam ne zelim, dalje tu ostati. Beraeu je bolje, pros-
jatiti po mestu nego po dezeli. In prestar sem, da bi
tukaj na pristavi pomagal tvojim hlapcem, in v vsem
pokoren bil njih gospodarju. A le idi v mesto,
mene pa povede tja ta moz, ko se pri ognji malo
ogrejem in hode solnce gorkejse. Kajti jako slabo
sem obleten, jutranja slana bi mi lehko $kodila, in
pravite, da je dale¢ do mesta*.

Takc je dejal, a Telemah je ¢vrsto korakal
po dvoristi. Prizedsi do svojega dvorca naslonil je
kopije na visoki steber ter stopil ¢ez kameniti prag.
Najprva ga je zagledala stara oskrbnica Eurikleja,
ki je ravno pregrinjala krasne naslanjace z lepimi
kozami, Solze so se jej ulile, ugledavsi ga, in &la
mu je naproti, in okolo nje so se zbrale druge
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sluzkinje, ki so pozdravljale mladega gospodarja in
poljubovale mu glavo in rameni. Sedaj je stopila
iz svoje sobe Penelopa, po stasu podobna Arte-
midi, a po krasoti zlati Afroditi. Jokajot je objela
z obema rokama svojega ljubega sina, poljubovala
mu glavo in lepi o¢i, ter ga nagovorila: ,Prigel i
Telemah, sladka moja Iu¢. Mislila sem, da te ne
bodem ve¢ videla, ko si odsel skrivaj v Pil, proti
moji volji, pozvedavat po ljubem ofetu. A povej
mi, kaj si zvedel, sladko moje dete.

,Ne vzbujaj mi z nova boli, mati*, odgovoril
jej je Telemah, ,in ne gibaj mi srca v prsih, ker
sem ravno kar ubezal nagli pogubi. Okopaj se raj-
ta ter preobleci in obljubi vsem bogovom dciste
darove, e nam mogoéni Zen izvrsi povragilo. A
jaz se podam na trg, da poklicem sim gosta, ki je
prisel z menoj iz Pila. Poslal sem ga naprej sé
svojimi vrlimi drugovi in narotil Pejraju, naj ga
vede na svoj dom ter gosti in Zesti, dokler ne pri-
dem jaz domov*.

Tako je govoril, in mati ga je brzo slusala. Oko-
palala se je in preoblekla ter obljubila vsem bogo-
vom ciste darove, ¢e jim mogocni Zen izvrsi pov-
ratilo.

Telemah se je podal na trg, z njim sta sla
dva brza psa. Atena je razlila ¢ez-nj ¢udovito mi-
loto, da ga je korakajotega gledalo vse ljudstvo in
obeudovalo. Okolo njega so se zbirali osabni snu-
baci, sladko govoret, a v srei so kovali zlobne
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nacrte, A ognil se je glasni njih tolpi in sedel, kder
so sedeli stari mu ocetovi prijatelji Mentor, Antif
in Haliterz, ki so ga povprasevali po lem in onem.
Priblizal se jim je Pejraj, vodet gosta po mestu na
trg. Telemah ju je pozdravil, a Pejraj je prvi spre-
govoril :  ,Telemah, poslii hitro sluzkinje v mojo
higo, da ti prineso darove, katere ti je dal Menelaj*.

Telemah mu je odgovoril: ,Ker %e ne vemo,
kako se stvari izvr3¢, naj ostanejo pri tebi. Ce
mene ubijo ofabni snuba¢i in si razdele moje
imetje, tedaj privoseim rajsi tebi svoje dragocenosti
nego njim, a ¢e jaz nje pogubim in pobijem, tedaj
mi prineses sam vesel veselemu moZzu one darove*.

To reksi vedel je Telemah svojega gosta, ve-
dezevaleca Teoklimena, v svoj dvoree, kder sta se
najprej okopala, a potem okrepfala z jelom in
pilom. Njima nasproti je sedela Penelopa, tenko
prejo predoé, ter prva spregovorila: ,Telemah, jaz
pojdem v gorenje prostore ter lezem v posteljo,
kojo moeim vedno s¢ svojimi solzami, od kar je
Odisej &l pred Trojo. Kajti vidim, da mi noces
nicesar povedati ob o¢etu svojem, ¢e si kaj slisal
o njem, in kmalun priveé sim v dvorano o3abni
snubaci®.

LPovem ti vse*, dejal je Telemah. ,Prisel
sem v Pil k staremu Nestorju, ki me je prijazno
vsprijel in ljubeznivo pogostil, kakor vsprejme in
pogosti o¢e sina svojega, vrniviega se po dolgem
¢asu domov, a ob otetu mojem ni nitesar vedel,
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je-li ge ziv ali uze mrtev, Poslal me je s¢ svojim
sinom in brzimi konji k Menelaju v Sparto. Tu
sem videl Heleno, zaradi koje so po bogov sklepu
mnogo trpeli Grki in Trojanci. Vprasal me je koj
Menelaj, kaj me je prineslo k njemu v Sparto, in
povedal sem mu vse resnicno. Tedaj mi je vse
povedal, kar je zvedel od pomorskega starcka Pro-
teja v Egiptu. Ta je videl Odiseja na otoku Ogigiji,
kder ga zadrzuje lepolasa boginja Kalipsa. Odisej
je ves polrt zalosti, a ne more priti v svojo ljubo
domovino, ker nima ni ladije ni veslarjev. Tako
mi je pripovedoval Menelaj, a jaz sem, izvr3ivai
svoj posel, vrnil se zopet domov*.

Tako je govoril Telemah, in ganil je materi
srce v prsih. A spregovoril je bozanski vedeZzevalec
Teoklimen : ,Cestita gospa, Telemah ne ve vsega
dobro, poslugaj tedaj mojo besedo. Prorokoval ti
bodem nezmotno in nicesar ti ne prikrijem. Pri-
sezam pri Zenu, otcu bogov, pri gostoljubni mizi,
pri ognjisei Odisejevem, h kateremu sem prisel, da
je Odisej uze v svoji domovini, da sedi ali okrog
lazi ter pozveduje zle tine, a v srci svojem  pre-
misljuje, kako bi pogubil vse snubace. To mi je
sporotil na ladiji pti¢, kojega sem razumel, in po-
vedal sem glasno Telemahu®.

+Da bi se to le izpolnilo*, dejala je Penelopa,
»tedaj bi te pogoslila in obdaiila z bogatimi da-
rovi, da bi te blagrovali ljudje, ki bi te srecavali
po svelu®,
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Tako so se pogovarjali, a snuba¢i so se mej
tem zabavali na dvoridei, metajo ploste in pusice.
Ko se je uze priblizal ¢as obeda, in so pastirji
uze prignali ¢rede s pase domov, tedaj jim je dejal
klicar Medon, ki jim je bil najljubsi izmej klicarjev
in je vedno obedoval pri njih mizi. ,Mladenici¢,
je dejal, jidite sedaj, ko sle se dovolj zabavali z

igrami, v hiso, da si pripravimo obed. Kajti mislim,

da nikakor ni slabeje, obedovati o pravem ¢gasu,
kakor zabavati se z igrami®.

Tako je dejal, in snubaci so se vzdignili in
podali se v hi%o, a hlapei so jim zaklali velike ovne
in debele koze, tolste prasce in rejenega vola ter
jim pripravljali obed,

Odisej in Eumaj podasta se v mesto.

Mej tem sta se napravljala Odisej in Eumaj
v mesto. Spregovoril je Eumaj: ,Gost, ker zelis
iti uze danes v mesto, tedaj te povedem tja, kakor
mi je narotil moj gospodar. Jaz bi te sicer rajsi
tukaj obdrzal, da bi mi bil ¢uvar samotni pristavi,
a bojim se, da ne bi mi pozneje kaj ocital moj
gospodar. In gospodarjev otitanja zalé in peko!
Idiva tedaj. uze se nagiblje dan, in proti veceru
bode kmalu mrzlejzse*,

Ldiva tedaj“, je dejal Odisej, ,a daj mi %e
palico, da se bodem naslanjal na njo, ker je pot
. menda strma in opolzla“.

Reksi vrgel si je berasko malho ez rameni,
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a svinjar mu je dal v roko zazeljeno palico. Podala
sta se na pot, a pristavo so euvali psi in pastirji.
Korakala sta po strmi stezi navzdol svinjar in
Odisej, ki je bil podoben staremu, razeapanemu
bera¢u. Uze sta bila blizo mesta, prisla sta uze do
cistega studenca, kamor so hodile po vodo me-
Stanke. Tu ja je dotekel kozar Melantij, gone® naj-
lepge koze snubatem v obed; z njim sta bila ze
dva pastirja — kozarja. Ugledavsi svinjarja in be-
raca, zacel ja je nesramno psovati, in ves raz-
jarjen je bil Odisej. ,Sedaj pa¢ vidite*, je dejal,
.da se jednaki ljudje vedno jednakim priblizujejo.
Capin je nasel capina, potepin potepina! Kam paé
veded, nesretni svinjar, tega nadleznega berata,
tega umazaneza in pozreinega skledoliznika ? Pac
drgnil si bode suha rebra ob hisna vrata po mesiu
in prosil nadlezno kos¢eka kruha! Ko bi ga dal
meni, da bi mi ¢uval pristavo, metal gnoj iz hlevov
ter prinasal kozlicem mladikovja, tedaj bi mu dajal
piti sirotke, da bi mu vzrastlo kmalu meso na suhih
bedrih. A ker se je naucil le slabim delom, ne
bode hotel delati, temve¢ bode rajsi po mestu be-
racil, da si napase nenasitni svoj zelodec. A povem
ti: Ce pride v Odisejevo hiso, tedaj bodo od vseh
stranij iz rok snubatev letale nanj prucice (pod-
nozniki), da mu odrgnejo suha rebra®,

Reksi je mimo grede poskocil ter cebnil Odi-
seja v bedro, a ni ga mogel zmaknili s¢ steze. A
Odisej je premisljal, ali bi planil za njim ter razbil

11
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mu s palico ¢repinjo, ali pa butnil ga ob tla, zgrabil
za nogi ter tolkel z glavo po tleh, da bi se mu
raztregcila. Toda premagal se je in mirno trpel. A
ozmerjal ga je svinjar, povzdignil roki ter molil :
_Studen¢éne nimfe, Zenove heerke, te vam je kedaj
Odisej zazgal tolsta bedra jagnet in kozlidev. usli-
site mi prodnjo, da se vrne domov Odisej. Tedaj
bi tebi, prevzetnemu poslopacn, kmalu pregnal vso
ogabnost, kojo kazes otilno, potepajot se po mestu,
v tem ko ti slabi pastirji pokontujejo cedo®.

Odvrnil mu je zopet kozar Melantij: ,Kaj se
je pac predrznil govoriti prekanjeni pes! Najbolje
bi bilo pa¢, da bi te odvedel na ladiji dale¢ kam
z Itake in le prodal ter pridobil si obilo blaga. Da
bi le tako tudi Telemaha zadela Apolonova pusica
ali ubil me¢ snubacev, kakor je gotovo poginil
Odisej v tujini¢. Rek& je hitel naprej, dokler ni
‘pt'iénl v Odisejev dvor, kder je sedel mej snubace,
nasproli Eurimahu, kojega je najbolj ljubil.

Poeasi sta korakala proli mestu Eumaj in
Odisej. Prisedsi blizu dvora, zacujeta zvok harfe;
Femij je prepeval snubacem. Tedaj prime Odisej
svinjarja zo roko ter spregovori: ,Eumaj, to je
gotovo lepi dvor Odisejev. Lehko ga je spoznati,
odlikuje se od drugih his. Hram se vrsti za hra-
mom, pred hiso je dvorite, okrog in okrog obzi-
dano, vrata so uzidana v trdni zid in dobro zava-
rovana z velikim, Zeleznim zapahom. Tega dvora
ne bi z lepa vzeli sovrazni mozje. Zdi se, da si v
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“hisi ljudje pripravljajo obed, ker se &iri tako vonjav
duh, in harfa zveni, druzica obilemu obedu®,
Odgovoril mu je Eumaj: ,Lehko si uganil,
vsaj nisi nespameten moz. A premisljujva, kaj nama
Je storili. Ali gres ti najprej v hiso in mej snubace,
in jaz ostanem tu, ali pa grem jaz naprej, ¢e hotes,
in i ostanes tukaj. A ne mudi se tukaj prodolgo,
da te kdo ne zapazi in stori kaj zalega®. ,Le idi
i naprej,* dejal je Odisej, ,a jaz ostanem tu.
Vajen sem vsem udarcem Zivenja, vsaj sem mnogo
zla prebil i v vojni i na morji. A nadleznega tre-
buha ni mogotce skrivati, nesre¢nega, ki prouzrocuje
ubogim zemljanom mnogo zla. Zaradi njega se
podajajo ljudje celo po sirokem morji. nesoé¢ so-

- vraznikom pogubo.*

Tako sta se pogovarjala, in vzdignil je glavo
in usesi pes. Argos mu je bilo ime; vzredil ga je
Odisej sam, predno je el pred Trojo, a ni imel
dobitka od njega. Poprej so ga vodili lovei na lov

-na divje koze, srne in zajee, a sedaj je lezal za-

nicevan in poln usij na kupu gnoja, ki je lezal v
obilji tam pred vrati, dokler ga niso hlapci peljali
ven na lravnike in njive. Spoznal je svojega gospo-

- darja, mahljal z repom in pobesil usesi, a priblizati

se mu ni mogel vee. Odisej obrnil se je v stran
ter otrnil si solzo iz otij, da ne bi ga zapazil Eumaj,
ter je spregovoril: ,Eumaj, tudno se mi zdi, da
lezi ta pes tukaj na gnoji. Lepe postave je, a ne

- vem, je-li bil tudi tako hiter v leku, ali so ga redili

11>
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samo zaradi lepote, kakor je sicer gospodi navada®.
,Da, to je pes mojega umrlega gospodarja®, odgo-
voril je Eumaj. ,Da bi bil se tako lep in dober,
kakor je bil takrat, ko je Odisej odgel pred Trojo,
tedaj bi obéndoval njegovo hitrost in moe. Ni mu
usla ve¢ zver, ko jo je enkrat spodil v gostem
lesu, a sedaj je onemogel, neskrbne dekle mu ne
dajajo potrebne hrane. Taki so ti sluzabniki, brez-
skrbni, brezvestni, ko ni gospodarja v hisi.“ To
reksi podal se je v hi%o, a Argos je pobesil glavo
in takoj poginil, ugledavsi v dvajsetem letu svojega
gospodarja.

Odisej kot bera¢ mej snubadi.

Prvi je ugledal prihajajocega svinjarja Telemah
in mu namignil, naj prisede k njemu, Plaho ogle-
davsi se okolo vzel je Eumaj stol, na kojem je
sedel poprej razsekale: mesa, dele¢ obilo mesa
obedujocim snuba¢em, ter postavil ga k Telemahovi
mizi in sedel njemu nasproti; klicar mu je takoj
prinesel kos mesa in kruha. Kmalu za njim stopi
v higo Odisej, podoben staremu, razcapanemu be-
racu, opirajoé se na palico, sede-na prag in se
nasloni na rozanec (pokonénik) iz cipresovega lesa,
Ugledavsi ga vzame Telemah iz jerbasteka cel hleb
kruha in s kroznika mesa, 'kolikor ga je mogel
zgrabiti z rokama, in re¢e Eumaju: ,Nesi to gostu
in reci mu, naj gre okrog vseh snubacev in je prosi
milega daru. Ni dobro, ¢e se sramuje potreben moz*.
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Odisej je vzel dar proset srete Telemahu,
del ga na umazano malho pred nogama fer je
zatel slastno jesti. Ves ¢as mej obedom peval je
bozanski pevec. Ko je jenjal peti, vzdignil se je gla-
sen smeh in krik po dvorani. V tem trenotku se
pribliza Odiseju Atena in mu prigovarja, naj prosi
snubace kruha, da spozna, kateri so $e posteni in
pravieni, a kateri brezéutni in brezpravni. Sel je
tedaj mej nje in prosil vsakega moza, roko ste-
gajot, kakor bi bil uze od nekdaj berat. Nekateri
so se ga usmilili in mu dali dar, a éudili so se in
povpragevali, kdo je in od kod je prisel. Tedaj
jm je dejal kozar Melantij: ,Poslusajte me, snu-
bati! Jaz sem uze poprej videl tega beraca. Svi-
njar ga je privedel sim, a ne vem, kdo je in ka-
kega rodu®.

Tako je dejal, a Antinoj je ozmerjal svinjarja
rekot: ,Glasoviti svinjar, si-li ti privedel tega po-
tepina v mesto ? Ali nimamo uze dosta drugih po-
stopatev, nadleznih prosjakov in skledoliznikov? Ali
ti ni morda e dovolj, da se mi tukaj zbiramo in
pojedamo tvojega gospodarja blago, in si moral Ze
tega tu sim poklicali?*

Zavrnil ga je svinjar Eumaj: ,Antinoj, ne
govorid plemenito, dasi si sam plemenitnik. Kdo bi
klical v hi%o tujeca, prihajajotega s tujine, e ni
‘morda kak obrtnik, vedezevalee, zdravnik, stavbin-
ski mojster, ali bozansk pevee, ki nas razveseljuje
s¢ svojim petjem ? Take tujce Klitemo v hi%o, a
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beraci prihajajo sami. Toda ti sovraZi§ vedno vse
Odisejeve sluzabnike, posebno pa mene. A jaz se
ne brigam za te, dokler sta mi Ziva Penelopa in
Telemah*,

wMolei, dejal je Telemah, ,ne odgovarjaj
mu vet! Vsaj ve§, da je Antinoj vajen, zalili s
trdimi besedami in draziti goste. Antinoj, res lepo
skrbis za me, kakor otec za svojega sina, ker ve-
li§, naj zapodimo iz hide tega tujea. A" vzemi in
daj mu dar, ne branim ti. Ne boj se ni matere
moje niti kakega sluzabnika v nasi higi. Toda vsaj
vemo, da rajsi sam je§, nego dajes komu drugemn®,

»Ko bi mu hotel vsak snuba¢ toliko podariti,
dejal je Antinoj, ,to bi ga gotovo fri mesece ne
bilo vet v to hi%o‘. Dejal je in pokazal izpod mize
prutico, na kojo je naslanjal obedujot lepo rejeni
nogi.

Od vseh drugih snubaZev dobil je Odisej da-
rov, da si je napolnil malho z kruhom in mesom.
Uze se je hotel vrniti nazaj na prag pokusat Ahaj-
cev darove, a ustavil se je e pri Antinoju ter ga
nagovoril : ,Daj mi tudi ti mil dar, prijatelj. Ne
zdis se mi najslabejsi izmnej Ahajcev, temve¢ naj-
boljsi, ker si podoben kralju. Zategadel mi das
lajge od drogih dar, a jaz te bodem slavil po nei-
zmernem svetu. I jaz sem bil nekdaj imovit, pre-
bival sem v bogati higi in dajal siromakom, ¢esar
so potrebovali in prosili. Imel sem brez &tevila
hlapcev in mnogo drugega, s ¢emur ljudje dobro

[
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zive, in kar jih dela bogate. A zmotil me je Zen,
da sem se pridruzil pomorskim tolovajem, ki so &li
ropat v dalnji Egipt. Prigedsi tja velel sem svojim
drugovom, naj ostanejo na morskem obrezji in ¢uvajo
ladije, a nekatere sem razposlal, da bi ogledali de-
zelo. A moji ljudje so se prevzeli, zaupajo¢ svojej
modi, ter so zateli ropati po dezeli, odvajati zenske
in otroke ter ubijati mozke. Kmalu je dospel njih
krik in klik v mesto. Tedaj so prihrumeli mes¢anje
ob zori iz mesta, da je bila vsa ravnina polna
peicev in jezdecev ter bleitete medi. A moji pri-
jatelji so ubezali, nikdo se ni upal, ustavljati se
jim. Tedaj so mnogo izmej nas pobili, druge po-
lovili in je prisilili, robovati jim, a mene so dali
ljubemu gostu, Dmetoru, kralju na Cipru. Od tam
prihajam sim, mnogo trpe¢!*

Odvrnil mu je ozabni Antinoj: ,Kateri zli duh
nam je poslal sim to nesreco, da nas moti pri po-
jedini ? Stopi v sredo dvorane, strani od moje mize,
da ne prides zopet v grenki Egipt in na Ciper, ker
si tako predrzen in nesramen bera¢. Drugi ti dajajo
po vrsti in brez premisleka darove, ker se jim ne
usmili tuje blago, kojega je v obilji“.

Umaknil se mu je Odisej ter odvrnil : ,Res,
k tvoji postavi se ne prilega tvoja pamet. Ti ne
bi dal iz svoje hise ubogemu prosileu niti zrna
soli, ker mi noees dati niti od tujega, obilnega
blaga kozteka kruha“.

Po teh besedah razjaril se je Antinoj $e bolj,
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zgrabil prucico ter vrgel jo Odiseju v hrbet. A
Odisej stal je trden kakor skala in ni se
zganil z mesta, majal molte z glavo in koval mu v
srei pogubo. Podal se je nazaj na svoj prag, sedel
in del na tla polno malho ter tozl snubacem kri-
vico, prouzroteno mu po Antinoju zaradi — nes-
recnega trebuha. A zadrl se je z nova nad njim
Antinoj rekoe: ,Moléi, tujec, sedi in jej mirno, ali
pa poberi se, da te ne primemo snubaci za roki
ali nogi in te povletemo po higi, da se ti omaji
vsa koza®.

A nejevoljeni so bili drugi snubaci, da je
Antinoj tako predrzno govoril in vedel se tako
nespodobno. Tako je dejal marsikdo izmej ozabnih
mladenicev : ,Antinoj, ni lepo, da si vrgel prucico
na nesrecnega beraca in ga zalil s pikrimi bese-
dami. Ce je pa kak bog? Kajti tudi bogovi ho-
dijo po mestih, podobni ubogim tujeem, da se
prepri¢ajo o ljudij osabnosti in poniznosti“. Tako
so govorili, a Anlinoj se ni zmenil za ujih besede.
Telemah pa je bil uzaljen radi takega vedenja, a
ni si otrnil solze iz otij, temveé tiho je majal glavo
ter koval v srei pogubo,

Ko je Penelopa v svoji sobi videla in slisala,
kaj se godi v dvorani, dejala je svojim sluzkinjam :
»Da bi tudi tebe (Antinoja) tako zadel Apolon s
krasnim lokom*. ,Da%, dejala je Eurinoma, ,ko bi
se izpolnile nase zelje in prognje, to bi nikdo izmej
snubacev ne utakal jutrajsnjega dne*. ,Mamka®,
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odvrnila je Penelopa, ,vsi so nam sicer sovrazniki
i nam kujejo pogubo, a Antinoj je uZe najbolj
podoben ¢rni smrti. Ubog berae je v hisi in prosi
snubace milega daru, kajti potreba ga naganja. Vsi
drugi so mu kaj dali in napolnili malho, a Antinoj
mu je vrgel v hrbet prutico*. Pozvala je nato k
sebi vrlega svinjarja ter mu dejala: ,Eumaj, idi pa
reci tujeu, naj pride sim, da ga bodem izpragevala
ob Odiseji, ali je kje kaj slizal o njem ali ga pa
morda sam videl ; kajti podoben je ¢loveku, ki je
prehodil mnogo sveta“,

Odgovoril jej je Eumaj: ,Da bi mol¢ali Ahajci,
kraljica, ta bi ti otaral srce; tako lepo zna pripe-
vedovati. Tri dni in tri no¢i sem ga imel v svoji
koci, a %e mi ni vsega povedal o svojih nezgodah.
Kakor gledamo pevea, kojega je bog naucil, pre-
pevati ljudem sladke pesni, in ga Zelimo neprestano
posluzati, kedar poje, tako je on mene ocaral,
sedet in pripovedujo¢ mi v moji koci. Pravi, da
Je uze star gost Odiseju, s Krete doma, Od tam
prihaja sim, blode¢ in trpe¢ po svetu. Ob Odiseji
hoce vedeli, da je ziv in blizo, v dezeli Tesprotov,
ter da pelje domov neizmerne dragocenosti“. ,Idi
tedaj hitro*, dejala je Penelopa ginjena, ,in po-
klici ga sim, da mi kaj pove. Da bi uze enkrat
moleali ti predrzni mladenici! Ni ga moza, kakorsen
Jje bil Odisej, da bi odvrnil od nase hige to kugo.
Da bi on sam prigel domov, tedaj bi s Telemahom
skupaj hitro povrnila snubacem vse krivice,
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Tako je dejala, in Telemah je kihnil, da se
je razlegalo po vsej hisi. Zasmejala se je Penelopa
in dejala: ,Idi mi, pa pokli¢i sim tujca! Ali nisi
slisal, kako je kihnil Telemah k mojim besedam?
To je dobro znamenje. Da bi le nikdo teh osabnih
mladeniev ne ubezal pogubi! A povem ti: Ce bodem
videla, da mi tujec vse resnitno govori, dam mu
lepe obleke, plase in suknjo.

Eumaj je sporocil beratu Penelopin ukaz. A
Odisej je odgovori!: ,Eumaj, kako rad bi vse re-
snitno pripovedoval premodri Penelopi ob Odiseji;
kajti mnogo vem o njem, ker prebijala sva iste
nezgode! A bojim se tolpe neznosnih snubacev. 1
sedaj, ko me je oni moz zadel s prutico in mi
prouzrocil boletine, dasi mu nisem nicesar storil,
mi ni priskotil na pomo¢ niti Telemah, niti kdo
drug. Zategadel reci Penelopi, naj pocaka do solné-
nega zahoda! Tedaj naj mi dovoli, da sedem Kk
njenemu ognjiseu, kajti slabo sem oblecen, in zeblo
me bode, a potem jej bodem vse po pravici pri-
povedoval ob Odiseji“.

Dasi je Penelopa hrepenela, ¢im prej kaj zve-
deli o svojem soprogu, odobravala je vendar be-
raceve besede ter odlotila se, potrpeti do velera,

A Fumaj =e je vrnil nazaj mej tolpo snu-
bacev, priblizal se Telemahu ter mu zasepetal na
uho: .Jaz se vrnem zdaj nazaj k svojim svinjam,
a ti skrbi tukaj za vse in varuj se ter glej, da se
ti kaj ne pripeti; vsaj pozna$ te zlobne mladenice®,



— 171 —

.Dobro, otka“, dejal je Telemah, ,a ostani
% tukaj in pojuzinaj malo, in jutre na vse zgodaj
mi prizeni sim najlepse svinje za daritev¢, Eumaj
je ostal pri mizi in juzinal, a proti veteru vzdignil
se je in podal se k svojim ljubim svinjam, snu-
bae¢i pa so ostali v dvorani in zabavali se s peljem
in plesom.

Odisej in beraé Iros.

Snubaeti so se &e zabavali, ko je vstopil v
dvorano znan bera¢ — postopaé, ki je prosjadil
po mestu in znan bil po svoji nenasitni poZzres-
nosti. Lepe postave je bil, debel in velik, a ne
zilnat in mocan. Arnaj mu je bilo ime, tako ga je
nazvala mati, ko se jej je rodil, a sedaj so ga
zvali vsi le ,Iros*, ker je hodil in nosil porotila,
kamor in kedar je kdo hotel. (Irida, grski Ivis, je
bogov poslanka ali porocnica, tedaj Iros-sel, saljivo
skovana beseda.) Ta bera¢ je tedaj prisel in je
hotel zapoditi Odiseja iz lastne hise; dejal mu je,
draze¢ ga: ,,Umakni se mi s praga. starec, da te
ne primem za nogo in povletem na dvorisee. Al
ne vidis, kako mi vsi mladenici pomezikujejo, naj’
te zgrabim in vletem ven? A jaz se vendar e
sramujem, to storiti. Toda vzdigni se, da se ne
sprimeva Se z rokama‘.

Po slrani ga je pogledal Odisej in mu od-
vrnil: ,,Cudak, vsaj ti notem nie, in ne zavidam
ti, e ti kdo kaj da. A prag ima prostora za oba,
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in ni ti treba bili zavidnemu, ¢e i kdo drug razven
tebe kaj dobode. Zdi se mi, da si bera¢ kakor jaz,
in bogatstvo nam morajo bogovi & le dati. A ne
ujezi me in ne ‘pozivaj me na boj z pestmi, da ti

s krvjo ne opigem prsij in ustnic, dasi sem starec.

In jutre bi imel potem mir, kajti menim, da se v
drugo ne vrnes vee v Odiseievo hiso*,

Razjarjen odvrnil mu je postopae Iros: ,,Glej,
glej, ta pozresnez blebeta kakor umazana babural!
A jaz te hotem splacati: poklonim ti gorkih za-
usnic, da se ti vsi zobje izsujejo iz celjusti, kakor
svinji, ki je opustosila setev. Dej, pripravi se na
boj, da bodo i ti mladeni¢i tu videli, kdo je moe-
nejsi. A kako se mores predrzniti, z mlajsim mozem
spustiti se v boj?

Tako sta se prepirala beraca na pragu, a
Antinoj se je sladko zasmejal, zatuva njun prepir,
ter spregovoril zbranim snubatem : ,Prijatelji, kaj
tako smesnega nismo se doziveli! Kak bog nam je
poslal v hiso to zabavo! Le glejte, kako se pre-
pirata tuji bera¢ in postopa¢ Iros, in uze se po-
zivljata na boj z pestmi. Dejmo, zdrazimo ja, da-

se sprimeta.* 3

Tako je govoril, in vsi snubati so se zakro-
hotali, vzdignili se in obstopili razcapana beraca.
Spregovoril je zopet Antinoj: ,Poslusajte me, snu-
bati! Tam na ognji se nam cvro za vecerjo klobase
krvavice. Teh jedno vzemi si oni, ki zmaga v hoji,
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in obeduj v bodote vedno z nami, a drugega be-
raca ne bodemo puseali vee mej nas®.

Ta predlog so vsi snubaei glasno odobravali,
A zviti Odisej je spregovoril: ,Prijatelji, pac tezko
je slabotnemu, onemoglemu staréku, bojevati se z
mlajsim moZem. A sili me v to nesreéni trebuh.
Toda prisezite mi vsi sveto prisego, da ne bode
nikdo izmej vas pomagal Iru in tolkel mene z
mo¢nima svojima rokama*.

Vsi so mu prisegli, kakor je velel, in Telemah
Jje spregovoril ; ,.Gost, ni¢ se ne boj nikogar. Jaz
sem tukaj gospodar, in kdor se te dotakne, moral
se bhode z mnogimi bojevatit'. Vsi so pritrjevali tem
besedam.

Odisej si je pripasal svoje cape okolo ledij
(namesto borilcem navadnege pasi), in prikazali
sta se motni in lepi stegni, Siroki pleei, okrogle
prsi in tezki roki. — V hipu je namre¢ Atena
pomladila mu ude. — Obé¢udovali so ga vsi snu-
baei, in marsikdo je dejal k svojemu drugu : ,,Slabo
se hode godilo ubogemu I[ru, kmalu ne bode pri-
nadal ve¢ porotil, Le glej, kaka stegna kaze izza
umazanih cap**. Tako je marsikdo govoril, a pre-
strasil se je Iros, in treslo se mu je meso na udih.
Zmerjal ga je Antinoj rekot : ,Sirokoustni bahaé,
da bi ne bil pa¢ nikdar rojen, ker se treses pred
tem starcem, slabotnim in onemoglim. A zapomni
si dobro: Ce te premaga, te vrzem na ladijo in
popeljem h kralju Ehetu, znanemu pogubitelju vseh
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ljudij, ki ti odreze nos in uesi, in je vrze psom
v jed.t

Se bolj se je stresel Iros, in sluzabniki so ga
morali privleci tja sredi dvorane. Oba sta vzdignila
roki. A sedaj je premigljal Odisej, ali bi ga trescil
ob tla, da bi ga takoj zapustila dusa, ali bi ga le
rahlo polegel na zemljo. Zdelo se mu je boljse,
rahlo poleti ga na zemljo, da ne bi ga takoj spoznali
Ahajei. Uzdignivéi roki udaril ga je Iros na desno

rame, a Odisej ga je mahnil v lilnik pod usetom,

da mu je zmel kost, in takoj se mu je ulila rudeca
kev iz ust in iz nosa. Zatulil je Iros, padel na tla,
skripal s¢ zobmi in breal z nogama. Snubati so
ploskali z rokami, in kmalu bi bili popocili smeha.
A Odisej ga je prijel za nogo, vlekel ven na dvo-
ris¢e, naslonil na zid ter dal mu palico v roko in
dejal : , Tukaj sedi mirno in stradi svinje in pse, a
ne bodi kralj tujeem in beratem, da te ne zadene
se kaka vetja nezgoda, revez!* To reksi podal se
je zopet na svoj prag in je tam sedel.

Priblizali so se mu snubadi in mu ¢estitali.
wZen i daj, so dejali, ,in drugi nesmrini bogovi,
kar najbolj zeli§, ker si premagal fega nenasitnega
pozeruha. Sedaj nas ne bode vee nadlegoval s
predrznim svojim prosjacenjem, kmalu ga posljemo
Ehetu, znanemu pogubitelju vseh ljudij“. Veselil se
je Odisej obenega priznanja. Antinoj mu je pred-
lozil veliko in tolsto klobaso krvavico, a Amfinom
mu je dal iz jerbas¢eka dva hlebca, napolnil vré z

LTIy
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lff.vinom in mu napil: ,Da si mi zdrav, tuji otec! Da
~ bi bil vsaj v bodote srecen, a sedaj te tarejo

~ nadloge®.

Odgovoril mu je Odisej: ,Amfinom, zdis se
mi pameten mladeni¢, a si tudi vrlega in imovi-
- tega oteta sin. Zategadel posludaj me in zapomni
si dobro! Ni¢ slabejsega in minljivej-
segaod¢tlovekanerodizemljaizme]
vseh bitij, kar jih pozemlji ,Jeze ino
grede*. Dokler je mlad in ¢vrst in
zdrav in so mu bogovi naklonjeni,
misli, da ne bodeivbodote nikdar
nesrecen. Akedarmubogoviposljejo
nadloge, prenasa tudi te s potrpez-
ljivim srcem, dasi nerad. Kajti ka-
korsno usodo jim podeljuje otec
bogovinljudij takorsno je tudi mi-
sljenjenbogimzemljanom.[jaz bi bil
imel biti enkrat bogal, a po svoji
krivdi razdrl sem si sre¢o, zaupujoe
naoctetasvojega in na svoje brate.
Zategadel ne bodi ¢lovek nikdar kri-
viecen, temvec¢ zadovolji se mirno s tem,
kar mu dade bogovi. Tako tudi ni prav, da
se vedejo snubaci fako predrzno in cinijo tolike
krivice, zrot tuje blago in zaniéujoe¢ soprogo onega
moza, ki ne bode dolgo vee¢ odsoten od svoje do-
movine, kajti uze je prav blizo. A dobri duh naj
te vede iz hise, Amfinom, predno pride domov



B T

Odisej. Kajti menim, da se ne locite brez krvi,
kedar pride v svojo hizo*. Tako je govoril Odisej,
izlil malo vina bogovom v dar, a drugo je sam
izpil ter del kozarec mladenicu v roko. A Amfinom
je pobesil glavo in korakal potrtim srcem po dvo-
rani, kajti uze je slutil pogubo. A niti tako ni
ubezal pogubi, i njega je omamila Atena, ki je
sklenila pogubiti vse snubace.

Penelopa pride mej snubaée.

V tem je bistrooka Atena vdahnila Penelopi,
pokazati se snubacem, da bi jim odkrila srce in
se Se bolj prikupila soprogu in sinu. Posiljeno na-
smehnivéi se je spregovorila: ,Eurinoma, srce mi
hrepeni, pokazati se snubacem, dasi je sovrazim.
Rada bi dejala sinu, naj se ne druzi mej ozabne
snubade, ki sicer sladko govore, a za hrblom slabo
mislijo“. ,Le idi*, jej je dejala stara oskrbnica, ,in
ne prikrivaj sinu ni¢esar, a ne hodi tako objokana,
temvet umij si prej in pomazili lica*. Odvrnila jej
je Atena: ,Ne prigovarjaj mi, Eurinoma, naj si
umijem in pomazilim lica. Nimam vec veselja, lis-
pali se, od kar je pred Trojo odel moj soprog.
A pozovi mi sluzkinji Autonojo in Hipodamejo, da
me sprejmeti v dvorano; sama se sramujem iti
mej moze“.

Eurinoma je odsla s porotilom, a Atena je
razlila sladek sen tez Penelopa, da se je naslonila
v naslanja¢ in sladko zadremala. Mej tem jej je

‘-a
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boginja podelila nesmrtne darove, da bi jo bolj
obeudovali Ahajei. Lepi lici jej je umila z lepoti-
lom od ambrozije, s kojim se mazili Afrodita, ke-
dar gre na ples krasnih Gracij ; naredila jo je ve-
¢jo in debelejso, in koza jej je bila glajsa in be-
lejga od slonove kosti. To izvrzivsi izginila je bo-
ginja, in prigle so sluzkinje, glasno pomenkujoe se.
Penelopa se je vzbudila iz sladkega snu, omela si
oti in spregovorila: ,Kako sladko sem spala! Da
bi mi le poslala Artemida takoj tako milo smrt,
da ne bi miginilo zivenje, ZalujoZej po svojem so-
progu, ki se je odlikoval izmej vseh Ahajcev,

To reksi vzdignila se je iz naslanjaca in po-
dala se po stopnicah v dvorano, ne sama, z njo
sta &li dve sluzkinji. Tam se je ustavila na vratih.
zakrivsi si obraz s krasnim zavojem, a na vsakej
strani jej je stala sluzkinja. Ugledavai jo, zacudili
so se snubaci njeni lepoti, vsi so bili otarani, in
tajalo se jim je v prsih sree, in vsak jo je Zzelel
vesti kot soprogo domov. A Penelopa je nagovo-
rila ljubega svojega sina: ,Telemah, nisi vet pa-
meten in razborit. Ko si bil mlajsi, kazal si veé
pameti. A sedaj, ko si vzrastel in si velik in lep,
izgubil si pamet in ¢ut pravice, Kaj se je prav
sedaj zgodilo v dvorani ? Pustil si, da je bil tujee,
ki je iskal v nasi hisi miru, tako necuveno zaljen!
Le sramoto ti mora narediti, to pri vseh pametnih

. ljudeh*.

.Ne jezim se ti, ljuba mati*, odgovoril jej
' 12
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je Telemah, ,,da me ostevas. A vedi, da vse preu-
darjam v svojem duhu, in vem, kaj je prav in kaj
ni prav. Toda vedno ne morem pametno misliti,
ker me ven in ven begajo ti snubati, obdajajo¢
me od vseh stranij, a jaz nimam nikakega pomoc-
nika. A vendar se jim vse ne posreci, kar zele.
Boj mej beratem in Irom ni konéal po njih volji.
Da bi kmalu vsi snubaei tuko pobesili glave, kakor
jo je Iros, ki sedi zunaj na dvoristi, naslonjen ob
zid, kimajo¢ z glavo, kakor bi bil pijan, in ne more
stati po konci, niti vrniti se domov, ker se mu
udje ne gibljejo ! *

Tako sta se pogovarjala mej soboj, in nago-
voril je Eurimah Penelopo : lkarijeva heerka, pre-
modra Penelopa, da bi te mogli videli vsi Ahajei
po vsem Grskem, tedaj bi jutre $e vec¢ snubatev
obedovalo v vasi hisi; tako zelo prekasas vse zen-
ske po krasu in stasu in po duhovitosti*.

olurimah*, odvrnila mu je Penelopa, .vse
veline in ves kras in stas so mi unicili bogovi, ko
so Grki odjadrali pred Trojo, in mej njimi je bil
moj soprog Odisej. Da, ¢¢ bi prisel on domov in
tuval mi zivenje, bi zopet ozivela in zacvetela, a
sedaj vedno le zalujem. Oh, ko je zapustil domato
dezelo, prijel me je za roko in dejal : ,Ljuba Zenka,
menin, da se pa¢ ne vrnejo vsi Grki izpred Troje
zdravi domov. Kajti tudi Trojanci so baje vrli v
boji, i izvrstni metalei sulic in pusic i urni konjiki,
ki naglo odlotujejo bitke usodo. Zategadel ne vemn,
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ali me privede kak bog nazaj domov, ali padem
tam pred Trojo. Oskrbuj mi vse lepo doma ter
skrbi ljubeznivo za oceta in maler, kakor doslej,
ali pa % bolj, ker ne bode mene doma. Kedar ti
vzraste sin, omozi se, s komur hoce§, in zapusti
hizo“., Tako je govoril, in zdaj se vse izpolni.
Gorje mi, bliza se mi dan strasne poroke, in oni
dan bode mi érna no¢! Kajti ti snubaéi imajo vse
’drugc navade, kakor drugi mladeni¢i, ki snubijo
vrlo zenko in bogatega moza héerko. Drugi snu-
boki priganjajo sami vole in ovee, da pogoste ne-
~Vestine prijatelje, a njej sami prinasajo krasne da-
rove, in ne zro zastonj tujega blaga kakor moji
snubaci*.

Tako je govorila, in veselil se je Odisej. Spre-
govoril je Antinoj: ,Penelopa, prinesemo ti darove
in sprejmi je; kajti ni lepo, zavrniti dar. A domov
se ne povrnemo poprej in k svojim delom, dokler
si ne izberes soproga izmej nas®. Vsi snubaei so
pritrdili njegovim besedam. Poslali so takoj domov
sluzabnike po darove. Anlinoj jej je podaril ve-
liko, prekrasno obleko, na njej je bilo dvanajst
zlatih' zapon, Eurinom zlalo ovratno verizico, ude-
lano z jantarji, blextecimi se kakor solnee, Euri-
damant krasne uhanc iz biserov, a Pizander pre-
krasno ovratno lepotitje. Tako so jej prinesli vsi
lepe darove, katere so jej nesle sluzkinje, ogledu-
Jjo¢ in obtudujot je, v gorenje prostore.

132¥
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Sluzkinje in snubadi zasmehujejo Odiseja.

Zopet so se zabavali snubaci s petjem in
plesom, dokler se ni priblizal veter. Ko se je
stemnilo, postavile so dekle po dvorani tri Zrjav-
nice, da bi svetile, a okolo njih suhih tresk in po-
len. Ko so se pihale v Zrjavico, da bi unetile
ogenj, priblizal se jim je Odisej in je nagovoril:
.Sluzkinje Odiseja, dolgo odsotnega gospodarja®"
bolje bi se vam pristovalo, sedeti v sobi pri
testiti kraljici in razveseljevati jo, sukajot vreteno
ali grebenajot volno. A jaz bodem skrbel za raz-
svitljavo snubaZem. In ¢e hoté ostati do ranega
jutra, ne utrudim se; lako sem trpezen®.

Tako je dejal, a zagrohotale so se sluzkinje. |
Grdo ga je ozmerjala lepolitna Melanto, kojo je
vzredila Penelopa kakor svojega otroka in dajala
jej otroku mnogo lepih igrag, a sedaj ni zalovala s
Penelopo, temveeé druzila se s prevzetnim Eurima-
hom. .. Ti grdi bera¢®, je dejala, ,ali si prismojen,
da se vedno tukaj blebetas in ne gres spat v kako
kovacijo ali ljudsko prenociste? Ali si pijan, ali si
nor? Ali pa si morda kaj domisljas, ker si pre-
magal beraca Ira? A glej, da se ti ne vzdigne kak
mocnejsi moz in ti nalozi s krepko roko gorkih
zausnic okolo glave ter zapodi vsega krvavega iz
hise*. ,Nesramna psica®, zagrozil jej je Odisej,
.pocakaj, hitro sporotim Telemahu, kaj si govo-
rila, da te razreze na drobne kosteke'. Prestrasile

Bte. 5 ato &
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so se dekle, zacuvsi te besede, in lreso® se zbe-
zale so iz dvorane ; kajli menile so, da je govoril
resnico. A Odisej je stopil k zrjavnicam in netil
ogenj, a v srei je premisljal, kako se bode masteval. .
Atena je nastuvala osabne snubace, da so
zopet zateli zasramovati Odiseja, da bi se e bolj
“uzalostil. Spregovil je Eurimah, zasmehujot ga, da
se je glasen smeh razlegal po dvorani. ,Poslusajte
*me*, je dejal, ,da vam pecvem, kar mi je na srci.
Zares, kot zivo svetilko so nam poslali bogovi tega
moza v hiso! Ali se mu ne sveti plesa, na kojej
ni niti dlake, kakor Zareta svetilka?® In obrnivii
se k Odiseju, nagovoril ga je: ,Slisig, tuji berac,
ali ne bi hotel vstopiti k meni v sluzbo kot hlapee,
te bi te vsprejel, da mi bodes delal ograje po
pasnikih in sadil drevesca? Vsaj stradal ne bodes,
hrane bodes dobival dovolj, in dam ti tudi obleke
in obutala. A ker si se priutil le slabim delom, ne
bodes hotel delati; raji beracis okrog, da si na-
polnis nenasitni tvoj trebuh*.
.Eurimah®, odgovoril mu je Odisej odloéno,
»da bi bilo sedaj poletje, ko so dnevi dolgi, in bi
midva kosila travo na travniku, jaz bi imel jedno
koso, a i jedno, in bi morala kositi tesea od jutra
do vecera, tedaj bi videl, kdo izmej naju bi prej
upesal. Ali pa da bi nama bilo orati zemljo debe-
lico in goniti vole, to bi videl, kako znam rezati
~dolge brazde. Ali pa da bi bila vojnain bi jaz nosil
- &2t in Slem ter kopije, to bi videl bojujocega me

P
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v prvih vrestah in ne otital bi mi nenasitnega lre-
buha, A zdis se mi osaben in neprijazen drug in
domisljujes si, da si velik in mocan, ker si se
doslej meril le z malo junaki in ne najboljsimi.
Toda ¢e bi se vrnil domov Odisej, tedaj bi ti ta
vrata, bezetemu iz dvorane, kmalu postala preozka*.

Se bolj se je razjaril Eurimah in spregovoril: °

.Nesramni bera¢, ali si pijan, da tako govoris, ali
pa blebetas veduo lako neumno! A prejmi uze
zasluzeno platilo za svoje besede®. Reksi zgrabi
pracico in jo vrze v Odiseja. A Odisej se pricene,
in prugica zadene totaja v desno roko, da mu pa-
de vré na tla in zacvenkne, a sam se zvrne vznak
na tla, glasno stokajoc.

Snubaei so $e dalje razgrajali in proklinjali
beraca, ki jim kali veselje pri bogati pojedini. Na-
posled spregovori Telemah: ,Paé vidi se vam,
snubaci, da ste uze dovolj pili in Zrli, ker tako
razgrajate. A vzdignite se in idite domov spat,
ali kamor hotete !* Zacudili so se snubac¢i pre-
drznim njegovim besedam in pozrli jezo. In dejal jim
je Amfinom: ,Prijatelji, upam, da se mi ne bode
nikdo jezil, ¢e vam odkrito in po3teno povem svoje
mnenje. Ne zZalite v bodoce nikogar ve¢ v tej hisi,
niti tujea, niti kakega sluzabnika. A napolnimo si
ge jedenkrat kozarce, izlijmo vino bogovom in po-
dajmo se domov poeivat. A tujec bodi tukaj v Te-
lemahovem varstvu, kajti v njegovo hi%o je prigel®.
Vsem so dopadale njegove besede, in kmalu za-
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pustili so dvorano ter podali se domov k sladkemu
pocitku.

Odisej in Penolopa. Pranje nog.

V dvorani ostal je sedaj sam Odisej sé svo-
Jim sinom. ,Hitro shranimo sedaj orozje*, dejal je,
»a snubatem reci, kedar je bodo pogresali in pov-
pragevali le po njem: Iz dima sem je vzel, ker ni
ve: podobno onemu, ki je je pustil otee ido¢ pred
Trojo, temvec je okajeno, ker je prisla do njega
para in dim. In e netesa drugega hujsega se bo-
Jim, da ne bi se namree, kedar se upijanite, sprli,
zgrabli za orozje in oskrunili snubitev in pojedino;
kajti zelezo samo vlece ¢loveka*. Tako mu je de-
jal, in Telemah je brzo poklical oskrbnico Euriklejo
in jej dejal: ,Mwmka, zadrzuj mi sluzkinje v sobah,
dokler ne spravim orozja v oroznico, kamor ne
sega kad®.

»Dobro*, odgovorila mu je Euriklejn. ,da si
zacel skrbeti za hiso in covali imetje. A kdo naj
are s teboj in ti sveti, ®e ne pustis nobene sluz-
kinje blizu#* Ta tujec tukaj”, odgovoril je Tele-
mah, Lkajti kdor j¢ moj krulh, ne sme biti brez
dela®. Tako je dejal, in slugala ga je stara oskrbnica.

Sedaj sta se podala na delo Odisej in Tele-
mah. Nosila sta v oroZnico &leme, Z¢ite in kopija,
a pred njima je hodila Palada Atena in nosila
zlato svetilko in razsirjala prekrasno svitlobo. ,Kako
cudo®, dejal je Telemah ocetu, ,kako se sveté
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stene! Kako lepo razlocujem krasne tramove in
zidove, jelove grede in visoke stebre! In vse mi
Je tako svitlo, kakor da bi gorel ogenj pred me-
noj! Gotovo je kak bog mej nami, ki prebiva na
visokem nebu*.

wMolei, sin*, odgovoril mu je oce, ,in ne
povprasuj. Taka je navada bogovom, da nam ne-
vidni pomagajo. A i idi spavat, jaz pa oslanem
tukaj, da skusam malo tvojo mater in sluzkinjes,

Telemah se je podal spat, in iz svoje sobe
je prisla Penelopa, podobna Artemidi ali zlati Afro-
diti. Naslonja¢, umetno delo iz srebra in slonove
Kosti, postavile so jej sluzkinje k ognju, a ez po-
grnile mehko ovijo kozo: nanj je sedla Penelopa.
Tedaj so prisle se druge sluzkinje iz sob, pospra-
vile z miz kruh in kozarce, iz kojih so poprej pili
osabni mladenici, pogasile ogenj po zrjavnicah in
nalozile novih drv, da bi drugo jutro dvorano
razsvitlievala in ogrevala. Pri tej priliki je Melanlo
zopet zasmehovala Odiseja. ,Tuji berag*, je dejala,
»ali nas bodes 3e vedno tukaj nadlegoval, klatil se
po noe¢i po hisi in gledal Zenske? Zadovolji se z
vegerjo in poberi se takoj iz hise, da te ne zapo-
dim pred vrala z goreco glavnjo*.

Pisano jo je pogledal Odisej in jej odvrnil:
»Zakaj me tako proganjad in sovraziz? Morda zalo,
ker sem umazan, razcapan berac? A vedi, da me
sila priganja beraeiti. Taki so vsi beradi in posto-
paci tega sveta. Tudi jaz sem bil nekdaj bogat in

|
¢
;




—- 185 —

zivel sem v obilej hisi ter dajal ubogemu beracu,
cesar je prosil in potreboval. Imel sem mnogo slug
in sluzkinj, in se mnogo drngega, s ¢emur se dobro
zivi, in kar dela ljudi bogate. A vse to mi je Zen
vzel, Premisli, zenska, da bi se i tebi moglo tako
goditi. Kaj, ko bi se ti ujezila kraljica in zapodila
te iz hige? Ali pa, ¢e bi pritel domov Odisej? In
Se je upanje, da se vrne domov. In tudi Telemah
bi se ti mogel maseevati, ki ni vet otrok, in opa-
zuje vse zlobne Zenske v hizi! Potem bode pa
konee vse tvoje prevzetnosti, po kojej se odlikujes
izmej vseh slhuzkinj*.

Tako je govoril, .in slisala ga je Penelopa ter
ostela prevzetno sluzkinjo: ,Nesramna psica, pre-
drznica, dobro vem, kaj delas; a poplatad mi to
s¢ svojo glavo. Dobro si vedela, — pravila sem ti
sama — da hotem tujea povpragati o mojem so-
progu, ker se mi zelo tozi po njem! In vendar si
se predrznila, zasramovali ga®.

Reksi velela je oskrbnici, naj prinese tujeu
stol, da sede nanj in ga bode izpragevala. Odisej
je sedel in Penelopa je zatela izprasevati ga. ,Naj-
prej mi povej. je dejala. ,kdo siin od kod? Kde
ti je rojstno mesto in roditelji 7¢

Odgovoril jej je Odisej: .Gospa, tvoja slava
se &iri po vsej neizmerni zemlji, in sega uze do
neba. Slavna si kakor dober vladar, ki je bogabo-
jee, in kraljuje mnogim in vrlim narodom, spostuje
praviene naredbe, in erna zemlja mu rodi p3enice
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in jetmena v obilji, drevje se mu &ibi pod tezo
sladkega sadja, drobnica je polna tvrstega zaroda,
morje mu daja mnogo rib, in sreéni so narodje
pod njim, ker je dober in pravi¢en vladar. A pov-
praguj me po vsem drugem, le ne po mojem rodu
in po rodni mi zemlji, da ne bodem %e bolj Zalo-
sten! In ne spodobi se, v tuji hisi sedeti in vzdi-
hovati in stokati. Lehko bi mi otitala kaka sluzki-
nja, ali celo ti sama, da plavam v solzah, ker me
je vino omamilo®.

Odgovorila mu je Penelopa: ,1 meni se je
slabo godilo, tujec, od kar me je zapustil dragi moj
soprog. Od onega ¢asa neprestano Zalujem in pre-
takam solze, in gine mi mlado zivenje. Snubijo me
najplemenitejsi mladenici, a jaz sem se doslej ustav-
ljala s¢ zvijacami stragni mi mozitvi“. In zatela je
pripovedovati o svoji tkanini, kako je tri leta za
nos vodila snubace, a so jo potem ovadile nezveste
sluzkinje in izdale mladeniéem. LA sedaj*, je na-
daljevala, ,ne bodem se mogla dalje ustavljati, Uze
me silijo starigi, naj se omozim, in nejevoljen je
sin, ker mu snuba¢i pojedajo imetje. A povej mi
tudi ti, od kod si, in kde je tvoj rod!*

In Odisej jej je zadel pripovedovali na dolgo
in &iroko izmisljeno bajko, da je doma s Krele, iz
kraljevega rodu. ,Tam*, je nadaljeval, ,videl sem
Odiseja, pogostil ga in obdaril. Ko je %el pred
Trojo, zanesel ga je veter na nas olok. Takoj je
prisel v na%e mesto, povpraseval po bratu mojem,
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kralju Idomeneju. A brat moj je bil uze deset ali
jednajst dnij poprej odplul pred Trojo. Zategatel
sem jaz vsprejel Odiseja, vedel ga v na%o hiso in
prijazno pogostil. Dvanajst dnij je ostal sé svojimi
drugovi pri nas, zadrzaval ga je neugoden veter.
A ko je trinajsti dan odjadral, sem bogato obdaril
i njega i njegove drugove*. Tako se je izmisljeval,
in znal je tako lepo in naravno pripovedovati,
kakor bi bilo vse res. A Penelopi so v toku lile
solze po licih, ko je poslugala to dogodbo, in jokala
je po svojem mozi, ki je sedel zraven nje. Usmi-
lila se je Odiseju v srei, a ofi se mu niso ganile,
kakor bi bile iz kosti ali zeleza; tako se je znal
zalajevati, Ko se je Penelopa najokala, zacela je
zopet: ,SkuZati te moram, tujec, ali je res, kar
pripovedujes, da si pogostil v svoji higi Odiseja in
njegove drugove. Povej mi, kako obleko je imel,
kak je bil sam, in kaki njegovi drugovi®.

»Tezko je, gospa“, odgovoril je Odisej, ,po
tolikem ¢asu vse natanéno povedati, kajti uze je
dvajset let, od kar je odsel od tam in zapustil
rodno mojo zemljo. A i tako ti povem kolikor se
ge spominjam. lmel je bagren, volnen plase, v dvoje
zlozen, a spona na njem je bila zlata z dvema
cevéicama, in spredaj je bilo umetno delo: sé
sprednjima nogama drzal je pes pikastega jelena,
trepetotega i hotetega ubezali, a pes se mu je ugri-
zal v meso, hrepene¢ pozreti ga. Vsi smo obéudo-
vali to umetno delo. Pod plastem nosil je mehko
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suknjo iz najfinejsega blaga, svitlo kol solnce.
Mnogo zensk ga je ogledovalo in obéudovalo. Tako
je bil oblecen, a ne vem, ali mu je dal to obleko
na poti kak ljub gost, kajti mnogim je bil prijatelj,
in le malo Ahajcev je bilo njemu podobnih. Tudi
se Se¢ spominjam, da ga je spremljal klicar, malo
starejsi od njega, in i tega i hotem naslikati. Bil
je okroglih plee, ernikasl, kodrolasec, Euribat mu
je bilo ime; pred vsemi drugimi drugovi Cestil ga
je Odisej, ker je bil jako razumen®.

Tako jej je pripovedoval, in e bolj je jokala
Penelopa  spoznavsi, da se ujemajo vsi znaki, Ko
se je najokala, je zopet spregovorila: ,Da, jaz sem
mu dala ono obleko, ko se je napravil na vojno.
A ne vrne se mi vet domaov*. Odgovoril jej je
Odisej : ,Castita zena Odisejeva, ne razlapaj dalje
srea, oplakujo¢ moza. Povem li resni¢no, kar sem
sam slisal. da je ziv Odisej in blizo domovine, v
dezeli Tesprotov. Mnogo krasnih dragocenostij pelje
domov, Katere si nabira mej raznimi narodi, A
izgubil je vse tovarise drage na morji, ko se je
odpeljal od Trinakije: kajti Zen in Helij sta se
mu ujezila, ker so drugovi zaklali solnenega boga
govejo cedo. Sam se je resil-in priplaval v dezelo
Fejakov, ki so ga gostoljubno vsprijeli, skazovali
mu bozanske ¢asti, bogato obdarili in hoteli varno
spremiti domov, In Odisej bi bil nze davno doma,
a ni hotel: zdelo se mu je bolje, %e dalje hoditi
po svetu in nabirati si bogatstvo. To mi je pri-
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povedal Fejdon, kralj Tesprotov, in mi prisegel, da
je uze pripravljena ladija, ki popelje domov Odi-
seja, ki je el mej tem v Dodono povprasat pro-
rocisée o nadalpjem svojem potovanji. Pokazal mi
je tudi njegove dragocenosti. Toliko bogastva je
uze imel nakupitenega, da bode lehko Zivelo o njem
deset rodov in %e tez. Vrne se ti tedaj kmalu do-
mov ljubi soprog, %e v teku tega meseca®.

A njegove besede e niso mogle prepricati Pe-
nelope. ,Da bi se to le izvrgilo*, je dejala, ,to bi spo-
znal mojo gostoljubnost, dala bi ti mnogo darov, da
bi te blagrovali ljudje, ki bi te srecavali po svetu.
A to se nikdar ne zgodi. Toda pripravite mu,
sluzkinje, gorko kopel in mehko posteljo, a jutre
naj se e pomazili z die¢im, oljem, da bode mirno
obedoval v dvorani zraven Telemaha. In slabo
se bode godilo onemu, ki %¢ Zali naSega gosta.
Kako bi pat spoznal, gost, da nadkriljujem vse
zenske po razumu in razboritosti, ¢e bi sedel v
dvorani pri pojedini v umazanih capah in sam
umazan? Ijudje smo kratkega Zivljenjo. Kdor je
brezsréen tn brezsiéno ravna, njega proklinjajo
fivega ljudje in mu Zele le slabo v bodode, a po
smrti govore le slabo o njem; kdor je pa blag
in blago duti in rvavna, wjega slavijo ludje in
tujei nosijo njegovo slavo po Sirnem svetu k vsem
ljudem in vsi ga imenujejo postenjaka*.

A odvrnil jej je Odisej: ,Hvala ti sréna na
mehki postelji, na kojej nisem spal, od kar sem
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zapustil Krete snezeno gorovje. A lezati hocem,
kakor doslej, na trdem lezisei, brez sna, in pri-
cakovati zlate zore. Niti nog si ne dam umiti od
teh  ozabnih sluzkinj, razven ¢e imas kako staro
mamko, ki je toliko trpela v svojem zivenji, kolikor
Jaz. Takej ne bi branil, umiti mi nogi®, 2Dej,
vzdigni se, mamka*, zaklicala je Penelopa, ,umij
nogi vrstniku svojega gospodarja! Vsaj si ti vzre-
dila Odiseja, ki bode imel sedaj toliko let, kolikor
nas gost. V mnezgodi se ljudje hitro postarajo*.
»0Oh*, dejala je Eurikleja, pomilujo¢ ubogega tujca,
»uze mnogo tujcev je prislo v naso hiso, a nikdo
ni bil se tako podoben Odiseju po glasu in stasu
in po nogah kakor ti“. In zaihtela je starka in za-
krila si obraz, in goste solze so jej lile po zgrban-
¢enem lici. ,Da, da*, je dejal Odisej, ,to pravijo
vsi, ki so naju videli, da sva si v vsem ¢udovito
podobna*,

Tako je dejal, in oskrbnica je vzela umival-
nico ter vlila v njo najprej mrzle vode, a potem
prilila %e gorke. Odisej se je umaknil malo od
ognjista v temo, da ne bi mu zapazila oskrbnica
obrastka na desni nogi nad kolenom, kamor ga je
bil v mladosti z belim zobom ranil mrjusec na
lovu. Bal se je, da ne bi ga po tem zZnamenyji
spoznala oskrbnica in izdala pred ¢asom; zatega-
del se je umaknil v temo. A vse zaman! Ko je
prisla oskrbnica z roko do tega mesta, zacutila
je trdi obrastek pod njo, in od veselja in strahn
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Jje pustila iz rok nogo, da je padla v umivalnico,
in po tleh se je izlila voda. Sapa in glas sta jej
zastala, in o¢i so se jej napolnile s¢ solzami., Ob-
jela mu je koleno in nagovorila ga: ,Res, Odisej
si, ljubo dete; spoznala sem te po obrastku®, Reksi
pogledala je Penolopo, hote¢ pokazati jej, da je
ljubi njen soprog doma. Toda Penelopa ni ni¢esar
opazila, Atena jej je odvrnila pozornost. A Odisej
jej je del jedno roko na usta, z drugo jo je pa
potegnil blize ter dejal: ,Mamka, ali me hote3 po-
gubiti? Sama si me vzredila na svojih prsih, in
sedaj, ko sem se vrnil v dvajsetem letu v ljubo
domovino, prebivi mnogo gorja, me hotes pogu-
biti! A ker si me uze spoznala, mol¢i, da ne zve
nikdo drugi v hisi, da sem doma, dokler ne pobi-
jem osabnih snubacev in nezvestih sluzkinj. Cie ne
bodes moleala, ne prizanesem niti tebi, svoji doji-
teljici.

»Dete moje, dejala je Eurikleja, ,kaka be-
seda ti je usla iz ust! Vsaj ves, da mi je srce
stanovitno in nepremagano, in moléala bodem ka-
kor trdi kamen ali zelezo. A boj se drugih sluz-
kinj v hisi; imenovati ti hotem vse one, ki so
nezveste, |Ni potreba®, odvrnil je Odisej, ,.spoz-
nam je uze sam. A sedaj molti in prepusti vse
drugo bogovom*, Tako je dejal, a oskrbnica je sla
po drugo vodo, kajti prejinja se je vsa-izlila po
tleh. Ko ga je umila in pomazilila z oljem, pri-
maknil se je Odisej zopet blize k ognju, a obrastek
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si je zakril s cunjami, Zopet Je spregovorila Pe-
nelopa : ,Tujee, le malo te bodem %o izprasevala,
kajti kmalu pride ura sladkega potitka, ¢e mores
sploh sladko spati v hudih skrbeh. A moja bol ne
da mi potivati ni po noei ni po dnevi. Po dnevi
imam sicer e kako veselje, dasi vedno stotem in
jotem, opravljajoc svoja dela v hisi in nadzornjoe
sluzkinje. A kedar pride ¢rna noc in vsi drugi
sladko zaspe, tedaj me vznemirja tiso¢ in tisoe
grenkih skrbij. Nemirno mi tolée srce, in v duhu
svojem premisljam do rane zore, ali naj ostanem
pri sinu in mn imetje skrbno eéuvam ter nadzoru-
jem sluzkinje, skrbim za veliko higo, ali naj se
omozim z najplemenitejgim Ahajcem, ki me snubi
in obeta neizmerne pirne darove. Dokler Jje bil Te-
lemah $e mlad, nisem smela omozli se in Zapu-
stiti higo. A sedaj, ko je dorastel v cvetotega mla-
denita, Zeli uze sam, da mu zapustim hi%o, nevo-
lien, da mu snubaci pojedajo imetje. A poslugaj
Se, kaj se mi je sanjalo, in razlozi mi moje sanje.
Dvajset gosij redim v hisi, in vedno se veselim,
kedar gledam, kako mi jedo pzenico, zmetano z
vodo. Kar prileti — tako sem sanjala — iz go-
rovja velik orel in mi pobije vse gosi; tam leze
mrive po hisi, a orel se vzdigne v zrak in odleti.
Jaz sem stokala in glasno jokala ter dalje sanjala.
Tedaj so"me prisle tolazit sosedne gospe, ker sem
zelo zalovala po svojih goseh. A zopel je prisel
orel, obsedel na prikrovu in zacel govoriti s ¢lo-
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veskim glasom: .Pololazi se, lkarijeva heerka, to
ni sen, temvee resnicna prikazen, ki se tudi iz-
polni. Gosi so snubaci, a jaz sem bil poprej orel,
sedaj sem pa tvoj soprogz, ki sem prigel domov, in
pogubim vse snubate*. Tako je dejal, in mene je
zapustil sladki sen. Hitro sem vstala in &la gledat
svoje ljube gosi, in videla sem je, kako so pobi-
rale pZenitna zrna iz korita*. | Kraljica*, dejal jej
je Odisej, ,gotovo bode tako, kakor ti je rekel v
sanjah Odisej, kajti sen ne more imeti drugega
pomena. Odisej pride domov, in nobeden snubac
ne ubezi nagli pogubi*.

Penelopa je zopet spregovorila : ,, Tujec, mnogo
sanj je praznih in neumnih, in ne izpolni se vse
ljudem, kar sanjajo.

A %e nekaj! Jutre se mi pribliza usodni dan,
ki me odtrze od Odisejeve hise. Tedaj hotem do-
lociti tekmovalno borbo. Moj soprog je postavil
veasih dvanajst sekir po vrsti v dvorani, postavil
se potem od dale¢ in spustil pugico od loka skoz
usesca vseh dvanajst sekir. Kdor izinej snubatev
spusti pusico skoz vseh dvanajst sekir, Z njim se
poroim*,

»Dobro*, dejal je Odisej odloZno, ,doloti ta-
koj jutre tekmovalno borbo. A vedi, da se ti po-
prej vrne domov Odisej, nego kdo izmej snubacev
napne njegov lok in ustreli skoz usesca vseh dva-
najst sekir®,

Zopet je spregovorila Penelopa; ,,Ce bi me

13
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holel, tujee, zraven mene sedet, vso not¢ razveselje-
vali, ne bi se mi razlil sen ¢ez o¢i. A ni mogoce,
da bi bili ljudje vedno brez spanja; kajti vsake]
stvari na zemlji odmerili so bogovi svoj ctas. Jaz
se podam sedaj v gorenje prostore, da lezem v
posteljo, kojo motim vedno sé svojimi solzami, od
kar mi je odsel pred Trojo Odisej. A ti pogrni si
tukaj v hisi kaj po tleh in lezi, ali pa naj ti pri-
neso sluzkinje sim posteljo*.

Reksi podala se je sé¢ svojimi sluzkinjami v
gorenje sobe, kder je jokala po ljubem svojem mozi,
dokler jej ni sladek sen zatisnil ocij.

Dogodki pred umorom snubaéev,

Odisej si je napravil posteljo v vezi. Po tleh
si je pogrnil neustrojeno govejo kozo, a ez ved
ovtjih koz. Ko je legel, pogrnila ga je Eurinomas
tezkim pladtem. Tukaj je lezal Odisej, pogubo ku-
jot snubafem, in ni mogel zatisniti o¢esa. Kajti
nesramne sluzkinje so tekale sem ter tja, glasno
smejo¢ se in uganjajoé vsakorsne burke. Odiseju
se je razburilo srce v prsihy in premisljal je, ali
bi planil za njimi in jedno za drugo pobil, ali bi
je pustil, naj se vesele — zadnjo no¢. Pomiril se
je. pololkel na prsi in karal svoje srce rekoe:
~Potrpi, srce, vsaj si pretrpelo $e hujse reti! Ali
ne ves ved, kako si trpelo, ko ti je stragni Kiklop
pozrl tovariZe, a premagalo si se, dokler te ni tvoja
pamet redila iz obrove jame. Potrpi tedaj!** Tako
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je dejal, in pomirilo se mu je srce, a sam se je
nemirno valjal po svojem lezisei, premisljujoe, kako
mu bode pat mogote samemu premagati toliko
snubacev, Priblizala se mu je Atena, podobna mladi
zenski, sklonila se mu ¢ez glavo ter ga nagovorila :
+~Zakaj pat bdis, najnesrecnejsi izmej vseh juna-
kov? Tukaj ti je hisa, zena ti je v hisi in_sin,
kakorsnega si more kdo le zeletit.

Odvrnil jej je Odisej: ,To je vse res, a pre-
misljujem v svojem srci, kako bodem mogel pre-
magati nesramne snubate, ker sem sam, a njih je
toliko. In tudi to premisljujem : Ce je tudi ubijem
s tvojo in Zenovo voljo, kam naj potem sam
ubezim ?

Odvrnila mu je boginja: ,Malosrénez, vsaj
zaupa marsikdo e slabsemu prijatelju, ki je um-
ro¢ in ne ve toliko pametnih svetov! A jaz sem
boginja, ki te ¢euvam v vseh stiskah in nadlogah.
Povem ti naravnost: Ce bi naju obkolilo i pet-
desel et umrotih ljudij, hotecih ubiti te, i iz njih
rok bi le regila. A uspavaj se v sen, mu¢no je,
bdeti vso noe¢, in kmalu bodes resen vseh tezav®.
Reksi razlila mu je sladek sen ¢ez oti ter zletela
v visoki Olimp.

Sladek sen je objel Odiseja in pregnal mu
vse skrbi, a vzbudila se je Penelopa, vzravnala se
v mehki postelji in zacela jokati. Ko se je najo-
kala in nastokala, molila je tako k boginji Artemi-
di: ,Zenova cestita heerka, da bi mi takoj tvoja

-13%
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pusica zadela srce in vzela mi Zzivenje, ali pa da
bi me zgrabil vihar in odnesel sé soboj ter vrgel
na temno pol, koder se pride v spodnji svet, da
bi tam gledala Odiseja in bi mi ne bilo treba, po-
rotili se sé slabejsim mozem. Prebiti bi se dalo
Se moje gorje, ¢e bi le po dnevi zalovala, a po
noti spala; toda mene muéi zel duh i po nodi sé
slepilnimi sanjami. Tudi nocoj se mi je priblizal v
sanjah moj soprog, ves tak, kakorsen je bil tedaj,
ko je 3el z vojsko pred Trojo. Veselilo se je
moje ubogo srce, ker sem mislila, da niso sanje,
temvec resnica“.

Tako je vzdihovala, in sligal je glas Jokajoce
Odisej. Prisla je zlata zora, in Odisej je vstal,
zgrabil koze, na kojih je lezal, ter nesel oveje koze
na stolico v dvorani, a govejo ven na dvorisee.
Tukaj je vzdignil roki ter molil k Zenu, naj bi mu
poslal kako ugodno znamenje. In usligal ga je Zen.
Z jasnega neba je takoj zagrmelo, in uveseli] e je
Odisej. V bliznjem mlinu je nehala mleti mlinari-
ca. Mlin je bil Odisejev, in v njem je mlelo dva-
najst mlinaric snubatem jetmen in p3enico. Vse
druge so uze poprej koncale svoje delo, a zdaj je
e zadnja, najsibkejsa izmej vseh, ustavila mlin. Ta
Je tedaj pogledala skoz okno in spregovorila: ,Ka-
ko pat grmi! In vendar ni videti okrog in okrog
na nebu nobenega oblaka. Gotovo je dal Zen ka-
kemu umrotemu clovekn ugodno znamenje. 0O
Zen, ote bogovom in ljudem, izpolni i meni revi

e
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- prosnjo, da bi danes ofabni snubaéi zadnjikrat
obedovali v tej hisi. Kako sem se utrndila, da ko-
maj Se diham, ker sem jim morala vso no¢ mleti
psenico“. Tako je molila, in uveselil se je Odisej
ugodnega znamenja.

V tem se je zacelo gibati i v hisi. Dekle so
vstale in zakurile ogenj na ognjisei, Telemah se je
oblekel, pripasal si meé, vzel v roko kopije, stopil
na prag ter nagovoril Euriklejo: ,Draga mamka,
ali ste pocestili tujea v hi&i s posteljo in jelom,
ali je zanemarjen? Taka je moja mali, dasi je
modra : Nepremisljeno poc¢eituje in pogoscuje sla-
bejsega moza, a boljSega odpravlja, ne da bi ga bila
pocestila in pogostila®.

Odgovorila mu je Eurikleja: ,Ne dolzi mi
sedaj po krivem matere ! Tujec je pil vino, dokler
je hotel sam, in tudi laten ni bil vee. In ko je
pozelel poeitka, ukazala je, postlati mu posteljo. A
ni hotel spati na mehki blazini, ¢e§ da je vajen le
trdemu leziséu, temvee spal je v vezi na neustro-
jeni goveji kozi, a ¢ez je pogrnil mehke ovije koze,
in me smo ga odele s plastem*.

Tako je dejala, in Temelah se je podal v
zbor, z njim sta 3la dva brza psa. A . Eurikleja,
skrbna oskrbnica, je pozvala sluzkinje in jim zau-
kazala: ,Le ¢vrsto na delo! Ve poskropite dvo-
rano in jo hitro pometite ter pogrnite krasne na-
slanjate z bagrenimi preprogami, ve vzemite gobe
in osnazite vse mize ter pomijte vrée in kozarce,
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a ve idite po vodo k studencu, in ne oscajajte se
ter pridite hitro domov! Kajti danes pridejo zgo-
daj snubaci, ker je vsem skupaj praznik*.

Dejala je, in sludale so jo sluzkinje, Dvajset
Jjin je slo k studencu po vodo, a druge so oprav-
ljale delo doma. Prigli so tudi snubatev sluzabniki,
ki so zadeli cepiti drva, in od studenca so se vr-
nile sluzkinje z vodo. Za njimi je prige! svinjar;
prignal je tri najmastnejse prasee in pustil je, da
se prosto pasé po dvorisei, ter nagovoril Odiseja s
prijaznimi besedami: ,Tujec, ali te kaj bolj spo-
stujejo snubaci, ali 3e vedno zanitujejo, kakor po-
prej 2+ Odgovoril mu je Odisej: ,Da bi pae kaz-
novali bogovi, Eumaj, to krivico, kojo ¢inijo ti mla-
di¢i v tuji hisi sé skrajno nesramnostjo ! *

Tako sta se pogovarjala, in prigel je kozar
Melantij, Z njim sta bila e dva pastirja — kozarja.
Prignal je najlepSe koze snubacem v obed, prive-
zal je v vezi, ter podrazil Odiseja rekoc: ,.Berag,
bodes-li e vedno nadlegoval tukaj gospode z nad-
leznim svojim beraenjem, in se e ne poberes iz
hige ? Uze vidim, da se ne lo¢iva, predno ne po-
kusis mojih pestij. Vsaj so tudi drugod bogate po-
jedine*. Ni¢esar mu ni odgovoril modri Odisej,
temve¢ pomajal je z glavo in koval mu zlo.

Tretji je prisel Filojtij, ki je prignal jalovo junico
in debele koze. Privezavsi je v vezi, priblizal se je
Eumaju ter ga povprasal: ,Kdo je neki ta tujec,
ki je prizel v naso hiso? Od kod je? Kde mu je



Ay

rod in rodna zemlja? Ubozec! A po stasu je po-
doben kralju. Toda baogovi prisojajo i kraljem ne-
srece’. Reksi pristopil je k njemu, podal mu roko
ter ga pozdravil rekoe: ,,Da si mi zdrav, tuji oc¢ka !
Da bi bil vsaj v bodote sreenejsi! Razvnel sem
se. ko sem te ugledal, in solze so mi stopile v o&i,
kajti spomnil sem se svojega gospodarja Odiseja,
ki pat tava v takih capah po svelu in prosi milih
darov, ¢e sploh ge zivi in gleda sonéno lue. Tezko
mi je po njem, ki me je se mladega postavil na-
celnika svojim govedarjem. In mnozi se mi zarod
celatih goved, kakor ne bi mogel lepse poganjati
drugemu mozu. Le zal, da je moram goniti tujim
mozem v obed. Uze zdavna bi bil ugel, da bi slu-
zil drugemu gospodarju, kajti tukaj je uze neznosno.
A vedno se upam, da se mi vrne Odisej domov
in razkadi tolpo nesramnih snubagev,

Odgovoril mu je Odisej: ,Govedar, ne zdis
se mi ni slab ni nespameten moz. A prisezam ti
pri Zenu, pri gostoljubni mizi in pri Odisejevem
ognjisei, kamor sem prisel : Odisej pride domov,
dokler bodes $e ti tukaj, in gledal bodes sé svo-
Jimi o¢mi, ¢e hodes hotel, kako pobije snubage,
ki sedaj tukaj zapovedujejo*. ,Da bi se to le iz-
pohilo*, odvrnil je govedar, ,tedaj bi videl, kaka '
mi je mo¢ in kako krepke roke.

Pojedina.
V tem so se snubaéi posvetovali, kako bi
pogubili Telemaha. A z leve strani priletel jim je
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orel, drzet plahega goloba, In spregovoril je Am-
finom: ,Prijatelji, ne posreei se nam, pogubiti
Telemaha. A mislimo rajsi na obed!® Vsi snubaei
so potrdili tem besedam, vzdignili se in podali v
Odisejev dvorec, kder so odlozili svoje plasce. Sluge
0 jim zaklali velike ovne in debele kozle, mastne
prasce in rejenega vola, kupice jim je razdelil svi-
njar, kruh Filojtij, a vino jim je ulival iz vreev
Melantij. Ko je bilo vse pripravljeno, segli so po
Jelu in pilu.

Odiseja je posadil Telemah navlase na ka-
meniti prag, dal mu delez drobovja ter natoeil vino
v kupico in dejal: ,Tukaj sedi mirno, Jej in pij,
a vam, snubati, svetujem, da ga ne drazite ni z
jezikom ni z rokami, da ne nastane zopet kak
prepir¢. Antinoj sam je prigovarjal svojim drugo-
vom, naj puste v miru tujega berata. A Atena je
skrivaj stuvala snubace, da bi zopet zalili in za-
smehovali Odiseja. Mej njimi je bil znan zlotvornik,
Ktezip mu je bilo ime, in iz Same bil je doma,
Zaupujo¢ na neizmerno svoje bogatsvo snubil je
Odisejevo soprogo. Ta je spregovoril ofabnim snu-
batem: ,Poslusajte me, junaski snubaci! Nag gost
Je sicer uze dobil jednak delez kakor mi. In to se
tudi spodobi. Ne bilo bi lepo niti posteno, da hi
prezirali tako cestitega gosta. A jaz mu dam ge
gostnino, da lahko obdari postreznika, ki ga je o-
pral, ali kakega drugega slugo v Odisejevi higi®.,

To reksi vzel je iz kosare govejo nogo in vr-
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gel jo z debelo svojo roko Odiseju v glavo. A O-
disej je glavo sklonil, zani¢ljivo nasmehnivsi se, in
v zid je zadela kosl.

Vzdignil se je Telemah ter ostel (tezipa.
.Ktezip*, je dejal, ,bolje za te, da nisi zadel tujca.
Da si ga zadel, bi te bil jaz prebodel sé sulico,
in ote tvoj bi_ti bil napravil namesto Zenitovanja
pogrebno svetanost. Zategadel naj se mi nikdo
vet v moji hisi ne vede nespodobno. Ubijte rajsi
mene, nego da mi vedno zalite ljube goste. In bilo
bi mi bolje umreti, nego gledati in trpeti te ne-
spodobnosti*. Vsi so umolknili, zatuvsi te resne
besede. Sledunjic se vzdigne Agelaj in spregovori:
JPrav ima Telemah. Ne zalite mu niti gosta niti
sluzabnikov v higi. A sedaj bi rad spregovoril s
Telemahom in njegovo materjo mirno besedo. Do-
kler je bilo se upanje, da se povrne domov Odi-
sej, ni vama bilo zameriti, da sta ¢akala in zadr-
zavala v dvoru snubade. A sedaj je pat uZe go-
tovo, da se ne vrne vet. Dej, pristopi k materi ter
prigovarjaj jej, naj si izvoli najboljdega izmej nas,
in ki jej ponuja najvetje pirne darove, da bodes
mogel sam veseliti se svojega imetja in je uzivali,
jedoe in pijot*,

,Pri Zenu in pri bolih mojega oceta*, dejal
je Telemah, ,jaz nikakor na zadrzujem materine
poroke, temve¢ jej celo prigovarjam, naj se omozi
z najboljsim Ahajcem, in dam jej 3e neizmerne
darove. A bog ne daj, da bi jo sé silo zapodil iz
svoje hise,
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Tako je govoril Telemah, in nastal je silen
smeh po dvorani, kajti uze je zmotila Palada Atena
vse snubace. Smejali so se in grohotali, da so se
Jim krivile ¢eljusti, zrli so surovo in krvavo meso,
a takoj so se jim se solzami napolnile o¢i, in v
duhu so gledali gorje. Tedaj jim spregovori bo-
zanski prorok Teoklimen: ,Nesrecniki, kaj se zgodi
z vami? V no¢ so vam ovite glave, objokane oéi,
iz ust glasi se vam stok. Zidovi in tramovi pokrop-
ljeni so s krvjo, veza je polna senc (dus umrlih),
polno sene je dvoriste, z neba je izginilo solnee,
in no¢ je razprostrta po njem*.

Tako jim je govoril, in sladko so se mu za-
smejali snubati. In spregovoril jim je Eurimah:
JNori pac ta tujec, ki je prisel nedavno iz tujine
k nam. A spremite ga brzo, mladeni¢i, ven na trg,
ker vidi tukaj le noe*.

»Ni mi treba tvojih spremnikov*, odvrnil mn
je Teoklimen. ,Zdrave so mi oé&i in usesa in noge,
in tudi razum mi je zdrav. Sam pojdem ven, ker
vidim, da se vam bliza gorje, kojemu ne ubezi
nikdo izmej snubatev,

Reksi podal se je iz hise, a snubaci so se
pogledali, in zaceli so draziti Telemaha in smejati
se mu zaradi gostov. Tako je dejal ta in oni iz-
mej ofabnih mladenicev: _Telemah, z gosti ni
lehko kdo drugi nesretnejsi od tebe. Tam imas
onega umazanega beraca, ki bi rad le jel in pil,
a ni¢ delal, to nepotrebno breme zemlje! Tukaj
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je zopet drug, ki se je vzdignil in nam prorokoval,
ta novi prorok! A te bi mene slusal, peljal bi
svoja gosta na ladiji k Sicilcem ; gotovo bi dobil
za nju lepo kupnino*.

Tako so govorili snubaci, a Telemah se ni
zmenil za njih besede, temvee pogledal le svojega
octeta, pritakujo?, da mu da znamenje, naj udari
na snubadce.

Vsako besedo je slisala Penelopa v svojej
sobi. Smejali so se snubac¢i in pripravljali si ve-
terjo, sladko vecerjo, srcu veselje. A ne bode je
z lepa neprijelnejge veterje, nego je hila ta.

Lok.

V tem je vdahnila Atena Penelopi, naj pri-
nese snubacem Odisejev lok za borbo in zacetek
njihovega poboja. Penelopa vzame v roko lep me-
den klju¢, rotaj na njem je bil belokosten, ter se
poda z dvema sluzkinjama v zakladnico. Tukaj je
lezalo mnogo zlata, medi in kovanega zeleza. Tu-
kaj je lezal i lok ter tul, a v njem je bilo mnogo
britkih pusic. Ko je vzela v roko lok, zatela je jo-
kati; kajti spomnila se je ljubega svojega soproga,
dolgo odsotnega. Nato se je podala z lokom in
tulom ter sekirami v dvorano, kder je nagovorila
osabne snubate: _Poslusajte me*, je dejala. ,Dan
za dnem hodite v Odisejevo hi%o, kder jeste in
pijele, a ne morete navesti drugega izgovora, ka-
kor da snubite mene. Bodi tedaj! A poprej mo-
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rate prebiti e to borbo. Tukaj je veliki lok vrlega
Odiseja. Kdor najlajge napne lok v rokah in iz-
streli pusico skoz usesca vseh dvanajst sekir, z njim
pojdem na njegov dom kot njegova soproga, za-
pustivéi to lepo hiso, polno imetja, koje se bodem
gotovo %e v sanjah spominala“.

Tako je dejala in velela Eumaju, naj vzame
lok in sekire ter postavi je pred snubace. Zajokal
Je Eumaj, ugledavsi lok, in zajokal je govedar. A
ozmerjal ja je Antinoj reko¢: ,Neumna kmeta
kratke pameti, nesreénika, kaj prelivata sedaj solze
in se bolj razburjata srce gospodinji ? Vsaj uze
dovolj toguje, od kar je izgubila ljubega soproga.
A vidva sedita mirno in jejta, ali pa poberita se
ven pred vrala in tam se izjokajta. Mi se bodemo
pa tukaj skusili z lokom. A dozdeva se mi, da ga
ne bode tako lehko napeti. Kajli ni ga tako moc-
nega moza mej nami, kakor je bil Odisej. Jaz sem
ga videl, spominam se dobro, a bil sem e otrok*.

Tako je govoril Antinoj, a v srci svojem je
upal, da napne tetivo in izstreli pusico skoz vseh
dvanajst sekir. Da, usojeno mu je bilo, da prvi
poskusi pusico iz rok vrlega Odiseja, kojega Jje se-
daj zaniteval v dvorani,

Sedaj je spregovoril Telemah : ,Res, Zen me
je zmotil. Mati pravi, da mi zapusti to hito in se
z drogim omozi, in jaz se smejem in veselim v
svojej neumnosti. Toda sedaj le @vrsto na delo,
snubati. Lepo platilo dobodete, zensko, kakorsne
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nima vsa grska dezela. A vsaj veste to sami: ¢emu
bi vam hvalil svojo mater? Zato le brzo na delo,
in ne odtajajte se! Tudi jaz sam se hocem po-
skusiti z lokom. Ce ga napnem in izstrelim pugico
skoz useseca vseh dvanajst sekir, mi mati ne zapusti
hize in ne omozi se mi z drugim*,

Reksi slekel je bagreni plas¢ in odlozil ostri
me¢, skopal dolgo jamo, kamor je po vrsti posta-
vil dvanajst sekir, a okolo njih je zemljo z nogama
potlacil. Vsi so obeudovali njegovo gibénost in toe-
nost. Potem je vzel lok in postavil se na prag.
Trikrat je poskusil, napeti ga, a trikrat ga je za-
pustila moé, ko je uze upal, da ga napne in iz-
streli pusico. In v Zetrtic bi ga bil napel, da mu
ni namignil Odisej in ga zadrZal. Zopet je spre-

govoril Telemah : ,,Uze vidim, da bodem i v bo-

dote slaboten in sibkoten, ali pa sem &e premlad
in ne Se dovolj mocan, ustavljati se mozu, ki me
prvi uzali. A dejte, poskusite se vi, ki ste moe-
nejsi od mene“. Reksi del je iz rek lok in ga
naslonil na rozanec ter sedel na svojo navadno
stolico.

Sedaj se je vzdignil osabni Antinoj in je za-
kri¢al : ,Vzdignite se vsi drugovi z leve na desno,
zacensi tam, kder zacenja tocaj tociti vino*, Prvi
se je vzdignil Lejod, ki jim je bil darovalec in je
sedel v najskrajnejéem kotu, kder so mezali vino.
Njemu jedinemu je bilo mrzko to ljuto pocetie, in
sovrazil je vse snubace. Ta je tedaj stopil na prag
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in poskusil lok, a ni ga mogel napeti, poprej so se
mu utrudile neutrjene neZne rotice. ,Jaz ga ne
morem napeli*, je dejal, ,poskusi kdo drug, A
jaz mislim, da vzame ta lok mnogim plemenitni-
kom Zivenje. Pa vsaj je tudi bolje umreti, nego
izgubiti ono, po ¢emur vedno hrepenimo in zaradi
tesar se uZe leta in leta tu zbiramo*. Reksi na-
slonil je lok na rozanec in podal se na svoj stol.
A ozmerjal ga je Antinoj reko¢: ,Kaj pa¢ blebe-
tag, Lejod! Zamerjam i, ker govoris, da vzame
ta lok mnogim Zvenje, ker ga ti ne more¥ nape-
ti. Se ve da tebe ni mati rodila takega junaka,
da bi mogel napenjati loke in streljati pusice. A
prepusti ta posel nam, bolj$im junakom !¢

Tako je dejal in pozval kozarja Melantija. ,Me-
lantij*, je dejal, ,zakuri ogenj v dvorani ter pri-
nesi nam veliko kolo masti, da zgrejemo najprej
lok in ga potem namazemo s tolsto, a potem ga
poskusimo napeli in kon¢ati horbo*. Izvrsil je Me-
lantij povelje, zgreli so lok in namazali ga s tolsco,
a napeti ga ni mogel nikdo, vsakdo je bil daleko
preslab. Le najhrabrejsa junaka, Antinoj in Euri-
mah, vodnika snubacem, nista Se poskudala svoje
moci.

Odisej se odkrije zvestima pastirjema.

Govedar in svinjar podala sta se skupaj iz

hige, a koj za njima je sel Odisej. Ko so bili uze
pred vrati dvorista, nagovoril ja je Odisej s pri-
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Jaznimi besedami: ,Govedar in svinjar, rad bi z
vama spregovoril odkrito besedo, ¢e bi vedel, da
vama smem zaupati; drugace bi rajsi moléal. Povejta
mi, kaj bi storila, ¢e bi sedaj privedel kak bog domov
Odiseja? Ali bi pomagala njemu ali snubacem ¥
Povejta, kakor vama veleva sree*. ,Otec Zen*,
odgovoril je prvi govedar, ,&e bi se mi izpolnila
ta zelja, da bi se vrnil domov moj gospodar, to
bi videl, kaka mi je moé¢ in kako krepke roke*,
Tako je molil tudi Eumaj k vsem bogovom, da bi
se povrnil domov Odisej.

Spoznavsi njuno pravo misljenje dejal je O-
disej: ,Tukaj sem, glejta me! Jaz sem Odisej, ki
sem se po mnogih nezgodah povrnil v dvajsetem
letu v ljubo domovino. Vidim, da sem vama dobro
dofel, jedinima izmej vseh sluzabuikov; nikogar
drugega nisem slisal moliti, da bi se jaz povrnil
domov. Zato vama hotem dali, ée premagam snu-
bate z bozjo pomotjo, vsakemu svojo zeuo, daro-
vati obilo imetfa ter sezidati vsakemu svojo higo
blizo moje hise, in Telemahu bodeta prijatelja in
brata, Da bodeta pa verovala mojim besedam, po-
kazati vama hotem prav otitno znamenje. Tukaj
poglejta obrastek one rane, kojo mi je v mladosti
zasekal mrjasec, ko sem %el na lov s¢ sinovi Au-
tolika*. Reksi pokazal jima je velik obrastek. Ugle-
davsi ga zatela sta jokati, in objela sla svojega
gospoda in poljubovala mu glavo in rameni. Tudi
Odisej jima je poljubil glavo in roki. In jokala bi
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bila do soln¢nega zahoda, da ni spregovoril Odi-
sej: ,Nehajta jokati in stokati, da ne pride kdo
iz dvorane in vaju zapazi, a potem sporoci i dru-
gim v hisi. A idimo zopet noter, drug za drugim,
najprej jaz, a pozneje vidva. Se nekaj vama na-
ro¢im. Snubati ne bodo pustili, da bi se skusil i
Jaz z lokom. A ti, vrli Eumaj, prinesi mi po dvo-
rani lok ter daj miga v roko, in ukazi vsem Zen-
skim, naj zapro vrata v dvorano. In ¢e bodo sli-
gale v dvorani stok in jok, naj ne pridejo iz svoje
sobe, temve¢ naj sede mirno pri svojem delu, A
tebi, vrli Filotij, izrotujem varstvo dvorigénih vrat;
dobro ja zapahni in zvezi zapah ge z vrvico®.
Reksi podal se je v hiso, a za njim sta sla
zvesta pastirja. Eurimah je uze obracal v roki lok
in grel ga na ognji od vseh stranij. A i tako ga
ni mogel napeti, in nejevoljen je spregovoril: ,Kako
me to zali i zaradi sebe i zaradi vseh drugih. A ne
Jfoliko radi Penelope, dasi mi je tezko po njej.
Kajti Grkinj je mnogo okrog, i na Itaki sami i po
drugih mestih. A péce me, da smo tako &ibki proti
bozanskemu Odiseju. Sramota je, in bojim se, da
bodo o tej sramoti pripovedovali S pozni unuki®.
Odvrnil mu je Antinoj: ,Ne bode tako, Eu-
rimah; vsaj spoznas i sam. Danes praznuje narod
velik praznik Apolona strelca, In kdo bi danes na- -
penjal lok? Niti spodobi se ne. A shranimo lok,
sekire pa pustimo tukaj, vsaj jih nikdo ne vzame.
In sedaj pijmo, a jutre bodemo darovali slavnolo-
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kemu Apolonu in poskusili se z lokom, da izvrsi-
~ mo borbo¥.

Sedaj je spregovoril Odisej: ,Prav storile,
snubaei, da pustite danes lok in molite k bozovom,
da vam dade jutre zmago. A prosim vas, dajte i
meni lok, da poskusim svojih rok moé¢, in da bo-
dem videl, ali mi je ostalo e kaj prejEnje modi,
ali sem izgubil uze vso po dolgem trpenji in stra-
danji“. Tako je dejal, in vsi snubac¢i so bili zelo
nejevoljni, boje¢ se, da bi napel lok. In spregovo-
ril je Antinoj: ,Nesreeni tujec, ti nima$ tisto ni¢
pameli. Ali nisi zadovoljen, da sedi§ mirno me;j
nami in obednjes ter poslusa$ nase pogovore in
govore? Nobeden drug tujec in bera ne poslusa
nasih pogovorov! Ali te je ranilo sladko vino, ki
tkoduje i drugim, kdor ga hlastno poZira in ne
pije zmerno? Ali hotes zaceti prepir kakor Ken-
taur Eurition na Pejritojevi Zenitnini ? A pomisli,
da je sam prvi poginil. Tako pogines i ti, & nap-
nes lok, in ne najdes zagovornika mej nami. Pos-
liemo te hitro na &mi ladiji h kralju Ehetn, zna-
nemu pogubitelju vseh ljudij; od tam te nikdo ne
resi. A pij mirno, in ne prepiraj se z mlajsimi mozi¢.

Sedaj se je oglasila Penelopa. ,Ni lepo*, je
dejala, ,niti posteno, da tako prezirate Telemahove
goste. Ali se bojite, da napne ta tujec veliki lok
Odisejev in me potem povede kot svojo soprogo
na svoj dom? Mislim, da niti sam kaj takega ne

upa. Bodite zaradi tega brez skrbi!* ,Ne bojimo
14
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se“, odvrnil je Eurimah, ,da bi te vedel ta berac¢
na svoj dom, vsaj se niti ne spodobi. A bojimo
se, da ne bi ljudje brusili svojih jezikov, mozje in
zene, in da ne bi kak slabej&i Grk dejal: .Vidite,
le slabi mozje snubijo soprogo vrlega moza, in ne
morejo napeti loka. A priklatil se je od nekod neki
bera¢, in ta ga je lehko napel*. Tako bodo govo-
rili, in nam bode to velika sramota®,

Odvrnila mu je Penelopa: ,Kaj bi vas bilo
sram, kaj poreko ljudje, ko pojedate naso hizo in
se vedete tako o3abno? A ta tujec je lep in velik
in trdne poslave, in se ponasa, da je vrlega oce-
ta sin. Dajte mu tedaj lok! Ce ga napne, dam mu
plase in suknjo, kopije in meé, ter ga odposljem, ka-
mor zeli prili“. Nato je spregovoril Telemah : ,Mati,
do loka nima nikdo oblasti razven mene, i dati
ga, komur hocem, i odreti ga. Zato me ne bode
mogel nikdo zadrzati se silo, ¢e ga hocem poda-
riti temu tujen, da ga bo noesil po sirnem svelu.
A idi, mati, v svojo sobo h kolovratu in vretenu,
tam zapoveduj svojim sluzkinjam, a lok bode bri-
gal moze, poschno pa mene, gospodarja tej hisi®.
Penclopa se je ¢udila sinovim razumnim in odlo¢-
nim besedam ter podala se v svojo sobo, kder
je jokala po ljubem svojem soprogu.

A svinjar je vzel lok in nesel ga po dvorani.
Snubaei so kricali in  pretili. Tako so kricali vsi
vmes : ,Kam pa¢ neses lok, nesrecni svinjar, svinj
poganja ? Ali se ne bojig, da te pojedo psi, koje
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si sam vzredil, zunaj pri svinjakih, dale¢ od ljudij,
¢e nam bode Apolon milosten in drugi bogovi?¢
Prestragil se je svinjar, ker so vsi kritali po dvo-
rani, in pustil lok, kder je stal. A zazugal je Te-
lemah: ,Ocka, le nesi lok naprej! Le jednemu sa-
memu bodes pokoren, meni, da te ne zapodim s
kamenjem ven na pristavo, dasi sem mlajgi od
tebe, a sem moenejsi. Da bi le tako prekosil
vse snubace, kolikor jih je v hisi, kakor tebe !
Tako je dejal, in vsi snubaci so se sladko zasme-
jali. A svinjar je nesel lok po dvorani in dal ga
Odiseju v roko. Nato je pozval Euriklejo in velel
jej, maj dobro zapre vsa vrata, in naj ne pusti
nobene Zenske iz sobe, a Filojtij je tekel na dvo-
riste in trdno zapahnil velika vrata.

Odisej je obragal sim in tja lok ter ogledo-
val ga od vseh stranij, ali ga niso kje crvi razje-
dli, v tem ko je bil tako dolgo odsoten od doma.
Tako je dejal ta in oni izmej o%abnih mladenicev
proti svojemu drugu: ,Ta moz je gotovo kak lo-
vee, in bi rad ukral ta lok, ali pa si hote napra-
viti prav takega, ker ga tako obrata v rokah sim
in tja in tako skrbno ogleduje®. Ko ga je Odisej
od vseh stranij ogledal, napel ga je tako lehko,
kakor ubere pevec strune. Z desno roko je prijel
tetivo in poskusal njeno razpenjavost. In zapela je
tetiva kakor lastavica! Nato je vzel pusico in iz-
strelil jo skoz uZesca vseh dvanajst sekir. Pre-

strasili so se snubaci in obledeli. A Odisej je spre-
14*
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govoril : , Telemah, tujec ti ne dela sramote v hisi.
Nisem se dolgo mueil, da sem napel lok, in do-
bro sem meril. Vidim, da nisem tako Sibkolen,
kakor mi ocitajo snubadi. A sedaj bode @as, pri-
praviti plemenitim mladeni¢em veterjo, dokler je
se dan, a pozneje se bodemo drugace zabavali,
s petjem in plesom“. Rekel je in namignil svojemu
sinu, ki je takoj opasal si mee, zgrabil kopije in
stopil k svojemu ocetu, dobro obrozen.

Poboj snubaley.

Odisej si je slekel svoje cape, skoeil na ka-
meniti prag, v rokah drzec¢ lok in tul, poln pusic,
lzsuvsi brze pusice na tla pred nogama, zakrical
Je snubatem: ,Prva borba je kon¢ana. A sedaj
pomerim na drug cilj, kojega ni % nikdo zadel,
in upam, da ga ne zgre$im, in da mi Apolon po-
deli slavo“. Tako je dejal in pomeril na Antinoja.
Antinoj je ravno hotel vzdigniti veliko, zlato ¢aso,
da bi pil, in uze jo je obracal v rokah, a na smrt
ni mislil. In kdo bi mogel tudi misliti, da mu je-
den sam moz, ¢e je Se tako mocan, mej mnogimi
in motnejsimi prouzroti pogubo in eérno smrt?
Nanj je pomeril Odisej in zadel ga v grlo, in pu-
sica se je prikazala na debelem zatilniku ven.
Zvrnil se je v naslanjag, iz roke mu je padla ¢asa,
debel curek krvi se mu je ulil iz nosa, z nogo je
brenil v mizo, da se je preobrnila, in kruh in
meso je lezalo v krvi na tleh. Zakricali so snu-
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ba¢i po dvorani, ko so zapazili, da je padel An-
linoj, in skotili so besnet sé svojih stolic ter te-
kali po dvorani in gledali okrog po stenah, a ni-
kjer ni bilo najti ni &¢ita ni kopija. In zmerjali so
Odiseja z jeznimi besedami: ,Tujec, v svoji ne-
rodnosti strelja¥ moze ; najboljsega moza si nam
ustrelil! A to je bil tvoj zadnji strel, in kmalu te
pojedo jastrebi“. Mislili so namret vsi, da ga je
ustrelil po nerodnosti in nehote, in niso uvideli
nespametniki, da so vsem nastavljene mreze po-
gube. A po strani jih je pogledal Odisej in jim
zagrmel : ,Psi, mislili ste, da se ne vrnem veé do-
mov. Zato ste mi pojedali hiso, zapeljavali mi
sluznice, ‘snubili mojo soprogo, ne bhoje¢ se niti
mogocnih bogov, nili nevolje ljudij. A sedaj so
vam vsem nastavljene mreze pogube*.

Tako jim je govoril, in bled strah jih je objel
vse. Le Eurimah se je ujunadil, da mu je odgo-
voril : ,Cie si res Odisej Itatan, govoril si prav.
Kajti mnogo nezakonitostij smo ti ¢inili i doma i
na polji. A oni, ki je bil kriv vsemu temu, je uze
mrtev. Antinoj je ucinil vse te zle ¢ine, ne toliko
hrepene¢ po tvojej soprogi, temve¢ da bi bil sam
kralj tej dezeli, in holel je ubiti skrivaj tvojega
sina. A ta je uze dobil zasluzeno placilo, ti pa

“usmili se svojega ljudstva. Povrniti li hotemo vse,
kar smo ti pojedli in popili v higi. Vsak izmej nas
ti prinese v povracilo vrednost dvajsetih volov, in
medovine in zlata, dokler se ti ne pomiri srce*.



o —

A po strani za je pogledal Odisej in mu odgovo-
ril: ,Eurimah, ¢e bi mi ponudili vse svoje imelje
in 3¢ ve¢, ne bi jenjal poprej, dokler se ne ma-
stujem ‘na vas za vse vade zle ¢ine. A sedaj se
morate odloeiti, ali se bodete branili ali bezali. Toda
mislim, da mi nikdo ne ubezi nagli pogubi¥.

Tako je - dejal, in vsem so trepetala kolena
in sree. Zopet je spregovvril Eurimah : ,Prijatelji,
tega moza ne udrzi nikdo vee, temveé streljal bode
s kamenitega praga, dokler nas vseh ne pobije. A
bojujmo se! Potegnite mece in drzite mu nasproti
mize, da zadrze smrtonosne pugice, ter planimo
vsi skupno nanj, da ga izpodrinemo s praga in
stecemo po mestu, klicat prijatelje na pomoe. Te-
daj je pa sedaj najbrze zadnjikrat streljal*, Tako
je dejal, potegnil svoj me¢ in skocil nanj s¢ strag-
nim krikom. A ob jednem ga je uze zadela Odi-
sejeva pusica v jetra, iz rok mu je padel me¢ na
tla, in zvrnil se je ®ez mizo, da so padle jedi in
kozarci na tla, in butnil z glavo ob tla ter breal
z nogama ob naslanja¢, in ¢rna not se mu je ta-
koj razlila ez oci.

Sedaj je potegnil Amfi- om ostri me¢ in pla-
nil na Odiseja, te bi ga mogel izpodriniti s praga.
A zadel ga je poprej Telemah v hrbet mej rameni,
da je prodrla sulica skoz prsi. Zvrnil se je z obra-
zom na tla, in uze je izdihnil. Odskotil je Telemah
in pridruzil se otetu ter prinesel mu &it, dve ko-
piji in 3lem. Odisej mu je velel, naj te¢e hitro v
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oroznico in dobro oborozi %e samega sebe, svinja-
rja in kravarja, dokler mu ne poidejo pusice, da
ga potem samega ne izpodrinejo s praga, Telemah
je slugal, tekel v oroznico in vzel tam 3Se Stiri
scile, osem kopij in &tiri Sleme. Tako so se obo-
rozili vsi &tirje in postavili se na pragu vstrie.
Dokler je imel Odisej %e pusice, ustrelil je z vsako
po jednega snubata, da so cepali na tla kakor
snopje, drug zraven drugega.

V dvorani so bila 3¢ postranska vralea, jako
ozka, ki so vedla ¢ez ozek hodnik v vezo. Pri teh
vratcih je stal poprej svinjar, a sedaj je stal pri
Odiseju na pragu. Zapazil je Agelaj, da teh vratec
nikdo ne ¢uva, in zakrical je svojim prijateljem :
+Ali ne bi hotel kdo ubezati skoz ta vratca, te¢i v
mesto in sporociti nagim prijateljem, naj nam pri-
dejo hitro pomagat ¥ Tedaj pa ta moZz najbrze ne
bhode vee streljal. .,Ni mogote®, odvruil mu je ko-
zar Melantij, ,hodnik je jako ozek, in ¢c se nam
le jeden izmej onih &tivh postavi z veze v bran,
postreli nas vse, drugega za drugim. A pustite me,
naj se jaz skrivaj izmuznem ven in vam prinesem
orozje iz oroznice; kajti mislim, da so tja skrili
orozje, in nikamor drugam*. Rekel je in izmuznil
se ter prinesel iz oroZnice dvanajst Stitov in ravno
toliko kopij ter ravno toliko &lemov. Prestragil se
je Odisej in prebledel, ugledavsi snubate oborozene
in kopija vihte¢e, ter dejal svojemu sinu : ,,Golovo
nas je izdala kaka sluznica ali pa kozar Melantij*.
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»Ne®, je odvrnil Telemah, .jaz sem kriv, in nikdo
drug. Ko sem Sel poprej po orozje, priprl sem samo
vrata v oroznico, in pozabil sem, jih trdno zapah-
niti*. In 3el je Melantij zopet v o10Znico po orozje.
Zapazil ga je Eumaj in povedal Odiseju ter ga
vprasal, ali naj gre tja in ga takoj ubije, ali pa
premaga in privede sim, da se bode sam maste-
val na njem za vse zle tine, koje je ucinil v hisi.
,Da*, je odvrnil Odisej, ,idi tja in vzemi s¢ soboj
e govedarja. Zgrabita ga, zvezita mu roki in nogi
na hrbtu, obmotajta ga z debelo vrvjo ter povle-
cita ga ob stebru k stropu, da bode od tam visel
ter dolgo ziv trpel hude boletine*. Pastirja sta
slugala. Zasacila sta ga, ko je ravno v kotu oroz-
nice iskal orozje. Ko je prisel do praga, nesot v
jedni roki slem, a v drugi zarujavel it, kojega je
nosil v mladosti Laert, planila sta nanj, zgrabila
ga, vrgla na tla, zvezala mu nogi in roki na hrbtu,
obmotala ga z vrvjo ter vlekla ga ob stebru k vi-
sokemu stropu. In podrazil ga je Eumaj rekot:
,-Tukaj bodes precul no¢, Melantij, v mehki poste-
lji, kakor se spodobi. Jutre gotovo ne zZaspis
zgodnje zore, da privede$ o pravem casu suubatem
koze*.

Reksi zapahnila sta vrata in vrnila se k Odi-
seju. Pridruzila se jim je i Atena, po stasu in
glasu podobna Mentorju. Ugledavsi jo, uveselil se
je Odisej. A snubati so kricali po dvorani, in za-
pretil jej je Agelaj: ,Mentor, ne daj se pregovo-
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riti Odiseju, da mu pomagas proti nam. Kedar
ubijemo ta dva tukaj, o¢eta in sina, ubijemo i tebe
za njima, in ne prizanesemo niti tvoji deci niti
soprogi tvoji*. Tako je dejal, in razjarila se je e
bolj Alena ter pograjala z jeznimi besedami Odi-
seja: ,Nisi ve¢ tako pogumen in mocan, Odisej,
kakor si bil tedaj, ko si se devel let pred Trojo
bojeval za lepo Heleno, pobil mnogo junakov in
izvrsil mnogo slavnih ¢inov. A sedaj slokas, ko bhi
se moral pokazali hrabrega pred snubaci! A slopi
k meni in glej, da bodes vedel, kako zna Mentor
povratali sovra nikom dobrote“. Tako je dejala, a
ni 3e mislila, podeliti jima odlo¢no zmago, temveé
poprej 3e poskusali njuno mo¢ in njun pogum. In
vzdignila se je in obsedela na okajenem precniku
pod stropom, podobna lastoviei.

Sedaj je zakrical Agelaj snubacem: ,Prija-
telji, ta moz ne bode dolgo vec divjal. Uze ga je
zapustil baha¢ Mentor, in zdaj so sami &lirje % na
pragu. A ne vrzite vsi ob jednem dolgih s kopij.
temvee najprej vi Sest tukaj, in merite vsi na Odi-
seja. Ce pade on, drugi nas ne skrbe vec. Tako
je dejal, in vsi so ustrelili, kakor jim je ukazal
Agelaj. A izpodletelo jim je, Atena jim je odvrnila
kopija. Jeden je vrgel kopije v rozanec, drugi v
vrata, tretjemu se je zasadile v zid. In Odisej je
dejal svojim pomotnikom : ,Sedaj pa le dobro me-
rite na snubate, ki so nas hoteli poprej pojesti, a
sedaj pobiti**, Vsi Stirje so pomerili in vrgli ostra
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kopija, in vsi stirje so zadeli: Telemah Furiada,
svinjar Elata, Pejzandra govedar, in Demoptolema
Odisej. Vsi stirje so padli in ugriznili tla, a snu-
bati so se poskrili v kot dvorane. Odisej in nje-
govi sobojevniki so se pa vzdignili in izvlekli
kopija iz mrtvecev. Zopet so se ujunaeili snubaéi,
da so vrgli nova kopija. A vsi so vrgli zastonj, le
Amfimedon je oprasnil Telemahu kozo na roki pri
tlenu, in Ktezipovo kopije je odrgnilo svinjarju
rame nad &titom. In zopet so vrgli Odisej in nje-
govi prijatelji kopija v snubace, in vsi so zadeli:
Euridamanta Odisej, Amfimedonta Telemah, svinjar
Poliba, a govedar Ktezipa. In nagovoril ga je go-
vedar, ko ga je uze zadel v prsi: ,Ktezip, psova-
lee, ne bahaj se v svoji nespameti, temvee udaj se
bogovom, ki so moenejsi od tebe, A to ti bodi
placilo za kravjo nogo, kojo si poklonil mojemu
gospodu, ko je e beracil po dvorani®.

Atena je stresla sedaj izpod stropa grozovit
strah na snubace, da so tekali po dvorani kakor
krave, kedar jih obadi preganjajo po leti, ali ka-
kor ptiti, ki beze iz oblacnih vigin pred jastrebi,
derotimi za njimi. Tako so tekali snubaci po dvo-
rani, vsi zbegani, in padali so drug za drugim,
sedaj so temu razbili ¢repinjo Odisej in njegovi
sobojevniki, sedaj onemu, in razlegal se je po dvo-
rani strasen krik in vik in obupen stok in jok, in
krv je tekla po tleh.

Jeden izmej snubacev, Lejod, vrgel se je pred
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Odiseja, objel mu koleni in ga prosil: ,Usmili se
me, Odisej, in zanesi mi! Nikdo v hisi ne more
reci, da sem uganjal kaj nespodobnega, temveé
celo druge sem brzdal, a me niso slusali, nespa-
metniki. Zato so pa tudi dobili zasluzeno platilo.
ril, sem nedolzen®. Po strani ga je pogledal Odisej
in mu odvrnil: ,Ce si bil njih darovalee, si pae
pogosto molil, da bi se jaz nikdar ne vrnil domov.
Zato mi i ti ne ubezis smrti*. Reksi zgrabil je
za met in odsekal mu glavo, ko je Se prosil, in
uze se mu je glava valjala v prahu.

Bozanski pevee Femij, ki je prisiljen prepe-
val snubatem, skuSal je ubezati eérni smrti. Tam
je stal pri stranskih vratcih, v rokah drze¢ sladko
harfo, ter premisljal v svojem srei, ali bi el iz
dvorane in zatekel se k Zrtveniku mogo¢nega Zena,
kder je pogosto daroval Odisej, ali bi Otiisoju 0-
bjel koleni in prosil ga usmiljenja. Zdelo se mu je
bolje, objeti Odiseju koleni. Del je sladko harfo
na tla, objel Odiseju koleni in ga prose¢ nagovoril
z milimi besedami: ,Objemljem ti koleni, Odisej,
a ti se me usmili in zanesi mi! Samemu ti bode
zal pozneje, ¢e ubijes pevea, ki prepevam bogovom
v ¢cast in ljudem v veselje sladke pesmi. Jaz sem
pevec samouk, in bog mi je vsadil v sree vsako-
jakih pesmij. Tebi pojo¢, menim, da pojem bogu;
zategadel zonesi mi! Tudi tvoj ljubi sin ti lehko
pove, da nisem hodil rad v tvojo hiso prepevat
snubatem pri pojedinah, ali gonili so me s¢ silo
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sim, njih je bilo mnogo vet in bili so moénejsi.
Tako je dejal, in slizal ga je Telemah, ki je takoj
nagovoril svojega ocela: ,Zanesi mu, ote, on je
nedolzen. Tudi klicarja Medonta resimo, ¢e ga ni
uze ubil svinjar ali govedar; kajti skrbel je za me,
dokler sem bil se otrok“. Sligal ga je Medon, ki
je ctepel pod naslonjatem, zavit v neustrojeno go-
vejo kozo, hotet ubezati pogubi. Hitro je skoéil
izpod naslonjaca, slekel govejo kozo, objel Tele
mahu koleni in mu dejal: ,Tukaj sem, ljubi Tele-
mah ! Zanesi mi in reci Se ocelu, naj me ne ubije,
razjarjen snubacem, ki so mu pojedali imetje, a
tebe zanicevali*. Nasmehnil se je Odisej in spre-
govoril: ,Bodi potolazen, ti in glasoviti pevec, re-
sil je vaju Telemah. Idita in pripovedujta ljudem,
kako je mnogo bolje ¢loveku, biti pravienemu, nego
krivitcnemu®. In Sla sta iz dvorane in sedla na Zrt-
venik mogot¢nega Zena, plaho ozirajo¢ se in Se
vedno boje¢ se smrti,

Kako je Odisej kaznoval nezveste dekle
in kozarja Melantija.
Odisej je gledal po dvorani okrog, ali se se
kje skriva kak snubag, zelee uiti ¢rni smrti. A vi-
del jih je vse lezete v krvi in prabu, in bilo jih
je mmnogo. Lezali so tam, kakor ribe, katere so ri-
bi¢i z gostimi wrezami povlekli iz morja na prod.
Sedaj je velel Odisej Telemahu, naj mu poklite
staro oskrbnico Euriklejo, da jej nekaj pove. In
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prisla je oskrbnica in nasla Odiseja okrvavljenega
in umazanega mej mrivimi trupli, kakor leva, ki
je pozrl vola na pasi, in so mu prsi krvave in
lici, in gleda stragno. Tako so bile Odiseju roki in
nogi umazane s krvjo. In uze je hotela zavriskati
oskrbnica, ugledavsi mriva trupla, lezeca v krvi, a
uzdrzal jo je Odisej, ki jej je dejal: ,Le veseli se,
mamka, v srci, a ne vriskaj! Greh bi bilo vriskati
nad ubitimi mozi. Te so bogovi pobili in njih zli
¢ini, Kajti nikogar izmej zemljanov niso cestili, ki
Jje prisel k njim, niti dobrega niti slabega. Zato so
pa dobili zasluzeno platilo. A sedaj povej mi, ka-
tere zenske v hisi me zanitujejo, in katere me
spostujejo*.

Odgovorila mu je oskrbnica Eurikleja: Pet-
deset sluzkinj ima% v hig, koje smo naueili opra-
vljati razna dela, grebenati voluno, tkati obleke in po-
spravljati po hisi. Izmej teh jih je dvanajst krenilo na
pot nesramnosti, in ne spostujejo niti mene, niti
same Penelope. A Telemahu mati ni pustila, da bi
ukazoval sluzkinjam. Sedaj pa naj grem v gorenje
prostore, da sporocim veselo vest tvojej soprogi,
ki je sladko zaspala“. ,Ne vzbujaj mi je se“, de-
jal je Odisej, ,temve¢ poslji mi sim najpre; onih
dvanajst nezvestih sluzkinj“. Oskrbnica je &la z
ukazom, a Odisej je pozval k sebi Telemaha, svi-
njarja in govedarja ter jim je dejal: ,Spravile se-
daj mrtva trupla ven, in ukazite sluzkinjam, naj
vam pomagajo, a potem naj z gobami pomijejo
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stole in mize ter pocedijo vso dvorano., Ko se vse
to izvrsi, prizenite mi sluzkinje ven na dvoriste in
pobijajte je z meei, dokler jih vseh ne pobijete, da
pozabijo za veino vrote ljubezni, kojo so skazo-
vale snubacem®.

Dejal je, in sluzkinje so prigle vse skupaj,
glasno tule¢ in debele solze prelivajoc. Najprej so
morale nositi ven mrtvece, s¢ silo, za njimi je ho-
dil Odisej, naganjajot je k delu, a potem so z go-
bami pomile stole in mize in pocedile vso dvora-
no. A ko so vse to zvrsile, gnali so je ven na
dvoriste, od koder jim ni bilo mogote ubezati. In
spregovoril je Telemah : . Necastne smrti naj umer-
Jejo nesramnice, ki so zasramovale mene in mojo
maler, Rek&i vzel je dolgo vrv in pripel jo od
stebra do stebra, in kmalu je viselo vseh dvanajst
dekel, s¢ zadrgami okolo vratov, in le malo ¢asa
so se breale z nogami. Prignali so i kozarja Me-
lantija in odsekali mu nos in usesi, nogi in roki,
in vrgli tja, psom v jed. Umivsi si roke in noge
8li so v hiso k Odiseju, ki je velel oskrbnici Eu-
rikleji, naj mu prinese Zrjavico in zveplo, da po-
kadi dvorano, a potem naj pozove Penelopo sé
zvestimi sluzkinjami. Ko je pokadil Odisej dvorano,
privrele so sluzkinje in poljubovale svojega gospo-
da. In Odisej je jokal in stokal, ker spoznal je
zveste svoje sluzkinje, = 1

N ¥ i
o -
=

Ay Y
o N0 W
B, s



i eng il

Penelopa spozna Odiseja.

Ulripalo je starki srce, ko je 3la v gorenjo
sobo, sporocit svojej gospe, da je doma ljubi njen
soprog ; hitro je tekla, in spodlaknile so se jej noge.
Pristopivsi k njenej glavi, nagovorila jo je : ,Vzbudi
se, Penelopa, ljubo dele, da bode3 videla sé svo-
Jimi oémi, po ¢emur hrepenis no¢ in dan. Odisej
je prigel, Odisej je v hisi! Ubil je osabne snubate,
ki so mu pojedali hiso in strahovali sina. Odgo-
vorila jej je Penelopa: ,Ljuba mamka, oslepili so
te bogovi, poprej si bila vedno pametna. Zakaj mi
lazes in me zasmehujes ter budis iz sladkega snu?
Nisem %e tako sladko spala, od kar je sel Odisej
pred nesreéno Trojo. Da bi me bila kaka druga
sluzkinja zbudila in mi to sporofila, odstela bi jo
bila in zapodila, a tebi koristi «iarost*. ,Ne zasme-
hujem te, ljubo dete*, odvrnila je Eurikleja, ,res
ti je prizel domov Odisej, kakor pravim, Oni tu-
jec je Odisej, oni berag, kalerega so vsi zanite-
vali v dvorani. Telemah ga je uze poprej poznal,
a je previdno moleal, dokler se niso mascevali na
snubacih.

Uveselila se je Penelopa, skocila iz postelje
objela starko, in solze so se jej ulile po licih, ter
je spregovorila: ,Ce si govorila resnico, ljuba,
mamka, ¢e je pridel res domov Odisej, kakor pra-
vis, povej mi, kako je premagal sam nesramne
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snubate, ki so se v celih tolpah vedno zbirali v
dvorani*.

»Nisem videla, niti slisala®, odgovorila Je Eu-
rikleja, ,slisala sem samo stok umirajocih. Kajti me
Zzenske smo sedele v zaprtih sobah. In ko me je
poklical tvoj sin, nagla sem Odiseja, stojetega mej
mrtvimi trupli, a okrog njega so lezali na tleh
ubiti snubati, drug zraven drugega. Sedaj pa leze
na kupih zunaj na dvorigéi. Vso higo smo poka-
dili sé zveplom, zakurivsi velik ogenj. A idiva se-
daj v dvorano!* ,Se vedno ne morem verjeli®,
odgovorila je Penelopa, ,da se je vrnil  Odisej.
Kak nesmrtnik je pobil snubace, a Odisej je po-
ginil kje v tujini, dale¢ od ljube domovine.* Od-
vrniia jej je Eurikleja: ,Ljubo dete, ti si mi vedno
neverna. A povem ti otitno znamenje, da mi bho-
dex verovala. Vsaj poznag obrastek na nogi, ranil
ga je na lovu mrjasec z belim svojim zobom. Ta
obrastek spoznala sem, ko sem mu umivala nogo,
in hotela sem ti takoj povedati, a zabranil mi je
Odisej, polozivsi mi roko na usta®. diva tedaj,
dejala je Penelopa in premigljala v svojem srei,
ali bi iz daleta izpragevala svojega soproga, ali
pristopila k njemu in poljubila mu glavo in roki.
Prigedsi v dvorano sedla je k ognjiseu, Odiseju
nasproti, in ni spregovorila besedice, Dolgo je tiho
sedela, sedaj endila se, a sedaj zopet dvomila.Se-
daj se jej je zdel jednak po obrazu, a sedaj se
Jej je zopet dozdevalo, da vendar ni on, ker je
bil tako razeapan. A Odisej je gledal na tla, pri-



— 995 —

cakujoc, da ga nagovori soproga, ko ga je ugle-
dala in spoznala. Slednji¢ nagovori Telemah svojo
mater: . Ljuba mati, nesreéna mati, zakaj ne pri-
sedes k oceln in ga ne izprasujes? Katera dru-
ga zenska bi sedela dale¢ od svojega soproga, Ki
se jej je po mmnogem trpenji wvrnil v dvajsetem
letu domov? A tebi je srce tr&e od kamena !
Odgovorila mu je Penelopa: . Ljubo dete, ¢éudi se
mi srce v prsih, in ne morem niti spregovoriti,
niti nagovoriti ga, niti pogledati mu mirno v obraz.
A ¢e je res Odisej, spoznava se uze po skrivnih
znamenjih, ki niso nikomur drugemu znana*. Na-
smehnil se je Odisej in nagovoril svojega sina:
Telemah, le pusti mater, me uze spozna. Sedaj
me zani¢uje, ker sem slabo obleten. A sedaj pre-
mi&ljujmo nekaj drugega! Kdor ubije le jednega
moza, ki nima mnogo braniteljev mej ljudstvom,
mora zapustiti domovino in bezati pred njegovimi
sorodniki. A mi smo pobili zaslombo mesta, naj-
boljse mladeni¢e na Itaki! Kaj nam je sedaj sto-
riti 2, Sam premisljuj, oce*, odvrnil je Telemah,
»vsaj pravijo, da si najboljsi svétnik mej ljudmi,
in s toboj ne bi se mogel meriti drug moz izmej
umrotih zemljanov*,

wTedaj vam povem*, dejal je Odisej, ,kaj se
mi zdi najboljse. Najprej se okopajte in lepo oble-
cite, i vi sami i sluzkinje v higi, a bozanski pevec
naj vzame potem zvoko harfo in naj zaigra, da se

na plesu vsi veselimo. In kdor pojde mimo po
15
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cesti, in kdor stanuje tu blizo, porese pa¢, da
praznujemo v hisi Zenitovanje. Tako se ne razsiri
po mestu vest, da smo ubili snubate, dokler ne
pridemo ven na nase posestvo, kder bodemo lehko
mirno premisljali, kaj nam je nadalje storiti*.

Tako je dejal, in slusali so ga. Kmalu je
ubiral pevec strune v dvorani, in sluge in sluzkinje
s0 veselo prepevali in vrteli se v krogu. Tako je
dejal marsikdo zunaj pred hiso: ,Gotovo se je
~ omozila Penelopa. Malopridna zenska, ali ni mogla
cakati, da bi se jej vrnil domov soprog ?** Tako je
dejal ta in oni, a ni vedel, kaj se je zgodilo.

Mej tem se je Odisej okopal in pomazilil ter
preoblekel. In Atena je razlila ez-nj eudovito ‘mi-
loto in lepoto. Prisedsi nazaj v dvorano, sedel je
v naslanja¢, Penelopi nasproti, ter jo nagovoril :
wCudna zenska, bogovi so ti podelili brezeutno
srce. Nobena druga Zenska bi se ne vedla tako,
ko bi se jej moz v dvajsetem letu vrnil domov. A
pripravi mi, mamka Eurikleja, posteljo, da lezem
spat: kajti ta ima Zelezno srce v prsih®,

wNisem osabna“, odgovorila je Penelopa,
whiti te preziram, niti obéudujem ; kajti dobro ven,
kak sibil, ko si zapustil Itako. A pripravi mu po-
steljo, Eurikleja, zunaj spalnice!* Tako Je skusala
Penelopa svojega moza. A nejevoljen jo je nagovoril
Odisej: ,,Zena, zalilno besedo si izrekla. Mojega
posteljnjaka ne more nikdo zmakniti, bodi e tako
mocan in moder, ¢e mu ne pomaga kak bog, Sam
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sem ga naredil, in ¢udno znamenje je v njem.
Sredi prostora, kder smo si gradili dvor, rastla je
sencna oljka, visoka in Siroka kakor steber.
In tako sem si sezidal stanovanje, da je bila spal-
nica prav fam, kder je rastla oljka. Ko je bila
spalnica uze dozidana, odsekal sem oljki vrh in sem
potem deblo od tal lepo cbrezaval in gladil. Tako
sem naredil mojemu posteljnjaku jedno nogo. Ce
bi hotel tedaj kdo premakniti mojo posteljo, moral
bi najprej presekati oljko pri korenini*.

Koleni so se sibili kraljici, in utripalo jej je
srce, ko je po tem skrivhem znamenji spoznala
svojega moZa. Zajokala je in zletela k njemu, obh-
Jela ga in poljubila mu glavo ter dejala: ,Ne bodi
mi jezen, Odisej, vsaj si bil vedno v vsem naj-
modrejsi izmej ljudij. Bogovi so nama podelili
boli, ki so nama zavidali sre¢o, da bi bila vedno
skupaj in veselila se mladosti, dokler ne bhi se
nama priblizala mirna starost. Zategadel ne zameri
mi, da te nisem takoj, ugledavsi te, tako sréno
vsprejela. Balo se mi je srce v prsih, da me slepi
kak zvit slepar. A sedaj si me preprical, ko si mi
povedal, ¢esar nikdo ne ve razven tebe, mene in
sluznice Aktoride, kojo mi je dal ote z menoj, ko
sem prisla sim, in nama je ¢uvala spalnico®. In
Odisej jej je moral pripovedovati s kraja do konca
vse, kar je prebil v dolgem ¢asu, od kar je za-
pustil Trojo. Pazno ga je poslusala Penelopa in

brisala si solze, in ni zatisnila ocij, dokler jej ni
15%
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vsega povedal. Se le pozno v no¢ podali so se vsi
k zazeljenemu pocitku,

Drugo jutro je pred zorom vzdignil se iz
mehke postelje Odisej in  nagovoril Penelopo :
»Ljuba Zena, dovclj gorja sva prebila doslej, ti,
jokajo¢ po meni in pricakujo¢ me, a mene Jje, hre-
penecega po domu, vedno zadrzaval Zen in drugi
bogovi. A sedaj, ko sva zopet zdruZena, skrbi mi
za imelje, ki mi je % ostalo. Kar so mi p zrli
snubaci, pridobim si zopet z darovi, ki mi je dade
Ahajei, a mnogo uplenim pri sosednih narodih, da
mi bodo staje kmalu polne zivine, A jaz se podam
sedaj ven na pristavo, pogledat ljubega oceta, ki
neprestano po meni Zaluje. Ti pa umakni se sé
sluzkinjami v notranje prostore,” in ne pokazi se
nikomur, da bi te izpraseval, kajti kmalu ob soln-
tnem -vzhodu se razdiri po mestu vest ‘o pobaoji
snubacev.

Tako je dejal Odisej, vzel orozje in vzbudil
Telemaha, svinjarja in govedarja. Vsi &tirje so se
podali iz mesta, voditelj jim je bil Odisej. Solnce
je uze sijalo po zemlji, a Atena jih je zavila v
gosto meglo, da jih ni nikdo videl.

Odisej in Laert.

Kmalu so dospeli Odisej in njegovi drugovi
na lepo pristavo, katero si je pridobil z velikim
trudom Laert sam. Tukaj je imel hi3o, a okolo nje
gospodarska poslopja, kder so mu jedli in spali
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hlapci, ki so mu obdelovali polje. Tukaj je prebi-
vala i stara oskrbnica, iz Sicilije doma, ki je skrbno
stregla starcku na pristavi, dale¢ od mesta. Blizo
hige nagovoril je Odisej sina in pastirja: ,ldite vi
v hido in zakoljite najlepiega prasca za kosilo, a
jaz grem na polje skusat svojega oteta, ali me %e
spozna®. Reksi podal jim je svoje orozje in krenil
Jjo naravnost v plodorodni vrt. Tukaj ni nasel vis-
jega hlapca Dolija, niti njegovih sinov, niti drugih
hlapcev. Ti so &li ven v gozd po trnje, da bhi o-
gradili mlada drevesca, in %z njimi je %el i njih na-
telnik, stari Dolij. NaZel je oteta samega v lepem
vriu, cistetega in presajajotega mlada drevesca.
Imel je slabo suknjo, zakrpano, iz grobega blaga,
na nogi si je privezal zakrpani goveji kozi, da se
je varoval bodetega trnja, a na roki debeli roka-
vici, na glavi pa je imel kapo iz kozje koze. Ugle-
davsi svojega octeta, upognjenega od starosti in
potrtega od Zalosti, naslonil se je Odisej na visoko
hrugko in zatel pretakati solze. In premisljal je v
svojem srei, ali bi objel ofeta in ga poljubil ter
mu- vse povedal, kako je prizel domov, ali bi ga
najprej izpraseval po vsem in ga skusal. Zdelo se
mu je bolje, ga najprej skusati, Tako je korakal
naravnost proti njemu, a Laert je s poveieno glavo
rahljal zemljo okolo drevesca. Pristopivai k njemu,
nagovoril ga je njegov sin: ,Staréek, vrt znas lepo
oskrbovali, kakor vidim. Drevesca, lrte, oljke, fige,
hrugke in jabolka, vse je lepo otejeno in oskrb-
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lieno, tudi gredam v vriu pozna se tvoja skrb,
Le nectesa ti nedostaja, i ne zameri mi, da ti na-
ravnost povem. Tebi samemu nedostaja prave skrbi,
starost te tare, nadlezna, in zraven si %¢ umazan
in slabo oble¢en. To ni lepo od tvojega gospodarja.
In ne zdi se mi, da je tvoja lenoba temu kriva.
Cie ogledujem tvojo postavo in tvojo velikost, ne
nahajam ni¢ hlaprevskega na tebi, da, zdis se mi
celo podoben kralju. In takemu mozu bi se spo-
dobilo, da bi dobro jel in pil in lezal na mehki
postelji, kakor je sicer navada starim ljudem. A
pove] mi resni¢no, ali je res Itaka ime tej dezeli,
kakor mi je povedal moz, kojega sem sredal. ko
sem Sel sim. Sicer pa ni bil posebno uljuden ta
moz, ki mi ni niti odgovoril, ko sem ga vpragal,
ali je e ziv gost, kojega hotem obiskati, Povem
ti, da sem nekdaj v svoji domovini pogostil moza,
in nikdar mi ni drazji gost od njega prigel v mojo
hifo. Dejal je, da je doma z Itake in sin Laertov.
Tega sem vedel v svojo hiso in ga ljubeznivo po-
gostil ter pri odhodu bogato obdaril. Dal sem mu
sedem talentov ¢istega zlata, srcbrn vreé, okragen
s cvelicami, dvanajst preprog, dvanajst lepih pla-
stev, dvanajst sukenj in stiri sluzkinje, vesve kras-
nih del, koje si je sam hotel izbrati®,

Tako se je -izmisljeval Odisej, in odgovoril
mu je Laert, solze pretakajo¢: ,Tujec, da, prigel
si v ono dezelo, po katerej povprasujes, a v njej
prebivajo prevzetni mozje in zlotvorniki. Ko bi
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nasel doma onega moza, kojega si pogostil in ob-
daril, ta bi ti obilo povrnil vse dobrote. A povej
mi, koliko let je od onega ¢asa, ko si pogostil mo-
Jega sina. Kajti vedi, da je bil tvoj gost moj sin,
kojega so dalet od domovine pojedle ribe v morji,
ali pa na suhem po7rle zverine in pti¢i roparji. In
nisva ga preoblekla v mrivasko obleko mati in oce
in ga objokovala, in pri postelji se ni jokala nje-
gova soproga Penelopa in ni mu zatisnila o¢ij, ka-
kor se spodobi. A povej mi resnitno, kdo si in
od kod, kde ti je rodno mesto in roditelji, kde
brza ladija in drugovi? Ali si prisel morda sim na
tuji ladiji kot potnik in si tukaj izstopil 7¢

,Vse ti resnieéno povem*, dejal je Odisej ,Jaz sem
iz Alibanta, sem sin Afejdanta, ime mi je Eperit.
Veter me je zanesel iz Sikanije proti moji volji
sim na Itako. Ladija mi lezi ne dalet od mesta v
pristanisei. Sedaj je uze peto leto, od kar je Odisej
zapustil mojo domovino. Odjadral je z veselim srcem,
in sre¢ni ptici so mu prileteli, ko je odhajal. Za-
tecadel sva upala, da se bodeva e videla in
gostila®,

Laerla je objela ¢rna zalost, zgrabil je z ro-
kama prah in stresel ga raz sivo glavo, globoko
vzdihujoe, Ginjen je bil Odisej, in komaj je zatiral
solze. Sedaj je poskocil k ljubemu otetu, objel ga
in poljubil ter spregovoril: ,Oee, jaz sem oni, po
kojem hrepenis. V dvajselem-letu vrnil sem se v
ljubo domovino. A ne jokaj vet in ne sltokaj!
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Povem ti kratko: Vse snubace sem pobil v moji
hisi“. Odvrnil mu je Laert: ,Ce si res Odisej, moj
sin, povej mi oeitno znanienje, da bodem veroval*,

Odvrnil mu je Odisej: ,Pred vsem poglej ta
obrastek tu: ranil me je na lovu mrjasec, ko sta
me ti in mati poskila k materinemu ovetu Autoliku
po darove, koje mi je bil obljubil. A ge drugo
znamenje ti povem! Pokazem ti drevesa, koja si
mi daroval, ko sem bil g otrok. Spremljal sem te
Po vrtu, in imenoval si mi vsako drevo posebe,
Tedaj sem te prosil, da mi darujes to in ono
drevo, In daroval si mi trinajst hrugk, deset jabolk,
Stirideset fig in petdeset trt, koje morajo biti polne
vsakojakega grozdja*.

Spoznal je staréek svojega sina, objel ga —
in odmedlel. A polegnil ga Jje sin na svoje sree in
drzal ga, da ni padel, Ko se je startku vrnila za-
vest, spregovoril je: ,Se zive bogovi na visokem
Olimpu, ¢e so ozabni snubati zares dobili zaslu-
zeno placilo. A sedaj se bojim, da privro kmalu
sim Itatani in prebivalci sosednih mest in se nam
mascujejo*. ,Bodi brez skrbi¢, odgovoril mu je
Odisej. ,Idi z menoj v hi%o, kder naju uze takajo
Telemah, svinjar in govedar, ktere scin poslal tja,
da nam pripravijo obed®,

Pastija sta uze rezala meso in mesala
vino. Laert se je pred obedom 3e okopal in po-
mazilil ter oblekel si- lepo suknjo, in Atena ga je
poniladila, da je bil veeji nego prej in debelejsi,
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Obeudoval ga je sin, ugledavsi ga pomlajenega, in
dejal : ,0Ote, gotovo te je kdo izmej nesmrtnikov
tako pomladil“, ,Da, pri vseh bogovih“, odvrnil je
Laert, ,da sem bhil veeraj tak kakor danes, tako
mlad in tako mocan, tedaj bi ti bil pomagal, in.
marsikateri snuba¢ bi bil pokleknil umirajoe pred
me, a ti bi se bil v srei veselil®.

Tako so se pogovarjali in sedli k obedu.
UZe so hoteli seci po jedi, ko je stopil v hiso
stari Dolij seé svojimi sinovi. Ugledali so Odiseja in
spoznali ga, in stali so in eéudili se. A Odisej jih
je nagovoril s prijaznimi besedami: _Prisedi k
nam, starec, k obedu, in tvoji sinovi, in ne ¢udite
se vec!l Uze dolgo vas cakamo z obedom, dasi
hrepenimo po jedi“. In starcek je skoeil k njemu,
objel ga z obema rokama in poljubil mu roko ter
spregovoril : ,Ljubi sin, izpolnila se nam je vroca
zelja, da si se nam vrnil domov, a nismo vet
upali. Sami bogovi so te privedli. Zato bodi nam
sréno pozdravljen! A povej nam, ali uZe ve Pene-
lopa, da si doma, ali naj tetemo hitro sporoeil jej? “
»Uze ve“, odvrnil je Odisej, ,naj te to ne skrbi“.
Dolij je sedel na stol k njemu, in tudi njegovi si-
novi so prisedli, pozdravivsi Odiseja in poljubivsi
mu roko.

Upor meséanov. Odisejeva zmaga.
Mej tem se je hitro kakor blisk po vsem mestu
razdirila vest o zalostni smrti snubatev. In ljudje
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so zvedeli skoraj vsi ob jednem in tekali Jjokajot
in stokajoi pred Odisejev dvorec. Iznosili so svoje
mrivece iz dvorca in je pokopali, a mrtvece iz
drugih mest oddali so brodnikom, da so peljali na
‘brzih ladijuh vsakega na svoj dom. Potem so se
zbrali otetje, bratje in sorodniki pobitih snubatey
na trgu, in vzdignil se je prvi Eupeil. — Neiz-
merno je togoval po sinu svojem Antinoju, kojega
Je prvega ubil Odisej. — Ta je pretakal pred zbra-
nim narodom solze in spregovoril : LPrijatelji, neiz-
merno gorje rodil nam je ta ¢lovek. Pred dvajse-
timi leti peljal nam je s¢ soboj na ladijah mnogo
vrlih moz, a pogubil nam je ladije, in pogubil nam
Je junake. A sedaj, ko se je vrnil sam domov, po-
bil nam je najboljse mladeni¢e vsega naroda. Dejte,
zgrabimo ga in kaznujmo, predno sam ubez in
se redi tja kam v Pil ali pa v Elido. Sicer nas za-
dene vse zasluzena sramota, in % naSim potom-
cem bode sramota, ¢e se ne mastujemo na mo-
rileih nasih sinov in bratev. Jaz ne bi rad veé Zi-
vel, temvee takoj naj umrjem, ce se ne madeu-
jemo. Zato vzdignimo se, mozje, da nam ne uteko
¢ez morje“,

Tako je govoril jokajo¢, in vsem se je usmi-
lil. Sedaj sta prigla iz Odisejevega dvorca i klicar
Medon in bozanski pevec, vzbudivsi se iz sladkega
snu. Stopila sta sredi v zbor, in zatudili so se vsi.
In spregovoril jim je klicar Medon: ,Poslugajte
me, Itatani! Odisej ni izvrsil tega brez volje bogov.
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Jaz sam sem videl nesmrtnega boga, ki je poma-
gal Odiseju, a podoben je bil Mentorju. In nes-
mrinik prikazal se je sedaj pred Odisejem, vspod-
bujajo¢ ga, a sedaj je podil pred soboj snubage po
dvorani, in padali so drug za drugim®.

Tako jim je pripovedal Medon, in vse je
objel bled strah. In vzdignil se je stari Haliterz, ki
je jedini izmej vseh gledal v preteklost in v pri-
hodnost, ter spregovoril jim dobro misle¢: ,Po
vasi krivdi se je to zgodilo, Itatani. Niste slusali
mene in Mentorja, ko sva vam svelovala, da brz-
date svoje otroke in jih ne puscate v Odisejev dvoree,
kder so mu zrli imetje in snubili soprogo. Mislili
so, da se Odisej ne vrne ve& domov. In tako se
je zdaj to zgodilo. A ¢e slusate mene, ne pro-
ganjajmo ga, da ne zadene koga %e vetja nezgoda®.

Tako je govoril, in vet od polovice se jih je
vzdignilo z velikim krikom, a drugi so ostali tam,
ker jim ni ugajal njegov predlog, in hoteli so itiz
Eupeitom. Ti so se hitro oborozili in zbrali pred
mestom, Voditelj jim je bil Eupeit, nespametnik
nespametnikom. Mislil je, da bode maseteval svo-
jega mrtvega sina, a ni vedel, da objame i njega
tam ¢érna smrt in se ne vrne ve¢ domov.

Z visokega Olimpa je zagledala Atena obo-
rozeno tolpo, korajoto proti Laertovemu posestvu,
in nagovorila Zena: ,,Ote Zen, najvi§ji bog, po-
vej mi resni¢no, kaj mislis. Ali bodes $e nadalje
proganjal Itatane sé stra%no vojsko, ali je boded
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pomiril in sprijaznil #** Odgovoril iej je Zen:  Kaj
me to vprasas? Ali nisi sama sklenila, da se vrne
domov Odisej in kaznuje snubage 9 Sedaj stori,
kar hotes, a povem ti, kaj bi bilo prav. Sedaj ko se
je Odisejev mesceval na snubatih, naj sklenejo mir
in pozabijo ubitih sinov in bratov, naj se ljubijo
mej soboj kakor poprej, sreta hodi mej njimi in
blagostanje in mir, a Odisej jim bodi vedno kralj*.
Po godu je bil Ateni Zenov sklep, in spustila se
je z visokega Olimpa na Itako.

Mej tem je bil obed na Laertovi pristavi pri
kraji, Spregovoril je Odisej: ,Naj gre kdo ven po-
gledat, ali se uze blizajo nasi sovrazniki.* In Do-
lijev sin je el iz sobe, in uze na pragu je zagle-
dal oborozeno tolpo ter zakrical : w30 uZe tukaj
prav blizo! Hitro se oborozimo ! In oborczili so se
Odisej, Telemah in pastirja, est sinov Dolija, in
Laert sam in Dolij, stara borilca, prisiljena borilca.
Oborozivsi se &li so pred higo, pred njimi Odisej.

In priblizala se jim je Atena, po stasu in
glasu podobna Mentorju. Uveselil se Je Odisej,
ugledavsi jo, ter nagovoril svojega sina: ,Telemah,
skazi se sedaj junaka v boji, kder se skusajo naj-
boljsi mozje, in ne delaj sramote rodu svojih ote-
tov, ki smo se vedno odlikovali Po moti in po po-
gumu®, ,Videl bodes*, dejal je Telemah, ,da ne
bodem delal sramote tvojemu rodu®. In uveselil
se je Laert in spregovoril: , Krasen dan, bogovi,
kako se radujem! Sin in unuk mi tekmujeta v ju-
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nastva !** In priblizala se mu je Atena in ga na-
govorila : ,Sin Arkejzijev, najljub% mi izmej vseh
prijateljev, moli k Zenu in njegovi heerki, bistro-
oki Aleni, in vrzi potem dolgo kopije.** Navdusila
ga je boginja, molil je in vrgel kopije. In zadel je
skoz &lem v lice Eupeita, ki se je zvrnil na tla, in
zarozljalo je orozje na njem. A Odisej in njegov
sin vrgla sta se na prvoborilece in sekala je z meti
in kopiji. In vse bi bila pobila, da bi se ne bili
nikdar ve¢ vrnili domov, da ni z moénim glasom
zakricala Atena: ,Jenjajte bojevati se, Itacani!
Razidite se, in pustite krvavi poboj !*

Tako je zakriala Atena, in vse je objel bled
strah. Iz rok jim je zletelo orozje in padlo na tla;
tako so se prestrasili, ko je zakricala boginja. In
obrnili so se proti mestu, hoteli so e Ziveti, a za
njimi je planil Odisej, kakor orel, ki se krozi v vi-
sotini in plane potem na svoj plen, in strasno je
krical. A sedaj je vrgel Zen strelo na zemljo, in
padla je pred Odiseja. In Atena je nagovorila svo-
jega ljubljenca : ,,Bozanski Odisej, nehaj bojevati
se, miruj, da se ti ne ujezi mogo&ni Zen*,

In slusal je Odisej boginjo in veselil se. Ate-
na je sklenila pozneje mej strankama sveto pogod-
bo, in ves narod je uzival sreto miru in blago-
stanja.

'
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Lovski tat.

«Za bozjo voljo prosim te, kam hoces$ iti Ze
zopet?» Sepetala je Spurna, v strahu pogledajoca svo-
jega moZa.

Spuren je snel pusko s klina ter skril jo pod
koZuh, ne da bi odgovoril Zeni.

«JoZe, ne hodi danes nikamor!s prosila je Zena;
" «davi je kokodakala ¢rna kokoS; to pomenja nesrecos.

«Moléi!» zakrical je moz.

«Da, da, molCati moram! Kedar te pa pripeljejo
domov mrtvega, kaj bom delala z otroci?s

«Kaj mi vedno pridigaS take neumnosti? Saj
grem na obCinski svet; to je naSe in tam mi nihCe
ne more zapovedatis.

«Kaj so tudi na obcinskem svetu srne?»

Moz se je ozrl po otrocih na postelji, zaSkri-
pal z zobmi, sunil Zeno v obraz, da je zajokala, za-
loputnil z vrati, da so se stresla okna, ter Sel ez vrt
na polje. 1>
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Na temnem nebu migljalo je na milijone zvezd.
Gorek vetric pihljal je v mirni no¢i ter Siril duh cve-
tecih lip pri cerkvi; v gaju nad potokom peval je
slavéek, kojega mili glasovi so izraZali njezno bolecino.

Spuren pa ni videl zvezd, ni &util prijetnosti
pihljajocega vetrica, ni sliSal slavcka, — Sel je s hi-
trimi koraki po stezi v temni gozd. Na glavi je imel
kufmo, a lasjé so mu viseli ez &elo doli do ocij, ki
so v nofnem svitu odsevale jezo in strast. V svojih
mladih letih je bil vojak; ko je priSel domov, pode-
doval je po starisih imetje. Bilo je to okoli leta 1848.
Lovi so bili takrat prosti; kmetje so zaceli loviti div-
jagino in tudi Spuren si je kupil pusko. Po cele dneve
je pohajal Z njo po polju ter tako zanemarjal gospo-
darstvo; ko ste ga pa Zena ali njegova mati opomi-
njali, da bi zacel drugace Ziveti, razjezil se je ter 3el
v gostilnico popivat. Ker je bil Ze od mladosti nagle
jeze, sesurovel je s takim Zivljenjem Se bolj, da je
postal domac tiran. Cim dalje tem bolj je ostajal z
doma; cim dalje tem bolj je postajal divji in pust,
¢im dalje tem bolj je propadalo gospodarstvo in dom.
Polje je donalalo malo wZitka, kozolec je ostajal pra-
zen, streha je bila razneSena, plot podrt in Zivina
slaba. — Poprej je popival vino, zdaj je zacel z Zga-
njem, ker je bolj po ceni in se &lovek poprej opije.
Lovi so bili Ze davno oddani na javni drazbi v najem,
— toda Spuren je hodil Se vedno na lov. Ker ni
smel ocitno, hodil je skriv§i; postal je lovski tat. Prva
leta je delal to iz prevzetnosti, zdaj je postala to na-
vada in ga je véasih silila tudi revicina.



V notni temi Sel je po stezi, redko rabljeni, in
prisel je v gozd. Tam je obstal, izvlekel puSko izpod
kozuha, nabil jo ter Sel pozorno med grmovjem dalje
do lazne, kjer je bila slanka®), katero je zver hodila
lizat. Postavil se je v goStavo in ¢akal. Bilo je v
gozdu temno in tiho; le v¢asih je zaSumelo listje ali

se oglasila sova v daljini. — Za kake pol ure je za-
celo svitati; vrhunci dreves so zaleli odsevati v ble-
dem svitu; svitlobe je bilo vedno ve in vet — do-

kler ni skozi gosto listie prisijal bledi mesec.

Kako krasen je gozd ob takem ¢asu! Krasen
je in poln skrbnih tajnostij in radostij, kakor srce
puscavnikovo, ko sniva o raju.

Na onej strani lazne je nekaj zaSumelo. Spuren
dvigne glavo: stala je tam srna z dvema mladicema,
stezala je vrat in drgala ga ob deblo. Spuren je po-
meril, zablisknilo se je in v sveti gozdni tiSini razle-
gal se je strel lovskega tati. Koza je zameketala, po-
skodila in zgrudila se na tla. <Dobro», zamrmljal je
Spuren ter $el k nji. Prestrafena mladi¢a pobegnila
sta od matere, meketajoca v smrtnem strahu. Lovski
tat stopi kozi na grlo, pograbi jo za nogi ter vlece
v goscavo; spustil je petelina ter zaCel zopet na-
bijati. Med tem pa je zaSumelo vejevje, poskoCil je k
njemu gozdar ter pograbil z veliko roko svojo Spurna
za vrat.

<Kaj dela§ tu, potepuh?!»

Hrust se mu je pa izvil, obrnil se in predno je

) -‘a‘l.:.lﬁka, vada soli.
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mogel gozdar odskoditi, pograbil ga je za prsi ter
vigel ga na tla. Pokleknil je nanj ter ga zacel biti s
pusko. Gozdar je drzal v desnici dvocevko, z levico
pa se je branil udarcem Spurnovim, da bi ga ne za-
del v glavo, — drugade se pa niti ganiti ni mogel
pod tezo ogromnega telesa. Nihée ni izpregovoril be-
sedice; sliSala se je le njiju borba. Gozdar ni niti
Cutil ve¢ svoje levice, krv mu je tekla i# nje — vi-
del je Ze svoj komec. V smrtnih tezavah je napel vse
svoje krevite sile, da se je zganil. Spurnu se je
spolznilo levo koleno, gozdar si je oslobodil desno
roko — in zopet je zadonel strel v tihi nodi. Spuren
je omahnil ter vskliknil: «Tiso& vragov! Dosti imam!»

Gozdar je poskocil na noge ter pomeril zopet:
«Tako pojdi, potepuh, Ce ima§ zadosti; ako pa nimag,
posvetim ti Se jedenkrats.
5 Spuren je pograbil pulko ter krenil v gozd.
Sel je hitro, skoro tekel je proti tisti strani, kjer je
Sumljal pototek. Ko prileti do njega, slete se ter
skoli v vodo. Tam se je valjal in stokal od bole&in.
Kmalu pa gre iz vode, oblefe se ter pocasi koraka
proti domu. Tel6 se mu je treslo in nogi sta se mu
Sibili. Mesec je stal visoko, petelini so peli in hladni
zjutranji veter je pihal od vode.

PriSedsi domév, naslonil se je na vrata in trkal.
Zena mu je odprla molgé. On gre tudi molé v spal-
nico, obesi tam pusko, vzame steklenico z Zganjem
ter pije z dolgim odduskom. Na to se vleze ter po-
krije s koZuhom. V spalnici je bilo tiho, otroci so
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redno dihali v spanju, ura je tiktakala in mesec je
svetil skozi okno tako jasno, da so klopi in stolice
metale senco.

Spuren je zatel Skripati z zobmi: <Ko dobim v
pest tega bradata — no, potem Bog Z njim!» —
Zena je moléala.

Za trenutek potem se je zaCel obracati in sto-
kati. Zena se je prestrasila: <Kaj ti je?s

«Ana, prinesi mi mokro ruto in poloZi mi jo
sem-le ; dobil sem jo!»

¢Jezus, Marija! kaj naj zatnem jaz uboga revaz»

«Moléi in ne kri¢i, da ne zbudi§ ljudij!s

Spurna je vstala in pokladala mu mrzle rute.
Zjutraj ni mogel veé zdrzati bole¢in — poslal je po
zdravnika. Zdravnik je priSel za kake tri ure; preiskal
je Spurna, iznel je nekaj zr ter majal z glavo: «Ves
strel je v Zivotu. Creva so prestreliena — dajte se
previdetil> — Spuren je stisnil pesti in pene so mu
stopile iz ust. Od tu je Sel zdravnik k gozdarju ter
mu obvezal roko.

Pri Spurnovih je bilo mnogo jokanja in bedo-
vanja. Obstreljenec ni hotel najpoprej ni¢ sliSati o
previdenju s svetimi zakramenti; Se le popoludne, ko
je imel Ze vnetje, poklicali so gospoda Zupnika. No
mnogo ni mogel opraviti Z njim! Bolnik je govoril Ze
zmeSano: zato mu je podelil duhovnik le sveto po-
slednje olje ter odSel s tuznim <z Bogom» proti do-
mu. Ljudje iz vasi in okolice prihajali so pred vrata,
poklekali so tam ter trkali se na prsi; ko je gospod
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Zupnik odSel, ostali so tamkaj ter Sepetali si zmajije
in potresaje z glavo,

Pod Spurnovimi okni zbirali so se otroci, ki so
posluali, kako je krical od boledin. Proti veceru, ko
je vnetje dospelo do vrhunca, potihnil je bolnik.

Mati in Zena sedeli ste pri njem in mu stregli.
Kar je zafel praskati po zidu, Mati je vstala in nag-
nila se k njemu:

<Joze, kaj delas?s

«Posuti moram testament».

«Saj ga nisi napravils.

«Kaj bi ne? saj leZ tam-le!> in pokazal jev
praznoto.

Mati je Sepetala sinahi: «Pojdi po Zupana! de-
lati hoce zadnjo voljos.

Spurna dene na glavo volneno ruto ter odhiti,
Mati je prisedla k postelji, vzela stari «Nebegki kljué&s
in molila molitve za umirajoce. Najmanj§e dete je se-
delo v zibelki, igralo se z Zlico in pokazovaje na
posteljo zazvatalo je : «tata!»

Postelja je zaSkripala, bolnik je zajecal in predno
Jje mati priskodila, izdihnil je dugo. :

Mati se je zgrudila pri postelji na tla ter Cepé
zdihovala in molila.

Ko je priSel Zupan, bilo je okno Ze odprto in
gorela je lufica. — — — —

Zopet je prisel veder in zvezde so zopet mig-
ljale jako milo, vetridek je pihljal zopet toli prijetno,
slavCek je peval zopet toli sladko, mesec je vshajal
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zopet tako krasno, kakor ueraj — le pri Spurnovih
je lajal pes celo noé¢ — bil je v hidi mrlic.

Ni pa bil tam mrli¢ sam; hilo je tam bolesti do
obupa, bila je tam sramota in reva — a vse to me-
talo je senco na duSo zverokradca, ki je lezal mrtev
na slamnici.

Varujte se puske!

R



Bospod Svarc na kmetih,

Na Dunaju v JoZefovem predmestju v JoZefovi
ulici §t.... ima &evljar Svarc majhno prodajalnico. Bilo
je meseca maja pred binkoStnimi prazniki. Svarc stoji
v prodajalnici pri deski ter reze kozo: njegova sgospd»
Siva urbase sedé pri Sivalnem stroju. V kotu pa se
krivi uenec na delavskem stolu in zabija Zrebljice v
podplat. Po obeh straneh Stoje omare; v njih visi
kakih petdeset parov narejenih Cevljev.

Mojster zlozi nekoliko kosov, ki so bili Ze vre-
zani, skup in zaznamovavsi je s Stevilkami zaupije na
uCenca: «Martin, alo! nesi jim to v everkstot», pa
reci jim, naj podvizajo — no, gani sel»

Fant poskoci, kakor da bi ga bil kdo s Silom
zbodel in pobriSe jo kar bos, kuStrast, 2z umazanim
prepasnikom — kajti le predobro vé, kakoSen je
mojster. Tefe po ulici do velikih vrat, skozi te na
dvoriSce, potem pa po trojnih stopnicah do durij $tv,
26. Odpre je ter se pripodi v malo kuhinjo. Na levo
te je Svardeva delavnica, Majhna je; delajo v njej
samo trije pomagadi. V kotu ste dve postelji, postav-
lieni druga vrhu druge: v teh spavajo pomagaci z
z ucenicem vred. Razume se Ze samo ob sebi, d jim
mojster ne prepuSta zastonj tega leZis¢a. Po stenah
So zabiti Zreblji, da na nje obeSajo svojo obleko.
Hrane pomagaci nimajo pri mojstru — to si morajo
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drugod iskati. Na desno iz kuhinje je za spoznanje
vecja soba — mojstrovo stanovanje.

Fant tedaj prileti z usnjem v delavnico.

«No, vendar si enkrat priSel, ti antikrists, za-
kri¢i nanj najstar§i pomagaé. <Pokazi, kar si prinesel!
— To, to ima zopet lepo podobo! I, no, mojster ga
je uceraj zopet preve¢ imel pod klobukom. Sevé, on
se ga lahko navlece, e treba tudi trikrat na dan, ko
se mi zanj trpin¢imo. Ali, da mu tega ne pove§, —
drugafe te zrahljam, da ti ne ostane niti lasu ve¢ na
glavis, grozi fantu.

Na to seze v Zep, izvlete desetico in ukazuje:
«Tu ima$, prinesi mi dva c<hlebtkar po dva ter za
dva krajcarja starega siras.

«Meni tudi», veli drugi tovari§, dajaje mu denar.

«Meni pa», godrnja tretji, «prinesi klobaso za
5 kr. in za pet Zganja. Tam ima§ skleniCico, ali glej,
da mi po poti ni¢ ne izpijess.

Fant se zasufe na peti, pokaZe zadnjemu de-
lavcu jezik ter jo smukne ven. Ta popade kopito ter
je zavihti za njim. Druga dva se mu pa smejeta: «Vi-
dis, zdaj se Ze tudi ta norcuje S tabo, radi tvojega
zganja. Ti in mojster bi res dobro vkup oralals

Utenec pa jo piha po stopnicah doli, da kar
grmi, in Zvizga si na Dunaju zelo priljubljen valtek iz
operete «Giroflé-Giroflas.

*
* -

Doli v prodajalnici odpenja si Svarc zelen pre-
pasnik in oblage¢ si suknjo, togoti se: ¢Da bi strelal
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Celi dan je ni Zve dule, kmalu si ne zasluZim niti
za par klobas»,

«Pusti mi tukaj kaj denarja, tudi meni Ze kruli
po trebuhu», prosi Zena.

On jej vrze desetico.

«Kaj si pa kupim za to?» zakrici vanj jezno.
«Mari sem vrabec! In zraven tega naj bi dala 3e
fantu kaj?»

«Vkupi si, kar hoceS, jaz ti ne morem ve& dati.
Kedar si zasluzis za pecenko, dam ti za njo. Bodes
vsaj posteno veerjalar, odreZe se mo? ter prime za
kljuko.

Pri Svarevih ne kuhajo juzine. «Gospa» skuha
navadno za sé trohico kave, ucenec dobi malo go§ce,
«gospod> pa hodi na «$tamprles. To je zajutrek. Ne-
koliko pred poldnem hodi on na kosilce; «gospa» se
mora zadovoljiti s kosom kruha, le malokdaj dobi Se
kodcek klobase ali pa merico piva. Kaj pa uéencu
ostaja — si lehko izratunite, K poldnevu pride na-
vadno «gospod» zopet v prodajalnico. Ob treh pa
hodi ona domov, da dene kuhat funt mesa s krom-
piriem ali zeliem. Ucenec jej mora pri tem donaSati
vode, drv, oglja, sploh vsega, Casar potrebuje. Svarc
nima dekle, ker ni otrok pri hiSi. Ko «gospods zapré
Stacuno, velerjajo; ostanke dobi udenec. Samo ob
nedeljah in praznikih se Zvi nekoliko bolje. Po ve-
cerji ima «gospod» navado hoditi na pivo v kak3no
zakotno pivnico in & je prav dobre volje, pelje sabo
tudi Zeno. Fant pa mora doma Cepeti ter na nje ca-
kati, Tudi je pomagacem za vratarja.
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Svarc tedaj prime za kljuko, ali v tem treaotku
pride listonoda s pismom.

Svarc je vzame ter pogleda naslov.

Glasil se je «Martinu Klimdu, uencu pri go-
spodu Svarcus.

Svarc razpetati in bere. Zena pa skili bojazljivo
nanj, ¢e ni to zopet kakSen opomin k placevanju. Ali
obli¢je mozevo je Zarelo radosti in drzalo se na smeh,
kakor polna luna.

«Vidi§, Mari» odvrne se proti Zeni, «povabljen
sem na kmetes,

~ Zena ustavi svoj stroj in uprada: «Kam?s

«Poslusaj. To pismo je na naSega Martina. Ti

neumni ljudje mu piSejo:

Ljubi Martin!

Mi te stokrat pozdravimo in damo ti vedet, da
smo, hvala Bogu, vsi zdravi, samo mati Ze Stiri tedne
nekaj boleha in ne ve, kak3en bo konec. Rada bi te
videla. Poprosi tedaj mojstra, da te pusti domov za
praznike. Sosed nam je svetoval, naj bi povabili tudi
mojstra, da potem gotovo prideta. Povabi ga tedaj,
saj bi res ne bilo m¢ narobe in odpi§i nam. Jaz bi
potem vama priSel naproti do Zeleznice. Pisi, kdaj?
Mati tudi pravi, da prinesi s sabo vse, kar ima$ str-
ganega, da ti na postelji zaSije, ker %e ne more ven,
Le lepo ubogaj, ne pozabi Boga in pi§i nam svojim
vernim stariSem.

Z Bogom! Tvoj oce

Jozef Klimes.

Nada siva kobila ima Zrebe. Zreblek je pa ru-

jave barve. Tako, le nikar ne pozabi in odpiSi. —



<To je zares lepo povabilo», rece zbadljivo
Svardevka.

«Ti ludje drugace ne znajo — kakor jim na
misel pade, tako jo izbleknejo. Ti, jaz pojdem. Fantu
operi perilo, da ne pride umazan domov; v soboto se
odpeljevas.

«Ali, kaj ti Se ne pade v glavo? To bo stalo
dosti denarjas.

Kako dosti denarja? Teh malo krajcarjev za
Zeleznico? Od «Stacije» nas Ze tako stari popelje, tam
pa bode vse zastonj. Ce ostanem tukaj, bi tudi mo-
ral kam ven v Prater ali pa zuna) mesta, — tam,
tam bi Se le zapravila! In vendar — po vsaki ceni
moram iti- Ze radi fanta, da nas ne ofrni: mene pa
se bo bal. Ko bi njegova stara dva vedela, kakd se
mu pri nas godi, vzela bi ga pro¢, in — mi vendar
ne moremo biti brez dekle: ali zdaj razume§?»

«Ali, kaj pocnem pa jaz ¢rez praznike? Mari
jaz ne smem imeti nikake zabave?s

«Kaj ti? Kaj si pa ti?» obregne se na njo ev-
ljar. «Ti si &sto navadna dekla. Ko bi te ne bil jaz
vzel — kdo bi ti zdaj pravil ,gospa“?»

«Tako ?» posko€i ona. «Kdo je pa denar pri-
nesel, kdo je dal 500 gld., da si zacel svojo kupdijo?»

«Kaj tistih neumnih pet sto — o teh mi Ce§ 3e

- govoriti? — Ko bi ne bilo moje prebrisane glavice
— ko bi ne bil jaz tako pripraven za vse — kje bi
ze bili? Skratka, moléi mi! Jaz pojdem, ti ostanes
doma! Zdaj pa mir besedij!s
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Odide. Se ta dan je pisal v Slatino, na zelenem
juznem Stajerskem, da prideta; v soboto potem pa
se vedeta z olejenim inlepo opravljenim Martinom do
Zeleznice in odpeljeta se z Dunaja.

Po poti ukazuje Svarc v eno mer fantu: «Ti
Martin, glej, da mi na vse pritrdi§, ¢e bom pri vas
doma kaj pripovedoval in — da mi doma ne toZs!
Na Dunaju je vse drugace, kakor na kmetih; kdor
se hoce kaj naufiti, mora trpeti. Ko bi bil pri drugem
mojstru, — potem bi Se le videl, po cem je vatels.
— Martin povesi oéi in ne ¢rhne nobene.

-
- *

Solnce je Ze stopilo na modro, kot steklo Eisto
nebo ter obsevalo jabelko na slatinskem zvoniku, da
je gorelo, kakor zvezda na oslavo binko$tnih praznikov.
Bile so namre¢ Binkosti.

Kroja¢ Pivoda se pokaZe na pragu Se v domadi
obleki. Na sebi ima hlade in lahko jopo. V roki nese
posodo z vodo, da se umije. Vzame je nekaj v usta,
opere si z obli¢ja milo ter gre v sobo, da se obriSe
z obrisalko. Potlej pa, ko si jo bil Se brke dobro
pregaral ter dolge lase za uSesa in Crez Celo nazaj
ucesal, vzame tobacnico, odpre je ter vsuje zadnji
prah mej prviin drugi Clen leve roke. Ponoslja ga ter
zatne godrjati: «Presneta tobafnica, Ze zopet si
praznals

«Prosim te, pojdi si vsaj enkrat po ta svoj
vsakdanji kruhek, da vsaj danes, ko je boZji praznik,
ne sliS§im tega vecnega godenja», oglasi se Zena.
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Pivoda vzame &epico in gre, kakor je bil, k
prodajalcu po tobaka.

Mlada, lepa héi prodajaléeva stoji na vratih in
gleda doli po vasi. «Dobro jutro, boter Pivodas, tako
pozdravi krojaca.

«Bog ga daj, Zala», odgovori jej on ter se ji
pokloni. Potem pa se postavi pred njo, kakor je bil
dolg in suh, stegne roki, da stoji enak kaZipotu ob
cesti in zaCne Saljivo :

«Tak si krasna, tak si mila,
Kot bi roze dihala,
Krasna, kakor da b’ se hila
V" rajski rosi kopala !»

Zala se nasmeje prav od srca ter ga kara:
»Pojdite, pojdite, boter Pivoda, vi imate zmerom kaj
pripravljenegas.

«To je pesmica naSega pesnika Jenkas, hvali se on.

«Kdo pa more vse to vedeti!> odgovori ona,
«to bi moral ¢lovek toliko brati in zapomniti si, kakor
vi. — Greste li morda v drugo sobo ?:

«Kaj bi tam delal? Vi veste, da jaz te spake
ne pijem — tedaj ¢emu? Dajte mi malo tobaka, pa
pojdem zopet domov. Zacel sem brati Juréievo povest
0 «desetem bratu» ; predno zazvoni k deseti, morem
prebrati lahko Se lep kos povestis.

«No, le pojdite tje», sili deklica in prime ga za
roko, :nekdo je tam».

«Kdo pa?» :

«Neki gospod z Dunaja, veste, tisti mojster, pri
katerem se KlimSev Martin uéi Sivati».
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«Aha, to bo Crevljar. Pa jaz ga ne poznam,
zakaj bi tam poseddval |»

«Dajte si vendar dopovedati; nalijem vam ruma,
kuminoveca, — kakor hocetes.

«Hvala, nimam pri sebi denarjas.

Dekle seze v predpasnik: «Jaz vam posodim,
hocete li mnogo ?»

«Lepo zahvalim, pa da ne poreete, da vam no-
cem ustreci, grem pogledat, kakoSen je Cevljar».

Gre v drugo sobo. Za mizo sedi pri pol fraklju
Zganja ,gospod* z Dunaja. Lase ima, kakor po mestih -
natakarji, na sredi raz€esane. Pod nosom stojijo mu
¢rne, namazane brke, kakor da bi bile zlimane. Po
licih je gosto obraS¢en, brada pa mu je gladko obrita;
ovratnik, zapestnice in srajca na prsih svetijo se mu
kakor ravno padli sneg — bilo je vse iz papirja. Na
rokah lesketa se mu vse polno prstanov iz ponareje-
nega zlata; gleda je in popravlja v enomer. Poleg
njega sedi njegov ucenec KlimSev Martin. Moral je iti
z mojstrom v Zganjarijo : <Jaz ga ne pustim izpred
o&ij», dejal je Svarc zjutraj KlimSevim, ko je mati
prosila, da bi fant ostal doma. «Vzel sem ga v svojo
skrb, moram tedaj paziti nanj. On bi tukaj zopet Sel
med fante in pokazil bi se. Ko enkrat naredim iZ
njega cloveka, kakor tice — pa naj gré, kamor holes.

On pa zaté ni hotel fanta pustiti izpred ocij,
ker se je bal, da bi materi ne tozil, kako slabo se
mu godi pri Svarcu. 2
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Stari KlimeS sedi naproti «gospodu», poleg njega
pa polgruntar Bril.

Pivoda vstopi in prizdignivsi kapico pozdravi:
«Dober dan jim vo3¢im. Dobro dosh k nam z Dunaja».

«Sluga, hvalas, prikima Cevljar in zacne bobnati
s prsti po mizi, da mu prstani odskakujejo ter se bliscé.

«Vi, Pivoda», obrne se Klime§, «ta gospod je
tudi Slovan, zato ga morate le vikati».

«Veseli me», rece Pivoda — »z dovoljenjeme,
ter se vsede.

«Tedaj», nadaljuje cevljar v pripovedovanju,
katero je bil Ze prej, nego je bil Pivoda vstopil, zatel
— «tedaj, pravim, jaz nimam velikega «gvelba», pa
ga tudi ne potrebujem. Zakaj bi denar zapravljal !
Mene ljudjé ze také poznajo in kar v trumah derejo
k meni, akoravno imam le majhen prostor. To vam
jih véasi tam stoji po trideset in pred durmi se vse
gnjete, kakor v gledistu pri blagajnici. KdkSenkrat
midva z gospo vsem niti postre¢i ne moreva! Jaz
zato tudi mnogo ne delam; tudi nimam mnogo de-
lavcev, samo dva, tri — pa vsaj Martin tu vse vé. —>

Pogleda na fanta, in ta prikima z glavo, «—
— ali jaz imam zopet druge mojstre, kateri sami ne
morejo nicesa prodati, zato, ker niso také na glasu.
Ce kdo, veste. v nasem predmestju potrebuje Skornje,
Cevlje ali kaka gospa prav fine Cevelj¢ke, gre narav-
nost h gospodu Svarcu. Ce pridete kedaj na Dunaj
in prafate po Svarcu, nikdo vam ne pokaZe; &e
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pa upralate : »kje stanuje gospod Svarc!c izveste
brz — Martin povej, €e ni res tako !»

Fant zopet prikima. Tako mu je bil mojster
zaukazal, da mora vsemu pritrditi, sicer bi jih na Du-
naju dobil po hrbtu.

Cude¢ se gledata Klime¥ in Bril na gospoda
Svarca. Pivoda pa, popraskavii se za uSesom, si misli:
«Hentani krpal, ta se ti zna krojiti», na .glas pa do-
lozi: «No, Dunajcanje imajo také v navadi, da si
pravijo drug drugemu ,gospod®s.

Cevljar srkne iz kozarcka, pogleda ostro krojaca
pa rece: «Dovolite, jaz bom menda bolje poznal Du-
naj, kakor vi! ali ,kurcum® (skratka) meni ne pravijo
samo navadni ljudjé ,gospod, ampak tudi velika
gospoda, grofje, baroni, knezi — bodete Ze slifali, —
le pustite me pripovedovati».

«I prosim, le naprej, to sem jaz le také tje v
dan omenil», izgovarja se Pivoda.

«Tako tedaj», zaCne zopet Cevljar, «kakor sem
Ze rekel : jaz nimam mnogo pomagacev; ako pa po-
trebujem za 500 ali 600 dela, refem samé znanim
mojstrom in za dan imam Ze vse tu. Jaz jim pa tudi
brz izplacam z gotovimi» — ¢&evljar poklada roko na
mizo, kakor bi Stel bankovce, da prstani ropoéejo, —
¢in za kar draze prodam, to spravim v Zep. Jaz
prodam, veste, vsaki par najmanj za goldinar draze,
kakor drugi. To je Ze grozno, kako se ljudjé za me
pulijo ; blago, tako govore, blago, katero ima gospod

2*
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Svarc, to je blago ! KakSenkrat prodam na dan tudi
50 parov; pa saj Martin tukaj vé, on naj govoris.

Fant poskili nekako zmedeno, pa vendarle pritrdi
z glavo.

Klime§ pogleda debelo Brila, kakor bi hotel
refi: «Primaruha, to je dobra kupéija !>

Ta ga pa potegne iz kozarca, da se mu oéi
o0solzé, ter zagodrnja: «Mhm !»

Pivoda ustane, obrne se, vzame Scepec tobaka
ter govori med zobmi: <Uboga reva, ko bi ti prodal
vsaki dan 50 parov Cevljev pa pri vsakem imel celi
goldinar dobicka, ne pil bi Zganja iz pol frakljas.

«Jaz vam imam znanje. Ne da bi se hvalil —
tega mi tudi ni treba — ali, kakor z vami tukaj, prav
také sedim in govorim veckrat z baroni in grofi. Také
na primer: ko sem bil predlani bolan, imel sem ta-
krat vnetje plju€, pride me obiskat neki grof; sedel
je pri moji postelji kake pol ure, popraSujé me, kaké
in kaj, ali bi morda ne hotel $e jednega doktorja, —
in ko je odhajal, vrgel mi je celi petak za vino. Kaj
pa vi pravite k temu?»

«No, to je bilo lepo», kima Bril.

«Preprican sem, ko bi bil le besedico Crhnil,
dal bi mi bil Se ved — ali jaz nimam potrebe, imam
Ze sam zadosti»,

Na to si pogladi brado, popravi telovnik in po-
gledavi na wro zafne z nova, ker se drugi le ¢udijo.

«Drugi¢ pride k meni neka baronica, odbere si
Stiri pare finih Eeveljckov, plata, ne da bi kaj zbila,
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kar sem zahteval in odide. Drugi dan pride njen sluga,
ki pravi, da se mi gospa baronica priporoca in prosi,
da bi k njej priSel. Jaz sem si mislil, da jej morda
kakSen Cevelj ni po volji — opravim se in hajdi k
njej. Ona, vsa v svilnati obleki, me Zze caka ter po-
vabi me, da bi se vsedel k mizi. Jaz jo ubogam in
ona vam zafne nositi na mizo svinjine, piscet, sladéic,
vina vseh vrst ter sili me, da bi jedel in pil. Jaz si
ne dam dvakrat re¢i. Baronica se na to vsede poleg
mene in zaine se mi sladkati ter govoriti také Cudne
reci, da brz vem, kam meri. Kakor hitro pa to za-
pazim, posko¢im ter recem: «Prosim, jaz sem Ze oZe-
njen, sem moz». Ona se ustraSi in zatne me prositi,
da bi nobenemu nicesa ne povedal. Jaz sem ji sicer
dal besedo, da bi ne nehala dalje pri meni narolevati,
pa vendar sem jej obrnil hrbet in pobrisal jo skozi
vratas.

Také debelih krojaé ni mogel poZreti. Vseknil
se je in otiraje si z modro ruto nos pa brke je de-
jal: «<Ali, dovolite gospod, to se mi vendar malo
¢udno zdi, da je ta baronica vas tako postregla. Saj
sem tudi jaz sluzil gospddo in videl sem, da st taka
gospa vse zZive dni niesa ne dotakne, niti z mezin-
cem ne, pa da bi Cevljarju stregla — — »

«Prosim», oglasi se Svarc, - «ni¢ Cevljar — jaz
sem izdelovalec obutal in trgovecs.

«To je vse jedno! Jaz sem tudi izdelovalec o-
bleke — ali, da  bi grofinja Cevljarja — — — .



V tem trenutku odpre domaca héi duri. V ro-
kah nese kavo in potice.

«Gospod Svarc, morda vam bo ljubo ?»

Cevljar se pokloni:  «Spostljivo zahvalim, jaz
sem Ze zajtrkoval — Ze velja!»

«Tedaj par orehov ?»

«Prav lepo zahvalim za vse — ne bom!»

«Zal mam je; radi bi vam s &m postreglis.

Cevljar povzdigne malo levico, migne z rameni
ter se zahvaljuje: «Prav lepa hvala — ne, zares ne
morem. Doma nimam navade zajtrkovati. Kakor hitro
zjutraj ustanem, podam se v prodajalnico in na voglu
se ustavim na Cetrtinko ruma, ali pa grem v lekarnico
na kozaréek esence — to je vse. Ob deseti imam
po navadi maselc vina, par klobasic s hrenom, ali pa
guljad; opoldne pa posteno kosilo. To vam je vselej
na mizi juha, mes6 in Se kaj perutnine, na to jaz dr-
Zim — pa saj Martin vél»

Fant sedi kot steber in se ne zgane. <Popoldne
grem zopet v prodajalnico, tam sem do Sestih zvecer.
Ker Ze také nimam navade doma veferjati, grem na-
ravnost v, ferajn“ (druStvo), kjer me navadno vselej
Ze Cakajo. Bodi karkoli hoti, bodi volitev ali | fer-
handlung* (obravnava) — ni¢ se prej ne zacne, dokler
ne pridem jaz.

»Potakajmo, da pride gospod Svarc¥, také pra-
Vijo vsio.
3 V zvoniku zazvoni k deseti masi.
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Pivoda poskodi hitrih nog: «Ze také pozno?’
Moram hiteti, da ne zamudim. — Z Bogom !»

Svarc si pogladi samé brke, pokima prevzetno
z glavo, ust pa ne odpré, da bi odzdravil. Cemu o-
grditi se s také preprostim clovekom? —

Klime§ se obrne, namigne dekletu in rece, ka-
zo¢ s prstom na steklenice: «Zdaj pa pojdemo tudi
mi. Koliko je?»

«Gospod Svarc ima dva po pol, vi tudi, Martin
pa 2 zemlji — vse vkup dvajset krajcarjev. — Vi-
dite, gospod Svarc, kako mi na kmetih dober kup
Zivimo !»

Svarc potegne iz Zepa mosnjo ter hoce plagati.

<0, nikakor ne, Bog obvaruj!»> brani mu Kli-
meS. «Ta bi bila lepa, da bi gost placal. Zala, tu
imate denar !>

«No, platam pa popoldnes, meni Svarc ter
shrani moSnjo. «Resnico govorite, gospodiéna: tako
dober kup na Dunaju ni. Jaz, kedar grem sam na
zajutrek, placam najmanje dvakrat toliko. No da, ali
to Se dosti ni! Ce izpijem samo dva pol litra pilzenj-

skega piva — ali veste, kaj je to liter?s
«O da! Kaké bi pa ne? Saj nam je gospod
ucitelj tudi o tem govoril v Soli — pa Se lepo» od-

govori Klimes.

«To znamo mi vse, kakor po mestihs.

«No da», nadaljuje Svarc, dene roko v Zep ter
cinka z denarjem, «saj je tudi postava tako. Tedaj,
Ce izpijem le dva po pol litra — navadno pijem veé
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— veste, jaz pijem rad pivo, pa tudi nanj drZim,
zakaj bi pa ne pil?» — -

«Se vé da!s pritrdi mu Klimes.

«Tedaj, Ce izpilem samo dva po pol in snem
koscek mesa in Zemljo, potem Se smodka — brz se
nabere Sestdeset do osemdeset krajcarjev. No, kaj
zato, jaz kaj takega rad placam, ker si tudi toliko
zasluzZim — ali hotem samo redi, kako je v mestu
tezko cloveku, imajofemu svojo doloéeno sluzbo, ka-
kor so n. pr. uradniki ali oficirfi. Jaz vsaj ne menjam
z obrstom. Stojim trikrat bolje. Vsaj so mi — ve-
‘rujte ali ne — Martin tukaj mi tudi ne dd lagati —
uradniki in oficirji dolzni, da je groza. Jaz imam sto-
tine pri njih. Kaké bi jo pa tudi Clovek drugace u-
krenil! Ce si hote ohraniti dobro ime, prisiljen je
cakati jih».

«No, kako pa — ali Se ne pojdemo v cerkev?»
priganja Klime3. «Martin, pojdi naprej — midva z
gospodom prideva kmalu za tabos.

«Vestes, pravi Svarc, r&e hotem videti na Du-
naju gledite, grem v ,tajater*; — kaj bi pa tu pocel?

Ni drugate — moram v cerkev. Saj pa cerkev tudi
ni ni¢ drugega, kakor gledisCe. Vi tukaj na kmetih
ste Se zelo zaostali in verjamete vse' — mi v mestu

— mi pa vam vemo prav dobro, kako je ta ret. Kaj
ne: MaSnik pri oltarju gre na levo, ko mu tam ni
vel po volji, gre pa na desno, zdaj zopet obrne
ljudstvu hrbet, zdaj pogleda, kdo je v cerkvi. — Cemu
vse tor To mi je ljubSe, iti v gledi¥¢e v Josefstotu
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— tam vsaj vidim kaj lepega. Dekleta so tudi tam,
in ta krasota, — to je ze malo nobel!»

Klime$ nagne glavo ter se odkasljuje. Bide ga
sicer v srce tak govor, ali takemu gospodu opore-
kati, to vendar ne gré, kajti v mestu so vendarle
ljudjé hitrejSega razuma, in kakd bi pa to tudi ne bilo
res, ko ze same mnovine tako piSejo? Ko bi ne bilo
resnica, saj bi se ne smelo tako govoriti in pisati!

Svare ustane, gre k zrcalu, poravna si trak na
vratu, potem pa se obrne k Zali. Ko ji je napravil
globok poklon, jo zahvaljuje:

«Odpustite, gospica, da nisem mogel sprejeti
vaSe ponudbe; kakor veste, nimam navade zajtrkovati;
ali jutri pridem zopet».

Klime$ se pokrije in odpravita se v cerkev.

«Prijatelj», prosi po poti Svarc, «peljite me na
kor; veste, doli po klopeh bi vse na mé zjalo, in
jaz tega ne maram trpetis.

«No, vem 7e sam», pravi Klime§, «<kaj se spo-
dobi; pri nas hodijo vsi, ki so bolj Studirani, na kor».

Ko prideta na kor, je organist ze sedel za or-
gljami; z levo nogo bas na pedalih drzé pozdravi
prislega Svarca z roko: ,KoSamandinr*,

Potem pa, ko je bila pesem pred pridigo od-
peta, organist ustane, gre h gospodu z Dunaja in
mene¢ si roké upraSa ga nasmehljaje se mu: «Nimam
tu cast govoriti z gospodom Svarcem ?»

Svarc se mu pokloni: «Cast je na moji stranis.
Organist ga prime za roko ter vede v sprednje klopi.
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«Prosim, blagovolite se vsesti. Morda ste tudi pevec?s

Svare prikima: «Nekaj malega; kaj pa bodete
peli »

«Znano pesem: ,Pred stolom tvoje milosti* od
Haydna: Morda pojete bas>»

«Bas; zmerom le bas». Organist gre na to k
orgliam, vzeame note ter polozi pred Svarca basovi
glas. Poleg Svarca sedi kroja¢ Pivoda. Temu da te-
nor.. Za Pivodo sedite dve organistovi hieri. Tema
da sopran in alt, mlajsi pa e zabicuje: «Ti, pazi,
da mi tukaj zopet ne zapoje$ fis, kakor oni dans.

Gospod Zupnik je zalel za tem pridigati. Na$
dunajski cevljar podpre si lekti ob koleni ter zacne si
vihati brke. Zdaj piha z ustmi, zdaj zopet se nasmeje,
kakor da bi bila pridiga Ze preneumna. Ko se pa k
njemu skloni organist, prafaje ga, kaké mu je cerkev
vied, rece zanicljivo: «No, ta je Ze Ze. Gospod Zup-
nik tudi lepo pridiga, ali vendar bi bilo najlepSe: Amen,
Veste, jaz na Dunaju ne hodim k pridigi».

«Ako hocem pa slisati kak lep govor, grem v
stajhsrat* (drZavno zbornico); tam govorijo Giskra,
Kuranda, Suess, pa to je, veste, vse kaj drugega. To
je vam ,manjifik¢ (velicastno)!» ;

Nazadnje vendar pride tudi zazeljeni Amen. Or-
ganist pokaZe z roko na note, prose¢ Svarca: «Bodite
tako dobri; pomagajte nam». Potem se vsede zopet
za orglie ter zagode pesem po pridigi.

V zakristiji zazvoni, Gospod  Svare potegne iz
Zepa Skripec (cviker), posadi si ga na nos, odkaslja
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se, obrne note in opré se z dlanjo ob koleni, kakor
pevec, ki svojo stvar dobro razume. Potem pa, obr-
nivii se, praSa organista, <KakSen tempo?» Ta mu
da takt z levo roko Sepetaje: «eden, dva, tri, Stiris,
po tem pa zacne orgljati.

?

Pivoda pocehlja si lase ter zapoje iz polnega
grla. Svarc jo drgne, kakor more.

Tako pojejo do povzdigovanja. Ko masnik pov-
zdiguje NajsvetejSe, pokleknejo vsi in bijejo se na prsa;
samo Svarc sedi, upogne glavo za kaksnih 6 centi-
metrov ter potegne v naglici s prstom od Cela &rez
usta na prsi (to bi bilo mesto kriza), potem pa se
zopet zravna, dene roko pred usta in zazeva. Po sveti
maSi ustane, opré zopet pest ob bok ter rece: «Hvala
Bogu, da je enkrat konec!» Na to gre k organistu
in pravi, roko mu podavaje: «Prav-lepo je bilo, samo,
da je malo predolgo trajalo». —

«Lepa vam hvala; blagovolite imeti zares lep
glas» hvali organist; «fkoda, da ni tukaj takih pev-
cev, pa bi mogel ¢lovek kaj napraviti!»

«To ni $e ni&, rete mu Svarc, nas bi imeli sli-
Sati, ko pojemo v ferajnu*. No, dober tek vam Ze-
lim; priporocam se!» :

«Jaz tudi tako!» pokloni se organist,

Iz cerkve vodi Klime§ svojega gosta domov.
Mati KlimSeva je bila Ze gotova s kosilom. Na mizi,
pregrnjeni z belim prtom, stoje trije pisani kroZniki,
Zice in stare vilice. Samo za Svarca je bila priprav-



liena Zlica iz pakfona, nov noz z vilicami in prtic; —
vse to je posodila materi KlimSevi soseda.

MozZa stopita v sobo.

«Dobro doSel od besede bozje *)» smehljaje
pozdravi gospodinja Svarca, dasi je ubozica komaj hodila.

«Lepa hvalas, vrne jej Svarc pozdrav. «Danes
imate dovelj opraviti, kaj ne s

«No, nekaj malega. Pa o praznikih tudi drugace
ne more bitis.

«Tako, le glej, mati, da dobimo kaj juhe —
smo e laéni!> opominja Klime§. «Gospod Svarc, pro-
sim, vsedite se. Martin, vzemi vr& in pojdi sem. Kaj
bomo pili g. Svarc — vino ali pivo >»

«Meni je vsejedno.»

«Ali hotemo najprej poskuSati pivo. Ce se nam
ne bo zdelo, je lahko pustimo in zacnemo z vinom.
Imam dobro kapljicos.

«Tako se tudi spodobis, pritrdi Svarc, «najprej
pivo, potem pa vinos.

«Martin !» klice Klime§ c¢kje ticii? Tu imas
denar in prinesi iz srenjske hiSe za zdaj dva bokala,
pa naj ti da dobro».

«Le ,friSko* prinesi, kakor na Dunaju», koman-
duje mu Svarc, «pa, da se mi kmalu vred! Jaz mu
nicesa ne spregledam», dolozi proti Klim3u.

»Vsaj je to dobro, gospod Svarc, hvaleZen sem
vam za to». ;

i -;j_Tﬁi_& se pozdravljajo Cehi. ko pridejo iz cerkve od
gluzbe boZje. Op. prel.
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Gospodinja prinese v veliki, beli skledi juho z
rezanjem, deli jo z zajemalko na posami¢ne kroZnike
ter vabi: «Prosim, gospod Svarc, pridite jest».

«Slecite si suknjo, tukaj je toplo» pravi go-
spodar ter si slaci jopic.

«No, na kmetih to Zze gre, ali v mestu bi tega
ne smels, poutuje Svarc, slee sukjo in jo polozi,
obrnivsi jo narobe, na postelj. :

Na to se vsede in Klime§, ki se je v naglici le
pokrizal, poleg njega, vabi : «Zacnite, prosim — morda
vam pri nas vendarle pojde v slasts.

«Ali nas ne bode ve¢ pri mizi?» uprasa Svarc.

«Ostali dobé v kuhinji — ko imamo takoSnega
gosta, ne spodobi se} da bi —»

<Tedaj prinesite si sem kroZnike; gospod Svarc
tako ukaZe», upije Klime§ v kuhinjo.

«Oce, mi raje tukaj ostanemo, bomo pomagali
materi», izgovarja se Maricka, ki je bilo doraslo, brdko.
dekle.

«Razzalili bi me», pravi Svarc. <Jaz ne primem
prej za Zlico, dokler nismo vsi pri mizi. Saj lahko
polagoma jemos. .

«Tako, le pridite, pa nikdar se ne sramujtes,
ukazuje oce.

«Nesi, nesi tje kroznike», Sepeta mati Maricki,
«drugace bo oce jezen: saj veS, kakSen jes.

<Jaz ne grem tje — ta gospod ¢loveka tako.
pogleda, kakor bi ga hotel prebosti», dejala je Maricka.
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«Nesem pa jazs, odreze se odlo¢no mlajsa se-
stra Fran¢iSka, katera je bila Se napol otro¢ja. Vzame
kroznike ter gre in pogrne mizo tudi za druge.

Svarc jo zadovoljno gleda pa rece: «To je
deklica!» :

«Srcna je kakor vojak» hvali ofe svojo ljub-
lienko — «ne boji in ne sramuje se nikogars.

«To je lepo, za to si pa tudi brdka,» hvali jo
tudi Svarc. Kdor dandanaSnji ni tak, ne pride dale&.
Va§ Martin je od zafetka tudi bil boje¢, ali zdaj se
pa ne da ne — nikomur strahovati. Tudi jaz imam
veasih Z njim opraviti — ali ubogati mora ! Vselej !»

«No prosim, jejte vendar!» priganja Klimes.
«Bog blagoslovi pa sv. Duh !> -

Svarc vzame prti¢, vtakne si jeden konec za
ovratnik ter zalne jesti. S Casom primaknil se je k
njima Se najstarSi sin, priSla je mati in nazadnje tudi
Maricka, rdeca kot piruh. Molijo in vsedajo se. Vse
je tiho, samo od dalet slisi se ZviZganje Martina, ne-
soCega piva. Dasi vé, da domd sme piti za potrebo,
potegne vendar veckrat iz sklenice; — inu, kaj se
¢e: bil je temu privajen Ze z Dunaja sem.

Mari¢ka ustane ter prinese kozarca za oceta in
Svarca. Drugi pijejo vsi iz jednega.

Po juhi pride na mizo govedina s hrenom, ocvrti
golobje. Svarc jé, da se mu kar od ust cedi, a tudi
pije ga posteno. Mnogo ne govori, ne utegne; —
samo tu ali tam vrze kako besedo: «To je zares
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dobro, niti mislil si nisem, da bi na kmetih znali tako
dobro kuhati — izvrstno !»

Stara je bila od veselia vsa iz sebe, da gre
gospodu takod v slast: «Ne, morate si za dobro vzeti;
kmetje smo in kakor znamo, tako tudi skuhamo».

«Oh, to je dobro», hvali in jé Svarc s polnimi
usti. «Mi v mestu dobimo malo kedaj kaj takega.

Tu se pa spomni, da se je bil skoro ujel ter jo
hitro obrne: «No, za kuretnino nam ni. Kopunov,
gosij, fazanov je dosti — ali golobov — saj so to
golobje, kaj ne ?»

«Sox, potrdi Klimes.

«Tedaj, golobe imamo na Dunaju malokrat, ti
so na Dunaju zelo redki. — Le uprasajte Martina. —»

«Se vé, da so redki golobjes, pritrdi ta potuh-
njeno, pod koZo si pa misli: «Tam je vse redkos.

Ko je Svarc pokazal na Martina, zapazil je, da
ima vrhan kroZnik. «Kaj pa ti danes takd ma8i§ vdse,
kakor da bi célo leto ni¢ ne jedel ?»

«l nu, pri materi mu bolj tekne», opraviuje ga
mati in gladi mu lase.

<, saj mu jaz tudi privod¢im», pravi Svarc,
«ali, da bi se ne zdelo, kakor da bi pri meni stradals.

«Kdo pa tudi le misli na to? Prosim, jejte in
pijte, gospod Svarcs, sili Klime§ gosta.

Svarc ukloni glavo: «Hvala vam, imam Ze do-
stil> Na to si obriSe s prtiCem brke ter izpije do
dna. Pa upraSa, kaZo¢ na vré: «Po &em je to pivo ?»

«Po osemnajst bokals.



«Glejte ! Ni tako slabo!»

No, prosim, le potegnite ga, e vam vleles,
spodbuja KlimeS nalivaje znova.

«Ti pa, Martin, tu ima§, prinesi nam Se pitis.

«Koliko ?»

«Polno — saj ga lehko izpijemo. Reci, da Ze
prideva popoldne tje placats.

Prinesli so na mizo Se peCenega petelina z ze-
ljem. Svarc si vzame samo koStek, vet noce, CeS,
da ne more vec.

«No, to smo vas zares lepo pogostilis, rece
mati, «saj vam ni¢ ve¢ ne diSi».

«Tudi &e mi daste fazane, ne mogel bi jih, na
mojo Cast! Kozarec piva Se e, ali jesti ne gre nikakor:.

Gospodar namigne Zeni: «Le prinesi, e imas
Se kaj v kuhinji, predno zaénemo z vinoms.

«Ne, ni treba nositi, lepa hvala», brani Svarc.
«Samo &e bi vi — jaz nel»

«Le pojdi», ukazuje moZ.

KlimSevka odide za Maricko in za trenutek pri-
nesete na mizo pefenega kozlicka.

Svarcu se zasvestijo ofi: «To, to, kozlidek ?
Raca na vodi! To je pa Ze nekaj posebnega!»

«Prav le posluzite se! Veseli nas, da smo za-
deli, kar imate radi».

<Jaz %e ne morems ali veste (Svarc se hoce
pokazati bistroumnega), vcasih je polna cerkev ljudi,
da bi niti jabelko ne padlo na tla. Ako pa pride
gospod Zupnik, mu narede brZ dosti prostora. Kozlicek
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je pa gospod, jed crez vse jedi, zatdé morda Se
dobil kak koticek v mojem Zelodcus.

Vsi se zasmejejo, Svarc pa Ze obira najmast-
nejSi kos. Govor se razprede. KlimeS prinese vina,
Dunajéan pa pije in pije. Vino, domaci pridelek, Slo
mu je v slast.

«Takega bi trebalo na Dunaju!»

«Le pijte», priganja gospodinja.

Pa saj siliti tudi ni bilo trcba. Ko zazvoni k
vedernicam, Svarc komaj giba z jezikom ter prosi, da
bi mu ne zamerili, e ne gre v cerkev, ce§, da je
navajen po kosilu malo zadremati.

«I le zadremajte le» pravi gospodinja, «jaz vam
posteljem. Tukaj bodete imeli mir — mi vsi gremo v
cerkev».

<Jaz, jaz bi raje Sel na vrt. Nesite mi tje kaj
podzglavjas.

Nesé mu tedaj blazinico pod hruSko na vrt;
Svarc se vleze v hladno senco ter zadrema. Drugi so
§li k vecernicam.

Svarc ni spal dolgo, morda kake pol ure;
vzbudile so ga muhe, katerim je bil njegov tolsti nos
v posebno veselje. Posko¢i in gleda, mencaje si odi,
kje je?

Iz cerkve sem slisijo se orglje in petje. Hitro
se spomni, potegne iz Zepa virzinko, zaZgé jo in stegne
se znova na travo; hladna senca mu je kaj dobro
déla, gledajod k modremu nebu, po katerem so pla-
3
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vali beli oblagki, odpihuje dim in misli si: «Ko bi pac
vedno tako bilo» !

Ko pridejo domaci iz cerkve, gre gospodar po-
gledat, kaj dela gost, ali Se spi? Svarc ostane na
svojem mestu, prikima z glavo na pozdrav ter dvig-
nivéi roko, v kateri ima smodko, klice: «Ravno prav
ste prisli! No, da ste vendar enkrat tu! Jaz vas ze
dolgo cakam».

«To ste pa malo spali-.

<Jaz nikoli delj asa, kakor Cetrt ure — to pa
vsaki dan — za las jednakol — Lep vrt imates.

«Prosim vas, kakor na kmetih. Prater (veliki
javni vrt na Dunaju) to ni».

«Prater res ni», pritrjuje Svarc. «Zato pa zopet
Slatina ni Dunaj. SL()dd‘ da nisva tam; vozil bi vas
okolu, da bi o¢i in usta odpiral! Ti kratki casi, ka-
kersni se tam doZivijo, to je Ze nekaj fajn‘. K
hoteva pa tukaj delati, da nama mine &as?»

«Kaj hoteva delati> Ali greva na polje pogledat
letino, ali pa v kr&émo : Kar je vam ljubo».

«Ah, po kaj na polje ? Kaj je meni mar polje,
saj ni moje. Pojdiva v krémo. Veste, jaz ne grem tje
zavoljo pijate, te imam na Dunaju dosti in Se boljSe,
ali da bi kako rekli — veste, jaz rad kdko sproZim.
Povedal bi tudi vadim sosedom tu in tam marsikaj, o
Cemer se jim niti sanja ne. No le pojdiva !>

Ustane, in ko se opravita — gresta.

V krémi je Ze bilo nekaj sosedov zbranih. Svarc
vstopi ponosno ter drze¢ si virzinko s priZzganim kon-
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cem navzdol, kakor da bi bilo to po novi modi, po-
zdravi : «Dober dan !>

Kmetje snamejo klobuke ; krémar pa, mencaje
si roké, hiti Svarcu naproti :

«Dobro dodli, veseli me. Prosim, vsedite se sems.
Pelje ga k mizi, kjer je prostor za one, ki so malo
bolj ,5tudirani®.

Svarc se mogoéno vsede, poleg njega pa Klimes.

«Kaj vam bo ljubo?» upraSa krémar.

«Pol litra pivas, ukaZe Svarc.

«Prosim, jaz tofim Se na maselce. Litre bom
imel Se le tje k novemu letus.

«Saj je stara mera bolj$a nego nova. Le prine-
site nam ‘v starih posodah», ree Klimes.

«Oh prosim» ugovarja mu Svarc, <nova mera
bode mnogo bolj§a od stare — to razumen pa jaz!»
Pri tem se ozre po sobi, Govoril je pa nalaS¢ také
na glas, da bi ga vsi sliali.

«Za 7enske bo res boljSa», oglasi se od bliznje
mize sem suh kmeticek, — «za moZke pa ne».

«Kaké to?» upraSa Svarc kmetita, srpo nanj
gledaje, ter si podpira bok, da bi bil videti bolj vaZen.

«Kako to? To je prav lahko!» odgovori kmeti¢
ter se prekanjeno nasmeje. «Zenske bodo imele vedji
vatel in funt, mi moZki pa manj&i bokal! Mi vsaj smo
s tem opeharjeni !»

Vsi se zasmejejo, in celé sam Svarc pritrdi z
glavo ter pravi: «Ta je dobra. To pa moram tudi
doma v ,ferajnu® (dru$tvu) povedatis. an



Duri se odpré in notri stopi krojaé Pivoda.
Pozdravi navzote in vsede se na svoje staro mesto,
nasproti Svarcu. Ta ga nekako nemilostno pogleda,
odsope se ter pobobna s prsti na mizo. Pivoda po-
tegne iz malhe Zasopis, poloZi ga pred sé in poiSce
si nao&nike. Posadivi si je na nos zacne brati sam za se.

Krémar prinese pivo «ravnokar nastavljenos,
kakor je zatrdil Svarc prime za posodo in zafne
srkati pijado Crez zobe, kakor Zejen konj.

«Na zdravje, Pivoda. UkaZete tudi vi kozarec ?»

«Sevéda, popoldne nikoli ne Skoduje kozarek
dobre kapljice>.

«No, sosed, povejte kaj», sili Svarc. «Mi doma
na Dunaju recemo si v ,ferajnu® marsikakSno, bodi Ze
to ali ono. Sprocite tedaj kakSno, da nam hitreje mine
fas — jaz vsaj vam ne ostanem nikoli dolzan od-
govoras.

>Moj Bog, o &em bi pa mi kmetje govorili?
Mi umemo nekaj le o svojem gospodarstvu, o polju.
— Kako kaZe letina na Dunaju?» tako zacne govor
staresina Lomil.

«Letina? Dobro! Kako bi pa na Dunaju tudi
ne! Za to se mi tudi presneto malo brigamo. Mi Du-
najéanje Zzivimo le o ,kSeftu* (kupéiji), bodi letina
dobra ali ne. Ce se Zto tukaj ne obnese dobro, se
pa na Nemskem, v Ameriki ali v Avstraliji, in Zelez-
nice je nam pripeliejo. Pa to so le vsakdanje skrbi;
danes je praznik, govorimo o drugih receh>.
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«Pivoda tukaj nam lahko kaj prebere, da zvemo
kaj novegas, pravi Klimes.

«Kak Easopis pa imate ?» uprasa Svarc.

« ,Novice*, novine za narod», odgovori Pivoda,

«Tedaj le berite» sili Svarc. «Jaz sicer vse to
Ze davno vem, ali to ne dé nic»,

«Ali je notri ,Kukalo® ?» upraSajo nekateri.

«Ni»,

«Kdo je to?» upraSa zvedavo dunajski Cevljar.

«To je ¢lovek, kateri, potujo po svetu, zbira
skuSnje ter je popisuje !

«No, temu bi jih pa jaz mogel povedati na
stotine, ko bi vkup pri§las, hvali se Svarc.

«Prijatelj, le pazite, da vas notri ne denes,
svari ga Pivoda, Skile¢ nanj z otesom.

«Mene! Zakaj pa prav mene ? Mene lahko vsakdo
popiSe, kakor hofe — slabega ne more ni¢ reci o
meni ! — A kaj stoji v novinah? Berite vendar kaj!»
prosi Svarc.

Pivoda si popravi naocnike ter zacne brati na
g'as, kakor biri¢, ko oklicuje pred cerkvijo: «Ustaja
v Hercegovini!» Bere o mukah kristijanov in o gro-
zovitosti Turkov. Vsi se Cudijo ter soCutno prikimavajo
z glavo, samo Svarc zine drzno besedo.

«Kaj vil? — Vi veste to! — Lumpi so Her-
cegovci! Zakaj ne posluSajo svojega cesarjar! — Ko
bi vas kdo ne hotel posluSati postav — kaj bi se

mu zgodilo? Kriminal pride! Veste, mi na Dunaju ima-
- mo take &asopise, kjer stoji ¢rno na belem, kaj je
prav za prav ress.
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«Sevé, vselej kriminal > pritrjujejo sosedje.

«Dovolite gospod !> rete na to Pivoda, snemsi
naoénike, <jaz sem sicer le ubog kroja¢, — ali Ce
bi prisel k Vam uradnik in zahteval trojen davek ter
vas, ako bi ne mogel placati, zaprl, vaSo Zeno pa
ali h&er oskrunil, Zivino odgnal, hifo zaZgal — kaj
bi naredil ?»

«Iskal bi pravice pri sodnijis.

«Ali, dragi gospodine, tam so kristijani brez
obrambe; e toZijo, Se bolj jih kaznujejos.

«Brez obrambe!» klicejo tudi sosedje.

«No, pustimo to, meni Svarc. Mi Ze tako nismo
tam, kaj nas to briga? Ali kaké se vam pa to zdi,
da imamo zdaj dva Bogaz»

Pivoda se odkaslja in srkne ga enkrat.

Klime§ se nasmeje in uprasa: «Kakd toz»

«Prosim, kako?» dolozi Pivoda.

«Po novi veri je zdaj papez nezmotljiv. Kar on

.tele, to velji. Jaz, ko bi ne bilo tako dale¢ do Rima,
Sel bi ga uprasat, kake Stevilke bodo izZrebane v
loteriji, da bi kaj dobil — saj papeZ to mora vedetis,
beseduje Svarc.

Pivoda ustane in ree: «Dosti! Sosedje, vi
veste, kaj nam je gospod Zupnik povedal o nezmot-
ljivosti: da je papez nezmotljiv samo, kar se vere
tite! Ta krpar pa — ne zamerite — ta krpar z Du-
naja hofe nam pa papeza spraviti v loterijo !?»

«Kaj, krpar!?» zakri&i Svarc. «Vi ste neumneZi!
Vas sleparijo vasi duhovniki!»
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Drzi jezik za zobmi!s> vsklikne jezno Pivoda;
enas da sleparijo duhovnikiz Na§ gospod Zupnik je
pri nas ze dvajset let, a Se nikdar se mi ni zlagal —
ti pa (Pivoda se je spozabil) si danes prvic¢ tukaj in
Ze si se nam nalagal, da kar smrdi! Hajdi ven!s

Krémar pritece : «Pivoda, tiho! Ta gospod je z
Dunaja. Ne podite ga mi vens,

«Ce vam je ljubsi, kakor jaz — z Bogom!
Sosedje za menoj! Ubog krpar tu ve¢ velja nego mi!
Pojdimo ! »

Krémar ne vé, kaj narediti.

Svarc ustane ter rece ves zelen od jeze: Ko
bi bil na Dunaju, poklical bi redarje — tu pa, med
kmeta¢i, mora pametnejSi sam odjenjati. Sram vas
bodi, da gost ne more tukaj v miru sedeti!> To reksi
odide.

«Vas, vas bodi sram !» klice za njim krojac.

«Le Cakajte, vse to dam v asopise», preti Svarc.

«Le, le!» kri¢i Pivoda. «Vi bodete prej notri
nego mi ®Pozdravite ,ferajn“ |»

Klimes je bil v veliki zadregi. Govorjenje Svar-
evo je bilo sicer tudi njega razgrelo, ali gosta samega
pustiti — to tudi ne gré. Ustane tedaj in izgovorivsi
se pri sosedih: «Ne zamerite, moram za njim — ali
jaz ga 7e kmalu odpravim, da mi ne bo delal sra-
motes, in odhiti za razkacenim Svarcem. Svarc kadi
v svoji jezi, da gre dim za njim, kakor iz dimnika, ter
sope, kakor kovaski meh.

«Kaj takega se mi pa Se ni pripetilo, odkar sem
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7iv, taka zarobljenost!» pravi KlimSu. <Da sem vaSe
povabilo sprejel | Ali jutri, brZ zjutraj se odpeljeval>

<Inu, ljubi gospod Svarc, med kmeti naj pazi
vsakdo na svoje besede, ti ne poznajo Sal. Ali vse
to ni ni¢! Zdaj pojdeva v naSo klet, tam ga bova
srkala, dokler se nama bo ljubilos.

Ko prideta na dom, pozdravi ju KlimSevka ne-
kako hladno, nos pa se jej je bil tudi nekako o3picil.

«Kako? Ali sta Ze tu?» uprasa ju.

«Eh, gospod Svarc se je nekaj sporekel s Pi-
vodo ; da bi iz tega ne nastalo kaj grdega, sva raje
odsla. Zdaj greva v klet. Poslji nama tje kaj prigriznitis.

Vzame klju¢ ter gresta &rez vrt v klet. Tam
se vsedeta ter pijeta do trde modi. Svarc pozabi vso
nejevoljo; vino ga razveseli, da zatne peti. Zveler
ga mora Klimes domov peljati — Svarca noge niso
hotele ve¢ ubogati. — PoloZijo ga v posteljo in komaj
léze, ze zasmrci.

KlimSevka pokima moZu, naj gre ven.

s «No, kaj pa ima$ zopetz» '

«Ti, stari, Martina ne poSljeva ve¢ na Dunajs,
rece ona odlocno.

«Zakaj pa ner»

«Vzela sem fanta popoldne na ,eksament® in od
takrat se jotem. Le pomisli: odkar je na Dunaju, ni
wvidel cerkve od znotraj! Ako zvecer poklekne k mo-
litvi, zalnejo se mu pomagadi smejati, niti k veliko-
nocni spovedi ni smel. Derejo pa ga od noti do nodi,
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jesti dobiva le ostanke, ali Se teh ni! Jaz svojega
otroka ne pustim ve¢ v tako Sodomox.

Klime$ povesi glavo in spomnivsi se, kakoSno
govorjenje je Svarc imel celi dan po ustih, ne more
drugega nego pritrditi.

«Ali, kako mu to reéi, da se ne ujeziz-

«To bo moja skrb», rece KlimSevka. «Za to
sem mati. Fanta poSljeva Se pred dnem k teti v Mo-
ravane, da mu bo spred o&ij — ti pa zapreze§ in
odpeljes tega cednega gospoda. Vsaki stariSi naj skrbno
pazijo, predno svojega otroka komu izrocés.

In také se je tudi zgodilo, Martin je Se za Casa
odel in ko zjutraj Svarc, $e ves neroden radi ue-
rajSnje pijanosti, ustane, Zele¢ odpeljati se, zapreze
gospodar konje, -mati pa jo mojstru kratko, pa dobro
pové: «Vozili se bodete, gospod Svarc, sami. Mar-
tina smo Ze poslali proé — drugams.

Svarc jo debelo gleda. «Zakaj pa?»

«To lahko wuganete, da ga k vam ne moremo
ve¢ dati. Ne jezite se. Radi place pa govorite z
mojim mozem, do tega meni ni ni¢ — ali moja dolz-
nost je, ¢uti nad otrokom, da se mi duSevno in telesno
ne pogubis.

«Ali jaz ne razumen — — »

«Sem ze reklas. Odide.

Svarc ostane kar poparjen. Niti vina note vec.
Za trenutek se pa odpelje.



Kaka se v posteni ohcini keupalovski popravijajo
vratica pri cednikovi bajti.

Na sveti JoZef pridem v Krupalovo, Se precej
veliko vas, s cerkvijo, pristavo, farno in lovsko hiSo.
Pri bajti, na kateri je lesena deska z obledelim napi-
som: ,Oskrbovalnica majhnih otrok* (iz tega spoz-
nam, da je vaSkega cednika) se ustavim. Duri se
odpré in iZ njih stopi velik moZ v prtenicah, kratkem
kozuhu, s ku¢mo iz janj¢jih koZ na glavi. Ogleda se
okolo po dvori&éu, kjer rije v gnoju velik praSic, pa
gre k vrtnemu plotu, potrese ga in sune s svojo le-
seno cokljo v vrata, zbita iz lat, da se omajajo in
zvrnejo na vrt. Na to jo mahne z dvoriS¢a ven ter
gre mimo vodnjaka, okolo Petra, Majarona, Brentaca,
okolo Zidove hiSe, Sole in farovZa k cerkvi; tam po-
ljubi kriz in obrne se v pravo na cesto k modrc po-
barvani hiSi, na kateri je plo§¢a z napisom :

,Obéinsko predstojniStvo*.

Odpre duri in prada domacdega fanta: <Al je
ofe doma?s

<Je!» rece decek ter mu pokaZe vrata.

Cednik sname kuémo ter potrka.
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«Naprej!» oglasi se znotraj Zupan.

Pastir stopi v sobo. «Hvaljen bodi Jezus Kristus!»

Zupan sedi za mizo; na glavi ima kufmo, v
roki lulo in Studira neki dopis od glavarstva. Povzdig-
nivéi nekoliko Cepico odgovori: «Na veke, Tomaz!
Kaj mi poves?»

Cednik obstoji s kuémo v roki: «Rad bi Vas
nekaj prosil, gospod Zupan!»

«Ze zopet! Kaj pa hoted?

«Tezko, zel6 tezko mi je, gospod Zupan — ali
moj Bog, kaj hotem drugega, ko morams.

«Takd govorils

«Gospod Zupan, priSel sem vas prosit, da mi
popravite plot in vratica pri vrtus.

Zupan ga debelo pogleda. «Kaj Se ti pade v
glavo? Zopet popravljanje! Zdaj je treba na cerkvi
kaj popraviti, zdaj na faroviu, zdajna 3oli, ob&ina pa
placaj vse. Kje si vzame toliko denarja? Sveti Juri
se tudi ze bliza, pa bo zopet dosti stroskov. Mejnike
moramo ogledati, in ves, da vsakdo gleda, da bi tudi
njega kaj doletelo. Tu, vidi§, dobil sem pisanje od
slavnega glavarstva (pri tem privzdigne kutmo), da
moramo varéno gospodariti § srenjskim imenjem —
vi pa ne pustite ¢loveka z lepa pri miru. Ljubi moj,
potem pa bodi hudir za Zupana v srenji, a ne &lovek.
Popravi si plot in vratica sams,

«Gospod Zupan, jaz sem se Ze navelical tega
vefnega popravljanja; stvar Ze potrebuje drugega
doktorja. Vratica nimajo kovanja, koli v plotu so tudi
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Ze gnili, da morajo praseta — ne zamerite, — da
moram tako govoriti pred tem bozjim darom tukajs,
pravi pastir, kazo¢ na kruh na mizi — «ciz cele vasi

na moj vrt kakor na obCinski paSnik. Tam pa oglo-
dajo in izpodkopljejo vsa drevesa, da ima obgina go-
tovo vecjo Skodo».

«<Hm, hm!> maje Zupan z glavo. Dene jedno
roko na hrbet, z drugo drZi se za brado ter hodi s
poveSeno glavo po sobi gori in doli, kakor da bi
premisljeval kako filozofsko upraSanje.

<Ko bi jaz ne vedel», nadaljuje Tomaz preka-
njeno, «da imate Vi, gospod Zupan, rad vse v reduy,
kakor po hidi tako tudi v srenji, mislil bi si: Zlodej
poberi ta drevesca, saj niso moja, in pustil bi ploty,
naj naredi, kar hole, naj stoji ali pa lezi. Ko bi bil,
kakor so mmnogi hoteli, Majaron za Zupana, bi se ne
poganjal tako ne, ker vem: kdor ne zna s svojim
gospodariti, se za tuje niti zmeni nes.

Zupan se posmeje in prikima z glavo: <A res,
kaj sem hotel reci. Jaz, ve§, ze davno nisem Sel tam
doli okolo tvoje bajte. Bilo je blato in vrhu tega ima
Clovek tudi s tem uradovanjem zmerom dosti posla:
pa ko bi bil to videl, dal bi bil Ze zdavna popraviti.
Ves kaj, jaz sam, kakor postava ukaZe, v tej zadevi
ne morem niesa opraviti; — bodi tako dober in skoCi
po staraine in ob&inske moze. Tudi Majarona poklici,
da ne bo Suntal vedno proti meni. Reci jim, naj pri-
dejo za trenutek k meni. Danes so Ze tako doma —
sv. Jozef jes.
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Pastir odide. Zupan pa si oblece lepo suknjo,
posadi se na stol in zacne zopet brati.

Kmalu se zafné staraSine zbirati. Zupan je spre-
jema, podava jim stole ter hodi gledat k oknu, ¢&e
drugi ze gredo. Zadnji pride Majaron. Ko so bili vsi
vkup, zaCne predstojnik : «Tako, moZje, dal sem vas
poklicati, da vam povem, kaj bi rad naS Cednik.
Pravi, da mu plot pri vrtu razpada, da se mu veckrat

praseta vanj ukradejo — ne zamerite — pa, da se
mora to popraviti. NaSa obCina ima, kakor veste,
velike stroSke — ali kaj hotemo? Ali cemo pustiti,

da plot segnije in da razpade popolnoma? Zato mislim,
da pojdimo pogledat, in kakor se bo vam zdelo, tako
jo ukrenemos.

Vzamejo kape ter gredo pocasi proti bajti.
Otroci plazijo se od dale¢ za njimi radovedni, kaj bo?
Stara Mihovka vidi vse to skozi okno in poslje hitro
na pozvedbo.

Ko pridejo k bajti, postavijo se k plotu, tresejo.
ga drug za drugim, pregledujejo stebriCe in vratica
in ko so vse do dobrega ogledali, praSal je Zupan:
«No, mozje, kaj je vaSa misel?»

StareSine gledajo pred se in molcé, dokler se ne
oglasi jeden: +No, slabo je to».

«Res slabo, da lehko vse na kup pade», pritr-
dijo drugi. 5

<Jaz bi mislil, sosedje», rece Majaron, «da plot
do jeseni Se obstane. Res je, da se Ze guga — ali,
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ko bi se vse, kar je slabega, hitro popravilo, kam bi
prisli #»

«Kam denete pa vrata? Ali bodo celo leto tu
lezala ?» praSa Zupan jezen, da mu kljubuje Majaron.
«Saj je kovanje Zze vse odpadlo:.

Dolgo so jo ugibali. Nazadnje spoznajo, da plot
za letos Se obstane; vrata pa, menijo, naj popravi
kovaé, da se bo mogel zapirati vrt.

«Také TomaZ», ukazuje koneéno Zupan, «pojdi
po kovafa, da nam pové, kako in kaj, pa da se hitro
dela loti. Kar more§ danes narediti, ne odkladaj na jutris.

Pastir uboga hitro ; stareSine si mej tem ogle-
dujejo njegovo bajto.

«Streha je zopet slaba», rece eden.

«Eh, je dovolj dobra» odgovori drugi. «Na Soli
je Se slabSa».

«Res, kar je obéinskega, je skoro vse podrtija.
Fajtke tobaka ni vredno vse vkups, zbada Brontac.

«Kaker$no sem dobil, takoSno je», opraviCuje se
zupan. <Ker moji predniki niso nicesa naredili — jaz
vsega tudi ne morem kar nakrats.

Mej tem je priSel kovag, ves okajen, v usnjatem
predpasniku. Drzal se je na smeh Ze od daled.

«Gospod mojsters, rete Zupan (kedar govori
kot uradna oseba, imenuje vsakogar, kakor se tice),
«poglejte si vendar malo ta vratica. Ali jih hotemo
dati popraviti — kaj jim manjka 2>

Kova¢ jih pogleda pak sune z nogo: «Tem
vraticam > — Ni¢ druzega, kakor nove late, mnovo
kovanje in kljuka, da se nasade».
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Stareline se zasmejejo. Kovaé¢, vided, da se Zu=
pan Kkislo drzi, dodd popravljaje: «<Ali &e bi novo
kovanje naredil, celé malo zbil ter k temu Se kljuko
dodal, moralo bi to — ni hudir — Se nekaj ¢asa obstatis.

«No, vzemite to seboj in primite se delas, rede
zupan «Kdaj bodete gotov ?»

«Kdaj > Hm, za uro je to vse storjeno. Cednik,
nesite jih k meni». (Na sv. Jozef tam ni praznik. Op. prel.)

Odide, Zupan pa razlaga stareSinam, da se mora
delo poleg postave sprejeti kot gotovo.

«To pa zopet ne vrze racun, da bi 3li za ta
kratek trenutek domovs, rece drugi stareSina. «Pojdimo
raje na vréerk piva, saj je blizo krémas. Ker so tudi
drugi te misli, meni Zupan: «No, e prav hocete, na
vi¢ek piva Ze gremo lehko, saj Ze tako za to komi-
sijo ne vzamemo dnin (dijet). To kapljo vam Ze lahko
platam iz ob¢inskegas.

In gredo mimo vodnjaka, okolo Petra, Majarona
in Brentata k Zidu, Ta, ki je bil tudi mesar, imel je
pivo, vino, zganje — kar je kdo hotel, Ko vidi, da
gredo stareSine, odpre vrata, pozdravlja je podavajod
jim roko in upraSa: «Kaj bo gospodom ljubo ?»

«No, dajte nam, gospod Stern, tri bokale piva»,
ree Zupan. «Imamo neko ob¢insko stvar pa moramo
cakati, zato prisli smo k vam na kapljo, da nam ne
bo dolg &as-.

«Vam dolg ¢as! gospod Zupan! Saj ste Saljivec
— khomikr !> smeje se Zd ter odide. Prinese pivo :
«Prav od ¢epa, gospodje, kakor nala3¢s.



Staredine podajajo si drug drugemu vrée, a Zzid
mane si roke in prasa je: «Morda se vam bo ljubilo
tudi kaj prigrizniti? Imam teletino, nekaj posebnega !
Pri moji dudi, (a mishi si: dula ni moja, ampak bozja,
torej prisega ne velja), Skoda bi je bilo dati komu
drugemu. Vam pa, gospodje, bi jo Ze privoscils.

Zupan moléi in drugi tudi. Za trenutek oglasi
se Majaron: «No, prinesite za me eno porcijos.

Zid zaklice v kuhinjo: <«E Sene Portion!s> in
dekla prinese na krozniku kos teletine z zeljem, da se
je srce smejalo. DiSalo je, da je bilo veselje. Drugi
ga gledajo od strani, in Zupan, ko je bil parkrat po-
meziknil po Majaronovem kroZniku, rece nazadnje :
«No, mozZje, ako bi radi vsak koSéek — dijet Ze tako
ne vzamemo — jaz bi proti temu ne imel nicesa.
Snejmo Se mi po koScek !»

«Kostek bi res ne Skodil», reCe eden; drugi pa
mu pritrdijo.

«Prinesite jim tedaj, gospod Stern, vsakemu
koScek. Jaz placams.

«Sluga». Zid leti v kuhinjo in za trenotek zatne
nositi z natakarico na mizo. Ali porcije, izimSi Zupa-
novo, Ze niso bile ve¢ tako obilne, kakor je bila Ma-
jaronova, ktera je bila le za vado.

Jaz mislim, da vsakdo vé, kako po mesu vlece
pijaca.

Zaté si ukaZejo obtinski mozje vrée napolniti,
.repete* in ,da capo, in ko pride kova¢ naznanit, da
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SO vratica gotova, bil je Ze ves obéinski odbor Zidane

volje. Eden mu re€e : «Obesite jih kam tje, saj so dobras.

«To pa ne», protestuje Zupan, «jaz moram to
pregledati».

«Tu pri vratih so», rete kovat,

Zupan gre ven, ogleda si vratica in ko se vrne

v krémo, rete: «No Ze obstanejo! — Koliko ste pa
- zasluzil, kovac ?»

«Sest desetics, odgovori sajevec.

«Pridite v nedeljo po nje — tu pa pijtes.

In kova¢ pa sosedje pijejo ga do Ave Marije.
Ko je pa zveCer Zupan delal ratun z zidom, rekel je
Stern: «Malenkost, gospod Zupan — 12 gl. 54 kr.»

«Kaj toliko 7» Cudi se zupan.

«Pojdite pojdite ! Skoda, da ste tako moder moZ !
Drugi so uzivali in vi nofete? Vsaj plafa to srenja!s

«No, res jel!¢ Dijet ti moze krupalovski pa
vender le niso vzeli! — —

Tako se gospodari po nekterih ob¢inah. V Soli

ni potrebnih pomockov k ucenju. — In ¢e je treba

kaj za cerkev placati, drZzi se obcinski odbor kislo,
kakor da bi bilo Bog vé kaj.






Pust v mestecu.

Kake pol urice od mesteca Klevetovice stoji v
zlebu nad gozdom ,zidani mlin*. Gospodar mlina je
Jtezik*. Imd mlin na Stiri kolesa, Zago, ogljarnico,
vedno dosti in mocne vode, velike -vrte, rodovitna
polja in bujino loko, — — ali nad vse mila in draga
mu je héerka Malica.

Malica je bila dobro devce, kakor sploh vsi
mlinarjevi. Vitka kakor jelka in krasna kakor solnénica
pri potoku. Penica v vrtu umolkne, kedar poje Ma-
lica; in Ce na dvoriStu zaklice: .pi, pi, pi!* — dére
k nji vse uprek domala perutnina, golobje ji fofocejo
okoli glave, a Sultan malo da ne pretrga verige, —
také skace od veselja.

Ce pride domadin ali tujec in mu Malica podd
vrtek piva — v zidanem mlinu tudi todijo — pozabi
na Zejo ter gleda prav zaresno Cez vréek ljubko héerko.

Ce je ofe mlinar malo ¢meren ali jezen, pri-
krade se Malica za hrbtom k njemu, pokrije mu z
rokama ofi in zapoje: ,kuku!* — in jeza je m'nola:
ofe mlinar se zopet smehlja. 4*



Mlinar je reden moZ; pri njem mora biti vse
isto, kakor v cerkvi: zida, priziduje in urkja skoro
brez prestanka. — Ni torej ¢udo, Ce je pazil tudi na
najvecje imetje — na svojo hcerko. Poslal jo je v
Klevetovice v Solo, in ko je bila starSa, peljal jo je
na dve leti v Brno®). Dal jo je uditi vsemu, Cesar je
potreba po mislih danaSnjega sveti — namret za
omikane gospice. On ni hotel, da bi njegova Malica
plela in kopala, hotel je imeti gospo. Denarja in imetja
za to je imela zadosti.

Ko jo je pripeljal domov, je bila po njegov
misli dovreno izobrazena in omikana, le Se med svet
jo je trebalo uvesti.

No, to je Se le veselo!

Bil je pust in prvi plesni vecer je bil v Kle-
vetovicih oglasen na nedeljo po sv. Treh Kraljih. K
mlinarjevim je prisla Ze teden poprej Sivilja. Pridno
ste Givale z Malico in ko je bilo vse gotovo, oblekli
so Malico, da vidijo, kak ,efekt* napravi to — seveda
zvecer, kajti po dnevu se nam vidi vse drugacno nego
pri razsvecavi.

Malica se je oblekla in bila ie zares mo&no
lepa. Imela je belo obleko, nadiceno z zimzelenovim™)
listiem, v laseh pa mirtov ventek — skratka: stala
je tu kot nedolZnost, ovencana z vsemi nadami. Mati

*) Glavno mesto Moravskega, kakor n. pr. Ljubljana
na Kraniskem.

**) Zimzelen = & biefldn, nem. Immergriin (vedno
zelen).
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malo da ni zajokala od veselja, ofe mlinar je za-
mlasknil s prstom ter z ocitnim veseljem potisnil to-
baka v nos, dekle in delavke so bile vse poleg ter
s sklju¢enimi rokami obcudovale in hvalile — no bale
se je dotakniti.

Samb soseda Vokurka je pristopila blize, po-
Slatala in precenila finost blagi ter rekla: «Kakor
ungelicek — le izleteti trebal»

Sivilja je vzela obleko seboj v Klevetovice, da
bi je Malica na vozu ne pomeckala. Ko je prisla ne-
delja po sv. Treh Kraljih, zapregel je Janez proti ve-
ceru novi_ mlinarjev voz. Zadaj se je vsedla mati s
héerko, spredaj h konjem mlinar, a Janez je stopil na
zadnji konec, da bi varoval voz, &e bi se hotel pre-
kucniti. Mlinar je zaklical : «giii!> Janez pokne z bi-
¢em, mlinarica se ogleda Se enkrat po domu, vranca
sta poskoCila in — hajdi skokom k poskocni radesti
in zabavi, — V zvon&kih in po Sumah je Zvengljalo
in se reZalo tiso¢ duhov, a v mladih prsih Malicinih
se je smejalo tiso¢ radostiji. — No tudi po lokah
cvete in se smehlja na tisofe cvetov, ali predno se
nadejas, zatemni se nebo in iz njega doli se siplje
toca, ki z ledovo svoj) strelo pobija njezna cvetoca
telesca.

Vranca sta skakala po jelenje in bliskom sta
bila v mestu. Janez je pokal z bicem, kakor da je
znorel.

«Ockals Kklicala je Malica, «naj Janez vendar
ne poka tako! To ni ved v ravadi!ls
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«Naj je to v modi ali ne, saj Klevetoviani itak
ne razumejo takim recem, kakor Ti! Janez le pokaj,
saj je tako bolj Zivahno!» Klical je veselo mlinar. In
Janez je pokal, da so ljudje postajali in zijali, a stara
branjevka na vratih je dejala: ¢Aha, mlinar pelje hter
na trg». :

Postali so pri Sivilji. Dokler se Malica ni oblekla,
tekal je Janez s konji po mestecu, potem so se pa
zopet vsedli in odpeljali v Citalnico.

Okna v prvem nadstropju so bila razsvetljena
in godba je Ze igrala.

Sli so po stopnicah gori v dvorano. Pri uhodu
so je sprejeli in pozdravili reditelji plesa. Jeden njih
je ponudil Malici roko ter jo odvél také v dvorano.
Ta je bil pristav okrajnega sodi&¢a. Plesna dvorana
je bila sijajno razsvitliena, z zelenjem, s preprogami
in z zrcali okraena. — Pristav je spremil gospico do
sedeza; vsedla se je poleg matere, a ofe je Sel v
bliznjo sobo med gospode. Na sredi dvorane pod ve-
likim svetilnikom je stalo nekoliko ukusno opravljenih
mladenicev. Gledali so, naslanjaje se z jedne noge
na drugo, dekleta in presojali mlade in postarne, lepe
in nelepe. '

«Lejte, lejte, kakoé to onemu mlinarjevemu
ybakfisu® lepd pristoja l» Sepetal je pisar iz grada.

«Hm, ako bi se Ze smel Zeniti, zahajal bi v
mlin in — —» uteklo je podulitelju iz ust, no ni
izgovoril. Pristav ga je pogledal ¢ez ramo, nasmehnil
se, pokimal z glavo in siknil skozi zobe: ¢«Smesno l»



Gospé in gospice so deloma sedele na nasla-
njacih ob zidu, deloma so se sprehajale po dvorani v
kolu, klanjale se druga drugi, smehljale si, stiskale si
roke — ‘in vse so bile krasno opravljene. — Moj Bog,
kakd je ta svét hinavsk !

Malici je bilo nekako &udno pri srcu. Ta sjaj,
ta duh pomad in vodd, to nasmehdvanje in klanjanje
— vse to je Cudno uplivalo na njeno mlado duSo. Ni
vedela, zakaj ji je pri srcu také tesno in Cudno. —
Revica, ni vedela, da je zares na trgu, razstavljaje
svojo krasoto.

Godci so zagodli, pristav se ji je hitro priblizal,
poklonil se globoko in zaSepetal : «Gospica, ali smem
prositi ?»

Malica je ustala, podala mu rocico v beli roka-
vidici in Ze sta se vrtela v burnem plesu. Krozil je Z
njo na leve in desno, naprej in nazaj, in ko je godba
doigrala, spremil jo je do sedeza in se poklonil:
<[Ljubljam roko !» :

Malica se je priklonila in globoko oddihajoca se
brisala si je z robcem potno celo. Ko se je nekoliko
oddahnila, prosil je pristav mlinarico, da bi smel
gospico nekoliko voditi po dvorani. Mlinarica je pri-
kimala z glavo. — Hej, kaké ljubka je bila ta mlina-
rica danes v Cepici z rmenimi trakovi!

Malica je ustala, poloZila svojo polno rocico pod
pristavovo, a on je vzel Se njeno pihalko ter jej
hladil obraz.
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«Kaké ste kaj zadovoljni, gospica, z opravo
dvorane 7»

«Q, zeld, zeld s

«Mi pa ne! — Nismo se nadejali, da taka
zvezda, kakor ste vi, poCasti naS ples. Za vas ta
dvorana Ze ni dosti dostojno opravljena!.

«Prosim Vas, nikar ne pretirujte !>

«Gospica, jaz sem toliko izobraZen, da bi vas
z neprimernim prilizovanjem nikoli ne razzalil, — toda
resnici mora vsakdo skazati Cast! Ali smem prositi za
prvo Eetvorko 7»

«Z veseliem — —»

Med tem se jima pridruzi drug plesalec ter prosi
gospico za ples. Godba je igrala, Malica pa plesala
zopet in zopet brez prestanka do polnodi. Ob preneh-
liejih so ji donaSali slas¢ic in limonade. Mati se je
topila’ od radosti, x mlinar, &e se je mogel za trenotek
ukrasti od taroka, priskocil je k vratom, stegnil glavo
v dvorano ter. gledal po svoji héerki.

O polnoti je bila vecerja, potem so pa zopet
plesali do cetrte ure. Na to so zavili Malico v koZuh
in peljali jo domov. Oce mlinar je imel vso pot polna
usta hvale, mater mlinarico je pa skrbelo, kaké so
med tem doma gospodarili; Malica je moltala. Janez
je pa zadaj na tihona klel, ker je bil zdolaj v pivoici
pri ,ferblju® zgubil Stiri desetice.

Zjutraj je Malica spala do desete ure, potem se
je pa cel dan stiskala k peci. Mlinarica je pripove-
dovala deklam in delavkam, s kom in po kolikokrat



je Malica plesala. Mlinar je poslal po slanik pojedel
ga s surovim zeljem in pil vino.

V torek je prinesla neka Zena iz Klevetovic ve-
liko $katljo za ,gospico Malico*. Cudili so se, kaj bi
to bilo? Odpré in Malica je vsklinila: o jej!* a .
mlinarica je sklenila roki. V Skatlji je bil velik, krasen
Sopek iz zvezih cvetlic in listek z napisom : ,Kraljici
plesa poklada k nogam to cvetje — odbor*. Vsa hisa
je bila po koncu. Vsi so ogledovali in hvalili. Mlinarcek
zaSepece nizjemu hlapcku: ,Ti JoZek, to bi na$ kozel
slastno pojedel®. Mlinar je to sliSal in — udri predrz-
nemu jezikavcu po hrbtu. Zeno so obdarovali prav
“ dobro, a mlinarica ja je Se poprasala zunaj v Kkubhinji,
kdo da ji je dal to Skatljo.

Malica, uboZica, pa ni na ni¢ pomislila. Z vsem
se je bavila le po otroéje nedolzno brez kakih ozirov
ali nacrtov.

No, kmalu je tudi njo posetila usoda.....

V Klevetovice je prisel nov, mlad in neoZenjen
‘zdravnik. Bil je lep, vitek moZ s temno brado in z
velikima modrima ocesoma. Malica ga Se ni videla.

Pri slede¢i ¢italniski ,Besedi* po prvem zboru
se je usedel pevovodja k glasovirju, doktor je stopil
na oder, priklonil se ter pogledal na zbrano obéinstvo.
Mimo gredé se je srefal njegov pogled z Maliénim,
kateri je bilo, kakor razpihnjeni rozi, ko posije na njo
zgoce solnce : zacne hitro veneti. Pevovodja je igral,
a doktor je zalel peti s svojim krasnim baritonom :
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Sohajku Svarny mij,
Kochas-li pro Svarnost —
Pak to tvé chodéni
K ndm jest ti na marnost!
Milujz rad$ slunétko,
Véénou to krdsu ma:

A jak ten polni kvt
Prosticka jen jsem ja.

Sohfljku Svarny mij,
Kochas-li pro mladost —
K memu teZ okénku,
Nechod' si pro radost!
Milujz rad§ z raze kvét,
Ten vzdy zas rozkvétd:
Za kritko na vizdicky
Uvadne mladost ma.

Sohdjku Svarny mij,
Kochds-li pro zbozi —
O pak véz, u nis Ze
Statek se nemnoZi!
Chod si rad$ k sousedim,
Maji dost dukatq,

A jejih deeruska
Kordulku z brokaiti.

Soh4jku Svarny muj,
Kochds-li pro lasku —

(Prost prevod).
Decko ljubi moj,
Ljubi§ i za njeZnost —
Pak to tvoje hojenje
K nam ti je zaman:
Ljubi raje solncece,
Veéno to krasoto ima:
A kakor poljski cvet
Priprosta le sem jaz.

Decko ljubi moj,

Ljubi§ li za mladost —
K mojemu okencu

Ne hodi si po radost!
Ljubi raje roZe cvet,

Ta vedno zopet se rezevita:
Za kratko na vselej
Zveni mladost moja.

Decko ljubi moj,

Ljubi§ li za bogastvo —
O pak vedi, da pri nas
Imetje se ne mnozi!
Pojdi raje k sosedom,
Imajo mnogo dukatov,
A njih hcerica

Moderc iz brokatov.

Decko ljubi moj,
Ljubi§ Ii za ljubav
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0 pak k nam chodivej, O pak k nam hojevaj,

Zlaty maj obrazku! Zlati moj obrazek !
Tebe ja miluji, Tebe jaz ljubim

Vice nez slunce kvét, Bolj nego solnce cvet,
Tebe ji miluji, Tebe jaz ljubim

Vice, neZ cely svét! Bolj nego celi svét.

Dokoncal je. Obcinstvo je ploskalo in sklicalo :
elzvrstno !» Malica je sedela vsa razburjena, vsa zme-
dena. Gorela je na celem telesu in solze so ji zal-
vale ogesci. '

Pri plesni zabavi jo je poprosil doktor tudi na
ples. Bila je razburjena; rdela je in mu ni znala niti
odgovarjati, Gotovo mu je bilo to po volji, kajti —
poprosil jo je §e mnogokrat na ples. Ko so prili
zjutraj domov, ni ntogla zaspati, dasi je bila mocno
utrujena : vedno je videla pred seboj krasnega doktorja
ter sliSala njegov Se krasnejSi glas.

V torek so zakljucili pust z domafo zabavo v
Citalnici. Tudi doktor, umeje se, je bil zraven. Malica
je prisla s Sopkom kamelij v rokah, jedno si je pa
bila vtaknila v lase.

Ko je ples pricel, prihitela sta k njej prosit
sodni pristav in doktor obd h kratku. Malica, ki ni
poznala Se koketnosti, je $la, kamor ji je velelo srcé.
Vtaknila je kamelije za pas, rekla pristavu : ,oprostite!*
in podala doktorju rocico.

Pristav si je grizel ustnici, pohitel k gospej le-
karni¢arjevi ter plesal Z njeno Tinico v splo§no pozor-
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nost. Malice ni ve¢ poprosil ; zaté pa toliko pogosteje
zdravnik. :

Proti polnodi Sepetal jej je doktor med plesom :
.Gospica, prosim, dajte mi to kitico v spomin !#

Malica je od sramoZljivosti zamiZala — in mu
jo dala. On ji je poljubil roko.

Lekarnicarka je sunila gospé priglednikovo (kon-
trolorko) in poSepetala za pihalko :

«Ali ste videli 2>

«Skandal !» sopihala je priglednikova. «Na jav-
nem prostorul> — — — — — — — . __ __

Pusta so pokopali in ljudjé so 8li v cerkev po
pepel. Malica je sedela doma in pokadljavala.

«Vidi§, prehladila si se!>«rekla je mati. —
«Drugi pazi bolje I»

Preteklo je Stirinajst dnij. Malica je bledela in
kasljala Se bolj. Mlinarica je vila roki a mlinar je hodil

ves zamisljen in govoril sam pri sebi:
‘ «Hm, hm! Meni to ni vSe¢!»

Prifla je Velika no¢ in iz ,zidanega mlna* so
Sli v Klevetovice k Ustajenju. Malica je morala pogi-
vati na cesti, také je bila slaba.

Minar je Sel k doktorju, povedal mu vse in ga
prosil, da bi zjutraj priSel v mlin.

Doktor je priSel. Malica je zagorela v lice, no
hitro je zopet zbledela. Prisedel je k njej, prijel jo za
roko in govoril Z njo uljudno, prijazno. Gledala mu je
naraviost v odi in ko sta bila sama, zaSepetala mu je:



A

«Gospod doktor, izkaSljala sem krv».

<A kdij?»

«Hitro po pustus.

Doktor je ustal, stopil k oknu in zamiSljen grizel
si ustnici. Obraz mu je ocitno preletivala notranja
bolestna zalost.

«Gospod doktor, ne povejte tega starifem in —
in pomagajte mi!»

«DuSica draga, di — ¢&e di Gospod Bogs,

Toda Gospod Bog ni dal. — Zdravnik je pri-
hajal neprenehoma v mlin. Malica je ¢edalje bolj sla-
bela. Ko so cvetele vijolice, prinesel jej je Sopek.
Sedela je bleda na naslonjacu, le na licth so se jej
poznale plamene roze. Sprejela je cvetke in smehljaje
se rekla:

«Ali ste vedno také prijazni, gospod doktor ?
— — Toda danes imam do vas Se posebno prosnjos.

«A kéko ?»

«Zapojte mi ono pesem, katero ste peli na ¢i-
talniski ,Besedi* ». '

«Ali se vam ljubi?»

«Da, rada bi jo sliSala Se enkrat, dokler sem
na svetu — — —o». :

Doktor se je usedel k glasovirju in pel tresodim
glasom : :

«Sohdjku Svarny muyj
Hochds-li pro &varnost itd.»

In ko je burnim, bolestnim glasom dopel zadnjo

kitico :
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,Verujem v Boga! Cudim se njegovi veli-
¢anstvenosti in obtaruje mefnjegova moé. . . . _
Verujem v pravico! Bojim se tvojega groma,
o Bog! Ljubim te, ker si pustil sveto mascevanje !
In ge je klecal in sklenjeni roki drzal proﬁ-f
nebu, a krvavi ocesi upiral v motne oblake, kakor‘
bi jih hotel razgnati, da v svetlobi zagleda hsléga,'_
na katerega veruje, da zaﬁlcda — Bogi!
Razkustrane prsi mu je krila razirgana in
umazana srajea; ledja Je imel prepasana z ve kim |
svilenim pasom, a za-nj sta utaknjena dva., B: sreb~

ponosene hlace, tu in tam je bila pnlephena .
krpa. Na nogah. je imel obute nestrojene, e d

- kave in kosmate opanke. — Glavo mu obkrozuje 303&’._5

¢rna brada, a lasje pod r'lztrgamm »lesom*®
bili sﬂuu 1a?mr§em




Selen

V sreu nosi tresek!

Kletal je zraven stene, a &rna stena vzdiguje
se nad njim visoko. ... visoko. ... kakor bi ho-
tela zagrabiti in k sebi potegniti nebo s svojim
kljunom !

Uprl je ocesi Y steno, kakop da bi od nje
iskal pomoei, ker i#'nebd % nicesar nima, ker s
svojim strahovitim pogledom $e ni mogel razgnati
gostih oblakov.

Stiskal je pesti, zobjé mu klepetejo, ter po-
zabi na yse. . : pozabi steno. .. nebo. . . svet. ..

Zgane se. . .

V daljavi strahovite, ¢rne stene, zdi se mu,
kakor da se mu je pokazala brleta luz. .

Ne — mezurek je! Zlodej ga je zapella!'

Ali_zopet! .

Je; Je. T Napel Jje buntici érnih ocij, pa
gleda. . . . gleda. . .

Lut je!:.. Lud, .

«Ha! tam, tam. ., .*

Hitel je k cuemu kraju, ali zastonj, tam je
pol neprehoden! — Ra?grpual je veje, skakal s
kamena na kamen, padal in ustajal, a lu¢ mu je
vodniga v tej érni in strani noei.

»Zastonj! Nemogoee je... ranjen sem! To je
kak duh, kaka ¢arovnica, ki nie mami, me Klice!*...
Ncholé, truden pogleda zopet lue.

«In gleji ona je veeja! Ha! ne, ni to duh,
ni lﬂ arovnica... fo je prenotisée! Bog! Bog!“. ".f

S
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# Sel je dalje, on ni bil veé lrudcn, on m,;

. maral, ker mu je iz-prsij curljala kri, ker so m
- noge opraskane, ker je Se to ma!o obleke, kisjo j Je
imel na sebi, raztrgal.

Hitel je, z naporom ie hitel naprej, vse Za-
preke je odstranjal s pota z nepojmljivo moéjo.

Strela je- 8vignila pe nebu. . ..

In glej, on vidi malo, zvito stezico, po kateri
. pride gotovo k oni lugi tamkaj!
Skotil je na stezo.

JAh!* vzdihnil je od truda, powdlgn:l oée&;
L nebu, kakor da bi hotel redi: W

2y 51 vendar milostljiv! Se si ti moj Bog"

Sel je, %el, a lu¢ se mu je zmeraj bolj bli=
zala. . . blizala. ., Ali kaj hote on tam? kaj hote
dobiti od luci? S

JAli vendar. .. vendar - grem, grem
. Hitet je precej bil tam. Ko je bil ze. prl
_ sleni in stopil na sam prag, strese _Ses ‘Jmkor a_
bi ga vjedla kaca, vl

Oglusel je od straha. - i

Zagledal je smrt!... !

Ali, ako res biva smrt, kaka okostnica, katero
bi mogli imenovati smrt — onda je to mena_

. Petina_je. .Qlene 0 naalonjenm.
--dl'ngo ter napravile - whoa v to peclq;;," kate
,h'la temna, samo, da jojele n
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mali ogenj, ki je plapolal na sredi, kakor duga umi-
rajotega tloveka.

Zraven ognja je ¢epela neka zenska podoba,
bolj mrtva kot ziva. Njeno lice je bilo od silnih

" Dbolecin kakor dobova skorja; kakor sneg beli lasjé

‘padali so jej na suha, kostena ramena, — obleka
jej je bila iz samih cunj Zraven nje je lezal grd
volk, ki jezno vzdigne glavo in zalaja, kakor pes,
na prisleca.

Starka se zdrami.

,Carovnica !* zavpije nas prislec.

JLezi, lezi, zver!* rete starka volku in on zo-
pet zniza svojo glavo.

»Ne imej Boga ne v dusi, ne v sreu, ako
misli§ prestopiti moj prag!®
: ;Carovnical* mrmra zopel v strahu nag
prislec.

oHa, ha. ha!*.... zakrohote se zopet babisce.

LwCarovnica! Carovnica, da; tako me imenu-
jejo ze 40 let... carovnica, da; tako imenujejo ves
ta kraj, ki je okoli mene, — ¢arovnica ha, ha, ha,
in gorje tistemu, ki se pribliza mojemu kraju*.

»Ledaj te ubijem, stara posast*, in segne po
samokres. :

Volk vzdigne glavo.

.Lezi, lezi, zver!* in starka udari volka po
~veliki glavi. . ¢
«Da me ubm:zﬁ?rl
Da"‘ .
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LE, pa ubij me! Ali ptej nego to napra.y:s,
esar bi niti poskugati ne smel, hodi sem in sedi, .,
sedi tu zraven mene in poeluSa‘] me !f

»Lebe 2#

JMene, da! Zdim se ti strasna. .. hej mla-
~ dost, mladost! Polna si cara, polna! Colni¢ tvoje
3 lepote je poln ljubezni in ¢ara, pa se suce po

~_reki veselja in zadovoljnosti. Hej, hej, vem jaz to,
~ vem!* In starka potakne ogenj, a iz malega kot-
~ licka, ki je visel nad njim, udari sopir in. vod&'}
~ zacne vreti. e

i

LNe razumem nicesa!®
[ JMilad si... mlad, cunjasli in raztrgani junak;
moeno si mlad! Verujem ti, da ne razumes!... Ni
% te lolkel jeklen ¢as 90 let, kakor mene. Niso ti
- lasje osiveli v dvajsetem letu, kakor meni! Ni te "
preganjalo sto nesre¢ in bed v 2wl.;en‘|n kakof"
mene !* .ol
»Ali bodi, bodi. ... eas je, ¢as! Pride in -
~ preide he, he, he. .. kaj hotemo ** : s
3 ,Carovnica, jaz te tedalje manj razumem,
. strah me je poleg tebe, . , groza me je!. .. Grem.. .
ulecem *. . .

-

..:,z ,Niti praga mi torej ne prestopls?L“
E. ,Ne, netem — ne smem!¢,,.” %
& ,Ni prav, da me tako zapuﬁéas,

idi!“ Potakne“ogenj, slisne se zraven

3 Q‘pog]eda s krvavima oesima, kako
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LLezi, lezi, zver!®

Sel je nazaj, — ali noge ga necejo nositi,
kakor da ga nekaj vlete, kakor da-mu veli, naj gre
k njej, njej, k grozni starki.

oldem, poslusali jo hotem*.

In vrne se k petini.

,Carovnica!*

Starka moléi.

»Hoj, carovnica!*

Starka se strese.

wA, vrnil si se? E, prav, pridi in sedi tu!®...

1.

Balkan!. .
Ti vecna ¢rka v knjigi prirode; ti vratolomen
n"iasl. ruske slave, a propast otomanske! (turske).
Tl w i spomin zmage tastnega kriza!
By s;lrasne si krvnike prezivljal ti, polotok! Kdo
& ne pozna Sofijskega Alaj-bega? Kdo?

. Ah, tiran je to! Mgogo robov je odvlekel iz
Prokoplia: mnogo robov, vse same potomcee casti=
tega vojvode Juga!... Starca Juga' :

Pa kak ima ,,l\mmk“ (stanovanje) v Sofiji, Lak[
Sramoval ne bi se palace sullanove na glatem
'Buspmu p
Bogat je, silen, motin! Kdo se sme, kdo, §«
- njim bosti? Ali kak érv? — Vezir? ... Samo sul=
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Spiiian
Tna pozna! Alah na nebu, sultan na zemliji':-s;tﬁ'
visja od njega — potem pride on. :
Pa vendar tudi lega silnega leva, lega, kateri
se nikogar ne boji, nekaj boli, . .. pece!
Yestaiins .

Al, kaj Ze? ' i
JKaj mi je vest? Cencarijal... Dokler je
dosti blaga, dosti moci, do tedaj se tudi zivi, do
‘tedaj ne more me ni¢ trpinéiti, ni¢ mi duse obte-
Zevati! . .. Alaha mi, ¥) pa vendar. .. vendar!* .

Gosti oblaki dima vijejo se pe krasnem prtf-‘gL
storu, a Alaj beg obrne ofesi na divne perzijsk
preproge, pa se... najeZi, kakor da mu neka
ni _prav.

Vendar, . .. vendar, nekaj ga pece, neka
ga . boli. § Bb (7 e
SGiaveil o, giavri'®. . . %% ,‘E

* In dalje je kadil iz dolgega tibuka in zopet
gledal zamisljeno v bogate perzijske preproge.

LAm! hm!. Bathmﬂu‘ . Hajduei! . ""?

Pa polem®. .. — in on &e ghhnko PR L

Neslléno stopil je v sobo Alaj-begov naﬁer— s

nisi rob Mustafa, Trikrat se je priklonil, a gOSpodw

v ga Se ni zapazll i ;ﬁ
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HSHal® strese se. — ,A ti si to, Mustafa®?
Kaj je?*
»Vse dobro v slavo Alaha in tvojo !
.Robovi ?¢
«Za pregrinjali®.
Kaki so ?*
LRobovi so robovi, a ti si gospodar®.
Hu. .. hm. .. Zenske?
LAorica* —
JKje je?*
,Na dobrem mestu pri starem Ibrahimu®.
.Kakogno je?<
yRoblje je roblje, —— a li si gospodar,
oHm. .. hm! Ali so gjavri mirniz*
SMirni“. .
»Julri naj se usmrté !
2 Vsi 24
LPolovica*,
»Gospodar si, a jaz sem tvoj rob¥.
»Mustafa ! :
LGospodar® —
- ,50 li mladi gjavri med robovi? *
S0
-Potupei jih!*
. Tesko, gospodar!®
. Tesko?#
«Pretesko gospodar®.
,Norig, Mustafa!® :
nNe“'- . .. s

L ]
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_ ,Noris*, zavpije na Mnstafa, potem pa na-
daljuje tige: ,ti napravi tako, kakor ze ves“...
- »Vse napravim, gospodar moj*. ' ;
,Daj jim nade; reci jim, kaj to pomeni, ako
kedo postane cesarski sin“. + . . : "_:i,
.Hotem, gospodar®. o i
Alaj-beg se zamisli. Kadil je naglo, pa je
~  hitro pokadil polno lulo. :
’ Mustafa !
yGospodar ¢
»Napolni mi lulo !
Mustafi je bilo to milo, s tem mu je gospodar.
napravil posebno cast. :
Napolnil je lulo in prinesel ogel. !
Alaj-beg kadi. . .
JPrav lepa je®. .,
,Gospodar, jaz“. ..
oNe poznas je? — Pa Zorica! Lepa je, prav
lepa !¢ ' e
. 'voja je, gospodar®, N
yMoja? Hm, hm. .. Ta $e ni moja, a skrbeti
hocem, da bode. .. Ti mi bo# pomagal, je-1i?%
.0, gospodar, Mustafa di vsak hip glnlvﬁ"--
za tel!® Pyl
wVem, Mustafa, vem! . . Razgovori se_z
- reci jej — ali kaj ti jaz pmv:m, ti to l?a:)l‘u_a2 ‘J.
. nego jaz, je-li? No, no... vedno si pri
",:_:mﬁosh - All t1 je oshlo kaj zlata?*
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oReer blagajnicarju, da t izdd, kolikor pé-
trebujes®,
»Alah naj je vselej pri tebi!” g e
.Pa, Mustafa, ali li je koja padla na to tvoje
. lokavo oko?®
» LGospodar* —
.Govori! Jaz netem in ne ljubim lazi. —
Povej in jaz ti jo darujem®.
; ,Da, padlo mi je v oko, gospodar!®
]:‘i‘)“
JAlaha mi! Ona sajasta lbpollc'l mislim, da
je Grkinja ali ka li? —
-Lepa?*
.Vrlo — da — gospodar®, jeclja Mustafa.
,Dobro; vzemi jo, jaz ti jo darujem®. _
& .0, gospodar!* in poljubuje mu robove
& og;:mjah, a srce mu Ziveje bije.
g SAli ti je nagrada dobra?*
;r 20, je. je, gospodar<.
Py JA ved li ti, Mustafa, da je ze leto dnij mi-
v '%Odkm smo one robove prignali iz Prokoplja®*
i .Leto, gospodar®. :f
LHm, hm... kako ¢as bezi‘.
. ,Pa na polovanju in mirjenju hajdukow,
g gospodar“.‘ 4 _
~,Da;dal.. In sedaj hodi k svoji Grkinji in°
moje}nu blagajfiicarju. Milost moja je vselej s tehoj*,
+ Mustafa to komaj, “doaka, prikloni se trlklfat_' _
m‘tﬁ-’m e Z.gllhl za leskimi pregrinjali. .
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Alaj-beg je %e kadil, dokler ni spremenil
tudi druge-ldé v prah, polem se lepo nasloni na
zametne blazine in zaspi...

*
* #*
Mustafa je hitel k staremu Ibrahimu ter mu .
. je ukazal, da mu v drugo sobo privede mlado
l. Grkinjo — Jelido. >
Mustafa je sedel na nizki naslonja® ter zeljno
pricakoval dohod ,svojega zlata®, katero je hitro
skril z Zorico pri Ibrahimu; skiljasti ocesi gledali
~ slé mu povsod po sobi. L
P' .0, Jelida, samo, da bi te mogel prikriti;
pri nas je mnogo urokljivih, pa tudi jastrebovih
- odij; in lahko bi se dogodilo, da ti urecejo, ali te
- — ukradéjo“.
| V tem se slisi lahek udar korakov. — Ibra-’
him privede Jelido. ;
Lepa je bila ta Grkinja. Crnikaste barve, z
4 velikima ¢rnima oesoma, z ,grskim nosom*, z usti
.prerezanimi na dvoje“, a rdecimi, kakor rozin
~popek, s prsimi, na katerih se zarja odpo(‘.wa, s/
*telesom, knkorsnega nima niti vila.
R Mustafa je malopridnez: on vé, kaj je lepo, -
in skrival je to blagd, skrival ga je. prav skrbno
red pozeljivimi o¢mi svojega gospodarja.
+»Alaha- mi, prava hurua'“ In Mustaﬁ se s
asmesijo brki. ,Ah, ali bom uiwal t ere
e poZelea dusa.
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»Klical si me!*
polnoma sy

regovori lepa Grkinja po-

i, Ibrahim, in pazi tam,
I7:A
-

na Alajbegov
Ibrahim odide,

oPa — zakaj/si me Klical's« :
In brez pomfsljanja sede k Mustafi in polozi
mu roko na rambo. i
nAlaha my pa... ti me ljubig, gjaverka 2% :

-Kaj ne/vidis? Saj sem pri tebj !«
-Ah,../ah... ah.. tako je prav, e, da ti po

ici m, kaj lakega se mi e ni zgodilo®,

y pa to se lahko veruje 1« '
Kako to 2+ E
»Pa — Kker si grd kakor pravi vrag!*

/ »Ne jezi se! Je na svetu ljudij, stvarij, kate- ‘
rim tudi ti ugajas. Na primer: Jaz sem jedna

laka stvar; meni se zdis ti lep“, 1
»E, aferim! aferim .., (dobro)
»Daj, pogledaj me!«
Mustafa jo, eudee se, pogleda,
- »Uf! Uf! pravi sokol“.
»Kakor« 37
. »V 3kiljenju si strahota — lice imas suho;
teh nekoliko dlacic na bradi in pod nosom stojé
~kakor stetine na divjem merjascu* .

. »Molei! in ze jo je hotel pahniti od el ,,.
alita eas jo png]eda in l]jeﬂa. ]epota hila j'-_




»No, no!l.. Ves kaj? — kaj mislis z mendgj 2*
) .5 tebdj? He, tebi se je sre¢a nasmejalal®
. yHarem?* ga hitro uprasa.
LD, ali moj harem. Pasa te je dal meni v
»peskes= (dar).
» Tebi 7¢ , ?
»Meni!*
»Ah. idi, za Boga, ne zanasaj se. Kaké bi
mogla tebe objeti.... pojdi.... pojdi....*
Mustafa se je nemilo grbancil in ¢udil sme-
losti te lepe, mlade deklice.
«Aj, iz tega ne bo ni¢. Sama grem k pasi
- in ga peyprasam®.
-K pasiz*
,Da! Jaz tebi ne verujem!*
»Ali ti ne smes k pasi: jaz ti to xa];ranju,]em e
R b e
-Da, jaz tvoj neomejeni gospodar®,
»Ha, ha, ha, smesna grdoba !¢
Mustafa se strese. On bi jo zmrvil, ali se
nekako zadrzi; — ta Jelida je lepa ko hurija,~
mlada kakor dete; pa jo nazadnjc se pogleda ka-
kor strela bliskajotima oesoma... . '
LHa, ti se treses! Rekia sem i, da moram
k pasi in jaz tudi pojdem....
.Ne pojdes!...
sPojdem. In i me moras - hitro peIJatl
emu. Ako netes, — tedaj vedi, da
%k natin govoriti Z njim, a pa!ﬁm z
q_mh!l : S

¥ P

k
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Mustafa se’ je moeno udil. Se nikoli v
Zivljenju ni slisal takih besedij jedne zenske in
zraven Se robkinje. Ali, kakor da je Jelida imela
neko zapovedujoto moe v svojih besedah, pripog-
ne glavo in premisljuje, ali bi jej izpolnil zeljo.

Ako jo paza vidi, — potem je za-nj zgubljena
za vedno, ker ona je lepa, a pagin harem Je velik.

Ako je ne pelje k pasi,. more kedaj, Bog
zna, kaj pri pasi lagati, in on je potem zgubljen !

Kaj hote storiti¥

Misli so mu bile spletene, kakor mreza, kakor
pajéevina... muei se, ne more se resili iz nje na
‘mkak natin — pray tako, kakor muha.
~_ Nazadnje se odlodi.

«Poslusaj me, Jelida!“

nKaj je P¢

-Peljati te hotem k pasi“.
* ,Res ?¥ g

»Pod jednim pogojem*, _

~Pogoj? A kakosen ?¢ -

»Da bo¥ vendar moja gospodarica, a Jaz
tvoj rob !¢ \ -

X Y i
%

»Itesnica ¢ %
In Jelida se aam:sh, potem da hitro rok:q,_'-

: Mustafi. Bt A _;-‘1 ;
»Tukaj je roka, hocem ! T
odelidal®.., Fd

Al mi bos roh v obliki gospodar;
Bomﬁl 3 ; X : G

L
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In roki se jima moeno stisneti, Jelida izgim;

iz sobe, a Mustafa je tezko, dusljivo zdihoval....

®
* *

Jelida je™Qdsla k Zorici in je} povedala, kaj :
se je zgodilo pri Mustafi. Zorica jo je objemala,
ter je na prsih lepe Jelide iztogila milijon hva-
leznih, bisernih solza. Ay

1I.

Srbija! .

Petstolelna vihra vsemogotega pmkfet.st\ra,
Vuk te je napravil, a Gospod le je proklel za pet.
sto let, Toliko let, stoletji uklanjala si se Turkom!

Nikake dobrote nisi videla, 1i sirota, toliko
¢asa! Nikake srete nisi videla; ali si zalé vendar
videla junaslv!leocenjann, ucﬁéliénu._ _ g

Pa, ali seShote vendar enkrat zvaliti z glave
tvojih ubogih sinov ta ,anatema® Gospodova.

Ti moleid: — nema si, ali s tvojih nepre=-
hodnih planot slisi se kakor najstradnejsi vihar:

JHotel' ;. hote " i

Nesretni Turki! Strasne stvari; grozni gospo- :

Q.f_..ﬂarJl' Hudo tisti zemlji, hudo in prehudo, kamor

zagazijo kopita podivjanih turgkih konj: hudo Je

~Listemu narndu, kateremu je gospodal 'Iurek
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drazen lev! ker, kadar zagrmé oni, se ne stlesc]O!
samo zivali, ampak tudi — Turki.

Hajduk je to!... |

Da, razzaljeni, razjezeni sinovi ponosne Sr- |
bije niso hoteli trpeti teh trinogov; skotili so na |
noge in obesili dolge puske na rame; udarili so
v neprehodne strmine, gozde in od tukaj ni %e
nobena kroglja zgresila gospodarja — Turka.

Moralo je tako biti!

Mogote je Gospod tako rekel, pa zatd se
tudi dela také. Turki so v strahu, oni se tresejo,
oni se hojé, oni bezé, da sligijo samo besedo haj-
© duk*®, ker — hajduk in smrt bilo je za nje vsejedno.

:g
* *

: V mestu Belgradu je zivel Jurij. Ni bil bogat,
“a imel je zadosti, da je zivel on i@ njegova Jelida.
Jurij je bil Grk, a Jelida ‘nj:u
Nek¢daj — ze davno, zveli so roditelji lepe
Jelide v Prokoplji, no, po mekej izdaji posekajo |
Turki vso rodovino razven Jelide, kojo Jurij, tedaj
- trgovee v Prokoplji, Ze star ¢lovek,: kakor hcerko
pripelje v Belgrad, no, kmalu po tem postane u_le- :
gova ljuba na najpodlejsi nacin. :
Jurij je prijateljeval s Turki: on jim je vsako
srbsko gibanje redno p}‘le\’I], a om S0 mu za.-'nE
- grado dajali zlata. g
Grk je ljubil zalé, imel je ra;sx r.latﬁ kol
vsako krepost. - V3
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Uboga Jelida!

Koliko notij, koliko dnij prezivela je po so-
bah pas in turske gospode!... Ona je morala, on
Jje tako zapovedal; a za vse lo, za to gnjusno tr-
govino dobival je zlata. .. mnogo zlala. .,

Jelida je propadla!

Jurij, nesposoben za drugo ljubezen nego za
- zlalo, vodil je gnjusen trg s tem detetom, Jelido,
katera je bila e-le v sestnajstem letu.

Ljubovanje je slednji¢ priraslo Jelidi k sreu,
Po triletnem takem zivljenju se ona zgubi, . ..

Prisla je na misel, da je bolje, ako od svoje -
lepote zivi ona sama, a ne njen Jurij.

In neki dan zapusti ona Grka in gre po
. svetu. ... gre, da se sama prezivi. :
-" Prhla je v Ni&. V Nigu jo popade ?elgd, da”,
E bi sla do Prokqun. kjer bi videla katerega svo- =
; jega znanca
: In &la je tje. -
: V tem je miril Alaj-heg vstajnike v Prokopiju
in jo z drugimi robi vred odpelje v Sofijo.

Jurij je bil zalosten za Jelido, za tem kras-
nim, dragocenim espapom (blagmn); pozabljal jo
~je in tudi — pozabil.

L £

" Turki so planili tudi v Srbijo, da bi preg
klete hajduke. Gonja je nastala; blisee

L',Qi.s ‘i, svetlé se sablje; puske poka;g

lﬁ\ 1 ,5& . ; ok g :
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Mnogo turbanov (ruta, kojo rabijo Turki za
pokrivalo) ostalo je v Srbiji, a malo hajdukoy je
poginilo. _

" Bezale so rodovine hajdukov, bezale v svet,
da se redijo, da resijo olroke, ker Turki so bili
nemilostljivi proti njim.

Radovan je poginil! Siv fastit starec, u-ngen
domatin padel je kot zrtva lurskega besnila. ]

Zorka je bezala, ... bezala v gozde. Pa kam
se hote podati, h ko:nu? Radovan, njen oce, je
poginil, a Radivoj, njen zaro¢nik, je se v boju,
sveti Bog vé, kaj bo*2 njim,

Da iste ijubcka? kje ga hote dobmf'mkou
+divje vojske morala bi iti, da bi ga mogla y
a znala je Zorka, kaki so Turki.

Napotile so se neke rodovine po gorah v —
svel. Morda je sodba holela, dago prisle v Pro-

koplje. S temi rodovinami gla je, ne vedo(:a kako,
- tudi nasa Zorka.

Naselili so se, kakor je kateri mogel, in svo-'|
~jim naznanili, da so e zivi ter da sov Prokoplju..

Zorka je povpragevala za Radwq]a, a o njem

it

Skoraj golovo je poginil!

Preteklo je leto, odkar so se udomili v Pro-

koplju, lepi vasi starca Bogdana in njegovih devet

belih sperjanikov (straza), krasnih devel Juguv:Cev.:

Leto Je preteklo, a Zorku ni slléala 0 SV

P

ni bile ne glasu ni sledu! 2

P P L S wm— Y
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Milostljiv starec Job vzame jo med svojee;
“ona mu je delala, a on je na-njo pazil, kakor na
dete. e S
Ali kaj je dobil s tem? =
Z dezja pod kap!

Turek tu, Turek tam: a Turek je on povsod!
Hudo raji*)!

N,

_ oAb, ah“. ... pokasljevala je starka, a ogenj
je neprestanu potikala.

,Poslusaj me dalje*, nadaljuje. ,Glej, kako
sem osivela, pomnim davne, davne ¢ase! Nisem -
vedno ,¢arovnica® ne! Bila sem tudi jaz lepa, -
mlada, pa polna nade, polna srece in zadovelj-
- nosti, — ali to traja toliko, kolikor llliglj‘lj ofesa.
Moj moz se je imenoval Zivadin. Bil je cenjen
moz, pa ludi malo pismen. On me je — morda
tudi ljubil, jaz tega ne vem; samo {oliko znam, -
~da je nekega dne zginil. Iskala sem ga povsod,
povprasevala vse ljudi, njega ni.... ni ga veko-
- maj. Morda je poginil, pomislila sem, tako so pre- . ¢
tekli tedni, pretekli meseci, leta.... ¢as, a od nje
ni glasi, ne“sledi! L,
A In starka je vzdihnila, a volk se je zganil.

Jmela sem*; je nadaljevala, ,heerko, malo
m lepo, prav kakor kako svelo podobo;
mi je bila v tolazbo, ona mi je sama

7z sem jej dala *r% vso skrb, ljubez
Y Ra j-a-so. bilii'.-g_rli:;lijaui na T ril

i
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Dete je rastlo pocasi in pravilno, kakor steb-
lice cvetlice bazilike. Gledali so jo vsi, cela vas,
kakor nekaj, ctesar nihce nima, gledali so ]0 bo-
zali, a meni zavidali-.

.Le dalje, zena, dalje!*

o1, ej!“. ... vzdibne zena. ,Tako so tekla
leta. Turki so ze osledili lepoto moje Jele, a ¢a-
kali so trenutka, da jo ukradejo, edpeljejo za vedno!
Ali jaz sem tc opazila in po noti proti sveti ne-
delji grem skrivsi, lajno, vzemsi mojo Jelo seboj,
na daljno pot. Kam, o tem nisem mislila, samo
dalje, dalje, da obvarujem moje zivlenje, moje oéi,
mojo jedinico. — Jela je imela develnajst let. —
Jaz sem srecno utekla ter zivela v neki vasi pri
poti, Zzivela skrivno, tiho, skrommo polni dve leti.

Al tedaj“.. ..

Starka utihne, a pesti so se jej kreevito
_stisni '

Prehajall so Turki, prehajali junaki in ca-
plm'! Ali nekega dne — ah, strasen je bil ta dan.

Meni se je stemnilo, a solnce — pravijo — da je
najlepse sijalo; — meni je bilo mraz, strasno mraz,
a soluce — pravijo — zgalo je travo in listje.

Na podivjanem konju je pocasi jezdil junak s se

_nekoliko Turki v gosposki, turski obleki z brado

in s — turbanom! Ej, ej*. ...
Starka zajeti in trepalnice upadlih oéij se jej

stisnejo, a dve veliki solzi se jej komaj potot‘llev

-n!krilo ker so ji zadrzavale silne gube.

G BRL LS oy I e
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,Turek! Ali ne, ni on lerék-, ali je, prav.ne
l vem! Ali ko sem mu bolje pogledala v ¢rne oti,
.V ono telo, katero sem tako spostovala, vidim

njega, njega, — mojega moza'
.Kaj je rekel, zena ?*
', JDal, .. Proklet naj je! Poturcil se je!*. ..

SStragno !« . .

.Ne, to ni stragno! Samo dalje poslugaj! Zve-
|§ dela sem, da so mu dali neko Turkinjo za Zeno,
~ a zraven wvje imel je e harem! To mu je bila
! nagrada, ker je nekega. srbskega vojvodo — vo-

! ditelja. — ubil!* SR
| .Proklet naj je!* -

,Dit, amen ! retem*, nadaljuje starka. -, Amen, & *
refem Se drngi¢. S to Turkinjo imel je sina, dvaj-
setletnega paglavea, izbirenega, zlobnega, malo-
priduega. In euj, cuj, kar je najgrse... Ta paglavee
mi neki dan s svojimi konjiki vgrabi mojo Jelo...
ukrade jo... ukrade .. oskrunil*. ... &

V petini je silno odmevalo, ker starka je
izgovarjala to z obupnim glasom.
On se strese!
D.‘n nje ni vec' l—'oskuéala sem vse, vse,

e
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;,Rewca [ ¢ .
Imela je sina, smcka da, tako mi ,]e
stara robm}a, ali ga m, ;e rekla,
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mesecih tajno dala iz hige ter poslala 1ekemu Srbu,
proséé m zaklinjajo¢ ga, naj ga varuje in odgoji
kakor Srba! Tudi denarje mu je dala in to Jje bil
uzrok njene smrti!*

»Dd, da, preteklo je mnogo. éasa od te dobe!
Vse to mi je preslo tez to sivo, kustrano glavo! —
Drugi sin njegov, Turek od Turkinje; poglej ga,
kje gospoduje v Sofiji!. .. Sre¢a jim Je sluzila in
v gospodstvu so napredovali!... Ves, Alaj-beg!te. ..
Gty o
Da, je!... Ali glej! glej!. .. kje ga dobim?
kje?... Od tistega casa, odkar mi Je vplenil 1116j0
Jelo sin mojega poturenega moza, zivim tu v tej
petini, . — jedini drig mi je ta volk, oba, on in
Jaz sva divja, ali jaz sem slarejga, zalé me uboga!¥
Nastalo je moleanje,
»Oni Srh, kateri je bil vzel malega v odgojo,
-je umrl — imenoval se je Miladin — rekla je
Imbras,
~ ,Miladin#~...
SDals
- ,Kaj? kako 21« .
: Njegove misli so se vile v daljno, temno
.. proslost, kakor da se je netesar spormmil; zdi se
.mu, da se spominja svoje mladosti pri treh ali
“tirih letih, da je bila v hisi neka zalost... kakor
~da se fe spominja jetanja slare Zenice za svojim
“mozew Miladinom, — pa za tem, kakor da_;'l)i';i

A
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tudi ona '— starka — umrla.... Da, da, pamet ga
ne goljufa... A on, on sam se je imenoval Radivej
Miladipov.... e

,Kaj! kaka grozna slulnja!.. ha, saj to bi
bila straina bozja kazen, a jaz nisem ni¢ kriv!¢...

.Kaj ti je?* upraia ga starka.

JStradno ! strasnol.. Ah, kaj si mi vse to
pripovedovala, da me v drugi¢ ti ubijes... ubijes !*...

.Jaz sedaj tebe ne razumem !*

.Me bos.ze razumela, ako ti povem, da sem
jaz ta nesrecni sin, katerega je tvoja nesretna hei
s Turkom rodila!® in on se zgrozi. : :

To je bil Radivoj, prav tisti, ki je pred steno
klecal in klical nebo in pekel v pomet.

Slisal je ze dolgo ¢asa po boju, da mu je
Zorko odpeljal iz Prokoplja Alaj — beg Sofijski, -
pa je le el iskat... ze leto je preteklo, odkar blodi
po svetu, dokler ni zadel na to starko.

Ni tedaj poginil! No, zato se je pa vendar °
bojeval v Srbiji kakor lev in napadal kakor liger,

-Kaj si rekel ?!* zavpije starka.

,Di, jaz sem la! Ali ti ni imenovala ]mbw.
vasi, v katero sem bil odpeljan?*

,Ah, da, da... vedezevala sem in se trodila,
da sem vse te novee daula njej, da mi pﬂ%
skrivnost... Ali — eh, eh... moja pamet... neuﬂliia,'
na — vidis, ne vem, kaké se je uuenova!a vas:
, da je tam nekje v Srbiji.* — 5
Jovovee! 74
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»Di... da... ali hodi sem blize, hitro? in starka
potakne ogenj in plamen je zaplapolal.

,Razgrni rokav!“...

LDa! Ti si, ti sil... Otrok moj!-— — Unuk !...
Ubij me sedaj Gospod — dosti sem zivela!“...

Kaj jer¢

2 Vidis ta mali krizec? Mati ti je to vbodla
v roko, predno te je poslala proc.. Ah! Aht..
Vendar me je Bog nagradil! Vendar je Bog... je
pravical® In starka se orosi ter pade pred Radi-
vojem na koleni, a roki vzdignila je k njemm in

© ga presreno objela.

Svelila je ze zarja! Flementi so se umirili, a
hladen zrak je vel skozi gpranje strasne petine.

In zares, Radivoj Ze-le sedaj sezlli  svojo
preteklost. Nikdo ni Se tega vedel. Oni, kaielﬁi 50
za lo vedeli, ze davno lezé v grobih.

~Mati moja !

In ta clovek, kateri je povzdignjenima rokama

.V zatetku te novele prosil Bogd, zemljo, nebé, ka-
to:emu je bil v sreu tresek, a v dusi nesreda in
jeza, in kaleremu Je bila jedina misel, sveta Zelja,

- mastevanje, kleti sedaj pred (;arm*guco, katero je.

« hotel ubiti, prijel jo je za zilavi, gedi roki, pa je

- poljuboval,... poljuboval... a iz ognjenih otij tece
mu cel potok solzd. Jokal je, kakor majhno dete
Jin Jecljal : :

»~Mati, mali- mojal*

“Wolk je stavil glavo popolnoma med nogi,- ;
pa i niti dihai.....




wLorka! Zorka, ubogo dete! Ne hoj se! Jaz =
sem jako izkusna! Glej, komaj imam 22 lel, pa
ze toliko znam, da prevarim vse nase gospodarje,
~da le resim, naj bo za katero koli ceno!®

#»Ah, Jelida!® jeclja Zorka.

.Nimam tesa ve¢ izgubiti. Vse, kar mi je

bilo najsvetejse, ukradli so mi, ali jaz nisem
zgubila e svoje volje! Svet, svet je tak! Grabil—
On je tak, kakor ka¢a... zré, vedno zré in pozira!
Svet nima usmiljenja... ne zna za mladost, za pri-
~ hodnost, za zivljenje! On se hoce nasititi, pa kaj
mu ostalo mar? Vidis, lak je svetl.) Né jokaj,
- Zorkal.. Vidis, njemu je treba smelo stati nasproti,
pa mu junasko zavpili: stoj! A on se tedaj strese,
predrami in — pusti te. Tedaj vidig, ti bodi hra-
bra, a taka bodi do tedaj, dokler li jaz ne pore-
cew : dosti, sedaj si svobodna!®

Tako je Jelida ucila svojo mlado prijateljico
Zorko. :
Mi ze vemo, kako je Zorka prisla do pasi- ;
nega harema, ali prav za prav na vhod pqsmega &
harema, *
Jokala se je, sirota! klicala je Boga m Ra- ,
divoja na pomeo?; klicala je in povzdigovala roki k.
, da se jej resenje od kod oglasi, ali do s
- je vse to zastonj! No, Bog je Bag' \
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Poglej, kje se pokvarjena, propadla, unitena
mlada dusa loti velikega dela: da Zorko ohrani,
resi! Ona vé prav dobro, kaj je mlada deklica, ko
pade v hudobne roke. — skudnje se drzi! Vé, da
Zorka preide prav tako zalostno, kakor ona, ako
se uda, da verjame, da jo vpletejo v zanjke.

Potihnila je Zorka. Obedve ste mirni. Jelida
misli na nacrte, nadrte grozne in resilne, a Zorka
o svoji preteklosti, ljubezni... Radivoju...

JJelida !¥

JEj o

LHodi sem, Ibrahim te caka®.

,0n 2%

LDl odgovori neki slari sluzabnik.

LHrabro in previdno!* zamrmra Jelida Zorki
in — se oddalji.

Zorica se je naslonila; glave je podprla z
‘malo rocico, pa jej misli let¢ dalec... dalee...

#
# *

.Cuj, Jelida, vidis, na tvojo prognjo peljem
te k pasi¢ — p

JAh!* zatudi se Jelida. Ak S

2Ali bodi pametna! Pa%a je dober, dober
prav tako, kakor hud! Uljudna bodi! Pa, ako tudi
do eesa pride, — ve¥: pasa je! Mol#, a vse to,
kar tam zgubis, verui, nadomestiti ti hotem jaz
s svojo loplo ljubeznijo, — ker, deklica, ti e ne
ves, kako te jaz ljubim®... :



Prismoda !+
»wAh¥ zavpije Mustaf:

tega, ker ona njega ne ljubi, =" da s
hod tezkih korakov, koji so se jima Dlizatie

 Oprostam! . .. besedo si mi dala, a gorje
tebi, “ako me prc\au‘“‘ =

.Jeklo za kresilo!®* =

JKako 1o '

,Pogoj za pogoj!*

.Pa, da!“

,Daj mi ti besedo, postena besedo ,beso®,
da mi ti povrned z iskrenostjo, vernostjo in delom
vse tiste dobrote, katere jaz tebi doprinesem
kot zrtva®,

Kako to? Jaz ne razumem!*

4Me li ljubizsz¢

,Ah, Jelida! Neizmerno. .. neumno®. . .

#A tvoje zivljenje* — 3
.Ne, nego tvoje! Moje zivljenje je — tvnje“ '
JRes ¢
»Alaha mi! Delaj kar hoces z njim! Ah bodi
moja, — ne hodi k pasi,... ali hodi, pa pa-
metno*. . .
4Ali si pripraven za me narediti vse ?*
,Vse? Kaj je to vse? Se vee, mnogo.
yDaj mi roko!* &
;Tukaj je!” g i
,Dobro! Pelji me k padi in molei*.

e T o
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»A, si li ti to?*
«Jaz, gospodar®.
»E, Mustafa te ni tako lepo opisal. More (oj),
_ lepsa si, kakor sem jaz mislil 1*
»E, pa kaj hotem, gospodar.
»Aferim. .. (dobro) prav lepa deklica! — No,
ved' li, da sem tp daroval mojemu Mustafi 2¢
»vVem®,
»Pa? Si li zadovoljna #*
»Eh — kaj da ti redem®. ..
»Glej, glej; rekel bi, da: nisi!
»Pa tudi — nisem?*
»Aferim, deklica! A, kedo bi tudi onega \n:aga
rad imel ! Prav grd je!*. . A
»Grd, gospodar, ali ima dobro sree®, '-"',
»A, pozna mu ze src¢! Laznjivo je ono,
veruj !* = Y
»Ne; verujem v srce njegovo®.
+E, lepo, lepo®. ..
»Tako je, gospodar.
»Pa zakaj si prigla k meni?* Jjo ponosno o

~ uprasa pasa.

»Zakaj sem prigla? Cuj! Tu j je mnogo J'ohov,
a=‘§em, da_belgrajski vezir povprasuje po jih !~
Mm:go Srhov je med njimi!* oy
' Pa?* zagrmi paza. g :
"Pa — Jjaz tako pravim: To so Srbl, aza

'l;nga‘ ven[r in suitan"' e &
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JVezir! 2% zagrmi razzaljeni pasa.

JDAale

,Pa kaj vezir?!. — Deklica, ti si prevet lepa,

a vedi, da so muke, koje le napravijo stragilom za- -
celo zivljenje. Grda bo3 kakor najgrda starka,.ako™
li dam te muke! Neumnica! — Vezir? Kaj on?
To so moji robovi, pa nili cesarju jih ne dam!
Vedi to!“... Soba je jetala, a Jelida se je vsa
tresla od velikega upitja silnega pase!

.otarec Fota — rekli so mi, da je prosil
osvajace in ostale, naj pazijo, da pridejo na koji
koli na¢in do srbskih robov. .. vidi§, to vem in to
* sem ti povedala®, . . Dasi je govorila sréno in smelo,

vendar se je tresla na vsem telesu. . :

HFota?! — On mnogo drii za te cun;arje, ]

~ pa za to tudi enkrat placa! No, Foea je v Belem-
gradu, v Sofiji sem jaz! To si zapomni ti lepa in
drzna deklica! — A sedaj hodi, dokler te ne po-
_ klicem! . .. Morda se e premislim!*
No, Jellda ne odide.
.Kaj e cakay?* @
wlmam te nekaj prositit, ;
wZa kaj?* s
wZa Zorico. . . Srbinjo*, 5
B2 Pa kaj &
WPuasli jo na svobodo*, “z
~Sikter ! ¥)

" Si k ter Je turgka beseda in znaél

'\."v.a
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»Pusti jo, pasa !

wlodi hitro od tukaj, rekel sem ti ze, kaj
le aka!*

»Morda jo ;.ustié, ali bo prepozno - drago
te bo stalo! Bolje je, da sedaj napravis to pleme-
nito delo, nego pozneje, ko te bo stalo stranih
Zrtev I

Pasa skoci, ter leti k Jelidi, no ona je stala
mirno; a on se vrne nazaj. Udari dva-trikrat z
dlanom ob dlan.

Mustafa se prikaze.

~Mustafa! Pelji to madrico, ali pelji jo daleé, . .
daleg. . . skrij jo, da je nikdar ved ne vidim, ker,
ako jo se enkral zagledam, ona je propadla za te
vekomaj*.

Mustafa je mislil, da se je ona pa3i J'iLu pri-
kupila, a nete besede vzeli nazaj, temve: mm jo v’
drugi¢ podaruje, pa jo zadovoljen prime za mko;
in pelje seboj. ,.,;

Pasa se je tresel od |0f0 in malo je ]"i'I&anEI.lD,
da je ni, mesto Mustafi, dal-krvniku.

Jelida je bila vznemirjena, a vendar Jako
zadovoljna. ' :

Vi

Vedezevalka! Vedezevalka z volkom! i
S takimi Klici je svet po Sofiji naznaujaﬁlﬁl
~to novico. Rt
' K njej! K njej!. ..




£ 33'-.;

; Vsakdo je hotel, da za male novee izve smj&.
~ sre¢o in bodo¢nost; a darovnica je vsakomur unmno
prerokovala in gotovo vsakdo se je vracal veselega
srca k svoji hisi.

Tudi Mustafa je hotel, da izvé :;VOJO sodbo.
Odsel je k stari carovnici.

,Vedezuj 1+ .

.Za koliko #** ¢

wZlata  mecedijal!®  (Turski denar; vreden
nekaj veé kot napoleondor) in did jo starki.

Vedezevalka gleda, gleda nekaj tasa v roko
in dlan, veasih zopet v grdo Mustafovo lice, ,.

Kaj jo e 5

T si blizu velikega svojega 'roapodarja?“

waem o
F LVidis, tudi to tako kaze'; in pokaze na |
neko gubo. ' . &’n 2
Pa Chk
- .,Poéal\aJ. to ne gn_ tako hntru ‘(lllla, ta dﬁlga
- \rejnata . glej.-. . glej*. .
P ,;ﬁaJ pnmem onag*
B Smrt!t : : =

~Neumnica ! in Mustafa polegne roko nazaj.
| ,,Tako Je pisano v knjigi resnice, naj se
. ti Jezls ali ney lepi junak, taﬂ?mma bnh“, odgo- 3
o @rl starka o

fo je vendar nekaj vleﬁ‘o da lzvé
%mosll vedezevanja.
»Pa, Jaz sam, je- h?“'



»Ne, vet njih !¢

»A, kateri so tiv*

. Ivoj gospodar ir 1 8¢ mnogi. .. mnogi. . .
tukaj ni jasno; dlan ima$ eudno®. .

»Neumnost !¢

»Molti... glej, glej, spregledala sem, glej, ta
vejica na dlani kaze zopet nekaj drugega... ej, ej!*,

»A kaj? a kaj®* jo hitro povprasa ‘s[usiaf‘d

»Bogme resenje. . . ali ta tukaj iste nekake

pogoje’. —
,Pogaje 24
sDale
,Pa kake ¥
3 »Ako i sam postanes ubijalec in slepo ve-
rujes v ono, katero ljubig!« :
; »Ljubim? — Od kod ves ti toy — ’\e Jjaz
nﬁublm prav nobene ! odgovori Mustafa z na-
~ mero, da do dna izkusi starko, dasi jej je veroval
’ nsunmo fanatiski vsako njeno besedes
; »Eh, tedaj to laze. .. ali ne, ne. . . glej, to
je resnica, a ti lazes!® '
’ Mustafa se prestrasi; da, zares, starka prav
zadeva,

»Pa, kojo mislis, da ljubim 2«
_ »Eh, kojo? kl?t:o Pa lepo, pa m!ado, ali
'tuJe vere®, — o, 9
»Carovnica !* - 'iﬁ 3

»Eh, eh. . . glej, pa Boga mi*, —
.?Kaj:-?“ 4 :

A




Sy

»In ona kakor da — *

»Ljubi mene?* :

Starka moléi in gleda v -dlan.
~Govori 1*

.. Ne. Netem*.

s Morag!*

»Pusti me, junak
LNedem !t

Pusti me* —
..Ne, dokler ne sligim vsega !

. Tukaj ti nekaj pravi v vetnih resnicah, —
ako hotes najprej to slisati in pristanes na ukaz
teh veenih besedij, potem ti hotem to povedati!
Gledas me sumljivo! He, he, he, neumni junak!
To ne more lagati!®

wPa, kaj je?t
wZakoli se, da bos moléal in da iz-

polnig!
Eh, jaz vem, kaj je to!*
~Potem idi®. . ...
wTedaj dobro: zaklinjam sel!*
.Hodi blize. "Vidi3 to progo, koja k palen
vlete, ta pomeni: bos velik gospod. Ta, katera -
se spusca k mezincu, pravi: zamenjag gospodarja®,
wStarka ™ in Mustafa se je ves stresel.
- A ta, ki se kriza, pravi: ljubi§ strastno,
10. Ta pa, ki gre h kazaleu, pravi: tudi ena
 ljnbi. Ta krog pa, podoben Salamonovi
M erti, pravi: Jelida!*

144
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LJJelida! ... Strasna vedezevalka! v 1'esnici,'
ti govoris bozanstvene besede!. . .

Cuj dalje. Ali ta, ki se zvija okrog vseh
teh progie, pomeni: resi Zorko Srbinjo... pazi, da
jeden tujec, kateri se ti hoce javiti, pride tisti ¢as_
k tvojemu gospodarju, ko tam ne bo nikogar, ko
bo tigina‘, ...

»A! Zanjka! Goljufijal™. . .

wNetes? — A ti idil

Mustafa je moleal.§Globoko se je zamislil, pa¥
diha tezko. . . obupno. . . 5

,Zakaj ne greg?

wGovori dalje !* :

»Po tem sestanku mo ras ti ubi li st"0-:
jega gospodarja !, .

_ Mustafa se je fstresel a starka je uprla vanj
svoji otesi pa opazovala uplivisvojega vedezevanja.

Mustafa se je skreil; dihal je hitreje in hitreje &
zrak mu je bil tezak, a ocesi ste sé mu razsmh'
Tresel se je po vsem telesu, !

»No, kaj ti je# .

Ubijem le! Ntféi'e(‘:mm L '

wHe, he, he. ... a gospodstvo, a glaval! A
ljubezen, a Jelida ! A
. Ah, strahota, strahota!™, . 5
,,Iduno k vedezevalki, vedezevalki!* up‘rfo i

lvo zunaj, a- Mustafa se zdrami. "}’_‘
 ,Hodi sedaj! (uj! Ves la svet hote,
Setvojo sodboe,
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.Vedezevalka. . . kak plamen si mi vrgla v
to srce, v to duso!*

wHodi in — izwrdi! Sodba je sodba m jaz
ne morem plotl njej prav nic!*

»Ako mi lazes? Ako jaz propadem #+

Starka je moleala,

Govori I*

»o0dba je sodba! Idi!*

wverujes zares in je lukaj zapisano, da prav
jaz zamenjam gospodarja ?*

aie

wIn da bo Jelida moja?*

L DAY

Du]go sla mol(dh Starka je dosegla’ popolno
zmago in uspeh,.a Muslafa se je bojeval s svojo
vestjo! Nazadnje skoci, slegne se, poravna zivol
irr zavpije starki obupno, strahovito: '

»Dobro! Vse hotem napi*avili i

Starka se je smehljala, a na ta smeh stopila =
sla v sobo Radivoj in Jelida. &

o1 li vse slisal?e

wVset.

,»Si li zadovoljen #*

wDalt :

,,Sdmo na delo. On mi ze naznani, kedar ti
“bo treba ili k svojemu bratu po oéetu, kedak"bo
treha da vidis Alaj-bega*, i
wDobro, mati!* y AR -
Skﬁl] se sedaJ Vldlk., da hoce ves t& Vel
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Radivoj se umakne, a- tudi Jelida, katera je
skrivno zapustila hiso in vse te skrivnosti povedala
starki.

“Prihajali in odhajali so zapored od starke,

~ srebro je zvenketalo, starka je vedezevala, a tudno

je, kako je sedaj vsak zadovoljen s svojo sodbo
odhajal iz sobe, . . 5

Tudi Jelida se je sedaj po stezi hilro napo-
tila k hisi. . .

Burpa in strasna not.

Nikjer zvezde, nikjer meseca, a veler je
stragno pihal ter metal opeko s streh na lla.

Alaj-beg je sedel na blazini ter :?,cl_ino_lipirﬂi :
pogled na sobina vrata. Pricakoval je nekaj, kar
se ga je posebno tikalo, pricakoval je in drhtal...

pricakoval je — Zorko.

Ni dolgo trajalo, Tezke zavese so se razge-
nile, a stari Ibrahim vstopil je z Zorko.

Kako lepa je bila Zorka v tem strabu, kako
blaga, kako bleda, kako sramozljiva, pa vendar
hrabra. :

Hidi Ibrahim®. . .

»Ne, ne, gospodar, naj ostane tukaj*, rete
Zorka. Saj pojdem zopel nazaj* —

Hldi! Idi ...

Ibrahim ne caka dalje, odide,

Zorka se vsa slrese.

Y e Y

»Ne pladi se, lepi otrok; ti, tako lepa, kakor

zarja, ti; tuko mila, kakor duh prave vripice, ne -

S '

£ o
‘a‘-‘h* - W

#
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‘smed ostati tudi zanaprej neznatna, slaba.. po-
sebne sobe mojega harema bo3 ti krasila: gospo-
darica moja in vsega mojega bode& ti, hurija*)
sedmega neba ! '
Zorka pogleda obupno navzgor, iskajo nebo

in — Boga!
+Hodi sem... glej, sedi k meni.. ta imag
prostor. — Ne ganes se? A, ftedaj grem, vidis,

jaz k tebit,

Alaj-beg vstane in gre k Zorki. Ona je vstra-
gena planila do vrat, no, te so bile zaklenjene ;
Zorka zavpije, poklekne ter vzdigne sklenjeni roki
k pasi in tresote, kakor v mrzlici, izgovarjala je
te besede :

»Boj se Boga! Usmili se me, le prosim kle-
ceca !l

© ,Neumnica, neumnitica moja*, rece jej pasa
in jo prime za treso¢i roki. ' s

Zorka se strese. Z oémi je iskala okoli, da
bi ugledala kako stvar, s kojo bi ubila sebe, ali
paso in s tem se ubranila zverskih, strasnih na-
skokov pasinih; no, bilo ni nitesa, a Aluj- beg
imel je evrsti roki. Stegnil jej je z jedno roke obe

ta lepi, vitki stas, pa jej je milostljivo ?\rgolql,.,
" pa joje poljubljal... miloval...
: kal se Je hramla z vso silo del\llﬁke, mlq ;

it ') Ncpo;m];wa lepe deklice v turskem raju, w
nim_stregle Mnlkoéasﬂe ter {w’e%haml&r

njeni sklenjeni roki, a z drugo objel jej je stas,
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nikogar, na vse to odgovarjal jej je pazus s poljubei
in milovanjenu...

Burja narasca...

Zorka se je obupno branila, ona je gledala,
da na koji koli nacin zadi sebi ali Turku smrt.
Ona se ni samo branila, temvee je skotila k oknu,
da skoti doli; pa, ko jo pasa ujame, plane ona
va-nj, kakor ranjena levinja!

Pasa se je obupno, silno branil: Ali onih
dveh ewrstih, okoli vrata zvitih rok ni mogel od-
© trgati. Ti roki ste ga stiskali cedalje trdneje in
' 'pasa' na jedenkrat ocuti, da nima zraka, da se
dusi... davi...
~ Kakor ranjen lev skoti z vso silo, pa zgrahi.'
e svo,]o zrtev kakor neumen z obema rtokama ‘za
 vrat, Roki ga ne pustati. A tudi on stiska zmeraj
_bolj in bolj in za malo tasa obtuti, kako oni roki
“okoli njegovega vrata popudtali, slabifi g - y
Tzdahnila je Zorka... On jo je zadusill.
: Kadar je bilo vse zvrieno je pasa pritekel -
tel razbil okno, da se nadiha tistega zraka... ghme
se ge-le in vidi, kaj je napravil. -

~Mrtva je, zasepeta liho. .,’.\!rl\. . in e tako

!

7y i : 1

‘] leila i g 1 : :
i

*
* #
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»Est! Mustafa '
wKdo je#*
ydaz. Jelida!*
oJelida! Ti! Pa kam gres in ka; hotes ¥

,Kar ti, ljubtek moj!*

»wldi nazaj, idi‘,

wNe. Pred nekoliko urami odpeljal je Ibrahim
Zorko k pasi, pa je e sedaj ni nazaj. Sla sem, da
e poid¢em. Resi jo. Bog ve, kaj je z njo. Videla
sem le, da si se napotil sem \i1_1 sla sem za teboj*.

»wKaj, ali je ona pri pasi?*

DA B e

»Hodiva. Resili jo ho¢em !**

In prav ledaj, ko je pasa razbil okno, pl‘l§]1_'_'};
ste k dvoru ti dve senci. Ali, ko zagledali ta prizor,
rete Mustafa nehoté. 3

Ni dobro !** ; ‘ g LW

" Brzo sta #a gori. Od zadej, skozu poznane}f':{.
sobe Mustafove prikradla sta se do same sobe pa-
sine, kjer se je dogodilo ono grozno zlotinstve. =

Malo, da Jelida ni zavpila, a Mustafa, morda
prvi¢ v zivljenju, strese se od strahi. WL

Jelida se je zgrudila. Nakrat odleti, kakor ":;
blisek! Musiafa je gledal Zorko mrtvo, kako se z
~razpustenimilasmi, debelima otesoma in razsu‘je nima
- mkama lezi na podu a p.lsa stal je tik n,}e %

" !

,,Sedaj je prilika!* pomlsh Musm . :
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Burja je zmeraj silneja. .. Ves pa8in krasgen,
lesen dvorec se je zibal! ..

*
! * *

..Nesreca! Nesreca! Nesreca!™. .. ?.uje(‘.i Je-
lida in pade. na vedezevalkin prag.
Kaj je?s

Jelida je v omotici. Nicesa ne ve. Noge so

jo zapustile. Nima ve¢ moci. Letela je, kakor naj-
hujsi arabski jaha¢. Dihanje jej jenja. Padla je v
- omotico. ;

; Drgnili in polivali so jo z vodo, ali ona ni
- prigla k sebi.

~Mora biti veliko hudo*, pra\n starka Ra-

e dn'o_]u

,Vidis, ze prihaja k sebi!* Doda Badwo,]
4 IS ti... tam... mrt .. i PR AT |

moje sree‘. ..
»Kaj, kje?* zavpije Radivoj.
sk 01 RS o I PR | | o) S TV Pl s
a... 86uj. .. jo*. .. In nitesa ve¢ se mi slizalo.
Jelida se je strasno kréila in zvijala, ucasih jej je
- sreé bilo brzo in slisno, a veasih ni niti dlha.la
Kréi v sreu,
; wAh! zavpije Radivoj! In leti nam\most k-
'asinemu dvorecu.

ida ne govori.

|
1

et
¢

—mal ol s ".:1" S S o

Ehd“ . dete moje** — govorila-: je starkkﬁ
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Ona se %e parkrat stegne, odpre silno o¢i m
usta in — zamol¢i za vedno; umrla je.

Bila je mo¢ne in burne krvi, to hitro, pre-~
- hitro dirjanje od dvora do vedezevalke in Radivoja,
da jima npaznani dogodek, uzrotil jej je krce in kap
. v sree, in ona, sirota, umré; osvobodi se vsih
'E‘ zelj, vsih muk, vse svetne pokvarjenosti!
i
[
:
.

Vendar je bila poslena dusa ta Jelida, a
njena pokvarjenost vpise naj se za greh drustva,

(tarovnica je pokleknila zraven nje, pa jo je
poljubovala, pa je jokala, pa molila Boga. ..

* % *
+Kdo je
wPro¢, na stran!s
l woloj! kdo gre
5 Tako so vpile straze tistemu, kateri leti ka-
% kor ta burja, ki ravno sedaj najbolj cli\j.i
? Radivoj ni poznal tajnih izhodov iz paémega
dvorca in drevoreda, pa se je napotil naravnost.
- StraZa ga je zadrzavala, no drugemn, kateri ga je
a‘s povpraseval, odleti glava in jatagan (velik noz) je
- napravil, da mu Se glas ni prizel iz grla,
Se enkrat:
wKdo gre!®
4 In 3e enkrat se zabligei jatagan in la zad
~ glas pomolei za vedno.
v dvorcu je tekanje. (‘el d\'or Je
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».Kaj hotem delat mi Pa poginem in da se mu
ne mastujem? Ako udarim med nje, neumno po-
ginem brez mastevanja! Glej, koliko jih je!™. ...
tako je epetal Radivoj. Pa se polem domisli:

,Ne. Tako hocem !%. ..

Gori se svellé okna. Pa od silne burje, kakor
da vigane svete trepetajo, kakor da tudi celd tje
prihaja stragni veter,

Mustafa je gori. On nece Se izvrsili svojega
_dela. — Mnoztvo jih je. Molti in pomaga pri pre-
oblatenju mrivega telesa Zorkinega.

Prinesli so jo celd do vrat k Ibrahimu, da
jo jutri pokoplje.

Vrnil se je pa3a, age in ostali.

Pasa se boji. . . <

.Ostanite tukaj vsi. Lezite in spite po mojih-
sobah!.

-V trdnem sni otutili so, da jih nekaj dugi.
In glej, ogenj! Besna neyihta Sirila je ogenj vedno
bolj. . . in bolj — a stari les v poslopju pracskptal;
je, kakor smodnik, in predno je kakemu prislo na-

- pamet, da se red, zgrmi s strasnim ropotom vsa'x

sireha in pokrije cez petdeset mrlitev, med _n_jum_
Alaj-bega in Mustafo. . . . b
x
* *
. % Po vijotem se potu hitel je jeden tlovek 2 -

~ bremenom na ramenu in s konjem zraven .sehe,

_katerega je vodil, a na konju je nekdo sedel.

L5 L
s 4
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Burja je besnela, no, éista, brez dezja, i:rez
megle; la je prisilila zarjo.

Ti polniki so bili: Radivoj z mrtvo Zorko na
pletih, a na konju je sedela starka — @#arovnica.

Po stranskih stezah potovala sta po dnevu,
a po noti rabila sta pot.

Ni dolgo trajalo. Prisla sta do zazeljenega
mesta. Poljuboval je Zorko in jokal se, kakor otrok,
pa jo je polem zakopal tik oceta. V njegovi sta -
vazi, ali v vasi njegove mladosti. Vsi so se veselili,
Ze zdavno je odgel, a junak je Radivoj, pa ga
prav sedaj potrebujejo.

Ustaja je!

Vse ustaja, veliko in malo na prisvajate bei‘ '
grajske. Srbi niso hoteli trpeti te nesrece.

Vsi so undarili v krvavi boj! Radivoj bil je
prvi. : :
On je malo osivel; grdega pogleda vzbiljen,
jinak, — o¢i so se mu zaiskrile, kakor najllugsi 2
ogenj, ko mu je kdo imenoval Turka. :

Boril se je, kakor lev; a ljubil je m 5mlllla:‘
se mu je vsaka sirota.

Jaz bi mogpl biti srecen, pa, glej, kako sem
slragno nesrecen! Tako nesrecen, kakor nihte na
svelu; dusa mi je zakopana, moja Zorka; — a, to,
~ kar mi je %e ostalo, to je srcé, koje je llsl“_npg_.
. - _kamen pi se nece la?pUC!tl, ali tudi n_]e% tovc
'_pra\n krugla kuuec e

7,
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Zmagili so osvajaci, zmagan narod vrene se nazaj,
wHatimerif-* carski je izdan in milost sultanova
razprostira se neizmerno na srbsko rajo,

Vratajo se mnogi, — ali Radivoja ni, —

Cakali so muogi... steli dni, tedne, mesece,
ni ga, pa ga ni!

Nekega flne pride njegov drig in prinese
njegove loke (srebrne ploste pa prsih) in di jih
edinemu nesreénemu  ostanku  njegove rodovine,

starki — carovnici. '

»+Tu imas toke unuka, junaka Radivoja! Umrl
je. Boril se je slavno, Pozdravlja tebe in — grobe
svojega Zzivljenja!" ;

#  Starka je zijala. Prvi¢ ni razumela ni¢esar.,
# Gledala je v mladega junaka, pa nicesar ni razu-ﬁ,
mela. Prijela je toke, pa jih je poljubila. .
"0 obesi moj unuk, moj l{adwo‘], kadar
pride domov®. .. 2 4

,Umrl je tvoj Radovoj!™. .. __ﬁ: :

»Ne... ne... li se motis! Pride ze on neki -
dan; on je dober!... Pa me popelje seboj. ...
Ti téga ne ves“. ..

aSirota s,

Starka se je zagledala pred se, a vsi so 30
gledali kakor z usmiljenostjo, ker je obnorela od
starosti, nekaj od straspe zalosti in prelrpljene__
nesrece. . . »

: . Vendar so bili trenutki, ko je znala za-sé,
“te trenutke rabila je ona za sokolenje srbskih vi-
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tezov, budila je narod, pripovedovala trpljenje in
. muke, katere trpe Srbi od Turkov; prerokovala je
~ veeno odresenje in svobodo v kratkem. :
) In glej: po dolgih letih oglasi se v loga in-
. dobravi, oglasi se od neba do zemlje, oglasi se v
sredini junaskega srbskega rodn glas, glas, kateri
- je bil stragen, kakor trobenta strazne sodbe, a lep
kakor slaviev glas, mil kakor kos kruha in vré
_vode lagnemu in zejnemu, glas:

.Svoboda ali smrt!* _

In razyije junak zaslavo svobode in — Srln}a“..-'-"*‘-_
bila je svobodna. ’

*
B % &

JHoteg li z menoj2“

JHotem, kako bi ne sel, saj to je spremstvo
. starke nadéga junaskega Radivojal!®

: In spushh so prost, lesen, nebarvan iaho_l
‘v lzkopano Jamo in pop (pravoslaven duhovnik)

totina rok meée ?eml_lo v grub $ Sepf.i,m«;1
Bog = usmili duse!* .. 'i
% 50 se vse reve, vse ne\rulje, vsa zZla g
"“Zdrzl_;i\ ta dub gre v vesoljnost, v brez- '%5
. v neumrlost, da tam pové svojim: '






P

P h B

HP EZJN smr’t w7

i [‘upmedka grof‘l L. N. Tolstega; iz ruseine po-
t; slovenil Podravski, :
3
% "
4 Bila je jesen. Po veliki cesli sta drdrali dve
{ koeiji. V prednji sta sedeli dve zenski. Jedna je bila
gospd, suha in bleda. Druga — sobarica polnega
zivola in rdetega lica. Kratki pristrizeni lasjé so
se ji vsipavali izpod belega klobuka, rdeca roka v
r.ullgdm rokaviei jih je urno pospravijala. Visoke
prsi, pokrite s toplim robeem, so @hale zdravja;
bistre ¢érne oei so se ozirale skozi vkno po uhcvf
gajoeem polju, pa opel plagno zrle na gospo in
po kotih kocije. Sobarici pred nosom se je 15
gospejin klobuk, obesen na nirezo: ma Lulen’h, #
je lezal majhen psicek: nogeé so se ji ribale
skatljicah, napolnenih s perjem in steklenino, 1;1 sb
lezale v kociji ler potihoma bobiiale. 3
Gospa sklene roki na kolenih, zapré oti, guga -
- se polahkema na blazinici, naslonjeni za nJenan‘"
hrbtom: obraz se ji n'vruh.mel, na kar pricne za-
- molklo pokazljevati. Na glavi je imela belo ponoﬁnﬁ;
chlcd skrbuo zavezano s plavim trakom pod hl’add.a K
i lrak, enake barve, segajo¢ pod cepico, :
dﬁ njene sivkaste, nenavadno gladko podes
i .'l?aar- toda bilo je nekaj suliega, mrivega na
- pod tem gbsez:um trakom. Uvenela, nekoliko 2
m koza, je le medlq; ivala nezne in
Sbraza: bila: 1e .rdeda na licih in':Aal

\-
£
;

i
o
¥
o
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Ustnice se. bile suhe in nemirne, redke trepalnice
se niso vihale, in plast za potovanje se je zbiral v
gube na upadlih prsih. Navzlic temu, da je imela
oti zaprte, Kazala se ji je na licu utrujenost, ne-
mirnost in tepljenje.

Sluga, oprsi se na svoj sedez, je dremal na
kozlu: postni kocijaz, drzno kritet, je podil zapre-
zeno tetvorico konj, ozirajoe se etasih po drugem
kocijazu, isto tako kricetim za njim na koejji. Na
mehki in blatni cesti so puseala kolesa za seboj
+ enakomerno &sirok sled. Ncbo je bilo temnio in
hladno ; neprijetna megla se je vlegala na polja in
cesto. V Kociji je bilo soparno. ]JUIIIJ(.I pn])t‘m gl.L\O
vznak fer polagoma odpre oti. Velike oti so se ;_1
lesketale ter bile prekrasne, temne,

» Zopet “, je dejala, nervozno mhmuoc s
l»;rusno suho roko dolnji del sobari¢inega plagtay
komaj "se dotikajotega njenih nog, in usta se
bolestno stisnejo. Sobarica j¢ z obema roka
zgrabila plast, dvignila se na krepkih nogah, pa se
zo')vt vsedla. Sveze njen JJI(‘B e je zalilo % jasno
rdetico. Prekrasne, temn bolnice so dihtivo
spremljale vsako njeno gibanje. Gospa se je uprla
z rokama ob sedez ter se tudi hotela dvignili, da

T i mogla sesti vise, toda modi so jo zapustile, Usta

80 se ji skrivila in vse lice je pokazalo izraz zlobne
ironije: ,Ko b¢ mi -vsaj pomagala!®*. .. — _Oh, ni
treba! Jaz morem sama, bodi samo tako dobra ter
ne pokladaj mi za hrbet svojih culj!*. .. — ,Rajse
se me ne dUlll\dJ, ce ne znas!* Gospa je zaprla
ot in, vihovié urno dvignivsi tlcp'ﬂmce. pogledala
sobarico. Sobarica, gledajot jo, si je grizla spodnjo

ustnico. Globok \fdlhlJaJ se izvije iz prsij bolni

toda ta dolgi vzdihljaj se je spremenil v kase&'
Obrnila se je, nagrbanéila ¢elo ter prijela se z
NS obema rokama za prsn. Ko jo je Laanl_] pustil,‘_
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vnovi¢ zaprla o¢i in sedela nepremi¢no na svojem
mestu, Kocija je pridedrala v vas. Sobarica je iz-
vlekla debelo roko izpod odeje ter se prekrizala.

,Kaj je to?* uprasa jo gospil.

yPostaja, milostljiva ,;uu:[u“

LCemu se krizag, uprasam te?*

.,(_':erkev. milostljiva gospa®.

Bolnica se obrne k oknn ter se jame pocasi
krizati, gledajod z velikimi oémi veliko vasko: cerkev,
mimo Katere je drdrala kocija.

Pred postajo se kociji ustavite. lz druge pri-
“deta soprog bolne Zene in zdravnik. -

,Kako se pocutite ?* uprasa zdravmk tipajoc
bolnieo za ilo.

,Nu, kako je, dusica, ali nisi trudnaﬁ’“ uplasa
moz po francoski. ,Hores li izslopili 257

Sobarica, pnbla\éa priliago, se je stispila v
kot, da bi jih ne ovirela v razgovoru. _

.Ni¢ mi ni, kakor po navadi*, odvrne bol--
nica. Iz kotije ne pejdem®. )

Soprog postoji zaftenutek, na to pa otide
v ¢akalnico. Tudi sobariea je zapustila kocijo ter
smuknila skozi vrata.

,Ce mi je slabo, radi tega Se ni treba, da

‘bi vi ne obedovali*, odvrne lahno se smehljaje bol-
nica zdravniku, ki je stal pri oknu.
: JNihte se ne briga zi me*, je dostavila
sama zd se, ko je odslopil zdravnik s poramimi,
. koraki od nje ter zdirjal po stopnicah v ¢akal-
"nico. ,Dobro se imajo, zalo so laké malomarni
0 moj Bog!®

»NU, kaj puxeqte, Edvard Ivanovi¢?* upraga
soprog veselo si mane¢ roké, ko vidi priti zdray=
nika, ,Ukazal sem prinesti koueek z \rumm, kaj
mlshte o tem?* - g3l
Mogoie je*, odgovori zdravmk




-Nii, kaj pa ona?* uprasa vzdihujé  soprog
z zamolklim glasom ter dvignivi ledija.

-Rekel sem, da ne pride v Italijo, Bog daj,
da sretno dospé v Moskvo, Zlasti v takem vre=
menu®.

+Toda, kaj hotem ? Oh, moj Bog, moj Bog!*
In soprog si zakrije lice z rokami. LDaj  sém ¥
rete nosileu, ki je prinesel koveek z vinom.

»Bilo bi bolje ostati domi®, odvrne zdravnik,
slisnivsi z rameni,

sRecile mi, kaj mi je bilo poceti* oglasi se
soprog. ,Saj sem storil vse. da hi jo  pridrzal;
govoril sem ji o denar ih razmeral in o otrocih,
katere morava zapustiti, o mojih zasebnih stva-
réh — toda ona ni hotela slizati nicesar. Dela
samo natrte, kaké bo zivela v ‘iujini, kukor bi
bila ze zdrava. Zalostuo, tezavno, toda kaj hotem?
Pojasniti ji njen polozaj, znacilo bi toliko, kakor
jo umoriti¢. g5

4] Je ona Zze mrlva, vi morate to znat,
Vasil Dimitrijevic. Clovek ne more ziveli, ¢e nima
Plju¢ in pljuea ne zrastejo v drugie. Moja in vasa
skrb bodi to, oslajsati ji kolikor mogode njene
poslednje ure. Tudi duhovnika bi bilo treba*,

»Oh, moj Bog, predstavite si moj polozaj,
spomnite se njene poslednje volje!... Naj se zgodiy”
kar hote, tega ji jaz ne retem. Saj vi veste, kaké
dobra je«... :

»Vendar poskusite jo pregovoriti, naj oslane,
dokler je se tak6 mrzlo*, rete zdravnik, pomeljivo
prikimujo¢ z glavo, kajti na poti ulegne biti

- slabo*... : s R Lol

»Aksjusa, ej Aksjusa!® klicala Jje ,nadzorni-

- kova hei, ovijajo¢ okolo sebe rufe ing vriec se
- ma zakotnih stopnicah; ,pojdive gledat :
80spo; pravijo, da se Tadi_bolezni V. s




v Italijo. Jaz se nikdar nisem videla, kaké wrfledajo o
01]1, ki bolehajo na susici®. :
Aksjusa skot¢i ma prag in obé, prijemsi se
za roké, zdirjata pred vrata. S tihimi koraki se
- priblizata kotiji ter pogledata skozi odprlo okno.
_ Bolnica se obrne prott njima; ko pa opazi  njiju
- radovednost, nagrbanei celo ter se obrne v stran.
LBo-0g“, rete nadzornikova hei, urno se
* obrniva na stran; ,kaké krasua je bila in kaj je
B ostalo sedaj? Ej, groza! Ali si videla Aksjusa
,Ej, kako je suhal* pritedi Aksjusa, ,Pojdive,
zakaj mrzlo je. Vidis*, nadaljuje, ,jaz je poprej
 nisem poznala, toda vsekako mi je je zal, Marica!4

' JIn kaksno blato*, odgovori Marica in obé.
v sta dirjali nazaj za vrala.

,O¢ividno, stradna sem“, mislila si je bol-

nica. ,Da bi le kmalo prisla za mejo, tam se pl‘ECGJ
 popravim®,

: LN, kako se poculis, moja  dusa?* rede

- soprog, stopivsi h kotiji ter zvekajo¢ nekaj v ustih.

: ,Vedno eno in isto upraganje®, pomijsli si
hulnu,u Ltoda on je®.

E' .Le tako* spregovori skozi zobeé.

: ».VEs, moja dusa, jaz se iJOJlI]], da se ti ne
i shtuéa od ,putm anja v tem vremenu in tudi Edvard
~ Ivanovi® govorl to, Se li vrneva?*

Ona je srdito moleala.
,Vreme se zboljsa, pota postanejo lepda in
tml: ti bi se ne potutila také slabo, Potem bi  &li

. vsi skupaj©. .
»Odpusti. Ko bi te poprej ne bila ubogala, -
bila bi sedaj v Berlinu in ze popolnoma zdrava®, .
1 ,Jxa, hoteva, moj angelj, saj vés, da ni 1.aj:u!q-'__.
‘oda sedaj, ko bi se poi&akaia kak me.
¢as  popravila;, jaz bi dukoneal YO,
' tudi otroke bi vzela seboj“..

B
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»Otroci so zdravi, toda jaz nisem*

»LToda spoznaj vsaj, moja dusa, dd v tem
tasu, te se ti hujsa na potovanju... takéd, vsaj
domar, . .

,Kaj domi#* odvrne pikro bolnica. Toda
beseda umreti jo je prestrasila in radovedno je
uprla svoj pogled v mozi. On pa je pobesil o¢i
in molcal. Usta bolnice so.se bolestno zakrivila in
solzé so ji pritekle iz oeij. Soprog si je zakril
lice z robeem ler tiho odsel od kotije. i

.Ne, jaz pojdem*, je dejala bolnica, dvignivsi
oti proti nebu, sklenila roki ter jela Zepetati pre-
trgane besede. ,Moj Bog, temu, ¢emu?* je dejala
in solzé g0 se ji vedno huje lile iz ocij. Molila je |
dolge in vneto, toda v prsih jo je nekaj listalo in £
hnle!o. na nehu, po polju in cesti jc bilo temno
in mra¢po in ta jesenska megla ‘se je kar sipala |
na cestno blato, na strehe, na kotiji in kozuhe |

* kotijazev, kateri, pogovarjajoc se z motmmi, ve- 5
selimi glasovi, so mazali jermene ter zapregali §

LT A A T AR S R e
I1.
Konji so bili uprezeni, toda kotijaz je odla- &
gal — %el je v druzinsko sobo. V sobi je bilo &

vrote, soparno, temno in dusljivo po venjavi novo &
enega kruba, zelja in U\'(,jtll koz. Nekoliko Ko-
;’buaﬁev je bilo v sobi; kubarica je hodila okelo =
?eﬁl na kateri je lezal bolunik, zavil v ovéje koze. ©
LSvak Hvedor!* je déjal wmladenie- kuéljaz v
km‘mhu, z bitem za pasom, slopivsi v sobo in obr-
lfll\§1 se k bolniku, B
b JCemu ti. bedak, klices Fedka ¥ oglasi se
en od Loéuaﬂev. Lglej, na vozu te Ze . cakajo,‘
Rad bi si izposodil njegove &kornje, svoje
sem ""nztrgal"- odgovori mladeni¢, pogladivsi s
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“lase in ravnajo¢ rokavice za pasom. Ali spi?
Hej, svak Hvedor?* ponovi ter stopi blize k pedi.

»Kaj hotes?¢ tuje se slab glas in suho lice
se sklone s ped&i. Siroka. shujana in obledela,
kosmata roka je vlekla dolgo kmecko suknjo na
 rame, pokrite z wmazano srajeo.. ,Daj mi piti,
- brate; kaj hotes 7

Mladeni¢ mu poda kupico z vodo,

-Nu, kaj, Fedko®, pravi stopivsi blize, ,hi
brzkone ne potrebujes novih skorenj sedaj; daj
jih meni — saj ne bo§ vec tla¢il trave“.

Boluik, uklonivéi utrujeno glavo nad lesketo

 kupico in namotivsi redke, pobesene brke v teko-

~ cino. je pozeljivo pil hladno vodo. Brado je imel
~ poraslo z debelimi dlakami: globoko udrte in
- medle oci so se le s tezavo dvignile ler pogledale
-~ mladenicu v lice. Odstranivi vodo, je hotel dvig-
nili roko, da bi si obrisal mokri- ustnici, toda
ni_mogel. Molée¢ in tesko sope¢ je zirl mladentu
naravnost v oéi ter zbiral moei. '
,Nemara, da si jih ze komm obljubil 24 reée
mimlem( in takrat te zamin nadlegujem. Toda, na
! dvorisen je mokro, moramn se podati na delo, pa
+ sem si mislil, ¢aki, od Fedka si izposodi skornje —
1 njemu nemara niso potrebne. Mogode, da jih sam

~ potrebujes, povejz©
\ V' prsih bolnika se je. -jelo nekaj prelivati in_
vreli; sklonil se je, na to ga je jel mucit dusljivi

| !\aSelJ

: HKako bi jih potrebovalt* vmesa se nepri-
takovano in srdito v razgovor kuharica, ,saj je
sedaj ze drugi mesec, odkar ne zleze ve¢ s pedil
Glej, kako kaél_]a meni sami je hudo pri sreu, ko
samé(-ﬁujem Cemu so mu skornje? V. nmﬁh
1jih g vendar ne pokopljem Pa tu je
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nesti ga v drugo sobo, toda kam? Cujem, da
imajo v mestu bolnisnice; tukaj nam je zasel
ves kot in prazniki se blizajo! Nikjer ni prostora,
ker je treba vse kote pocedili!®

»Ej, Serega, pojdi, gospoda te caka!* zaklice
skozi vrata po:.tm nacelnik.

Serega je hotel oditi, ne ¢akaje odgovora,
toda bolnik mu je dal z oemi znamenje, da mu
ho¢e odgovoriti. o
' oLe vzemi skornje, Serega®, je dejal, ko je
pollacil kaselj in si nekoliko oddabnil. [Toda euj,
kupi kamen, kadar umrem®, je dostavil hripajé,

wHvala ti, svak! Torej jih vzamem in kupim
kamen*,

All ste culi, [dnlu\-'“ je e s lezavo uprasal
holmlc sklonil se znovie in jel kasljati.

.Dobro, ¢euli smo*, odgovori jeden kotijazev.
Pojdi, Serega, pa se vsedi, kajti nacelnik %e zopet
are. Sirkinska gospi je holna®,

Serega urno sezuje svoje raztrgane, nepri-
. merno velike skornje ter jih vrze pod klop. Nove

~ 8kornje svaka Fedora so se mu prilegale, kakor

- vlite, in Serega jih je zadovoljno gledal, ko JC el
7 njimi h kotiji. -
' ,bl\orth- g0 jako dobre! Daj, da jih na-
mazent”, je dejal koeijaz z mastjo v roki v hipu,
ko je Serega, plezot na kozla, vzel vajeli v roke.
~— »Ali so bile zastonj :
; WMar mi jih zavidas?* odgovori Serega,
dvignivsi se in zamolavai si okrog nog pol koZuha,
«Naprej! Moje so!* zaklice na kon,}e‘ mahne: z
bli'-,em in ob¢ kotiji sta vkupno s popotniki in
~koveki, pokriti z jesensko meglo, nakrat zdredrvali
po mokri cesti. i
’ T.Buh’li {kocijaz Je ostaj v soparni mb’#
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kasljavsi se dovolj, obrnil se na drugo stran ter
viihnil.

3

Ljudj¢ so do poznega vetera hodili v sobo,

odhajali iz nje, obedovali — *toda bolnika ni bilo
:,lif-.lli Predno su odsli hpai stopi se kuharica na
. pe¢ ter mu vrze na nogé kozuh.

+Ne jezi se ni-me, Nastazija*, spregovori:

boiuik, wkmalo se i umaknem s kota‘*.
JDobro, dobro, kaj, to ni ni¢*, zamomlja Na-
stazija. ,A kaj te boli, svak, povej2*
.Vse znotraj-me boli. Sam Bog vé, kaj je to?*
LGotovo te tudi grlo boli, kadar Kkasljas?*
oVse me boli. Moja smrt je prisla — to je
to! Oh - oh - oh*. ., . — zastoka bolnik.

.Nogé si poi.lq, tako*, rete kuharica ter po-

klada nanj kozuh in lmtem z]we s pedi.

Po-noti je v sobi le medlo svetila notna
svetilnica. Nastazija in (it".-;i.‘i kotijaZev so glasno
hropee spali na tleh in po klopéh. Samé-bolnik je

slabo stokal, kasljal in se obracal na peéi. Proti

jutrn je popolnoma utihmil.

_Cudno, kaj se mi je sanjalo*, je dejala ku-

ha;it_a, sprebudivsi se o svitn.  ,Videla sem, da je
svak Hvedor zlezel s peci in Sel drva sekat. Daj,

"pravi, Nastazija. jaz i napravim drv. Jaz pa sem’

ma rekla: Kako Dos neki ti scka] drva? Toda on
pograbi sekiro in jame sekati urno, da so kar trske

okrog letele. Kaj govorim, i si bil vendar bolan?

Ne, Inan. jaz sem zdrav, in ko se zdani. spepal

me |c ‘il[‘d]l, da sem zakricala in se fbudlla. e Ce

le ni umrl? ... Svak Hvedor, svak!¢
Fedor se ne oglasi. %
yCe le ni umrl? Treba je iti pogleda{'
- Spre l\félh se kuﬁlja.;?.e\




;Treba je ith povedat nacelniku., Zdi se mi,
da je umrl*, rete kotijaz.

Fedor m imel sorodnikov — bil je od dalet.
Druzega ‘dné so ga pokopali na novem pokopaliseu
za gajem in Nastazija je nekoliko dnij pripovedo-
vala ‘vsem svoje sahje in o tem, kaké se je ona
prya’ pobrinila“za svaka Fedora.

I11.

“Prisla je pomlad. Po mokrih mestnih ulicah,
mwed poblatenim ledom so se stekali potoki, za
plotom so drevesa’ poganjala popke in njih veje so
se motno gugzale od svezega vetfa. Z ozracja pa
.80 padale in kapljale prozorne kapljice. .. Vrabei
-850 neprestano evirikali in letali semlertje s svojimi
kratkimi krili. Na-soleni strani, na plutlh, hisah in
- drevesih se je vse gibalo in svetilo. Radostno in
pomlajeno je bilo vse na nebu in na zemlji in v
sreu “eloveka.

Vojedni glavnih ulie, pred veliko gosposko
hiso je .bila nastlana sveza slama; v higi je bi-
vala ista umna‘]ota bo]mc ki se je toliko zurila
preko n ;
PriZt prlm sobinih vratih sta stala: soprog

bolnice in neka stara gospi. Na naslonjacu je sedel
duhovnik, pobesivsi oti in drze¢ nekaj zavitega v
epiteahili. V kotu, na zofi, je lezala starka. mati
~boiﬁtce,te1 bridko jokala. Pri njej je drzala sobarica
v roki -.Bfel obrisat, eakajo¢, kedaj slarka neha jo-
kati, in seze po njen; druga je drgnila z neéim
starki senci ter ji pihala pod cepico na sivo glavo,
~ wNo, Kristus bodi z vami, moja draga®, je
~dejal moz poqtm.xm gospej, atO_](,él Z n]un pri
“wralih ; .ona ima tiko zaupanje do vas, vi lakoo
mte gevorlh z njo.  Pojdite, - golobica, prlpm\'ite:
%‘%k temu‘ /L je hotel odpreti
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. stritna ga je zadrzala, pritiskajo¢ s1 veckrat robee
|k otém ter se naposled zravnala.
' ,.Sedaj se mi zdi, se ne pozna, da sem ]ukdla“
je dejala, mllnla vrala in stopila v drugo sobo.
Moz je bil omamljen ter ocividno ves pobit.
Namenil se je iti k starki, toda komaj je prestopil
nekoliko korakov, se je obrnil ter, pl!‘hOill\'Ql ubo,
priblizal se duhovniku; pogleda ga, pomigne z rameni
ter vzdihne, Gosla brada, v kateri so se srebrile
bele niti, se je tudi dvignila kvigku in zopet pobe-
sila navzdol.
,Moj Bog, moj Bog!“ zaklice soprog.
.Kaj hotemo?* odvrne duhovnik in znovié

dvigne kvisko ter pobesi bradoy 3l
,Tudi mati je luka'lj“fcrqéé v obupnosti moz. -
,Ona tega ne prenese! Vsaj tako ljubiti jo, kakor

jo ljubi ona, .. jaz neznam. Ko bi vi ote peskusili
jo pomiriti in jo pregovoriti, naj gre odlod®.
Duhuvmk ustane ter stopl k starki.
Resnica, materno srcé nihée ne more oce-

niti*, rete, .toda Bog je usmiljen®. y
Starko je zgrabil kré. |
4 JBog je usmiljen, nadaljuje duhovnik, ko

Se Je m,l.ahko pomirila. ,Jaz vam povem, v l‘IIDJl
zupniji je bil neki bolnik, e hujse bolan, nego ie
Marija Dimitrijevna; in kaj? Priprosti mezean ga je
v kratkem easu z zelisei ozdravil,k A sedaj je ta
mescan v Moskvi, Pravil sem 7Ze o tem Vasilu Di-
mitrijevitcu:  lahko poslusite... V' najskrajnejgem
slutaju bila bi to vsaj tolazba za balnico, Bug.vse
premore®. R

,Ne, ona ne more vel ziveli*; spregovori
- starka. ,Nanwsio mene hoce Bog vzeti njo*. In
*,‘ zopet se je polasti kre, da je f]IUbll& zavest. Fern Sy
% Sopm" bolnice si zakrije lice z rok i
: zbeﬁ iz sohe, !

.

-
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Prvo bitje, katero je sre¢al na mostovin, je
bil 3estletni deéek, lovee mlado dekletce.

«Ali ne ukazete peljati otroka k materi#*
upragala je pestunja.

»Ne, noce jih videti. To jo prevee razzalostic,

Décek  za trenulek postoji ter radovedno
ogleduje oeetovo lice, polem pa skodi na noge in
veselo kricajé zdirja dalje.

JGlejte jo, vrano, ote!® zaklite decek in kaze
na sesiro.

Med tem je v drugi sobi sedela sestri¢na pri
“bolnici in z lepimi ho%ud.um se  frudila, obrniti
njene misli na smyt. Zdravoik je pri drugem oknu
_meg.nl pijaco, .
< Bolnica, v beli -.nLnuu obloZena z blazinami,
je sedela na postelji in mirno gledala sestri¢no,

»Ol, moja draga®, je dejaia, nepricakovano

pretrgavsi ji razgovor, yne napeljujte nie ! Ne fni-

slite, da sem otrok. Kristijanka sem. Vém vse: Vém,
da ne bom dolgo zivela, vém, ko bi me nfoz bil
poprej ubogal, bila bi v Italiji, in mogote — da,
gotovo, — bila bi zdrava. Vsi so mu zatrjevali to.
Toda kaj hozem, otividno Bog hote lakd. Vsi smo
gresniki, to vém, lud.t zaupam na milost boZjo, da
‘nam yse odpusti. Trudim se, da spoznam  samo
‘sebe. Tudi” jaz sem gresnica, moja draga. Toda
koliko sem za to prestala! Trudila sem se, pr ena-
Sati potrpezljivo svoje boletine, , .
: »Torej naj poklitem duhovnika. Se loze vmn
bo, ko' s spovesle®, rece seslritina.

- Bolnica prikima z glevo.

»Bog, odpusti meni, gresnici!® zadepeta.

. .0 Sestricina otide in pomigne duhovniku. _

Y‘:--"To je angelj“, rece mozu s solzami v o¢éh,
z'se je razjokal, dubovnik odsel skozi vrata, @
',Jli!%*leiala Se vedno v neza\'esu in v pr‘n

I
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sobi je nastala tisina. Cez pet minut se je duhovnik
vrnil, odloZil epitrahil ter si popravil- lase.

HHvala Bogu, sedaj je dokaj mirnejsa®, je {

dejal. ,Zeli si vas videti.
Sestri¢ina in mag \sl()pi[:l.BD]l‘]iCil je tiho jo-

kala, gledajot neko sliko. ==
LOzdravi te Bog, dusa moja!® rete moz.
LJHvala. .. Kakdé mi je sedaj dobro, kake

neizrekljivo sludkost obeéutim!® je dejala bolnica in

lahni nasmeh ji je igral na njenih tankih ustnicah.

,Ni li res, kako je Bog usmilien?... On je mi-
!o:,il_}w in vsemogoten! In znovit je prose(,e 7 otmi,
polnimi solz, gledala na sliko.

Potem nakrat, kakor bi ji nekaj prisle v
alavo, pomignila je mozu ter ga poklicala k sebi.

oI nikdar noces storiti tega, kar te jaz’

prosim“, je dejala s tihim in nemirnim glasom.
Moz je stegnil vrat ter jo pokorno poslusal.

“Kaj zelis, moja dusaz*

Kohkokmt sem i ze govorila, da li zdrav-
niki ne vedd nie. So %e drugi zdravniki, ki me
ozdravijo. . . Duhovnik mi je pripovedoval, da
mesctan. . . Posljit*

LPo koga, dusa moja?*

Moj Bog, ni¢esar noce rvazumeti!®*... In
bolnica je nagrbancila éelo ter zaprla oci,

devnlk stopivai k njej, prime Jo za roké.

Zila je \lnpa]d cedalje slabeje. Pomignil je soprogn,
Bolnica je opazila ta migljaj ter se plagno ozrla.
Sestricna se je obrnila na stran ter se razjok:

bolnica, »t0 mi kali moj dusni mir®.
LT si angelj!® je :19_;«1!.1 sestrlclna,
ljajoe ji roko. i
»Ne, poljubi me v Iu:e — le mrtyim 9011",
ljajé roko. . . Moj Bog, mo; Bog'“ :

,Ne jokaj, ne muéi sebe in mene*, je g;nla'-
-' T
'l
l
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Se tistega vecera je bila bolnica mrli¢. Njeno
truplo je lezalo v krsti v dvorani velike hise, V
veliki sobi z zaprtimi vratmi je sedel cerkovnik in
momljajé cital z mirnim glasom Davidove psalme.
Jasna voscena svetloba je padala z visokih srebrnih
svetnikov na bledo ¢elo mrlica, na tezke vostene
roke in okamenele gube pokrivala. Cerkovnik, ne
razumevajo¢ svojih besed, je enakomerno ¢ital, in
v tihi sobi so éudno donele in umirale njegove be-
sede, Casih pa so se iz oddaljene sobe glasili
ofrocji glasovi in njih topot.

JKadar skrivas Svoje lice — se zalosté®, se
je glasil psalm,  kadar jim odvzames duso — po-
ginejo in se spremené v prah. Ko posljes svojega
duha — so zopel stvarjeni in tako prenovljas lice.
zemlje. Bodi ti slava, Gospod, na veke*.

Lice mrlica bilo je strogo in velicastno, Niti
na ¢istem hladnem ¢elu, niti na krepko’ stisnenih
ustnicah se nitesar ni gibalo. Bilo je videti, kakor
da poslusa one besede. Nu, ali je pa razumela
vsaj sedaj te velepomenljive besede?

L.

Cez mesec dnij se je nad grobom umrle
gospé vzdigala zidana kapelica, Nad grobom ko-
¢ijoZza pa %e ni bilo kamena; samo jasno zelena
trava je jela obrastati grob, ki je sluzil kol jedino
znamenje minljivosti vsega posvetnega. ;

.V resnici bos imel greh, Serega*, je dejala
enkral koharica na postaji, ,¢ée Hvedorn ne kupis
- kamena. Poprej si govoril — zima, zima, ali pa
tudi zdaj ne ostanes moz beseda ¥ Saj sem bila nav-
zota, Enkrat te je Ze prigel prosit ; ¢e ga ne kupis,
pride drugic in davil te bode*.

: LAli kaj, se mar jaz temuustavljam ?¢ je od-
- govoril Serega. Jaz kupim kamen, kakor sem rekel,
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za polffrug rubelj ga kupim. Nisem pozabil, toda
pripéljati ga je treba. Ko o priliki pojdem v me-
sto, pa ga kupim.*

»Ko bi vsaj kriz poslavil, 1o je, to!* oglasi se
stari koeijaz ; ,kajli napaéno je to. Skornje pa
znas nosili“, '

»Kje pa naj ga vzamem, ta kriz?.. Iz po-
lena ga ne iztesez*:

»Kaj vendar govori§ — iz polena ga ne iz-
teses ? Vzemi sekivo, pojdi zarano v log, tam ga
izteses, Ali jesen ali kaj druzega posekas, pa bode
kriz. Drugace hi moral 3e logarja napajati... Za
vsako tresko ga napajati ne mores. Pred kratkem
sem si zlomil vago, pa sem si izlesal novo, —
nihée mi ni rekel besedice®,

Drugo jutro, rano ob svilu, vzel je Serega
sekiro ter Zel v log,

Po tleh je 3e lezala odeja padajote, od soln-
ca 3e ne osvetljene rose. Na vshodu se je pola=-
goma jasnilo in medla svetloba se je odbijala ob
jasnem nebesnem oboku. Niti jedna travica na
tleh, niti jeden list na vejah visokih dreves se ni

ganil. Le semtertje je vznemirjal tigino Sum ptig-
QE perutnic v gostavi. Nakral pa je nekak cuden,,

- priredi tuji zvok zadonel in umolknil ob kraju gore
Poda glas se je ponovil vnovie ter zacel se j’u
vilno glasili ~okrog debla nekega nepre ?ega -
vesd, Jetlt‘n vrsickov se je nennmdnon; esel, Tho-
kro llk[Jv je nekaj zaSepetalo in penica, sedeta
na veji, je odletela ter potresajo¢ z repom sedla
na drugo drevo.

Sekira Je z zamolklim glasom ?venela ctedalje
tise, socnate treske so padale na rosno travo in
| pod udarei ée je ¢cul lalni tresk. Drevo se je stre-
",\_,slohmgmlo in &pet zravnale ma svojem panju; n;,m

= 3 je ozval tresk se enk' § m dre\o JE pa (
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ropotom na ¢rna ia. Na trenutek je glas
utihnil. Penica je zazvigala ter zletela 3e vis

Prvi golnéni zarki-so prodrli meglo, razsv
nebo ter se razpradili po zemlji. Megla se je v va-
lovili valila v globine ; rosa, iskre¢ se,-se je spre-
minjala na zelen¢ v leskeei travi, prozorne meglice

so se zurile nekam ter se razprasile po modrem

obnebju. Titi so gnezdili v goseavah in, kakor spla-
Seni, si nekaj gostoleli; soenato listje je mirno Ze-
petalo na vrsickih in veje zivih dreves so’se po-
casi, pa velicastno rhzpenjale -nad mrtvim, pose-
kanim dreveson.
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